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Viaţa şi opera lui loan Damaschin 


Ego dE Euov ovâtv — „de la sinemi nu voi grăi nimic”. 
Această afirmație negativă a sfântului loan Damaschin ex- 
primă magistral smerenia abisală a acestui colos al teolo- 
giei creştine. Această smerenie este impregnată în toată 
opera sa, transpărând şi din paucitatea datelor biografice. 
S-au scris tomuri întregi despre opera şi învățătura sa şi 
se vor mai scrie, de vreme ce acestea din urmă reprezintă 
un izvor nesfârşit de cunoaştere, dar a scrie despre viața 
lui loan Damaschin, marele dogmatolog, al Bisericii, este 
foarte dificil, pentru că acest mare smerit a ascuns delibe- 
rat multe dintre datele legate de viaţa sa. Astfel, puţinele 
informaţii despre viaţa lui le avem din unele lucrări care 
îi aparţin, de la unii dintre contemporanii lui şi din unele 
documente ale sinoadelor vremii în care a trăiti. 

Prima biografie greacă mai pe larg a lui Damaschin a 
fost scrisă foarte târziu în secolul al XII-lea de patriarhul 
Ioan al VIII-lea, care a avut ca sursă de inspiraţie unele bi- 
ografii scrise într-un limbaj simplu în arabă, după propria 
mărturie?. Au urmat apoi mai multe biografii sau surse ale 
biografiei lui Damaschin?, scrise, evident, în stilul hagio- 
grafic entuziast bizantin, care nu pot conferi rigurozitate 
ştiinţifică scurtei noastre introduceri. 


1“Th. Zisis, Introducere, |. Damaschin |. EPE 1, p.9. 

2 PG 94, 3, 434B. 

3 Sursele biografiei lui Damaschin sunt: 1. Textele arabe. 2. Vita Damasce- 
nica Hierosolymita. 3. Viaţa Iui loan Merkouropoulos. 4. Vita Cosmas Lauri- 
ana. 5. Viaţa de la „Preasfânta din Halki”. 6. Vita Atheniensis. 7. Vita Vaticana 
Barberiana. 8. Cuvântul panegiric a Iui Constantin Akropolitul 9. Sinaxarele. 
Gabriel Mândrilă, Estetica în elocinţa Bisericii, cap. 6, p. 260. 
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loan Damaschin s-a născut în Damasc dintr-o familie de 
origine greacă din Siria, după unii cercetători, sau siriană 
elenizată după alți”, dar ceea ce pare sigur este că fami- 
lia lui era una nobilă care a ocupat de-a lungul timpului 
funcţii înalte în administraţia civilă a oraşului chiar şi în 
timpul califatului umayyad€. Bunicul lui loan, Mansur ibn 
Sarjun, de la care a păstrat şi numele sub care este regă- 
sit sfântul în documentele arabe, şi-a păstrat înalta funcție 
civilă chiar şi după predarea Damascului arabilor în 635”, 
iar fiul acestuia, Sarjun ibn Mansur, tatăl sfântului, a deți- 
nut, în timpul califului Abd-el-Malek (685-705), funcția de 
logothet general, conform mărturiei cronicarului Teofan. 
Familia, se pare, era cunoscută sub numele Mansur, nume- 
le bunicului, de vreme ce împăratul iconoclast Constantin 
Copronimul îl numeşte pe Damaschin, cu ironie, Manzer 
(„cel fals”) în loc de Mansur („cel biruitor”. 

Nu se ştie sigur anul naşterii marelui dogmatolog al Bi- 
sericii. Kotter, autorul ediţiei critice vorbeşte despre anul 
65010, Nasrallah 655-660!!, Zisis face notă discordantă şi 
aproximează naşterea lui undeva în jurul anului 68077. Cul- 
tura vastă dovedită cu prisosinţă în operele sale confirmă 
o pregătire enciclopedică, profundă şi intensă, în ştiințe- 
le eline. Biografia lui ne spune că a urmat ciclurile edu- 
cației eline cu un învăţător foarte bun, Cosma, un monah 


* Zisis, p. 10. R. Browning, Imperiul Bizantin, p. 111. 

5 Mândrilă, p. 291. D.]. Sahas, John of Damascus on Islam, Leiben, 1992, p. 
43. A. Louth, loan Damaschinul, ed. Deisis, p. 22. 

$ Louth, p. 22. Zisis, p. 10. Mândrilă, p. 291. 

7 Louth, p. 21. 

8 Teofan, Cronologia, PG 108, 741C. Ed. CSHB, p. 533. 

* Teofan, p. 643. 

1 Kotter, Johannes von Damaskos, în Theologische Realenzyklopidie, vol. 
XVII, 1988, p. 127. 

"1 Nasrallah, Saint Jean de Damas, 1950, p. 58. 

12 Zisis, p. 10. 
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originar din Italia pe care tatăl său l-a cumpărat ca sclav 
de la saracini”. Astfel, el a învăţat aritmetică, geometrie, 
muzică, astronomie, retorică, dialectică şi etică după învă- 
| țăturile lui Platon şi Aristotel, apoi, evident, şi teologie!*. 
Acelaşi lecţii le-a urmat şi fratele său vitreg, Cosma, numit 
mai apoi Melodul, originar din Ierusalim, pe care tatăl lui 

Damaschin, Serghie, le-a înfiat când era încă prunc”. 
Plecând de la comparaţia sfântului cu evanghelistul Ma- 
tei în actele sinodale ale Sinodului VII Ecumenic!€, putem 
| deduce că Damaschin în tradiţia familiei lui a urmat o ca- 
| rieră în administraţia fiscală a umayyazilor, foarte probabil 
| în timpul califatului lui al-Walid (705-715). Biografia lui 
| ne spune că a deţinut funcţia înaltă de protosymboulos, un 
fel de consilier principali. Probabil aceste funcții însem- 
nau de fapt coordonarea fiscală a populației elene, mai ales 
că în timpul lui Damaschin încă se folosea limba greacă în 
administrație. De asemenea, foarte probabil ca despărțirea 
lui Damaschin de funcţia sa administrativă să se fi făcut în 
jurul anului 706, atunci când califul al-Walid a schimbat 
limba oficială a administraţiei civile din greacă în arabă”. 
Tradiţia ne spune că motivul demiterii a fost confruntarea 
lui cu împăratul iconoclast Leon al III-lea pe tema cinstirii 
icoanelor, mai precis o malversaţiune a acestuia din urmă 
prin care a plăsmuit o scrisoare a sfântului către acesta prin 
care îi cerea ajutor să scape din mâinile califului. Scrisoare 
care a ajuns la calif care l-a acuzat pe Damaschin de tră- 


13 PG 94, 442. 

14 Ibidem, 444-447. 

15 Ibidem, 444. Despre subiectul „cei doi Cosma” vezi Mândrilă, p. 
294-296. 

1 Mansi 13, 357B. 

1 Zisis, p. 11. Louth, p. 23. 

15 PG 94, 450. 

* Louth, p. 23. 
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dare şi a poruncit să i se taie mâna dreaptă?%. Tot tradiția 
ne spune că în urma rugăciunilor fierbinţi ale sfântului la 
icoana Maicii Domnului, mâna tăiată a fost pusă la locul ei, 
iar califul i-a redat demnitatea de dinainte?. Totuşi sfântul 
a părăsit această funcție, şi-a împărțit averile săracilor şi a 
plecat la mănăstire. Este însă foarte puţin probabil ca moti- 
vul demisiei lui loan să fi fost legat de disputa iconoclastă, 
pentru că la curtea califului era imposibil să se arate ca un 
apărător al icoanelor, iar din documentele sinodului ecu- 
menic al VII-lea se înțelege că el a părăsit Damascul înainte 
de începerea dezbaterii iconoclaste?. 
Cert este că loan a părăsit Damascul şi s-a închinoviat 
ca monah într-o mănăstire din Palestina, care, după Viața 
scrisă de loan al Ierusalimului, ar fi mănăstirea Sfântului 
Sava din deşertul ludeei?. Cu siguranţă, el s-a închinoviat 
undeva în Ţara Sfântă şi undeva aproape de Ierusalim, de 
vreme ce într-una din scrierile sale ne spune că este foarte 
apropiat de patriarhul Ierusalimului, probabil referindu- 
se la loan al V-lea (706-735)%, cel care foarte probabil l-a 
şi hirotonit preot. Aici a îmbătrânit „în iarna cuvintelor” | 
(Ev xeuâvi roov Erov)?. Aici, se pare, şi-a scris şi o mare | 
parte din operă. Vita Hierosolyma ne relatează nevoinţele lui 
ascetice şi în special tăierea voii în faţa gheron-ului său2% | 
Apoi, se pare că a stat o perioadă şi pe lângă Biserica Învi- 
erii Domnului din lerusalim, unde ar fi fost predicator al 


2 PG 94, 456. 

2! Ibidem. De aici şi icoana Maicii Domnului cu trei mâini, Triherusa, care 

se păstrează la mănăstirea Hilandar din Athos. 

2 Mansi 13, 357: „loan, care este numit de ei Mansur, lăsând toate şi 

râvnind Evanghelistului Matei, l-a urmat pe Hristos, considerând mai 
mare bogăție pătimirea lui Hristos decât comorile Arabiei”. | 
23 PG 94 462. 

2 Cuvânt despre Trisagion, 26, 13-14. Louth, p. 23. 

*5 La Adormirea Maicii Domnului, Îl, |, 30 şi PG 96, 724A. 

26 PG 94, 468. 
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| acestei Biserici”. Cronicarul Teofan ne spune chiar că era 
un predicator foarte bun şi îl numeşte chrysorrhoas, adică 
„cel din care curge aur”, datorită strălucirii ca aurul a ha- 
rului duhovnicesc care înflorea în discursul şi în viața lui?. 

Despre anul trecerii la Domnul a sfântului se admite în 
genere de către cercetători anul 749, rezultat dintr-un cal- 
cul meticulos al cercetătorului Simeon Vailhe, chiar dacă 
şi în privinţa acestui calcul există anumite dubii?. Ultima 
informaţie despre sfânt din această perioadă o avem din 
documentele sinodului iconoclast de la Hieria, din 754, 
convocat de Constantin al V-lea, unde se spune că Treimea 
l-a „doborât“ pe Damaschin — numit aici Mansur — alături 
de Gherman al Constantinopolului şi Gheorghe Ciprio- 
tul%, ceea ar însemna că toți aceştia erau morţi la această 
dată”. Profesorul Zisis însă, plecând de la expresia de mai 
sus - poate şi de la duritatea expresiilor folosite de acest 
sinod împotriva lui Damaschin -, sugerează că acesta era 
încă în viaţă în timpul sinodului?. El spune că Damaschin 
a murit puţin înainte de Sinodul al VII-lea ecumenic din 
787, în ale cărui documente este pomenit în rândul celor 
trecuţi la Domnul”. 

Dacă datele despre viaţa lui Damaschin sunt smerite, 
datele despre opera lui sunt mai mult decât generoase. 


 Evstratiadis, 1931, p. 497. 

% Ţeofan, p. 417. Louth, p. 24. 

% Echos d'Orient 9, p. 28-30. Sursa principală a acestuia a fost Viața sfân- 

tului Ştefan Făcătorul de minuni, identificat în tradiţie cu Ştefan, nepotul 

lui Damaschin. Unii cercetători au conchis că aceste doua persoane nu 

sunt identice, ceea ce pune serios sub semnul întrebării calculul lui 

Vailhe. Vezi ex. Robert S. Blake, Deux lacunes comblees dans la Passio XX 
monahorum Sabaitarum, Analecta Bollandiana, 38, 26-43. Pentru mai multe 

informaţii vezi Mândrilă, p. 308. 

% Mansi 13, 356. 

3 Louth, p. 24. Mândrilă, p. 310. 

%2 Zisis, p. 13. Aceeaşi opinie vezi şi la P. Hristou, OHE 6, 1965, 1221. 

» Zisis, p. 13. 
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loan Damaschin este unul dintre cei mai mari teologi ai 
Bisericii, cu o operă vastă şi variată. În vreme ce biografia 
lui împarte opera sa în patru categorii: 1. „Cântările dulce- 
grăitoare”, 2. Cuvintele panegirice, 3. „Cartea cea sfântă”% 
(Izvorul cunoaşterii) şi 4. Lucrările despre icoane*, astăzi 
noi avem date despre multe alte lucrări, ceea ce ne oferă 
o imagine oarecum completă a operei lui. Pornind de la 
împărțirea clasică în domenii teologice”, vom accentua po- 
livalenţa teologică a acestui mare Părinte al Bisericii. Valen- 
țele sale teologice sunt: 
A. Dogmatolog. Damaschin este cunoscut ca primul 
mare sintetizator al dogmelor Bisericii prin lucrarea 
lui principală, Expunerea credinței ortodoxe” partea a 
trilogiei Izvorul cunoaşterii, cunoscută şi sub nume- 
le de Dogmatica. Împărţită în 100 de capitole, lucra- 
rea abordează aproape toată problematica teologică, 
despre Dumnezeu şi însuşirile lui, despre îngeri, de- 
moni, bine şi rău, despre lume şi om, despre Hristos, 
anume dogma hristologică, despre Maica Domnului, 
despre icoane, despre liberul arbitru, despre credin- 
ță, despre taine, despre sfințenie şi sfinți. Celelalte 
două părți ale acestei lucrări sunt Capetele filosofice” 
sau Dialectica, care este partea introductivă a Izvo- 
rului cunoaşterii, în care Damaschin explică termenii 


% Acest calificativ aparţine aghiografului. 

3% PG 04, 473, 476. 

% Zisis, p. 14-26. Th. Papadopoulos, Viaţa şi Operele Sfântului loan Damas- 
Chin, în Documentele Congresului teologic cu tema Sfântul loan Damaschin, 
Thessalonic, p. 232-238. 

% PG 94, 782-1128. În limba română în traducerea lui D. Fecioru, ed. 
Scripta 1993, şi traducerea lui Gheorghe şi Gherontie, laşi 1806. 

3% PG 94, 521-1228. 

3% PG 94, 522-676. În limba română în traducerea lui 1. Ică jr., în Louth, 
p. 443-521. 
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filosofici folosiţi în teologie, şi Despre erezii, în care 
sunt abordate pe scurt o sută de erezii. Printre ope- 
rele dogmatice amintim şi lucrările scrise împotriva 
maniheilor, Dialogul împotriva maniheilor“! şi Cuvân- 
tul ortodoxului loan către un maniheu“?, în care sfântul 
combate dualismul maniheic şi ideea că Dumnezeu 
este autorul răului. Cele trei opere Despre icoane“, 
scrise în prima fază a certei iconoclaste în apărarea 
cultului icoanelor şi caracterizate de o abordare te- 
ologică foarte profundă, reprezintă o lucrare dog- 
matică foarte importantă a lui Damaschin. Tot aici 
în acest capitol putem insera lucrarea antinestoriană 
Despre credință împotriva nestorienilor** şi lucrările îm- 
potriva monofizitismului iacobit Despre firea compusă 
împotriva acefalilor“, Despre cântarea „Sfinte Dumneze- 
ule”, către arhimandritul Iordan“, Împotriva iacobiților*” 
şi Despre cele două voințe şi lucrări şi celelalte însuşiri 
naturale din Hristos%. Alte lucrări dogmatice sunt: Li- 
bel despre cugetarena dreaptă”, Expunerea sau declararea 
credinței“, Despre cei adormiţi întru credinţie!. Lucrările 
Împotriva ereziei nestorienilor*?, Introducere elementară 


4 PG 94, 678-780. 

11 PG 95, 1505-1584. 

2 PG 94, 1320-1336. 

% PG 94, 1232-1420, în rom. de D. Fecioru, 1937. 
“ PG 95, 188-224. 

% PG 95, 112-125. 

46 PG 95, 21-61. 

17 PG 94, 1436-1501. 

% PG 95, 128-185. 

% PG 94, 1421-1033. În română de I.Ică jr., Louth, p. 523-530. 
5 PG 95, 417-436. 

51 PG 95, 247-278. 

s2 PG 95, 188-224. 
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în dogme”, Fragment împotriva lui Sever, Împotriva 
mohamedanilor” şi opusculele Despre firea lui Hristos, 
Despre teologie şi Despre firea omului” sunt incerte în 
ce priveşte autenticitatea lor. Neautentice sunt Libel 
despre Ortodoxie”, Despre Sfânta Treime prin întrebări şi 
răspunsuri, Întrebări şi răspunsuri despre credinţa or- 
todoxă la lucrările ui Athanasie”, Despre mărturisire“, 
Despre azimăs!, Despre Preasfântul Trup“, Dialogul din- 
tre un saracin şi un creştin“, Despre punerea în icoană a 
lui DumnezeuS, Cuvânt apodictic despre sfintele icoaneSs, 
Dialog înfierător împotriva iconoclaştilors, Epistolă către 
Teofil, fragmentul Despre icoane, precum şi lucrările 
needitate Despre dreptate, Despre unirea ipostatică, Des- 
pre credința ortodoxă, Despre Născătoare de Dumnezeu, 
Despre pronie?. 

B. Ermineut. Deşi Sfântul loan Damaschin nu a scris co- 
mentariilatextele Scripturii, cuexcepția comentariului 
la Epistolele lui Pavel”, el foloseşte în celelalte lucrări 


5 PG 95, 100-112. În română de I.Ică jr., Louth, p. 434-441. 

5 PG 95, 225. 

55 PG 94, 1596-1597. 

56 PG 95, 225-237, 244. 

57 OCP, 8, 1916, 82-103, 

58 PG 95, 9-17. 

5 PG 28, 773-796. 

s PG 95, 284-304. 

6 PG 95, 388, 398. 

s PG 95, 401-412. 

6 PG 95, 1040-1588. 

si PG 95, 228. 

6 PG 95, 309-344. 

PG 95, 1347-1361. 

67 PG 95, 345-385. 

6 PG 95, 435-438. 

 Zisis, p. 19. 

7 PG 95, 441-1033. Omiliile la Exaimeron (Ekklesiastikos Faros, 13, 1914, 
53-69. 119-149) nu sunt decât o colecţie de fragmente din Omiliile lui 
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de ale lui foarte multe citate din Sf. Scriptură, mai 
ales în cele ascetice şi cele dogmatico-apologetice”!. 
Exemplu cel mai elocvent este faptul că în lupta sa 
pentru cinstirea icoanelor tâlcuieşte pe larg textul de 
la Deuteronom 5, 7 „să nu-ţi faci ţie chip cioplit”, pe 
care îl invocau în des ereticii iconoclaşti?. 

C. Îndrumător al vieții creştine. Ca unul ce şi-a petrecut 
mare parte din viață ca monah, Damaschin a acordat o 
mare atenţie problemelor ascetice şi morale. Principala 
lucrare morală Sfintele Paralele” este o colecție de texte 
din Scriptură şi Părinţi, având ca obiect de studiu cele 
dumnezeieşti, cele omeneşti şi cele morale”. Sugestiv 
este faptul că deşi este o lucrare pe care noi o catalo- 
găm drept ascetico-morală, Damaschin, marele dog- 
matolog, pune la începutul lucrării capitolul „Despre 
dumnezeirea veşnică a sfintei şi celei de-o ființă Treimi 
şi unul şi în toate este Dumnezeu” şi acesta pentru a 
sublinia că Dumnezeu, ca izvor al binelui, este izvorul 
şi modelul moralei. Alte lucrări pe care le putem aşeza 
aici sunt Despre sfintele posturi, către Komitas'6, Despre 
cele opt duhuri ale răutății” şi Despre virtuți şi răutăți”ă. 
Neautentice par lucrările needitate Despre trezvia su- 
fletului, Despre feciorie şi Despre rugăciunea domnească”, 


Severian de Gavala, unele puse chiar sub numele lui loan Hrisostom. 
PG 56, 429-500. Autenticitatea lucrării needitate Sinopsă la Vechiul Testa- 
ment este nesigură. Vezi Th. Papadopoulos, p. 233. 

71 Vezi |. Galanis, Documentele Congresului teologic cu tema Sfântul loan 
Damaschin, Thessalonic, p. 74. 

”2 Despre Icoane, Il, 7, 28-32. 

% PG 95, 1040-1588. 

71 Zisis, p. 22. 

%5 Vezi EPE 6, p. 32. 

| 75 PG 95, 64-77. 

i 77 PG 95, 80-84. 

% PG 95, 85-97. 

2 Zisis, p. 23. 
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Aici putem să înserăm şi operele lui aghiologice: La | 
martiriul lui Artemie*, La loan Hrisostomt!, La Sfânta Var- 
vara? şi lucrarea needitată La Sfânta Anastasia”, Viaţa | 
sfintei Ecaterina nu s-a păstrat. Nu par ale lui Damas- 
chin cuvintele: La cei şaizeci de răstigniți la lerusalim&, 
La Petru al Capitoliei (păstrat în traducere georgiană) şi | 
cele două needitate La Meletie al Antiohiei şi La Sfânta 
Parascheva. | se mai atribuie lui Damaschin şi Viaţa lui 
Ioan Calavritul”. 
D. Omilet. Pornind de la numărul omiliilor lui care s-au 
păstrat până azi şi de la calitatea lor teologică, pu- 
tem trage concluzia că Damaschin a avut o activitate 
omiletică consistentă. În Patrologia Graeca editate ca 
autentice sunt următoarele omilii: La Schimbarea la 
Faţă, La Smochin”, La Sâmbăta Mare”, La Adormirea 
Maicii Domnului (trei omilii)!, La Buna Vestire (două 
omilii)?, La Naşterea Născătoarei de Dumnezeu, foarte 
probabil doar prima, pentru că a doua aparţine se 
pare lui Theodor Studitul”. De asemenea i se atribu- 


8 PG 96, 1251-1320. 

si PG 96, 761-781. 

s PG 96, 761-813. 

&% Zisis, p. 24. 

4 Ibidem. 

& A, Papadopoulos-Kerameus, Palestinkij XII, 1, Petersburg, 1-7. 

% Zisis, p. 24. 

87 PG 114, 568-582. 

% PG 96, 545-576. În română de 1. Ică jr., Louth, p. 531-544. 

5 PG 96, 576-588. 

% PG 96, 601-644. În română de 1. Ică jr., Louth, p. 555-582, 

%1 PG 96, 700-761. 

%2 PG 96, 648-661, 643-648. A doua omilie este în latină, tradusă din arabă. 
I se atribuie şi altă omilie la această sărbătoare, dar aceasta aparține lui 
Gherman al Constantinopolului (PG 98, 320-340). 

% PG 96, 661-680, 680-697. 1 se atribuie lui Damaschin şi trei omilii ale lui 
Andrei Criteanul (PG 97, 820-881). 
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ie greşit şi omiliile La Vinerea Mare” a lui Proclu al 
Constantinopolului, La zămislirea Anei” a lui loan al 
Evoiei, La prunci” a aceluiaşi, La cei adormiți” proba- 
bil a lui Mihail Singhelul. Autentice sunt şi omiliile 
La Naşterea lui Hristos% şi La Întâmpinarea Domnului”, 
pe când La Judecată!%, La Îngerii, La Strămutarea mâi- 
hii Botezătoruluii? par neautentice. Dintre omiliile 
needitate autentică este La Florii, în vreme ce de au- 
tenticitatea omiliilor needitate La minunea lui Mihail 
din Hone, La cei patruzeci de mucenici, La Înălțare, La 
Parusie'* nu putem fi siguri. 

E. Imnograf. Sfântul loan Damaschin este recunoscut ca 
unul dintre cei mai mari imnografi ai Bisericii. Nichi- 
for Calist!% îl numeşte „noul Orfeu”, iar loan Zona- 
ras'* şi Marcu Evghenicul!% au lăudat compoziţiile 
lui imnografice. Bineînţeles, este nevoie de o cerce- 
tare profundă pentru a cunoaşte care dintre com- 
poziţiile imnografice aparțin sau nu lui Damaschin. 
Tradiţia consemnează că el este autorul a 14 canoa- 
ne, printre care amintim Canonul Paştilor şi Canonul 
slujbei de înmormântare. De asemenea, se consideră că 
este autorul Octoihului. 


24 PG 96, 589-600. 

%5 PG 96, 1460-1500. 

% PG 96, 1501-1508. 

7 PG 95, 248-277. 

% Ed. S. E stratiadis, Neos Poimen, 3, 1921, 23-32. 
* Ed. N. Camarda, Epigrafii eline needitate, Palermo 1873, p. 98-134. 
1% Ekd. Basel 1575, 457-458. 

10 E, Combefis, Auctarium, Paris 1648, 1525-1580. 

102 Acta Sanctorum, lunie 4, 739, 

19% Zisis, p. 24, 

104 Paranikas, Anthologia, 6, XVI. 

105 Zisis, p. 27. 

0% Opera imnografică a lui Marcu Evghenicul, ed. Mileva, p. 376. 
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Mai adăugăm şi alte lucrări: romanul Viața lui Varlaam 
şi Ioasaf, atribuit de unii cercetători lui Damaschin!” şi Pas- 
chalia!%. Opusculele Despre balauri şi Despre strigoaie!%, atri- 
buite în trecut lui Damaschin, nu îi aparțin. 


Pe temeiul acestor lucruri, putem conchide că opera 
sfântului loan este una dintre componentele de maximă 
însemnătate ale moştenirii patristice. 


1%7 F. Dâlger, Der Griechische Barlaam Roman, ein Werk des Johannes von 
Damaskos, Ettal, 1953. 

108 PG 95, 239-242. 

1% PG 94, 1600-1604. 
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Cele două scrieri ale sfântului loan Damaschin cuprinse 
în volumul de față constituie primele două părți ale trilogi- 
ei Izvorul cunoaşterii — opera teologică fundamentală a aces- 
tui geniu atât de multilateral, scrisă ca răspuns la cererea 
sfântului Cosma al Maiumei, fratele său adoptiv şi un alt 
mare imnograf al Bisericii. Cosma, care a urmat la catedră 
sfântului sfințit mucenic Petru, martirizat de arabi în anul 
743 pentru că — ne spune Hronograful sfântului Theofan 
Mărturisitorul, l-a numit pe Mohamed „proroc mincinos şi 
înainte-mergător al lui Antihrist”, dându-l anatemei pe el, 
„Şi toate basmele scrise de el, şi pe toţi ce cred într-însele”!. 
Aşadar, de vreme ce sfântul loan a trecut la cele veşnice 
în anul 749, este limpede că el a alcătuit această trilogie în 
ultimii ani de viaţă — între 743 şi 749. În condiţiile în care, 
ca episcop al Maiumei, Cosma se confrunta atât cu proble- 
ma monofizită, cât şi cu noua ameninţare a prozelitismu- 
lui islamic militant, este firesc ca el să fi cerut de la marele 
teolog un instrument care să-l ajute în disputele legate de 
învăţătura de credinţă. Dintre cele trei părți pe care loan le 
anunţă chiar din scrisoarea care serveşte drept prolog, pri- 
ma şi a treia — Dialectica şi Dogmatica — alcătuiesc un tot uni- 
tar, pe când Despre eresuri a fost, în general, percepută ca 
având o importanţă secundară: în numeroase manuscrise 
de dată timpurie este omisă, iar în altele este plasată după 
Dogmatică. Motivul nu este greu de înţeles: primele optzeci 
de capitole din „Despre eresuri” sînt preluate practic ad 


1 V. Theophanis chronographia, vol. 1, p. 416, r. 24 — p. 417, r. 14, Leipzig, 1883. 
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litteram din aşa-zisul Sumar (Anakephalaiosis) — făcut, pro- 

babil, la începutul secolului al IV-lea — al Panarionului lui 

Epifanie al Ciprului, neprezentând îndeobşte vreun interes 

special din punct de vedere informativ, drept care majori- 

tatea covârşitoare a cititorilor neglijau această parte a trilo- 

giei în favoarea celorlalte două, a căror importanţă pentru 

învăţătura de credinţă a Bisericii e greu de supraestimat, 

după cum vedem dintr-o notă lăsată într-un manuscris 

al Izvorului cunoaşterii de un copist din vechime: „Deşi în 

epistolă? sfântul acesta a zis că după va înfăţişa cele aflate 

la înțelepțţii elinilor, apoi va expune cele ale eresurilor şi pe 

urmă cele ale adevărului, noi însă am făcut altfel: după cele 

ale filosofilor am înfăţişat cele ale adevărului, apoi cele ale 

eresurilor — nu împotrivindu-ne sfântului, Doamne fereşte, 

ci preferând să aflăm după adevăr şi cu de-amănuntul cele 

ale adevărului decât cele ale eresurilor”?. Întrucât publica- 

rea într-un singur volum a Dialecticii şi Dogmaticii ar fi avut 

ca rezultat un volum de dimensiuni prea mari, am preferat 

să urmăm ordinea enunțată de autor. | 
Desigur, dintre cele două lucrări prezentate în acest 

prim volum al Operelor sfântului loan Damaschin Dialectica 

(sau Capetele filosofice) este cea care prezintă un interes ma- 

jor. Sîntem de părere că Klaus Oehler, în celebrul său articol 

Aristotle in Byzantium, avea perfectă dreptate să susțină că 

principalul scop al autorului este cel de dezambiguizare: 

„Nu e lipsit de interes să studiem relaţia dintre termenii pe 

care loan i-a folosit în compendiul său de logică“ şi terme- 

nii pe care i-a folosit în tratatele sale teologice. O astfel de 

comparaţie arată clar că atunci când a scris Capetele filosofice 

pe loan îl interesa în primul rând să distingă înțelesurile 

termenilor aşa cum erau folosiţi la Părinţi de înțelesurile 


? Cea către sfântul Cosma, care serveşte drept prolog trilogiei. 
3 V. PG vol. 94, 675-676. 
* „Dialectica”. 
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pe care ei le aveau la Aristotel. Este surprinzător faptul că 
în tratatele sale teologice loan nu foloseşte toți termenii pe 
care i-a folosit în tratatul său de logică, ci, aproape fără ex- 
cepție, doar aşa cum erau folosiți de Părinți şi numai cu 
sensurile pe care le aveau la Părinți. În plus, în tratatele 
teologice există termeni pe care nu i-a folosit niciodată în 
tratatul său de logică. Aşadar, este puţin probabil ca aceste 
Capete filosofice să fi fost concepute ca o introducere filoso- 
fică generală pentru tratatele teologice. Scopul lor era, mai 
degrabă, cel de a proteja de o înțelegere greşită termenii 
folosiţi atât de Aristotel, cât şi de Părinţi. Aşadar, însemnă- 
tatea lor e mai degrabă teologică decât filosofică”. După 
cum remarcă acelaşi autor, „dialectica aristotelică a neo- 
platonismului devenise legată inextricabil de problemele 
hristologice din momentul când monofiziții au început să 
folosească pentru prima dată logica aristotelică, aşa cum se 
găsea ea în Isagoga lui Porphyrios şi în alte comentarii neo- 
platonice la Aristotel. Termenii folosiţi în hristologie erau, 
aparent, termenii lui Aristotel. Reacţia Ortodoxiei a fost ori 
cea de a elimina aceşti termeni, ori cea de a le atribui noi 
înţelesuri. Lucrul acesta este valabil în secolul VI, pentru 
cercul lui Theodor din Raith, când acest cerc a încercat să 
se opună lui Sever al Antiohiei, şi în secolul VII, pentru 
Maxim Mărturisitorul, Anastasie Sinaitul şi autorul lucră- 
rii Doctrina Patrum de Incarnatione Verbi, care este îndrepta- 
tă împotriva monofiziților şi monoteliților. În urma acestei 
controverse a ajuns dialectica lui Aristotel mai încorporată 
decât oricând în gândirea creştină. Pentru loan Damaschin 
nu se mai punea problema de a înlătura sau nu termenii 
aristotelici din argumentaţia creştină: obiectivul lui putea 
fi numai cel de a-l utiliza pe Aristotel între hotarele Ortodo- 
xiei, şi din această perspectivă trebuie să examinăm prima 


5 V. Klaus Oehler, Aristotle in Byzantium, p. 144, în Greek, Roman and 
Byzantine Studies, vol. 5, no. 2 (1964). 
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parte a compendiului său - Capetele filosofice”€. Un studiu 
atent arată foarte clar că sursele Dialecticii cuprind, pe lân- 
gă sursele patristice, numeroase tratate ce ţin de tradiția 
comentatorilor neoplatonici ai lui Aristotel; este foarte po- 
sibil, după cum subliniază tot Oehler, ca în mediile creştine 
să fi existat şi alte compendii similare, din care loan s-ar 
fi putut inspira; „în orice caz”, spune el, „compendiul lui 
Ioan a creat modelul ce revine în toate cărțile bizantine de 
logică ce au urmat, inclusiv în operele unor oameni ca Mi- 
hail Psellos, loan Italos, Nichifor Vlemmydis”7. La această 
concluzie, întru nimic exagerată, ținem să adăugăm: prin 
acest „compendiu de logică” sfântul loan a conceput un 
instrument teologic extrem de necesar în condiţiile în care 
terminologia filosofiei profane putea — şi poate — deveni o 
capcană fatală pentru cei ce nu-i conştientizează limitări- 
le; şi omul contemporan, care în general este departe de 
structurile gândirii antice, de realiile culturale şi atmosfera 
intelectuală în care au fost alcătuite textele dogmatice ale 
Părinților, riscă să înțeleagă foarte greşit numeroase afir- 
maţii ale acestora. Putem spune din proprie experienţă că 
lectura Dialecticii este ceva salutar pentru cei ce vor să se 
împărtăşească de conţinutul acestor texte; personal, după 
ce am tradus-o am văzut cu alți ochi multe momente ale — 
ca să dăm un singur exemplu — teologhisirii sfântului Gri- 
gorie Palama şi am înţeles de ce sfântul loan a considerat că 
trebuie să ajungem la Dogmatica sa trecând prin pridvorul 
acestor „capete filosofice”. Există, într-adevăr, numeroşi 
termeni care fără explicaţii clare asupra semnificației lor ne 
pot induce în eroare, mai ales în virtutea faptului că obiş- 
nuitele lor echivalente româneşti au în gândirea noastră 
asociații departe de cele pe care ei le stârneau în mintea 
cititorilor din mediul cultural şi intelectual pentru care au 


* Ibidem, pp. 143-144. 
? Ibidem, p. 144. 
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fost scrise ele. În legătură cu aceasta, ţin să precizez că în- 
trucât termenii elini au adeseori o multitudine de sensuri 
care depind de context (pornindu-se practic întotdeauna 
de la un înțeles concret, care ulterior era extins şi/sau abs- 
tractizat într-o direcţie sau alta), iar acea multitudine de 
sensuri rămânea totdeauna asociată cu termenul respectiv 
în mintea grecului: de aceea, deşi poate părea supărător, 
am considerat necesar să folosesc în numeroase situaţii 
dublete de tipul „neam/gen”, „ființă/substanţă” sau „în- 
tâmplător/accident”, tocmai pentru a reda într-o mai mare 
măsură această trăsătură a termenilor elini. Ca să dau nu- 
mai un exemplu, cuvântul „gen” tinde să fie pentru româ- 
nul contemporan foarte abstract, nefiind asociat cu nimic 
în afara unui concept de natură strict intelectuală, pe când 
Yyevos era pentru grec un termen cu puternice conotații 
emoţionale, fiind asociat, poate, şi cu înţelesul său filosofic, 

dar totodată — neapărat şi chiar în primul rând — cu ceea 
ce noi numim, în sens restrâns sau larg, „neam”. Pentru 
vorbitorul grec, cuvântul rămânea în fertila ambiguitate a 
bogăției sale de noime, dintre care el nu se simțea neapărat 
obligat să aleagă una singură; pentru noi (fenomenul este 
prezent în multe limbi moderne, dar parcă mai ales în cele 
romanice), sensul lui a tins, din păcate, să se specializeze, 
proces în urma căruia s-au pierdut în bună măsură flexibi- 
litatea şi potenţialul lui semantic. 

Mai trebuie menționat că Dialectica ne-a parvenit în două 
versiuni, aşa-numitele recensio fusior, respectiv recensio bre- 
vior, ultima fiind, cel mai degrabă, rezultatul unei revizuiri 
efectuate chiar de către autor. Din motive tehnice, legate 
de posibilitățile tehnoredactoriale, nu am putut include în 
prezenta ediţie decât versiunea mai lungă (fusior). Oricum, 
diferenţele nu sînt esenţiale, iar cei interesați să facă o com- 
paraţie pot găsi cu uşurinţă versiunea mai scurtă în Patrolo- 
gia Graeca, disponibilă actualmente, în mod gratuit, online. 
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În ce priveşte Despre eresuri, trebuie să recunoaştem că 
importanța acestei părți a trilogiei este mult mai redusă; 
după cum am menţionat deja, cea mai mare parte a lucră- 
rii este copiată dintr-un rezumat al Panarionului sfântului 
Epifanie. Ea cuprinde, totuşi, şi câteva puncte de interes 
aparte, cum ar fi citatele din Arbitrul lui loan Filopon, care 
prezintă o mare însemnătate pentru înțelegerea premizelor 
filosofice ale gândirii monofizite, sau informaţiile date de 
sfântul loan — cu un sarcasm deosebit de suculent — despre 
islamul primar, al cărui contemporan a fost, şi despre mo- 
dul în care polemizau cu acesta creştinii ortodocşi. 

Pentru text şi traducere am urmat în acest volum ediţia 
critică a lui Bonifatius Kotter (Die Schriften des Johannes von 
Damaskos, vol. 1, ed. De Gruyter, Berlin, 1969, respectiv vol. 
4, ed. De Gruyter, Berlin, 1981, în seria Patristische Texte und 
Studien 7, respectiv 22). 


În încheiere, ne exprimăm puternica nădejde că apariţia 
acestei prime părți a uneia dintre operele fundamentale ale 
teologiei creştine ortodoxe va avea o înrâurire binefăcătoa- 
re asupra felului în care tradiția dogmatică a Părinților este 
înţeleasă şi asumată în Biserica noastră. 


Dialectica 


Ilgooiuiov —'E7LOTOAT) 


T& Gowrânrq kai Beoriur)ra Koouă, 
AyuorăTa ETLokoTnp Tov Matovuă, 
Iwăvvns Hovax6s 


TO u&v orevov TĂjs diavoias Kai TO XTNOROV TIS YĂGWOONS 
TT)G EHAVTOVL ETULOTĂNEVOG (OKVOVV, (O MAKĂPLOL, TOIG VNEQ 
dvvauiv EyXeLpeiv Kali Tv ADVVĂTAV KATATOANĂV (OTE 
ris avOăns kai roAunrias mov ErnernuEvov Trois ră 
ToLăvTa ToAu&otv vPpoewuevos kivâvvov. Ei yăe Movons, 
Exeivos 6 Beioc vouoOErns, 6 năons ăvOgwnivns 0tas 
ATOXWEIIOAG kai Tov fiov răs roikvuiac karaAirwv kai 
răoav vAunv ănoounâăuevos Etubaow kai 10 17js Wwuxrs 
Orrucov xaOngăuevos kăvrevOev ngos eonriav yevouevog 
EruTijdeLoc, O Tî)v 7005 uăs rov Qeov A6yov piăvOguonov 
ovykarăfaow Kai Tîjv avrov vreegbvă căgrwowv Ev Ppâra 
kai ăvAw mvgi xambeiv 7ătwutvoc, PĂtyovri tv kai 
EKTIVEODVIL Tîjv AkavOav kai TIQOG TI)v EAVTOD AauNEOTNA 
uerafăAAovr, ov karapityovri dt ovdt aăpavilovri OVTE 
uî)v rc oikeias avTtv EELOTGOVTL PVOEWG, O TEWTOG TO 
TO Ovros kai XANOGG VrEQ Ovoiav Ovros uEuvrjuEvos 
voua, Tv oikeiwv kai ovuPvĂETOV TI)v 1EO0TA0LAV 
Tagă Oeov EyxeipilOuevos, ioxvObovov ExăAeL EavTOV kai 
Beadvyâwooov, &s ov dvvăuevoc 1 Bei E&vnnge meioa 
Bovâruari Kai TOVTE TES TovuPAvEG ĂVerv Kai uEOLTIS 
Oeov kai ăvOepwnwv kxaQioraoBat, os Ey O Our uEv 


1 Termen de respect folosit deseori pe atunci de către cei ce se adresau 
unui episcop. 

2 Aici, ca şi mai jos, avem de-a face cu pluralul de respect. 

3 În sensul alterării firii, adică naturii, rugului. 

4 În limbaj modern, „iniţiat”. 


Proimion — Epistolă 


Preacuviosului şi de Dumnezeu cinstitului! Cosma, 
preasfințitului episcop al Maiumei, 
loan monahul 


Ştiindu-mi îngustimea cugetării şi sărăcia limbii, şovă- 
iam, o! fericiților?, să încerc cele mai presus de putere[a mea] 
şi să cutez asupra celor cu neputinţă ca un samavolnic şi un 
obraznic, luând aminte la primejdia ce atârnă asupra celor 

ce cutează unele ca acestea — că dacă Moisi, legiuitorul acela 
dumnezeiesc, care s-a depărtat de orice vedere omenească, 
şi a părăsit furtunile vieţii, şi s-a dezbărat de orice oglindire 
materială, şi a curăţit puterea văzătoare a sufletului, şi prin 
aceasta s-a făcut în stare să Îl vadă pe Dumnezeu, cel ce 
iubitorul de oameni pogorământ către noi al lui Dumne- 
zeu Cuvântul şi întruparea Lui cea mai presus de fire s-a 
învrednicit a le vedea în rug şi în focul nematerial, care pe 
de o parte învăpăia şi ardea spinii, preschimbându-i potrivit 
strălucirii sale, iar pe de alta nu-i mistuia, nici nu-i nimicea 
şi nu-i scotea din firea lor”, care cel dintâi a fost învăţat în 
chip de tainăt numele Celui ce este (şi, cu adevărat, mai 
presus de fire este), căruia de la Dumnezeu i s-a încredinţat 
mijlocirea pentru casnicii” lui şi pentru cei de un neam cu 
el, îşi zicea „slab la glas” şi „gângav”$, ca unul ce nu avea 
putere a sluji voii dumnezeieşti, şi a o vădi pe aceasta, şi a 
ajunge mijlocitor între Dumnezeu şi oameni, eu, cel care 
sînt pătat cu întinăciunea a tot păcatul şi port în sinemi 


5 În sensul foarte larg de „apropiați (prin înrudirea de sânge)”. 
* V. Ieşirea 4, 10. 
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NAOS Auagrias kareoriyuEvos, pEgwov BE T&v AoyIouGv 
EV EUAVTW TOV TIOALTĂRAXOV KĂVOwWVA, Kai uTjTE vobv Kai 
dăvoav kexaBaeuEvoc, os EoonTeov Beov kai râv Beiwv 
xonuarivaL Eupăoewv, unire A6Yyov Exwov EragktoaL T0ig 
vonQetoi dvvăuevov, ră Deia kai ăoenra pOtyăouau, ră 
năĂonNs AoyikTs pvoruws vneefaivovra Tv karăAnbv; 
Tavra dr) AoyiLouevos wkvovv Tov A6yov, Ededieiv Te 10 
Enirayua, eierjoerai yăg răAnOec, uhnore durrĂobv opATow 
Tov yEAwTa, Tis auaias ăua kai rs avoias: ro 1) xoĂeru- 
Tarov. Evyyvworov uăv yăe ris ăuaBiac ro Eykânua, ei Hu?) 
ex QaOvuias rgotoxouro. To dă ovv 7i) ăuadia xekTrjoBau m v 
TIS YvwoEwG Oinow, XaĂEnOV Kai ETILuWWHOV Kai OVYYVOUNG 
ănăons avă&tiov kai ueilovos, iva un Atyw râs Agas 
AuaOias rexurjgiov. AAA” Erred ris TARAKOTI; O KAETOG 
Oăvaros, O dE ranetvos kai VNI|KOos XQLorob uaOnrie 
KaBtorăuEvos 71006 VWoc ăvăvyerat kai Xăoiwv nagă Beov 7rv 
Ppworaywyov xouiGeraui Kai AVoLywv 70 OTOUA TÂNEOLTAL TOD 
mvevuaroş kai kagdiav kxaQaigerai biăvorăv re poorileraL 
kai Aaufăver AGYyov Ev Avolăei rOV OTONATOG, OV HEQLUV&V 
ri AaAroet, Soyavov 82 xenuarilwov Ev abTG AaAODvToG 
TOL TVELUATOG, ÎL VUGV TG EV VuUiV LEQAOXODVIL XQLOTG 
TELDONEVOG VTOKUTITW T4 ETUTĂYUATI KA AVOLYe TO OTOUA 
0a004v raiş VUETEQOLG EUXALG, (IS TÂNEWOOETAL TIVEVUATOG, 
Kai AĂTJOw AOyia ov rs diavoias kapnov rs Eur AA 
KAQTIOV TOV rovG rvpAovs PpworiCovroc TvevuaTos, G0a dw0E, 
Aaufăvuv ai rabra pOeyyouevos. Kai ne6Teeov uEv Tâv 
naQ' “EAAnoL vobpov ră kăAĂ.ora napadryoouai eidovc, a, ei 
x u&v aya0ov, ăvuBev nagă Qeov rois ăvOgwororc dedwoen Tau, 
Enzâr) „năoa 00015 Aya0r kai năv dwoenua rtAeov ăvoBev 
tori karafaivov nagă Tov nare; râv puorov”. El mi 0E 
rs dAnOeias avrinraiov, râs oaravitjs rrAăvns „evonua 
OKoTeLvov kai diavoiac ăvăniaoua Kkaxodaiuovos”, ww O 
moivg £v OeoAoyia Tonyoeos. Tov TîG HEAIOONS ODV TE0N0v 


7 Sau „raţionale”. 8 Aici în sensul de „grav”. 
* V. Efeseni 6, 19. 1 V, Luca 12, 11. 1 Iacov 1, 17. 
12 V. Grigorie Teologul, Cuvântul 39, P.G. 36, 336-337. 
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viforul multzbuciumat al gândurilor, şi nici nu mi-am cu- 
rățit mintea şi cugetul ca să devină oglindă a lui Dumnezeu 
şi a dumnezeieştilor oglindiri, nici n-am cuvânt în stare să 
arate în chip îndestulător cele ce se înțeleg cu mintea, cum 
voi grăi cele dumnezeieşti şi negrăite, ce covârşesc puterea 
de cuprindere a toată firea cuvântătoare”? Pe acestea, dar, 
socotindu-le, şovăiam cu cuvântul şi mă temeam de porun- 
că, la drept vorbind, ca nu cumva să-mi agonisesc îndoită 
batjocură: pentru lipsa de învățătură şi totodată pentru lipsa 
de minte, care este mai grea, pentru că vina lipsei de învă- 
țătură e de iertat dacă nu vine din lenevire, dar a dobândi 
odată cu lipsa învăţăturii părerea că eşti cunoscător este lu- 
cru greut, şi vinovat, şi nevrednic de vreo iertare, şi dovadă 
de netăgăduit a unei şi mai mari — ca să nu zic a celei mai 
mari — lipse de învățătură. Dar întrucât roada neascultării 
este moartea, iar cel ce s-a făcut ucenic smerit şi ascultător al 
lui Hristos e ridicat la înălțime, şi primeşte de la Dumnezeu 
harul călăuzitor la lumină, şi deschizând gura se umple de 
Duhul, şi se curățeşte la inimă, şi se luminează la cuget, şi i 
se dă cuvânt întru deschiderea gurii”, neîngrijindu-se ce va 
grăi!, căci e organ al Duhului, Care grăieşte în el, [atunci] 
prin Voi lui Hristos, Celui care ierarhiseşte în Voi, crezând, 
mă plec poruncii şi deschid gura îndrăznind întru rugăciu- 
nile Voastre că se va umplea de Duhul şi voi grăi cuvinte 
rodite nu de cugetul meu, ci de Duhul, Cela ce luminează 
orbii, luând câte va da [El] şi pe acestea grăindu-le — şi mai 
întâi voi înfățişa cele ce sînt mai bune dintr-ale înțelepților 
elineşti, ştiind că, dacă este ceva bun, de sus, de la Dumne- 
zeu, este dăruit oamenilor, întrucât foată darea cea bună şi tot 
darul desăvârşit de sus este pogorându-se, de la Tine, Părintele 
luminilor”; iar dacă vreun lucru este potrivnic adevărului, 
a rătăcirii sataniceşti „născocire întunecată şi făcătură a 
mârşavei cugetări” este, după [cum zice] marele în cuvân- 
tarea de Dumnezeu Grigorie!?. Aşadar, urmând obiceiului 
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HLHOLUEvoG Trois oiketoig rrjs cânOeiac ovvBnoopat kai Tae 
2x000v owrneiav kagrcoooua, ărortutouar dE nâv, 6 
x pavAov kai ns Wevdwvvuov ExOuevov yvwoewc. Eira 
TovVrcov Ex6ueva râv Veoorvyâv aigtoeuwv ovvrâtw Tă 
Pânvabnuara, ws ăv ro Wwevdog ETttyivookovTEG TĂtov 
ris aAnoeiac E&wouea. Eira 11jv riîjs mAăvns OAETEepav 
Kai TOD Wevdovs EAGTELQAV, WOTNEE KQOCOwWTOIG XEvOOIG 
TOiG Tv Qeonvevoruov noopnrov kai Deodidăkruwv 
GALtwov kai Bop6ewv noiutvawv re kai BldaokăAmwv AGyoLG 
KEKaAAwTLOuEvnv kai neguekoounuevrv XĂANBEav ovv 
Be kai 17] avTov ExOnoouat Xp, 1]s 1 B65a EowOev 
ATAOTQĂNTOVOA TOVG EVTVYXAvOvTAG uEeră 1fjs Beovons 
xaDăgoews ai Tov ragaxwd&v Aoyiouov AnoBtoews 
pwrifei mois ăuagvypuaoiv. E BE Euov utv, ws Ebnv, 
Ovâtv, Tă dt T0îG EyKQiTOIG Tv dLdAOKĂĂMWV TENOvNUEvA ls 
2v ovĂĂe&ăuevos, 60 vvapis, OVVTETUNUEVOV Tov AGYyov 
TOLUCONAL KATĂ NĂVTA VTIEKGWOV TG VUETEEW NQOOTĂYUATL. 
AAMG noi ovyyveouoves yEvoro0e, BeoriunTor, NARAKAAGI, 
roiis buertgaug EvroAais retOaoxnoavri kai Aaufiăvovres 
TO VTIKOOV TI)V TâV EVXGOV XOENYIAv AvTidOTE. 


1 [legi yvwoewc 


Ovătv 17] YVvWVEWG EOTL TIUIGOTEQOV: Ei YĂE 7] yvâos Po 
£0rL Wuxfis Aoyuis, rovunaAw 7] ăyvota oxoTos. Oc yâe 7] 
TOV PoTOg OTEENOIG OKOTOG EOTIiV, OVLTW Kai 1] TĂS yvwooewG 
OTEQNOIS AOYLOHOU OKOTOG EOTiv: AĂGYOv uEv YĂE 1] Xyvoa 
idov, Aoywâwv dt 1) yv&ois. Oi zoivvv uî) NăgeoTt yv&ois, 
YVOOTIKG KATĂ PVOwW OVTL Kai ENLOTIHOVIKG, ODTOG KATĂ 


15V. 1 Timotei 6, 20. 

11 Este vorba de partea a doua din trilogia Izvorul cunoaşterii, consacrată 
istoriei ereziilor. 

15 În traducerea sinodală apare „ţesături“, în cele mai vechi - „lanţuri”. 
Nici una dintre ele nu e corectă: kgovoowT6c înseamnă „[haină] cu ciucuri/ 
franjuri”. 


a a i 
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albinei, îmi voi însuşi cele ce sînt proprii adevărului şi voi 
culege mântuire şi de la vrăjmaşi, însă voi lepăda tot ce e 
rău şi ține de cunoaşterea cu nume mincinost. Apoi, după 
acestea, voi alcătui o scriere despre aiurelile eresurilor ce- 
lor urâte de Dumnezeu, ca, [re]jcunoscând minciuna, să ne 
ținem mai bine de adevăr!*. Apoi, pe adevărul cel pierzător 
al rătăcirii şi alungător al minciunii, ca şi cu nişte haine cu 
ciucuri!5 de aur înfrumusețat şi împodobit cu cuvintele de 
Dumnezeu însuflaților proroci, şi de Dumnezeu învăţaţilor 
pescari, şi de Dumnezeu purtătorilor păstori şi învățători, 
îl voi înfăţişa cu [ajutorul lui] Dumnezeu şi cu harul Lui, 
a cărui'€ slavă, strălucind dinlăuntru', pe cei ce citesc cu 
cuvenita curățire şi lepădare a gândurilor tulburătoare îi 
luminează cu strălucirile [sale]. De la sinemi — precum am 
zis — nu voi grăi nimic, ci, adunând întru una, pe cât îmi stă 
în putere, lucrările învăţătorilor celor primiţi [de Biserică], 
pe scurt voi face cuvântul, întru toate plecându-mă Vouă 
- ci mă iertaţi, de Dumnezeu cinstiților, rogu-vă, pe mine, 
cel ce ascult de poruncile Voastre, şi primind supunerea 
răsplătiți-mi prin a rugăciunilor dare. 


1. Despre cunoaştere 


Nimic nu-i mai de preţ decât cunoaşterea, că dacă aceas- 
ta e lumină a sufletului cuvântător/raţional, necunoaşterea 
e, dimpotrivă, întuneric; că precum lipsa luminii e întune- 
ric, aşijderea şi lipsa cunoaşterii este întuneric al gândului, 
întrucât dobitoacelor le este proprie necunoaşterea, pe când 
celor cuvântătoare/raționale — cunoaşterea. Aşadar, cel ce 
n-are cunoaştere cu toate că din fire este cuvântător/rațional 


15 Este, probabil, vorba de adevăr, 
Y V. Psalmul 44, 15. 
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Pvow ov Aoyikog E ăueAovs kai 0aO0vpuov turc XAGywv 
&ori Xeigwv: yvăow d£ bnuiriv AANOĂ Tov Ovrwv yvâow. 
Ei dE râv Ovruv ai Yvwoeis, 1] Wevărs yv&ois ws 700 ur) 
OVTOG OVOA YV&OtS XYvoLă HăĂĂOV ÎTEE yv&oiG EOTL: TO yăg 
wWevâoc Eregov ovâtv 1) 70 ur] 6v xaOtornrpkev. Ene) roivvv 
Ov YvuvI) Ti Wuxi) C&OuEV, AA” WONEE VNO NARATETĂONATL 
TG CAgKI(p KAĂVTTONEVT, u&v 1 box, vobv uEv Co&vra 
Kai YVvwOTIKOv olov 6POaAuOv KEkTNTaAL Kai BEKTIKOV TIS 
TGV BVTWV YVWOEwWS KO ETLOTĂUNG, OVK OikoDev DE 11v 
YV&oW Kai Tv ETLOTr)unv ExeL, GĂĂG deirau Tov DbA&OvTos, 
TQOOEAOwuev Tr Gbevăei baoăAc 7) dAnOeia — XgLoTos 
DE tomiwv 1] Evvnooraros vobia re kai ăĂT)Oea, Ev G năvreg 
etoiv oi Onjoavgoi ris yvwoews oi AnOkovbor, 66 torw 1 
Tov Beov kai nareos oovia kai âvvauis— kai râs bwvis 
Avrov dă roov Beiwov yeabv ăkovowuev rai uăOwuev 
rîv nâvrov râv &vrov pvâorw 7ijv AANOA. Ilgoocox6uevoL 
DE ETLMEAGG Kai ELÂLKOLVGOG TEOOIWNEV, UT] AufAvvovres 
Tuâv 70 voeeov rfjs wvxijc Suua nois năBeoL: uOAis yăp âv 
KaBaEwTăTW kai dievbeorăt(p OPOXAuG TQavâG Evarevioat 
mis 1f) aAndeia vvioerau. Ei dE 70 Ev Nuiv pes Tot 0 vobs 
OKOTOG, 10 OKOTOG 71000v; OAn ovv Wvyf) kai Năo diavoia 
reootiOwuev. Oc yăg dâvvarov 6pOaAuov ovxvâs 
TEQLOTEEPOUNEVOV Kali TTEQLAYOUNEVOV TQAVGG EvATEvICAL 
Tr OpaTG), XAĂĂA dei noooexEG TO Oua EvegeiloaL 14 
BĂenoutv, OLTW NĂVAV AOYIONOU CAATV ATOOELOAUEVOL 
AVĂwG ToootiOwuev 7î) Andeia. Iloooeoxouevor dE kai 
HEXEL fs rvâns pOoăvovres ui ăgxeoOuev, AAA evrOvws 
KQovowuev, os ăv AvoixBeions uiv rîjs rov vvupvos 
Ovoas lăwouev ră Ev avTG KAAAN. ÎlVĂN MEv 0Vv EOTL TO 
Yoăuua, 6 BE Evros TĂS TVÂNG VVUPOV TO KEKQLUUEVOV 
VIU AVTO T6OV VONuĂT(V KGĂĂOG FToL TES XAndeias mvevua. 
EvrOveos k«govowuev, ăvayvâuev &raă, di;, NOAAGKIG, Kai 
OWTLWG OQVOVOVTEG TOv Onjoaveov Tis yvwooews EVer]oouEv Kai 


'8 În sensul că este capabil de a dobândi ştiinţă. 
% V. Coloseni 2, 3. % V. 1 Corinteni 1, 24. 
2 Mai literal „netocind ascuțimea văzului”. 2 V. Matei 6, 23. 


a 
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şi ştiutori&, acesta, cuvântător/rațional fiind din fire, este mai 
rău decât dobitoacele prin nepăsarea şi lenevirea sufletu- 
lui — şi „cunoaştere” numesc adevărata cunoaştere a celor 
ce sînt; iar de vreme ce cunoaşterile sînt ale celor ce sînt, 
cunoaşterea mincinoasă, întrucât e cunoaştere a ceea ce nu 
este, e mai degrabă necunoaştere decât cunoaştere, fiindcă 
minciuna nu constituie altceva decât ceea ce nu este. Aşa- 
dar, deoarece nu trăim doar cu sufletul, ci sufletul nostru, 
acoperit, ca şi cu un văl, cu trupul, pe de o parte are minte 
văzătoare şi cunoscătoare ca un ochi şi în stare a primi cu- 
noaşterea şi ştiinţa celor ce sînt, dar pe de alta nu de la sine 
are cunoaşterea şi ştiinţa, ci îi trebuieşte învăţător, să venim 
la Adevăr, Nemincinosul Învățător - iar Hristos este Înţe- 
lepciunea Enipostatică şi Adevărul Enipostatic, în Care sînt 
toate vistieriile cunoaşterii cele ascunse!, Care este Înţelep- 
ciunea şi Puterea lui Dumnezeu şi Tatălui? -, şi să ascultăm 
glasul Lui prin dumnezeieştile Scripturi, şi să învăţăm ade- 
vărata cunoaştere a tuturor celor ce sînt; şi venind [la El], să 
ne apropiem cu osârdie şi fără fățărnicie, neîmpăienjenind? 
ochiul cel înțelegător al sufletului cu patimile, căci chiar şi 
având ochi cât se poate de curat şi străvăzător abia va putea 
omul să scruteze limpede adevărul — iar dacă lumina care 
este în noi (adică mintea) e întuneric, întunericul cu cât mai 
mult”? Aşadar, cu tot sufletul şi cu tot cugetul să ne apropi- 
em, că precum este cu neputinţă ca ochiul care se tot învârte 
şi se mută de la una la alta să scruteze limpede ceea ce vede, 
ci trebuie să ne aţintim cu sârg privirea la cele pe care le 
vedem, aşa să ne apropiem de adevăr: în chip nematerial, 
lepădând toată furtuna gândurilor; iar venind şi ajungând 
la uşă, să nu ne mulțumim cu atât, ci să batem cu tărie, ca 
deschizându-se nouă uşa cămării de nuntă să vedem fru- 
museţile din ea. Uşa este, dar, litera, iar cămara de nuntă 
cea dinlăuntru de uşă e frumusețea noimelor cea ascunsă 
sub aceea, adică Duhul adevărului. Cu tărie să batem: să 


36 SFÂNTUL IOAN DAMASCHIN 


TOV TĂOVTOV kararevbroouev. Znriowuev, Egevvhowuev, 
AvakgivonEv, EgoTNowuev: «rrăs yăg 6 airâov Aaufăvet 
kai 6 Enrâv evgioxei kai 14 KgoVovII Avoryhoerau». Kai 
«<ETEQWOTNOOV TOV NATERA COv Kai AvAyyEAEi 00L, TovG 
TeEOfwTEgOvG Vov Ev yvwoet kai Egovoi 0ow. Ev ovv Duev 
piouabeis, tooueQa xai noAvuaBeis: cAwTă yăe EruueAeia 
xai Ov YyiveoBai nEbukev ănavra ai nQO0 7răvrov Kai 
ueră răvra ri) rov îvdovros Beov xăguri. 'Erredr) 5£ pnow 6 
Oeioc anooroios; «I lăvra BOKLHALOVTEG TO KAĂOV KATEXETE», 
Egevvnowuev kai râv tă oobv Tovg A6yovs. "TowG 1 kai 
TA" AVTOIG TV AYwyiuwov EVETOOuEV kai ri WuxobeAtc 
KAETIwW00uEQa: Nnăs YăE rexvirns ditai kai Tiveov OQYăvuv 
TIQ0G 1î)v 1âv AnoreAovutvuv karaoevrv. IlgEre 5 kai 
rr) Raoiiăi ăfeats moiv vrngereioBar. Aăfwouev roivvv 
rovg bovovs ris ăAnBeiag A6yovs kai Tî]v KAK&G AVTAV 
rvpavvnoaoav ăotfeav ărwocwueda kai UT) 76 KOAAG KAKGG 
XeNowuEOa, ur) 7106 EEANĂTIV TGV ATĂOVOTEQAIV TIV TEXVNV 
TGV AGyoov ueraxepioawueQa, AA”, ei ai ur) betrat nowiAcwv 
Vopiouăruv 1] dAnOea, 106 Ye mv Tâv kakouăxuv Kai TIS 
VevâwwvVuOv YvWOEwG AVATEOTI)V TOVTOLG ATEXENOwNEBA. 
EK rovrwv roivvv r1)v ăext)v nowmocwueda ws ororxeiov 
Kai Totg Ext OEONEVOIS yĂĂaAKTOG AQNOLOVIWV XQLOTOV TOV 
TOV DEO EVUNOOTATOV ADYOV AQWYOV ETUKEKÂNUEVOL, «NAQ 
ov nâoa 80015 Ayan) kai răv wonua didoraL TEAeLov». 
"“EoTai dE OKOTIOG TOI EVTUYXĂVOVAL 7I00$ TO MAKĂLOV TEAOG 
kaBoguuoOrjvaL TOv vovv: TOUTO dE EOTL TO dă rw aiodnoewv 
avaxOvat rrpos iv vnte râăoav aioOnow kai xarăânibiwv, 
OG EOTw 6 râv Tâvrwv aiTtoş Kai TOwNTI)s Kai ONULOLEYOG. 
«<EK yăp kaAĂĂovI)jS Tv 0ikelwov KTLOuĂTWV AVAAGYWS O 
YEVEOLOVQYOG KATONTEVETAL», KAL «ră AOEATA AVTOVL ATIO 
KTlOEWS KOONOV TOig 7Tromuaoi voovueva kaQogărar». 


% Avem aici O listă de cvasisinonime ce desemnează căutarea cunoaşterii 
sub toate aspectele ei legitime. 

4 V. Matei 7, 8. 25 V. Deuteronom 32, 7.  %V.1 Tesaloniceni 5, 21. 
* Literal: „pentru a-şi confecţiona produsele”. 

% Este vorba, poate, de o aluzie la 2 Corinteni 10, 5. 
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citim o dată, de două ori, de multe ori, şi, astfel săpând, 
comoara cunoaşterii vom găsi şi de bogăţie ne vom desfăta. 
Să căutăm, să cercetăm, să cercăm, să întrebăm, că oricine 
cere capătă, şi oricine caută găseşte, şi oricui bate se va deschide, 
şi: întreabă pe tatăl tău şi va vesti ție, pe cei mai bătrâni decât 
tine în cunoaştere şi vor spune ție. Drept aceea, dacă vom fi 
iubitori de învățătură, vom fi şi multînvăţaţi, că este lege a 
firii ca toate să poată fi dobândite prin sârguinţă şi osteneală 
— şi, mai întâi de toate şi după toate, prin harul Dătătorului 
Dumnezeu. lar întrucât zice dumnezeiescul apostol: toate să 
le cercaţi, ce este bun ţineţi”, să cercetăm şi cuvintele înțelepți- 
lor dinafară; poate vom afla şi la ei ceva dintre cele bune de 
luat şi vom culege vreo roadă folositoare de suflet, pentru 
că orice meşteşugar are trebuinţă şi de ceva unelte pentru 
a făuri?, şi împărătesei se cuvine a fi slujită de nişte roabe. 
Să luăm, dar, cuvintele roabe adevărului?, şi să izgonim 
necinstirea de Dumnezeu, care rău le-a tiranisit, şi să nu ne 
folosim în chip rău de ceea ce este bun, să nu întrebuințăm 
meşteşugul cuvântului spre înşelarea celor mai simpli, ci, 
cu toate că adevărului nu-i trebuie tot felul de sofisme, să 
ne folosim de acestea? spre răsturnarea celor care se luptă 
în chip rău şi cunoaşterii cu nume mincinos. 

Aşadar, să începem cu acestea, deoarece sînt elementare 
şi se potrivesc celor ce încă au trebuinţă de lapte, asupră- 
chemându-L în ajutor pe Hristos, Cuvântul enipostatic al 
lui Dumnezeu, de la Care este toată darea cea bună şi tot darul 
desăvârşit”? — iar scopul le va fi cititorilor cel de a ajunge cu 
mintea la limanul sfârşitului celui fericit, care este suirea 
prin simţuri la Cel mai presus de orice simțire şi cuprindere 
cu mintea, Care e Pricinuitorul, şi Făcătorul, şi Ziditorul 
tuturor, pentru că din frumusețea zidirilor Sale, după socoteală”, 
Făcătorul lor Se vede”, şi cele nevăzute ale Lui de la zidirea lumii, 
» De cuvinte, adică de conceptele şi formulările filosofilor profani. 


% V, Iacov 1, 17. 31 Mai clar: „prin analogie”. 
% V. Înţelepciunea lui Solomon 13, 5. 
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Axkevod6&4 roivvv Kai ranetvâ Pgoviuari TG yvwoews 
EpituevoL mov roBovutvov rev&oueGa: «ov yăg 6wvao0e 
TUOTEVELV EG Eu», EPn XQioroc 1 AAnOea, «d65av rapă 
avOewTwv Aaufăvovrec», kai «năg O Vbâv Eavrov 
rareivevOrjoerau, O dE raneivăv Eavrov vbwOoeraw». 


2 Tic O OKOn6G 


Ene TăG AOKOTNWG EVARXOHEVOG TEĂYHATOG (VG EV 
OKOTEL ÎLANOQEVETAL— O YĂE AOKOTWS KOTUWV KAVO ALkcog 
TTWOXEVEL—, PEQE TOV TIQOKELHEVOV T0U AOYOv OKOTOV 
TQOTEQOV EiTwuEv, w Av evânnra ein ră Aeyoueva. 
Exonos roivvv Tuiv torat pioooțiacş ărăeăaoda. kai 
navrodaTntv yv&oiv, 50 dVVAuIG, OvvrETuNuEvoG Ti) 
TAROVOŢ EvanoyeăvaoOar BEAT. ALO «IInyr) yvwoews» 
ovoualtoOw. Eg& rowyagovv Euov uEv ovâtv, ră 8E 
onogădnv Qeiois re kai oopoic ăvăgăoi AcAeyutva 
OvĂAnNBânv Ex0noopnar. Auewvov 0Dv NQOTEROv YvâvaL 
AVTOXENUA, Ti tori pĂoooţia. 


3 Ilegi pĂooooias 


a Diocoția £ori yv&ois Trâv Ovrov, 1] Svra EOTI, TOVTEOTL 
YVWOIS INS Tov Ovruov Pvoews. Kai năiuw: Bf PiĂooogia tori 
Yv&oI Deiwv re kai AvOEwTiVvwVv TQAYNĂTOV TOVTEOTIV 
Ogarâv re kai ăogăruv. y Diooogia năârwv tori ueAEnn 
Qavârov Tov Ngoaiperikov kai Tov Pvorucob: dur) yăQ 1] 
oo) 1] me pvour, ka0' îv Couev, aL 1] NEOaIRETIKI), KAO' 
îv neoona0&s 1fjs nagovons Euorjs ăvrex6ueOa. ATrog 


3 V, Romani 1, 20. 34 V, loan 5, 44. 35 V, Luca 14, 11. 

% Prin „cuvânt” se înțelege lucrarea de faţă. 

7 Adică din perspectivă pur ontologică. Ammonios, în Introducerea 
sa la Isagoga lui Porphyrios, ne explică: „deoarece filosoful nu are ca 
scop cunoaşterea tuturor oamenilor din lume, după numărul lor (adică 
individual — n. n.), ci a firii/naturii omului, deoarece el cercetează ființa/ 
substanţa fiecărui lucru şi existenţa” (În Porphyrii isagogen sive quinque 
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înțelegându-se din făpturi, se văd“. Deci, dorind de cunoaştere 
cu cuget lipsit de slavă deşartă şi smerit, de lucrul dorit vom 
avea parte, că nu puteți crede în Mine, a zis Hristos Adevărul, 
slavă de la oameni primind“, şi: oricine se înalță va fi smerit, iar 
cel ce se smereşte va fi înălțat”. 


2. Care este scopul 


Întrucât oricine începe un lucru fără să aibă scop umblă 
ca în întuneric (pentru că cel ce se osteneşte fără scop înde- 
obşte sărăceşte), hai să spunem mai întâi care este scopul pe 
care îl urmărim prin acest cuvânt*, încât să fie lesne de pri- 
ceput cele spuse. Aşadar, scopul nostru va fi cel de a începe 
cu filosofia şi de a însemna aici în scris pe scurt, cât ne stă 
în putere, cunoaşterea de tot felul. Drept aceea, numească- 
se [această lucrare] Izvorul cunoaşterii. Nimic nu voi spune, 
dar, de la mine însumi, ci voi înfățișa adunate laolaltă cele 
spuse în felurite locuri de bărbați dumnezeieşti şi înţelepţi. 
Deci, mai bine este a afla mai întâi cu acrivie ce e filosofia. 


3. Despre filosofie 


1. Filosofia este cunoaştere a celor ce sînt ca fiinde”, 
altfel spus cunoaşterea firii/naturii celor ce sînt. Şi iarăşi: 
2. Filosofia este cunoaşterea lucrurilor dumnezeieşti şi a 
celor omeneşti, adică a celor văzute şi a celor nevăzute. 
3. Filosofia, iarăşi, este gândul“ morţii celei cu voia şi al 
celei fireşti/naturale, că îndoită este viaţa: firească/naturală, 
potrivit căreia trăim, şi cu voia, potrivit căreia ne ţinem cu 
împătimire de viaţa asta; îndoită este şi moartea: firească/ 


voces, p. 2, r.22—p. 3, r. 1, în Commentaria in Aristotelem Graeca 4.3, Berlin, 
1891). Dealtfel, tot acest capitol împrumută masiv din Introducerea la 
Isagogă a lui Ammonios (pp. 2-16 din ed. citată). 

% În sensul de reflecţie constantă şi susținută. 
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xai O Băvaros 6 re pvoi6c, 63 EOTL XWopLouos Wvxfjs AO 
OWUATOG, Kai O NEOOLQETIKOG, KAO' Av rs TaRovONs Luot)g 
KaTAabeovobvre; neo riv utAĂovoav Eneiyoueba. d 
PAooovbia avOis toriw Ouoiwors 9eq. Ouoiovue0a dă Bec 
ară To cobov ro. iv mov aya0ov yvooorw rijv GANbĂ 
Kai KATĂ TO BIKALOV, O EOTL TO Tov loov dlaveunrikOv kai 
ATECOWTOÂNNTOV Ev KQiOEL kai KATĂ TO GoLov DE, 10 VNEQ 
TO diKALOV, ÎTOL TO AYAOOV TO EVEeQYyETEiVv TOVG AVTOV 
Aduovvraş. e PAoovopia ori rEXvn TEXVv&v Kai ETLOTIIUT) 
eronnuâv. H yăe pĂoooția AoX1) tori răons rExvns: 
avrtjs yăe năoa rExvn evenrau kai năoa Erorrun. TExvr 
uEV ODv £EoTw 1) Ev tot opaAĂĂoutvn KaTă TIvAG, ETLOTI)un 
dt 7] Ev undevi opaAAoutvn: u6vn dE n pĂooogia ov 
opăAMAeral. Ka0' Ertgovg dt rExvn uEv Eoriwv 7] dă XeLQ&v 
toyatouEvn, Erou d năoa AoyikT) rExvn, Yoaunarit, 
ENToRIKT) kai ai rorabraL. Or Pioovopia măiwv tori pia 
oobias. Zoia dt Ano 6 Be6c cor: 1) ovv ăyărn î) 1Qos 
rov Beov abrn toriv 1 ăAnOG păoooția. Aauigeinai 8E 7) 
pĂooogia eig Oewonriov Kai TQAKTIKOV, TO DEWGENTLKOV 
ic BeoAoyikov, pvonc6v, uadnuariv, ro dE noakriov ei 
TOu6v, OikOvOuUucOV, TOALTIKOv. BeoonTixov Ev bv £01L TO 
riv yvoow Koouovbv. "EOTIv OVV QEOAOYICOV TO KATAVOEIV 
ră ăowpuara kai ăvĂa, TowTov uEv BeOv 10v OvTuG AVĂOV, 
Enea dt kai ăyytAovs kai Wwvxăc. PvoroAoyiov 8E 1] Tov 
VĂUGV Kai NQOXEIRwV T]uiv Yvâbois TToL Lipov, Pvroov, AlDdoov 
kai râv rorovruv. MaOnuariov dE 7] Tiwv kA? AvTĂ MEV 
ăowuăruv, Ev owuaoi dE DewgovuEvuv YvWos, XgOuv 
nu kai ăeuovias pO6yyuwv, En. dE oxnuăTuv xali XOTQwv 
xuwvnoeas. H u&v ov regi ăQiOuovs Dewopia rrjv ăgiOunrutv 
ovviornow Eruorriunv, f] dE regi pOOyyovs rv Hovoikt)v, 


% Aici este vorba nu de dreptatea cu care ne-am obişnuit în sens teologic, 
ci de conceptul filosofic respectiv. 

“ Termenul elin din original este ambivalent, putând semnifica şi 
„rmeşteşug”, şi „artă”. 

“1 Este vorba nu de fiziologie în sensul modern, ci, aşa cum rezultă din 
definiţie, de cunoaşterea firii materiale — a naturii. 
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naturală, adică despărţirea sufletului de trup, şi cu voia, po- 
trivit căreia, dispreţuind viaţa de acum, grăbim către cea care 
va să fie. 4. Filosofia, iarăşi, este asemănare cu Dumnezeu — şi 
ne asemănăm cu Dumnezeu prin înțelepciune, altfel spus 
prin cunoaşterea cea adevărată a binelui, şi prin dreptate? 
(adică prin echitate şi prin nepărtinirea la judecată), şi prin 
cuvioşie, care este mai presus de dreptate (altfel spus, prin 
bine): a lucra binefaceri celor ce te nedreptăţesc. 5. Filosofia 
este meşteşugul meşteşugurilor“ şi ştiinţa ştiinţelor, deoarece 
filosofia este începutul oricărui meşteşug, că prin ea sînt afla- 
te orice meşteşug şi orice ştiinţă. Potrivit unora, meşteşugul 
este cel care e greşit în anumite privinţe, ştiinţa — cea care nu 
e greşită în vreo privinţă; şi numai filosofia nu greşeşte. lar 
potrivit altora, meşteşug, este cel care se lucrează cu mâinile, 
pe când ştiinţa este oricare meşteşug discursiv: gramatică, 
retorică şi celelalte de acest fel. 6. Filosofia, iarăşi, este iubire 
de înțelepciune — iar înțelepciunea adevărată Dumnezeu este; 
aşadar, dragostea cea către Dumnezeu, aceasta este adevă- 
rata filosofie. Filosofia se împarte în teoretică şi practică; cea 
teoretică [se împarte] în teologică, fisiologică!, matematică, 
iar cea practică în etică, economică, politică. Cea teoretică 
este cea care pune în rânduială” cunoaşterea: cea teologică 
este, dar, a înţelege cele netrupeşti şi nemateriale — mai întâi, 
pe Dumnezeu, Cel cu adevărat nematerial, apoi şi îngerii, şi 
sufletele; cea fisiologică este cunoaşterea celor materiale şi 
la îndemâna noastră, adică a animalelor, plantelor, pietrelor 
şi celorlalte de acest fel; iar cea matematică este cunoaşterea 
celor care în sine sînt netrupeşti, dar se consideră/observă în 
trupuri/corpuri — vorbesc de numere şi de armonia sunetelor, 
precum şi de figuri şi de mişcarea aştrilor. Teoria privitoa- 
re la numere constituie ştiinţa aritmetică, cea privitoare la 


“2 Care ordonează cunoaşterea — în legătură cu aceasta, trebuie precizat 
că pentru mentalitatea elină ordinea (6ouog) era strâns intercorelată cu 
ideea de frumuseţe. 
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1) 6E regi OXTJUATA TV YEwuETELKIIV, 1] BE Negi XOTEA IV 
aorgovopurjv. Tara dE utoa owuărawv xai A0wuăruv eioiv: 
0 yăE ăpiOuos ka0” avrov uEv A0wuaros tori, Qecogeirau dE 
Kai Ev DÂT), Cita TVXOV 7] OlVO) 1] TIVLT0YV TOLOVT(WV. 

TO dt noakrikov regi ăgerăs xarayivera: 10os yăg 
xoouei kai, roy dei moAureveobaur, drbăoxei. Kai ei iv vi 
avOoconep vouoBerei, Atyenau T)Owov, ei dE BAG oi, Atyerat 
OixovouukOvV, ei E NOAEOL KAl XCOQALG, AEYETAL TIOALTIKOV. 

AAA” aăvatgeiv Enexeienoăv rives niv piiooobiav 
păoxovreg ut) elvau ravrmv umdE vvâboiv miwva 1 karăArbw. 
Ileos obs teovuev: Il&s pare ur) eivat pĂooopiav kai 
YV&OwW Kai KATĂAmbiv, EyvookOreg kai KaTeLinpoTes 7 n 
Eyvux6rec unde xareânbores; Ei uEv 0Vv KkaTELĂTIPOTEG, 
idov tori yvâorş kai xarăârbis, ei BE u7] Eyvoxorec, ovdeis 
VUiV NLOTEVOEL NEQi NEĂYuATOG BaĂEYONEvOLG, OD 11)v 
YVOOW OV KATE bare. 

'Enei roivvv EoTi pĂoooția kai yvâoos 10v Ovrav EOTI, 
regi 1ob Gvroc eirnwuev. EidEvau DE Bei, WwG TOD ADyIKOD 
uEgovs ris pioocogiac ăox6ueaă, Oreg Goyavov tori 
uăAAov râs pioooțiac î)rree uEpoc: ALTE YĂE TEO; TĂCAV 
Anodetăiwv kExenTaL. AaAeyoueOa ovv regi Ari pwvâv 
rtws d ArAwv EvvoL&v ANĂă OnĂovowv noăyuara: 
TIQOTEQOV YĂE 11)v mov At&ecov ONuaoiav OnAwoavrEG ovTw 
xai 7regi AOyoov daokevboueda. 


4 Ilegi mov Ovrog, ovolag re KaL OvUREBNKOTOG 


TO Ov KoLvov 6vouă £ori năvruov r&v Ovruv. TOVTo 
duougeirau ei ovoiăv kai ovufefn6s. Ovoia uăv ovv EorLro 


4 În sensul moral al cuvântului. 

14 În sensul originar de management al relațiilor şi problemelor 
domestice, ca să zicem aşa, inclusiv al chestiunilor economice în sensul 
modern al cuvântului. 

%5 Cuvântul „sunet” are aici, ca şi în numeroase locuri de mai jos, un 
înțeles aparte, şi anume cel de înveliş sonor sau formă sonoră a unui 
concept, altfel spus „termen”. 
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sunete — muzica, cea privitoare la figuri — geometria, iar cea 
privitoare la aştri — astronomia. Acestea sînt intermediare 
între trupuri/corpuri şi cele netrupeşti, pentru că numărul, 
în sine, e netrupesc, dar se consideră/observă şi în materie 
- în grâu, să zicem, sau în vin, sau în altceva de felul acesta. 

Cea practică se ocupă cu virtuțile, fiindcă pune în rându- 
ială caracterul“ şi învață cum trebuie să ne purtăm; şi dacă 
legiuieşte unui singur om se cheamă etică, dacă legiuieşte 
unei case întregi se cheamă economie“, iar dacă legiuieşte 
cetăților şi țărilor se cheamă politică. 

Unii însă au încercat să suprime filosofia, zicând că nu 
| există filosofie, nici cunoaştere, nici cuprindere cu mintea. 
Acestora le vom spune: „Cum ziceţi voi că nu există filoso- 
fie, şi cunoaştere, şi cuprindere cu mintea? Cunoscând şi 
înțelegând, sau necunoscând şi neînțelegând? Dacă [faceți 
asta] înțelegând, iată că există cunoaştere şi înțelegere; dacă 
[o faceţi] necunoscând, nimeni nu vă va crede când vorbiţi 
despre un lucru a cărui cunoaştere n-aţi cuprins-o”. 

Aşadar, întrucât există filosofie şi există cunoaşterea ce- 
lor ce sînt, să vorbim despre ceea ce este. Se cade a şti că 
începem cu partea logică a filosofiei (care e mai degrabă 
instrument decât parte a acesteia, întrucât filosofia se folo- 
seşte de ea pentru oricare demonstraţie). Ei bine, discutăm 
deocamdată despre sunetele simple“, care prin concepte 
simple arată lucruri simple, fiindcă mai întâi vom arăta 
semnificaţia cuvintelor, şi abia apoi vom investiga zicerile“s. 


4. Despre ceea ce este, ființă/substanţă 
şi întâmplător/accident 


„Ceea ce este” este denumirea comună a tuturor celor ce 
sînt. Aceasta” se împarte în ființă/substanţă şi întâmplător/ 


% V. infra, cap. 8. 
17 Ceea ce este. 
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7 PI 


KVOLOTEQOV c9G EV EAVTG Kai UT] EV ETER EXOV TT)Vv VTIARELV, 
ovufefnxos dE 70 ui vvâuevov Ev tavTqp eva Ev dE ri) 
ovoia Beweovuevov. H uăv vă ovoia 70 VnokeiuEevOv 
EOTIV WOnEE VÂN, CvuPEeRnxoc 82 1] Ev 11) ovoia ws cv 
vroketuEvw Bewpovutvr, olov XaAKOG kai KNEeos ovoia 
oxfua dE kai uogțT) Kai xEOua OvuBeBnkoc, kai ouă uEv 
ovoia xo&ua dE ovufefnkos, kai but) uEv ovoia ErrLorrun 
dă ovufefnx6s. To uev ov oua OK EOTIV EV 16) XEWUATL 
AAAă 70 Xp&ua Ev Tg 0wuari, OVBE 7 Wux7) Ev ră ETLOTIIUT) 
AAA 7) Eruoriur) Ev 71 Wvxi, ov E 0 XAAKOG Î 0 KNQ0s Ev 
Tr OXAuaTti AĂĂă 70 OXT)ua Ev re r&b «No Kai 14 XAAKG. 
OvbE AEyerau T0 OUA TOD XRWUATOG AAA TO XEGWHA TOV 
owuaros, ov 8E 1) Wwvxi) râs Eroriuns AAA A Eruoriun 
ris Wwuxic, ov5E 6 «neoc rob oXxuaros AAA 70 oxfjua Tov 
K1Q0v. Kai ro uEv XQGua kai Ertoriun kai ro oxfjua 
AAoovvrau, To dt oua kai 7) Wbwxt Kai 0 KnQoc ră aură 
uEvovow ovk GAAotovuevns râs ovoias. Kai) uăv ovoia kai 
1) DÂn rod owuaros uia, xewouara 5£ roAAă. Ouoiwc al Ei 
TĂVTOV T6OV AOLTIGIV TO uEv Vnokeiuevov ovoia EOTI, TO BE 
Ev vnoketuEtva 11) ovoia Becogovuevov ovuBefnkoc. 

Opilovrau dE nrjv utv ovoiav obrws: Ovoia tori neăyua 
avOvwnagkrov kai ut] Be6uevov ETEQOL 006 VNAQEL. 
Pvufefnxos d£ tori ro ut) dvvâuevov Ev tavr eivat AAA! 
Ev Ertew Exov riv Vraeăiwv. Ovoia zoivwv £ori Boc kai râv 
krioua, ei ai 6 Qe0c vnepovotog ovoia toriv. Eioi E kai 
OVOLWBEIG MOLOTITEG, NEQi GV EQOLUEV. 


5 Ilegi povhs 


Enedn okonOS 1uiv tori Biaiafeiv negi 1ăoNs ATrÂGG 
pwĂooopov puovhs, dei dE nuăg mgoTeeov yvâvau, megi 
noi; puwvijs 1 piooogia raravyiverai, E& avrijs 11 
Powovis niv AEXIV T0b Aoyov norovuevoi Pauev: H povi) î 


“ V. supra, nota 45. 
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accident. Fiinţa/substanţa este cea mai importantă, întrucât 
are existența în sineşi şi nu în altceva, pe când întâmplătorul/ 
accidentul este ceea ce nu poate fiinţa în sineşi, ci se consi- 
deră/observă în fiinţă/substanţă — pentru că ființa/substanța 
este subiectul (cum ar fi materia), pe când întâmplătorul/ac- 
cidentul este ceea ce se consideră/observă în ființă/substanță 
ca în subiect. De pildă, arama şi ceara sînt ființe/substanţe, 
pe când înfăţişarea, şi forma, şi culoarea sînt accidente; şi tru- 
pul este ființă/substanţă, pe când culoarea este întâmplător/ 
accident; şi sufletul este ființă/substanţă, pe când ştiinţa este 
întâmplător/accident. Trupul nu este în culoare, ci culoarea 
este în trup; nici sufletul nu este în ştiinţă, ci ştiinţa este în 
suflet; nici arama sau ceara nu sînt în înfăţişare, ci înfăţişarea 
este în aramă şi în ceară. Nici nu se spune „trupul culorii”, ci 
„culoarea trupului”; nici „sufletul ştiinţei”, ci „ştiinţa sufletu- 
lui”; nici „ceara înfățişării”, ci „înfăţişarea cerii”. Şi culoarea, 
şi ştiinţa, şi înfăţişarea se schimbă, pe când trupul, şi sufletul, 
şi ceara rămân aceleaşi, neschimbându-se ființa/substanţa; şi 
ființa/substanța şi materia trupului este una, pe când culorile 
[lui] sînt multe. Aşijderea şi în privinţa tuturor [celorlalte]: 
subiectul este ființă/substanţă, iar ceea ce se consideră/obser- 
vă în subiect — în ființă/substanţă — este întâmplător/accident. 
Fiinţa/substanţa se defineşte astfel: ființa/substanţa este 
lucru de-sine-existent, ce n-are nevoie de altceva ca să exis- 
te. Întâmplătorul/accidentul este ceea ce nu poate fi în si- 
neşi, ci îşi are existenţa în altceva. Aşadar, ființă/substanță 
este Dumnezeu şi orice zidire, măcar că Dumnezeu e Fiinţă/ 
Substanţă mai presus de ființă/substanţă. Mai sînt şi calități 
fiinţiale/substanţiale, despre care vom vorbi. 


5. Despre sunet“ 


Întrucât scopul nostru este ce] de a trata despre fiecare 
sunet filosofic general şi, pe de altă parte, trebuie mai întâi să 
ştim cu ce fel de sunete se îndeletniceşte filosofia, începându- 
ne cuvântul chiar de la sunetul însuşi zicem: sunetul este ori 


E a 
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ăonuos £orw 7] onuavrui. Kai ăonuos uev tori 1] undtv 
onuaivovoa, onuavrii) dE 7) onuaivovoă nt. Eira măâw 7 
doruos puvi 7] ăvagOe6s torw 1] EvagOgoc. AvaoOoos utv 
ovv £orivT) ur) dvvautvn veabrjvar, Evao9gos d£ 1] âvvautvn 
Yeaprivar. "Eoriwv ovv ăvagOeos «ai ăonuos puovi) oiov 1] 
yivoutvn ATTO Aidov 1vxov 1] &VĂOV, OVTE YăE YeĂpETAL OVTE 
onuaiver ri, ăonuos dE kai EvagOeos oiov oxivăatbâs: 1oVTo 
YĂe Yeăperat uEv, AAA” ovdtv oruaiver, OUTE yăo YEyove 
okuwdonbos ovre tori. [legi uEv ovv rs ăotuov buvic kai 
rr); AvâgOgov kai EvăoOgov ovâeig Aoyog 1î) pioooţia. H 
d onuavrut) poxvr) răiw 7] ăvae9e6c 2orw 7) EvaeOgoc. 

AvaoOQos uEv ovv onuavri?) poovri tori os 1 vĂakh 
T0V Kwv&v: AVI, YA Onualvet HE TOV KVVA, OTL KLVOG 
ovi tort. Enuaiver 68 kai rivos rapovoiav. AvagOgog 
dE tori, dLOTI ov yeăberat. Ovre ovv negi TavTns E0Ti 
Aoyos 11] pioooția. H dE onuavrir) toriv 7] kaO6Aov 
7 uegukr]: kaO6Aov uEv oiov ăvOouwnos, uEQLKI) dE oiov 
Ilergos, IlavAos. Ovre ovv regi Tis Meguis tori A6yos Tf) 
pioooqia, ăAĂă negi rs onuavrikiis kai EvăgOeov kai 
KaO6Aov 7pyovv Kotwvrjs kai Erti noAĂAGv Aeyoutvnc. 

Avrn, dE rw 1] ovowwâns toriv 7] Enovoiwâns. Ovoi ns 
uEv ovv Eoruiwv 7] OnĂcwruki) ris ovoias yovv vocea rv 
noayuărwv (Erovouwvâns dE 1] OnĂovoa ră ovufefnK6Tra), 
oiov ăvOgaonos tori Gov Aoyikov 9vnrov. Tavra GAa 
ovouvân eioiv. Eăv yăe APEAnS Ti ToVTwv EK TOD AvORWNOV, 
ov ora ăvOewonoc. Ev yăg einns, STL OVK EOTL L(OV, OVK 
Er toriv ăvOguwnoc. Kai Eăv £irt]S «OK EOTI AOYIKOV», OK 
torw ăvOowros. Ouoiws kai, Eăv eirs, STLovK EOTL OvnT6v, 
0vK £oruiv ăvOeuwrnos: năs yăg ăvBewnos kai L(pov Eori kai 
Aoyikov kai 9vnr6v. ALă zovTo ovv Atyovrat ovowvdetg, 


* Pentru că nu este alcătuit din elemente fonetice care să permită redarea 

lui în scris. 
% Acest termen care, conform unora dintre autorii antici (Megasthenes, 

Athenaios, Aelius Herodianus etc.) desemna un instrument muzical cu 

coarde, a ajuns ulterior un exemplu clasic de cuvânt fără sens. 

5 Literal „adăugat la ființă/substanță”. 
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purtător de semnificație, ori nepurtător de semnificaţie — şi 
nepurtător de semnificaţie este cel care nu înseamnă nimic, 
pe când cel purtător de semnificație este cel care înseamnă 
ceva. Pe urmă, iarăşi, sunetul nepurtător de semnificație este 
ori nearticulat, ori articulat; de pildă, nearticulat este cel ce 
nu poate fi scris”, pe când articulat este cel ce poate fi scris. 
Aşadar, sunet nearticulat şi nepurtător de semnificație este, 
de pildă, cel făcut de o piatră, să zicem, sau de un lemn, că 
[acela] nici nu se scrie, nici nu înseamnă ceva, iar nepurtător 
de semnificaţie şi articulat este „skindaps6s”%, fiindcă acesta 
se [poate] scrie, dar nu înseamnă nimic, pentru că nici n-a 
fost [ceva care să se numească] „skindaps6s”, nici nu este. Ei 
bine, despre sunetul nepurtător de semnificație (fie el near- 
ticulat sau articulat) nu vorbeşte deloc filosofia. 

Sunetul purtător de semnificație, iarăşi, este fie nearticulat, 
fie articulat. De pildă, sunet nearticulat [şi] purtător de semnifi- 
caţie este lătratul câinilor, fiindcă acesta îl însemnează/semnifi- 
că pe câine, că este sunet de câine (pe de altă parte, însemnează/ 
semnifică şi prezenţa a ceva/cuiva), iar nearticulat este întrucât 
nu se scrie. Deci, nici despre acesta nu vorbeşte filosofia. Pe 
de altă parte, cel purtător de semnificaţie este ori general, ori 
particular: de pildă, general este „om”, particular este „Petru”, 
„Pavel”. Deci, nici despre cel particular nu vorbeşte filosofia, ci 
despre cel ce este purtător de semnificaţie, şi articulat, şi gene- 
ral, altfel spus comun şi zis cu privire la multe/mulți. 

Acesta, iarăşi, este ființial/substanţial ori epiființial/episub- 
stanțial:!: de pildă, ființial/substanţial este cel ce arată ființa/ 
substanța, adică firea/natura lucrurilor (epiființial/episubstan- 
țial fiind cel ce arată întâmplătoarele/accidentele), ca [atunci 
când spunem] „omul este vietate cuvântătoare/rațională mu- 
ritoare”. Toate acestea sînt ființiale/substanţiale, că dacă îi iei 
omului ceva dintre acestea, n-o să mai fie om; că dacă zici că nu 
este vietate, nu mai e om, şi dacă zici: „nu este rațional/cuvân- 
tător”, nu mai e om; aşijderea şi dacă zici că nu este muritor, 
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OrL AVTAL OVUTÂNEOVOL Tv Pvorwv Tov ăvOQwnov kai 
Aăvvarov ovoTi)vat Tov ăvOewnov EKTOG AvTâv. Ouoiws 
Kali ET EKAOTOU NEĂYUATOG TĂ OVVLOTGOVIA TV PLoLv 
AVTOV ovouvăn Atyovrar, Enovouwvâr, dE nă ovufefnxora, 
ăriwva EvbExeraL eilvai Ev TG VNoKELuEvUW, AvOEWNG TLXOV 
î) ircrrwp î] ETEQW TOLOVTG ivi, Kai UT Eivau, OLOV TO AEVKOV: 
Kăv YAQ EOTI Ti Aevkoc kăv utAaG, ovdEv fTrov EOTaLl 
ăvBewrnos. Tabra ovv kai ră roLavră EnovouwâT, eioiv 
7yovv ovufefnora, ăziwva avră re dbuvăueOa Exew kai ră 
1ovrwv Evavria. 'H ovoiwâns poovi) 7) 10 ri tor OnĂoi 1) To 
ToiOv ri EOTL, Olov EQwoT(ouEvoL «ri EOTIv XvOEwros» pauiv 
«Lov>», EÎTA EOWTGWHEVOL «TI0iov CGOOv» AEyONEV «ĂOYIKOV 
9vnrov». 

“H ovv ovoiwwâns pwovi 1 SnĂovoa 70 noidv 1i EOTI AtyeraL 
apogă. H dt &nĂovoa ro ri Eorw 1) noAAă ei, onuaiveL 
xai rolei T0 yEvos, î) noAĂovG râ ăegiOuâ utv diabpEgovrag 
AAATĂwv, m de eide. ovbaus, kai mori ro eldoc—r0 uEv 
TEOTEEOv ÎYovv TO YEvos oiov 1] ovoia EoTiv: 1 yăp ovoia 
onuativet kai ăvOegwonov kai irrmov kai fovv. Exaorov YAp 
AvT&v ovoia re Atyeraui kai EoTiv, XĂA0 dt kai XAAO eldog 
VTĂEXEL EkAOTOV. —1T0 dE dEeVTEQov 1jyovv TO eidog olov 0 
AvOegwn6s tort: onuaivet YA TOAAĂOvG T)yovv NĂVTAG TOVG 
xaTă uEgos ăvOewrovs, oizives rqo uăv AgiOu dlabtgovoiv 
GAATAwv (ăAAos yăo Eorw 0 Iltroos kai ăAAog o Ilaviog 
Ka ov eiorv eig AAG 6v0) m dă eideL ov diapEgovow 1]yovv 
Tt) poe. (rrâăvrec Yăg ăvOgwnoL kai AtyovraL kai Elo). 

"Eoriwv 0vv 70 u&v uegikowregov kai ăpiOu& diaptgov 
oiov O IlEroos ăTouov Kai NEOOWTOV Kai VNOOTAOIG, STNEQ 
rov rivă omuaiveL. EQwTrwuevoL Yâe «TiG EOTIV OVTOG», 
Acyouev «0 Ilergos>. Enuaivei dE kai ro ăAĂoG: ăAAos yăQ 
2ozw 0 Ilereog kai ăAAoş 6 IlavAoş kai AVTOG Kai OVTOG 
kai Exeivoc. Tavra Eni Tov arOuov Aaufăverat Kai ră 
roLavra, &reg kxa0' tavră vbtornke. To E negiExov ră 


= Adică respectivele trăsături sînt parte integrantă a firii/naturii respec- 
tive în deplinătatea ei. 


Fie E a i iai 
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nu mai e om, fiindcă orice om este şi vietate, şi cuvântător/ 
raţional, şi muritor. Aşadar, se numesc fiinţiale/substanţiale 
deoarece ele împreună-plinesc? firea/natura omului şi nu este 
cu putință să se alcătuiască omul fără ele. Aşijderea şi în pri- 
vinţa oricărui [alt] lucru: cele care alcătuiesc firea/natura lui 
se cheamă ființiale/substanţiale, iar epiființiale/episubstanţiale 
sînt întâmplătoarele/accidentele, care pot să fie în subiect (în 
om, Să zicem, sau în cal, sau în altceva de felul acesta), dar pot 
şi să nu fie (ca, de pildă, albul, că şi dacă este cineva alb, şi dacă 
este negru, nu este cu nimic mai puțin om). Acestea, dar, şi cele 
ca acestea sînt epifiinţiale/episubstanţiale, adică întâmplătoare/ 
accidente — câte le putem avea, dar putem avea şi contrariile lor. 

Sunetul ființial/substanţial arată ori ce [anume] este ceva, ori 
de ce fel este (ca atunci când, întrebaţi fiind: „ce este omul?”, zi- 
cem: „vietate”; apoi, întrebaţi fiind: „ce fel de vietate?”, spunem: 
„cuvântătoare/rațională muritoare”). Aşadar, sunetul ființial/ 
substanţial care arată de ce fel este ceva se cheamă deosebire/ 
distincţie, iar cel care arată ce [anume] este înseamnă/semnifi- 
că ori [mai] multe specii şi constituie neamul/genul, ori [mai] 
mulți [netăiați/indivizi] care prin număr se deosebesc unul de 
altul, dar nicidecum prin specie, şi constituie specia: cel dintâi, 
adică neamul/genul, este, de pildă, ființa/substanța (deoarece 
ființa/substanţa înseamnă/semnifică [potenţial] şi omul, şi calul, 
şi boul, pentru că fiecare [dintre aceştia] se numeşte — şi este — 
ființă/substanţă, dar fiecare e altă specie), iar cel de-al doilea, 
adică specia, este, de pildă, omul, fiindcă înseamnă/semnifică 
[mai] mulți sau toți oamenii cei în parte, care prin număr se de- 
osebesc între ei (că unul este Petru şi altul este Pavel, şi nu sînt 
unul [singur] cei doi), dar prin specie sau prin fire/natură nu se 
deosebesc (că toți se numesc — şi sînt — oameni). 

Există, dar, ceea ce e mai particular şi se deosebeşte prin nu- 
măr, cum ar fi Petru: netăiatul/individul, şi persoana, şi iposta- 
sul; care pe de o parte arată „cine”-ul (că întrebaţi fiind: „cine 
este acesta?”, zicem: „Petru”), iar pe de alta înseamnă/semni- 
fică şi alteritatea (că altul este Petru şi altul este Pavel, şi el, şi 
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roua Afyerau eldog, kai EOTL KABOAUWTEQOV TOV ATOUOV, 
Ori ToĂĂĂ ăroua megiExet oiov 0 ăvOewnoc. IlegiExeL Yăg 
kai Iltreov xai IlaviAov kai năvras Tov; KATĂ MEQOG 
AvOeWwnovG, Sneg Atyerat por kai ovoia kai OEI) kaTă 
rovs ăyiovs nartoas. TO BE moAAă elân meoitxov AtyeraL 
YEvos olov 70 Gpov: NegLExei Yăe ăvOewnov, fovv, Îrrrrov, 
kai ori KaBoAikereeov Tov eldovg. Oi dE AyLoL TATEQEG 10 
eidos Kai TO yEvog ExăAeoav pvow kai uoePv kai ovoiov. 
Iloei dE 70 eidos îyovv 1] pvoic kai 7) ovoia ai 7 HOEET) 
OVK ăAĂov ovăt ăĂAoiov AAA ăĂAo: ăĂAo yăg xară poi 
Atyouev rov ăvOgwnov kai ăĂAo rov Înnov, ovxi ăAĂov 
kai ăAAov. Atyerau dE Eni Tov eldovg TODTO kai avTo kai 
EkEivo ai ră TOLAVTA, ONEQ EV 10 Ti EOTL kaTr]yopeiral. H 
de dwapogă ăAAoiov notei: AAAoiov yăeE LG0vV TO AOyLKOv 
Kati ăAĂoiov TO ăĂoYov Kai ToLovTov kai OlOV Kai ONOLOV. 
H d Enovoiwwâns bwvi) Î Evi eide. brăgxe. 1] noAĂAois. 
Kai ei uăv Evi, Atyeraui ldLov, (06 TO yEAAOTIKOV uOVW T4 
AVOEON(G VTĂEXOV KA TO XQEMETIOTIKOV UOV(W TG ÎTI). 
Ei d£ noAAoig eildeow vnăoxel, notei 10 ovufefnkos oiov 
TO AEVKOV: TOUTO YĂE VNĂEXEL kai ăvOpwn Kai ÎTTt4 
al kvvi kai ăAĂOLG moAAoic eideol. Kai avrai eiow al 
rEvre puwvai, vb" ds ăvăyerai râca pi6oopos buovn. 


5 „Ce este”-le (ro ri 207.) — sintagmă de sorginte aristotelică, adeseori 
echivalată de traducătorii occidentali moderni prin „esenţă“, care îl con- 
fundă, dealtfel, cu mai subtilul şi foarte greu traductibilul ro 7i1)v eivaL. 
În Topicele 103b22, Aristotel enumeră 7 Ti 201. între cele zece categorii 
în care se încadrează cele patru tipuri de predicabile pe care le enunțase 
ceva mai sus, la 101b23-25; or, în Categoriile 1b26 sînt prezentate aceleaşi 
zece categorii, cu singura deosebire că în loc de 70 7i 207. apare ovoia. 
Pe de altă parte, în Topicele 103b27-29, Aristotel afirmă explicit că ro ri 
201. poate fi, într-adevăr, sinonim cu ovoia, dar alteori semnifică ori 
cantitatea, ori calitatea, ori una dintre celelalte categorii (v. Deborah K. W. 
Modrak, Aristotle's Theory of Language and Meaning, pp. 34-35, Cambridge 
University Press, 2001). 
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acesta, şi acela). Acestea şi cele ca acestea, câte subzistă de sine 
[stătător], se aplică netăiatului/individului; iar ceea ce cuprinde 
netăiații/indivizii se cheamă specie, şi este mai generală decât 
netăiatul/individul, deoarece cuprinde [mai] mulți netăiați/indi- 
vizi (de pildă, „omul”, căci [specia] „om” cuprinde şi pe Petru, 
şi pe Pavel, şi pe toți oamenii cei în parte, numindu-se, potrivit 
sfinților părinți, „fire/natură”, şi „ființă/substanță”, şi „formă”); 
iar ceea ce cuprinde [mai] multe specii se cheamă neam/gen (de 
pildă, „vietatea”, fiindcă aceasta cuprinde omul, boul, calul, şi e 
mai generală decât specia). lar sfinții Părinţi au numit [şi] specia, 
şi neamul/genul „fire/natură”, şi „formă”, şi „fiinţă/substanţă”. 
lar specia (adică firea/natura, şi ființa/substanţa, şi forma) repre- 
zintă nu „altul” sau „de alt fel”, ci „altceva”, întrucât spunem 
că după fire/natură altceva este omul şi altceva este calul, nu că 
altul este omul şi altul este calul; şi cu privire la specie spunem 
„aceasta”, şi „aceea”, şi celelalte de felul acesta, câte sînt predica- 
te în [categoria lui] „ce [anume] este”*. Iar deosebirea/distincţia 
formează „de alt fel”-ul, căci „de alt fel” este vietatea cuvântă- 
toare/rațională, şi „de alt fel” este cea necuvântătoare/irațională, 
şi „de acest fel”, şi „un fel de”, şi „de ce fel”. Iar [ceea ce este 
desemnat de] sunetul epiființial/episubstanţial subzistă ori într-o 
singură specie, ori în mai multe specii — şi dacă [subzistă] într- 
una singură, constituie o proprietate [caracteristică] (de pildă, 
însuşirea de a râde subzistă doar în om, iar cea de a râncheza 
doar în cal); iar dacă [subzistă] în [mai] multe, constituie un în- 
tâmplător/accident (cum ar fi albeaţa, fiindcă aceasta subzistă şi 
în om, şi în cal, şi în câine, şi în multe alte specii). Şi acestea sînt 
cele cinci sunete în care se încadrează oricare sunet filosofic. 
Aşadar, pe acestea trebuie să le cunoaştem, ce înseamnă fiecare, 


Această schemă a celor cinci „sunete“ prin care poate fi precizată relația 
în care un predicat se poate afla în raport cu subiectul său îşi are originea 
la Aristotel, fiind modificată ulterior de Porphyrios (în Isagoga sa, acesta 
substituie specia definiţiei, modificând esenţial perspectiva din care se 
face predicarea). Aceste cinci „sunete” au ajuns să fie cunoscute în filo- 
sofia scolastică sub denumirea de „predicabile”. 
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Tavraăs ovv dei nuăs yvâvat, EKAOTT, mis Ti Onuaivei Kai 
Ev rivi kowvwvovow ăAATĂaLG al Ev ivi baptpovorw. 
Eioi d£ avrat: yEvos, eldoc, babopă, idiov, ovufefnx6c. 
Tevoc uăv ro kară rAetovwv kai iabegOvroav 1 eldeL 
EV TG ni EOTL KATIYOQOVHEVOV TOVTEOTL AEYOuEvoOVv Kai 
KaTovouACOuEvov: KaTrjyogeioOat yăg EOTL TO KATĂ TivOG 
Atyeoar. Eldoc 5E 70 ară rAeibvuv kai dapeQovruv 
16 ApOuâ Ev r& ri EOTL KATNYOEOLuEvOV. Aapogă dE 1] 
kară mAeLvuv kai bapegovrav m eldei Ev 1 noiov ri 
£OTI Karnyogovutvn kai Ev 14 6oLouG Aaufavontvn îs 
OVOLWVÂTS. Abrn] DE tor, 6 ok EvbExerat elvai kai ut) eiva 
2v 4 avre eldel kai ădvvarov ut] elvat Ev rc eldet, ov 
2orw, 6 kai ragov owbei kai arov pOeiget. Kai ă&vvarov 
AVTO Kali TO Evavriov AVTOV eivat Ev 14 avTG) elder, olov 
TO Aoyikov ddvvarov ur] elvaL Ev râ AvOeorW: TO YĂQ 
aAoyov ovk ăvOpwros. ToVro nagov ovvioră Tv pvow 
rov ăvOownov kai Arov pOeigei: 70 yăg ăĂoYov OK 
ăvOgwnoc. Aei ovv yiveooketv, Gr. AUrr, AtyeTaL OVOLWÂTS 
Kai pvorit, Kai OvOTaAnIKI] Kai BLALQETIKT) Kai ELBOTOLOG 
diapogă kai ovotwâns noTns kai pvoikov idiwua kai 
ldiwua pvoecws, frig Atyerai nagă rois piĂoo6voic 
loLairara dapoeă ws idiorărn kai avrs ris pvoews 
NAPAOTATIK?) rTjs Exovons avrr)v. 'ldiov d£ EOTL TO Evi eldei 
vrăexov kai ravri rq elde. kai dei, 6 kai AvrLoreEper 
NAS VAR AVOEWTOG YEAAOTIKOV, KAL NĂV YEAAOTLKOV 
ăvOowrnos. Z2vufefnkoc dE tori ro xaTă TAeiOvuv kai 
dvpegovruv rq eldel Ev 14 TOiOV 1i EOTL KATTYOQOVUEVOV 
xal un Aaufavâuevov.Ev r& Opioug, ăĂĂă Bvvănevov 
KO VTĂEXELV KA HIT] VTIAEXELV, O OVTE NApOv OcoleL OVTE 
AnOv pOeigei. Tovro Atyerai Errovoiwwâns dabogă kai 
TOLOTNG. TOVTO Î XWQLOTOV EOrLV Î] AXCOQLOTOV: X(WWQLOTOV 


55 Adică este factorul constitutiv determinant al naturii umane. 
% În sensul literal de „făcător-de-specie”. 
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şi ce au în comun, şi în ce se deosebesc — iar ele sînt: neamul/ 
genul, specia, deosebirea/distincţia, proprietatea [caracteristică], 
întâmplătorul/accidentul. Neam/gen este ceea ce cu privire la 
[mai] multe ce se deosebesc prin specie este predicat (adică spus 
şi numit, că a fi predicat înseamnă a fi spus cu privire la ceva/ 
cineva) în [categoria lui] „ce [anume] este”; specie este ceea ce 
cu privire la [mai] multe ce se deosebesc prin număr e predicat 
în [categoria lui] „ce [anume] este”, iar deosebire/distincţie este 
ceea ce cu privire la [mai] multe ce se deosebesc prin specie este 
predicat în [categoria lui] „de ce fel este” şi se include în ho- 
tărnicire/definiție ca fiinţial/substanţial. Aceasta este ceea ce nu 
poate [şi] să fie, şi să nu fie în aceeaşi specie şi n-are cum să nu 
fie în specia unde este [prezentă]; prezenţa ei conservă specia, iar 
absenţa ei o distruge. Şi nu este cu putinţă ca şi ea, şi contrariul ei 
să fie [prezente] în aceeaşi specie (de pildă, raționalitatea nu are 
cum să nu fie [prezentă] în om, fiindcă ceea ce este irațional nu 
este om). Prezenţa ei constituie“ firea/natura omului, iar absenţa 
ei o distruge, că ceea ce este irațional nu este om. Se cade, aşadar, 
să ştim că aceasta se numeşte „deosebire/distincţie fiinţială/sub- 
stanțială”, şi „firească/naturală”, şi „constitutivă”, şi „dieretică”, 
şi „specifică“, şi „calitate ființială/substanțţială”, şi „însuşire fi- 
rească/naturală”, şi „însuşire a firii/naturii”, care se numeşte la 
filosofi „deosebire/distincţie în sensul cel mai propriu”, deoarece 
reprezintă însăşi firea/natura ce o posedă şi îi este proprie în cel 
mai înalt grad. Proprietate este ceea ce subzistă într-o singură 
specie, şi în întreaga specie, şi întotdeauna, şi admite reflexivita- 
te: orice om e în stare să râdă, orice făptură în stare să râdă este 
om. Întâmplător/accident este ceea ce cu privire la [mai] multe 
ce se deosebesc prin specie este predicat în [categoria lui] „de 
ce fel este” şi nu face parte din hotărnicire/definiţie, ci poate şi 
să existe, şi să nu existe, a cărui prezență nu conservă şi a cărui 
absenţă nu distruge. Acesta se numeşte deosebire/distincție şi 
calitate epiființială/episubstanţială. Acesta este ori separabil, ori 
inseparabil: separabil atunci când câteodată se întâmplă, iar câte- 
odată dispare din unul şi acelaşi ipostas (de pildă, şederea, statul 
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uEv, O norE uev yiverau more dE Aroyiverat EV Tr) avTt) 
VNOOTĂVEL, (WG KABLOIG, XVĂKĂLOIG, OTĂOIG, VOOOG, VYieLa: 
AXWELOTOV BE, SNEQ OVOLAG uEV OK EOTL OVOTATIKOV WG 
uî) Ev GA m eldei Oecogovuevov. Ouws via yEvnrau 
EV TIVL VNOOTĂOEL, ABVVATOV XwpioOfvat avi, oiov 1] 
OIHOTrNs, îi YenOTNs, 1 yĂavkorns kai ră moara. Tovro 
TO AXWELOTOV OVUFERNKOG AtyeraL Kai XARAKTNELOTIKOV 
ldiwua: TODTo Yăg 10 APp6pioua AnoreAei 1î]v VNOOTAOIV 
yovv ro ărouov. Arouov d£ £orL ro £& ovoiac kai 
ovufefnx6rwov ad” tavro vpiorăuevov, AQ.Ou& râv 
OHOELĂGV KEXWELONEVOV, OV TO i SnĂODV XĂĂĂ 10v Tivă: 
negi ov Ev roic EEfjs Axeu.fitoregov ovv Be uaOnoouea. 


6 [legi dioiwgEoews 


Aaigeois EOTIV f] NEWTN TOuI Tov 1EAYuaros, oiov 
70 Lov diougeirat eig Aoyikov kai ăAoyov. Erdiaigeois 
d tomw 1] bevrEga Tout) ToU AVTOL NQĂYuATOG, CLOV TO 
[ov Erubiougeirat eis ănovv, BiTIOVV, TETEĂTOVV, ANOVV 
uEv ixOvv, dirovv dE ăvOownov Kai OQVEov, TETPĂANOVV 
Bobv, innov kai ră rorabra. Ynodiaigeoig d£ toniw 1] 
ro0 nunOtvros okEAovG rout] olov To Gov diaipeiraL ei 
Aoyiov kai ăĂoyov, TO Aoyiov £is Bvnrov kai ă0ăvarov. 
Tov ro ne&rov diaipeirau eig BV OKEÂT), EG Aoyikov kai 
GAoyov. H 68 mov Evog rv okeAGv diaigeotg 7) Atyovoa «ro 
Aoyuov diaugeirau eis Ovnrov kai a0ăvarov» vrodaigeoig 
toriv. Ov Eni năvrwv E yilveraL dLaigE0IG Kai ETULĂLAIQEOIG, 
AAA” Ore uT] NĂVTA TEQLEXOVTAL VTO TV TIET V ÎLAigEOw, 
Oiov Tov Gov dLaigovuEvov £is AoyIkOv kal XAoyov kai 
2v roi Aoyikois kai Ev moig aAGyors Bewgeirat 70 dirrovv. 
Avaykaiwws ovv €ru doigobuev îyovv devreoav diaigeoiv 
TOD AVTOD TQĂYuATEG moovueQa îyovv rov Gwov kai 
pauev: To Cqpov diougeirau eig ANOvV, dITOVV, TETQĂNOVV. 
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întins, statul în picioare, boala, sănătatea), iar inseparabil atunci 
când nu este parte constitutivă a fiinţei/substanţei (fiindcă nu se 
observă la toată specia), dar când se întâmplă într-un ipostas nu 
poate fi separat de el (de pildă, a fi cârn, sau a avea nasul coroiat, 
sau a fi cărunt şi celelalte de acest fel). Acest întâmplător/acci- 
dent inseparabil se mai numeşte şi însuşire caracteristică, fiindcă 
această distingere produce ipostasul, altfel spus netăiatul/indi- 
vidul — iar netăiat/individ este ceea ce subzistă de sine [stătător] 
din ființă/substanţă şi întâmplătoare/accidente, distingându-se 
prin număr de cei/cele de aceeaşi specie şi arată nu „ce”-ul, ci 
„cine”-ul. Despre lucrurile acestea vom fi învăţaţi mai exact, cu 
[ajutorul lui] Dumnezeu, în cele ce urmează. 


6. Despre diereză 


Diereza este împărţirea primară a lucrului (de pildă, vietatea 
se împarte în cuvântătoare/rațională şi necuvântătoare/irațio- 
nală), iar epidiereza este împărțirea secundară a aceluiaşi lucru 
(de pildă, vietatea se supraîmparte în: apodă, bipedă, tetrapodă; 
apod este peştele, bipede sînt omul şi pasărea, tetrapode sînt 
boul, calul şi cele de acelaşi fel). Hipodiereza este împărțirea ra- 
murii rezultate dintr-o împărțire [anterioară] (de pildă, vietatea 
se împarte în cuvântătoare/rațională şi necuvântătoare/iraționa- 
lă, cea cuvântătoare/raţională — în muritoare şi nemuritoare). 
lată: cea dintâi se împarte în două ramuri — în cuvântătoare/ 
rațională şi necuvântătoare/irațională —, iar diereza uneia dintre 
ramurile acestea, care spune: „ceea ce este cuvântător/rațional 
se împarte în muritor şi nemuritor”, este hipodiereză. Nu toate 
sînt supuse însă, pe lângă diereză, şi epidierezei, ci [doar] atunci 
când nu toate sînt cuprinse sub prima diereză (de pildă, când 
vietatea se divide în cuvântătoare/rațională şi necuvântătoare/ 
iraţională, iar bipedalitatea se observă atât la cele cuvântătoare/ 
raționale, cât şi la cele necuvântătoare/iraționale, în mod necesar 
aplicăm, dar, aceluiaşi lucru — adică vietății — epidiereza — adică 
diereza secundară —, şi zicem: „vietatea se împarte în apodă, 
bipedă, tetrapodă”. 
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Aougerioi dE TQONOL EiOiV OKTW ÎL AITIAV TOLAVINV: TĂV 
Yăp diougovuevov 7 Ka0” avTO duougeiraL Tyovv kaT OvOLAV 
î ară ovufefnkos. Kai ei uăv ka0' aVTo 7] ws TpăYua 7) os 
pwovi: kai ei os ngăyua—T) wc yEvos eis eiân), cos Grav ditÂns 
TO Câov ei Aoyiov kai ăAoyov, —T) cos eldog eis ăroua, vG 
0 ăvOgwroş ei Iltreov kai IlavAov Kai TOVG AOLTOLG KATĂ 
uEeos ăvOewrnovs, —7) ws GAov sis uton: kai TobTo dx, 1) 
zis Ouotoueer) 7) eis ăvouoioueei. Kai Onotoueeăc uEv 207, 
Grav ră ruuara Kai TO Ovoua Kai Tov 600v Tov Te GĂOv 
xai aAATAwv dExwvrar, oiov 1] oăgă duatipeirat eis noAAăG 
0ăgkac, Kai ExaoTov HEQOG ris CApKOG OAQE AtyeraL kai 
TOV OQLOuOv 1f)s CAEKOG ErtdExeTat. AvouotoueQic DE EOTL 
10 ăvănaAuwv, Srav ro runBăv un Erudtenrai uTTe 10 voua 
uTTE Tov OQLOuOV urjre mov GĂov une ăĂĂRAwv, wc îva 
dLEANS Tov ZokQăTnv ei XEipas kai nodag Kai KepaAT)v: 
OvTe yăQ O runOeic nov Ano LoorQăTovs LookQănTs AtyeraL 
7] KEaAT) OVTE TOv Ogtouov Zuokgărovg 1) Tie kebpaAis Eru 
dexeral. —7 os 6uwvvuos puovi) eis î.ăbopa onuarvâueva, 
xai oLra năArv dx: î) vă Gov ri onuaiverai Pro rs 
pwovrs 7 uteos. Kai GAov uEv ws 1] rvwov ovi: pipera 
YA KATĂ TE XEQOalov kvvog kai AoTerwov kai BaAaooiov, 
ărneg OAov ri eioixai ov uEgos Gqpov: ww dt uEQoG, Ore 10 Tg 
YĂWOONS Ovoua PEgerat KaTă TOV ĂKEOv TOV VNOÂNUATOG 
Kai TOD AVĂOV Kai TOV YEevoTIkoV popiov 1âv Liov, &Tiva 
uten eioi kai ovxi Oa. Kai ora uâv ka0' avro diouigeiraL 
TO diaigovuevov. Kară ovufefnxos d£—7 we ovoia eig 
ovuBefnxora, ws 6rav einw: Tv ăvOeonwv oi uâv eioL 
Aevkoi oi dE utAavec: ăvOgwnot uv văo ovoia, AevkâTms dă 


57 V supra, cap. 5. 

* Este vorba de steaua Sirius („Steaua Câinelui”) sau de întreaga 
constelație Canis Maior. 

* Evident, potrivit terminologiei eline. 

s Altfel spus, aşa se împarte potrivit primului mod de diereză obiectul 
acesteia. 
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Modurile de diereză sînt opt, din cauză că orice se îm- 
parte se împarte ori de sine (adică după ființă/substanță), 
ori după întâmplător/accident; şi dacă [se împarte] de sine, 
[se împarte] ori ca lucru, ori ca sunet”. Dacă [se împarte] 
ca lucru, [se împarte] ori ca neam/gen în specii (ca atunci 
când împarţi vietatea în rațională şi iraţională), ori ca spe- 
cie în netăiați/indivizi (de pildă, omul se împarte în Petru, 
şi Pavel, şi ceilalți oameni în parte), ori ca întreg în părți 
— şi această ultimă [împărţire] este de două feluri: ori în 
părţi similare, ori în părți nesimilare; şi în părți similare 
este atunci când părţilor li se aplică şi denumirea, şi ho- 
tărnicirea/definiţia atât întregului, cât şi celorlalte părți (ca 
atunci când împărțim carnea în mai multe bucăţi, şi fieca- 
re bucată de carne se numeşte „carne” şi i se aplică hotăr- 
nicirea/definiţia cărnii), iar în părţi nesimilare este atunci 
când părții, din contră, nu i se aplică nici denumirea, nici 
hotărnicirea/definiţia întregului, nici ale celorlalte părți (ca 
atunci când îl împarţi pe Socrate în mâini, şi picioare, şi 
cap, fiindcă piciorul tăiat din Socrate nici nu se numeşte 
„Socrate” sau „cap“, nici nu i se aplică hotărnicirea/definiția 
lui Socrate sau a capului). Se împarte şi sunetul omonim/ 
echivoc în diversele sale semnificații, şi tot în două moduri, 
fiindcă sunetul semnifică ori un întreg, ori o parte (întreg, 
ca în cazul sunetului „câine”, fiindcă acesta poate însemna 
şi „câine de uscat”, şi „câine stelar”s8, şi „câine de mare”, 
acestea toate fiind întreguri, nu părți de vietate; sau parte, 
atunci când denumirea „limbă“ este înțeleasă ca „parte su- 
perioară a sandalei”, sau „parte superioară a fluierului”%, 
sau „organ gustativ al vietăților”, acestea toate fiind părți, 
nu întreguri). Aşadar, în acest fel se împarte de sine ceea ce 
se împarte“. Pe de altă parte, după întâmplător/accident se 
împarte ori ca ființă/substanţă în întâmplătoare/accidente 
(ca atunci când zic: „dintre oameni, unii sînt albi, alţii sînt 
negri”, fiindcă „oameni” arată ființa/substanţa, iar albeața 


i 23 Ea 
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xai uedavia ovufefnxora. —1) wc ovufBefnkos is ovoiac, 
wG Grav ein” Tov Aevkâov ră uăv Euwvxa ră BE ăwvxa: 
Aevxov uăv yăe ovufefnkoc, Eupvxov 8E ai ăbvxov 
ovoial. — os ovufefnxoc eis ovufefnxora, wc 6rav 
eiro» Tov Wuxoov ră uEv Aevkă kai EnjQă ră dt ueAavă 
Kai VYpĂ: TO TE YĂE Wvxgov «ai 70 Aevkov kai TO ueĂavov 
Kai TO VyQov kai ro ENQ0v, ănavra ovufefnkora. —"Eonu dt 
Kali ETEQOG TQOT0G (wG Tă AP Evog kai TIQOG Ev, AD” Evoc uev 
ANO TRG largi; Lareiov BifAiov, Largiov EoyaAeiov: ATO 
Yăg Ev6G, Ths iaregutjs, wvouăoOnoav iareucă. Iloos Ev 8E 
VYLEwvov PăpuaKov, Lyietvov Bo&ua: TQ0G Ev yăe fAtnovor, 
1 vyietav. Iâv dE AP Evoc ră Ev Ex Tivog airiov Atyerat, 
(OG 1] Eikcov Tov AvOgrwnov £& aAnOwvov airiov mov ăvOgronov 
Atyerau, ră BE 06 ATIO Tivos EEMONHEVOL (96 LATELKOV OMIĂiOV 
Kai TĂ TOLAVTA. 

Kai abrn uEv Eoriwwv 1] kaO6Aov diaigeois, ka îv 
diougeirai năv dapoVuEvov, 7] ww yEvos eic el] 7] ww eidoc 
ei ăroua 7) w 6Aov ic uten 7] os ouwvvuos pwovr) eic 
&ăpoga onuaiv6ueva 7) ws ovoia eis ovufefinxora 1) os 
ovufefnxos eis ovoias 7) ws ovufefnxos eis ovufefnxora 
A 6 Tă Ap Evos kai 71006 Ev. 

Tuivtc 6E ănayogevovoL riv Ano eldovg eis ăroua 
oaioeoiv uăiiov dnaeiOunoiv păoxovres: răoa Ye 
daigeoig eig dvo 1] reia 1] oraviwc rrăvv €ig rtooaga Vivera. 
To dt eioog eiş Arreigă Tâ TÂTOeL dougeirat: XNELROL YĂE Tr 
TAnOe. oi kară uEQos AvOEwnoL. 


îi Termenul EEneonuEvov este suficient de vag în acest context pentru a 
nu ne permite o traducere clară, dar în sursele ideii pe care o expune aici 
sfântul loan avem explicaţii ceva mai precise, care ne pot ajuta să eluci- 
dăm sensul acestui pasaj. De exemplu, loan Filopon spune în comentariul 
său la Categoriile lui Aristotel: „Dintre cele care derivă de la un lucru, 
unele îşi trag denumirea ca de la o cauză paradigmatică (de pildă, omul 
din imagine — de la omul adevărat), iar altele ca de la o [cauză] făcătoare 
(de pildă, bisturiul medical)” (Commentaria în Aristotelem graeca, vol. 13.1, 
p. 17, rr. 8-10, Berlin, 1898). Elias, în comentariul său la aceleaşi Categorii, 
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şi negreala sînt întâmplătoare/accidente), ori ca întâmplător/ 
accident în ființe/substanțe (ca atunci când zic: „dintre cele 
albe, unele sînt însuflețite, altele — neînsufleţite”, fiindcă albul 
este întâmplător/accident, iar însuflețitul şi neînsuflețitul — fi- 
ințe/substanţe), ori ca întâmplător/accident în întâmplătoare/ 
accidente (ca atunci când zic: „dintre cele reci, unele sînt albe 
şi uscate, altele sînt negre şi umede”, acestea toate fiind în- 
tâmplătoare/accidente). Mai există şi alt mod, aşa cum este 
cazul [cu] cele [derivate] de la un lucru şi cele [relative] la 
un lucru: [derivate] de la un lucru (de pildă, de la medicină 
[derivă] carte medicală, instrument medical, fiindcă [acestea] 
au primit denumirea de „medicale” de la un singur lucru, şi 
anume medicina); [relative] la un lucru ([de pildă,] doctorie 
sănătoasă, mâncare sănătoasă, fiindcă [acestea] se raportează 
la un lucru, şi anume la sănătate). Dintre cele [derivate] de 
la un lucru, unele îşi trag denumirea de la o cauză (de pildă, 
imaginea omului îşi trage denumirea |de om] de la cauza sa, 
[adică] omul adevărat), iar altele — de la ceva aparte (de pildă, 
scalpelul medical şi celelalte de acest fel). 

Şi aceasta este diereza universală, potrivit căreia se îm- 
parte tot ce se împarte: sau ca neam/gen în specii, sau ca 
specie în netăiați/indivizi, sau ca întreg, în părți, sau ca su- 
net omonim/echivoc în întâmplătoare/accidente în diverse 
semnificații, sau ca ființă/substanţă în întâmplătoare/acci- 
dente, sau ca întâmplător/accident în ființe/substanţe, sau 
ca întâmplător/accident în întâmplătoare/accidente, sau cele 
[derivate] de la unul şi [relative] la unul. 

Unii interzic însă diereza de la specie în netăiați/indivizi, 
zicând că este mai degrabă enumerare, că orice diereză se 
face în două, sau în trei, sau — foarte rar — în patru, pe când 
specia se împarte în nenumărat de multe, că nenumărat de 
mulți sînt oamenii cei în parte. 


repetă aproape cuvânt cu cuvânt aceeaşi frază (v. Commentaria in Aristo- 
telem graeca, vol. 18.1, p. 140, rr. 20-23, Berlin, 1900). 
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Acei dE yiwvookerwv, wc ovdE Evi ron ris daipEoewg 
Bewwgeirau Ev 70î5 THONAOLTO PVoEL NQOTEQOv KA VOTECOV 
ov5t 10 uăAAov kai fjrrov. Ev E rois wc Ab" Evoc kai 
TIQOG EV BLALQOUHEVOIS Kai TO PVOEL NQOTEEOV Kai VOTEQOV 
Qecwopeirai kai 70 uăAAov kai 1]rrov kai E& ov 1] ovouaoia. 


7 Ilegi rov PVoEL TIQOTEQOV 


voci ODV NQOTEQOV EOTL TO OVVELOPEQOUEvOVv kai UT) 
OVVELOPEQOV KAL OVVAVALRODV KO UT] OVVAVALQOLUEVOV, 
oiov To Gqov voci NQ6TEROv E0rL Tov AvOewnov. 
Avaigovutvov yăe kai ut) Svros Geoov ££ ăvăvyKrs Ov5E 
ăv8ew ros Eorat: ov yăg 2oTiww 6 ăvOewnoc. AvOowornov 
dt ăvaueovuEvov kai ui Svros dvvarov elvar btbov: EoraL 
Yăe innoc, Kvwv kai ră rotabra, &rivă ciot tâoa. IlăAv 
eiopegoutvov âvOgwnov năvrus kai Cpov eiopEgerat: 
Iov yăo tori 0 ăvOgwnoc. Zoov dt elobpegoutvov ov 
Trăvrug elopegerai ăvOgwnos AA! 1) innoc 7 Kvwv 7 1 
TGV rovovrwv. Ovre ovv 6 IlETQEOG EOTi PLOEL EOTEQOS TOV 
[lavAov ovre 70 Aoyiov Gov mov ăA6yov. IlEreov yăg 
ăvaipovutvov kai ur) Gvros torau IlavAos: kai Ilaviov 
eiopegoutvov ov ovveropegerau Iltrgos, ovre IlErgov 
eiopegoutvov ovveropegerat Ilaviog, kai owre Iltrgos 
tori uă4Aov 1)yovv mAtov mov Ilaviov ăvOewnos 7) îpov 
owre IlavAog mov Iltrgov uăAAov. EvoiokeraL dE păeuakov 
VyLEivOTegov Paouăkov kai fiBAiov iarguccoregov BifAiov 
GAAov. 


& Aici sînt numite astfel cele rezultate prin diereză. 

6 Adică existența a ceea ce este posterior ontologic presupune existența 
a ceea ce este anterior, dar nu şi viceversa; pe de altă parte, dacă ceea ce 
este anterior ontologic dispare, dispare şi ceea ce este posterior, dar nu 
Şi viceversa. 

* Vietatea, omul ş.a.m.d. trebuie înţelese aici la modul ontologic, ca 
naturi, nu ca indivizi. 
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Mai trebuie ştiut că în nici un [alt] mod de diereză nu se 
observă la secțiuni“? anterioritate şi posterioritate prin fire/ 
natură, nici mai multul şi mai puţinul, ci doar în cele ce se 
împart ca de la unul şi [relativ] la unul se observă şi anterio- 
ritate prin fire/natură, şi posterioritate; şi mai multul, şi mai 
puținul; şi [lucrul] de la care [le] vine denumirea. 


7. Despre ceea ce este anterior prin fire/natură 


Ei bine, anterior prin fire/natură este ceea ce-i împreună- 
introdus, dar nu împreună-introduce, şi împreună-desfiin- 
țează, dar nu este împreună-desfiinţat“ (de pildă, vietatea“* 
este anterioară prin fire/natură omului, că atunci când vie- 
tatea este desființată şi nu mai există, în mod necesar nu va 
mai exista nici omul, căci omul este vietate; dar când este 
desființat omul şi nu mai există, vietatea poate să existe, 
că vor exista calul, câinele şi celelalte de acest fel, câte sînt 
vietăţi). larăşi, dacă este introdus omul, este împreună-in- 
trodusă neapărat şi vietatea, că vietate este omul; dar dacă 
este introdusă vietatea nu este împreună-introdus neapărat 
şi omul, ci, de pildă, calul, sau câinele, sau altceva de acest 
fel. Aşadar, nici Petru nu este prin fire/natură anterior lui 
Pavel, nici vietatea cuvântătoare/rațională — celei necuvân- 
tătoare/iraționale, că dacă este desființat Petru şi nu mai 
există, va exista Pavel, şi dacă este introdus Pavel nu va 
fi împreună-introdus Petru, nici Pavel nu va fi împreună- 
introdus dacă este introdus Petru; şi nici Petru nu este mai 
om sau mai vietate decât Pavel, nici Pavel decât Petru — pe 
când leac mai sănătos decât alt leac se găseşte, şi carte mai 
medicală decât alta. 
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8 Ilegi OpLouov 


'Ootou6s E0TL AGYos OVVTONOG ÎNÂmwTLKOS TIS PLoewg 
TOD VNOKELNEVOV TIQĂYHATOG TOVTEOTIV O A0YoG 6 d. GĂIyov 
onuaivov Tiîjv pvorw rov VnoketuEvov TQĂYuaTos, olov 
ăvOepwnos tori îpov Aoyiuov, Ovnrâv, vob kai ETLOTuns 
dekrucov. IloAAoi uăv văp E5£0evro negi pvoeuc ăvOgronov 
A6yovs xarerekrădnv îyyovv Exrerautvovg Kai uEeyăAovG, 
AAA” ov etotw OQLouoi, dori ov eioL ovvrouot. Eioi dE 
Kali OVVTOHOL AGYoL (os ră AnobpOtyuara, AAA” Eretdr) ov 
ânăovo pvow noăyuaros, ov eiow 0Qiouoi. Kai 70 Svoua 
BE TOAĂGĂKIG ONĂOI T7]v PVOIV 1OV VNOKELHEVOV NEĂYUATOG, 
AAA” OVK EOTIWV OQLOuOs: TO uEv yăo Ovouaă uia At&is toriv, O 
dt Ogouoc A6yos. A6yoc dE Ek VO TO EĂĂXLOTOV OVYKELTAL 
At&ewv. '"Eorw ovv 0 utv 6pos 6voua 2&njrAwutvov, 6voua 
dE 6006 KaTă 0vvowWw. 

Xvviorarat E 6 6QLOuOG EK YEVoVG Kai OVOTATIKGWV 
dabopâv T)yovv ovouvdWv, (S Eni TOD OQOv TOb L(pov: L&ov 
yăg torw ovoia Euwbvxos aioOrrit). loov 7] uEv ovoia yEvog 
tori, To BE Euwvxov kai aioonruov ovorarikai aabpogai. 
Aaufăverau dE kai £& vâns kai eidovs, oiov avăpLăg £oTw 
Ek XOAKxoV nenoinuEtvos, ăvâpos eidos onuaivoov: O uâv 0vv 
XAAKOG VÂN tori, 10 dt rov ăvâgoc eidog eidoc. AvaAoyei d 
7 uEev VÂN m yever, o d£ eidoc ri) diabogă. Aaufăverau de 
% Am tradus aici A6Yos prin „zicere“”, nu „cuvânt“, pentru a evita in- 
terpretarea acestui termen în sensul de unitate lexicală de bază, cu care 
„cuvânt” e asociat în mod frecvent. 

6 Această sintagmă (ca şi ideea privitoare la diferența dintre nume 
şi definiție) se întâlneşte deja la Antisthene, ucenic al lui Socrate (v. 
fragment 44b13, Antisthenis fragmenta, Milan, 1966). Ea apare ulterior la 
Aristotel (de exemplu, în Topicele 112a19) şi la numeroşi comentatori ai 
acestuia, în extrem de influenta Isagogă a lui Porfiriu şi apoi la unii dintre 
Părinţii Bisericii (mai ales la Grigorie al Nyssei: Către elini, pe temeiul celor 


general recunoscute, p. 31, rr. 6-7, în Gregorii Nysseni opera, vol. 3.1, Leiden, 
1958; Împotriva macedonienilor, despre Duhul Sfânt, p. 101, r. 32, în Gregorii 
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8. Despre hotărnicire/definiție 


Hotărnicirea/definiția e zicere“ pe scurt, care arată firea/ 
natura lucrului despre care este vorba, altfel spus zicere 
care semnifică pe scurt firea/natura lucrului despre care este 
vorba (de pildă, „omul este vietate cuvântătoare/rațională, 
muritoare, capabilă de înțelegere/gândire şi de ştiințăs” 
— pentru că mulți au alcătuit despre firea/natura omului 
ziceri pe larg, adică întinse şi mari, însă [acestea] nu sînt 
hotărniciri/definiţii, întrucât nu-s pe scurt. Există şi ziceri 
pe scurt, cum ar fi apoftegmele, dar întrucât n-arată firea/ 
natura lucrului, nu sînt hotărniciri/definiții. Şi numele arată, 
de multe ori, firea/natura lucrului, însă nu este hotărnicire/ 
definiție, pentru că numele este un singur cuvânt, pe când 
hotărnicirea/definiţia este o zicere, iar zicerea este alcătuită 
din cel puţin două cuvinte. Aşadar, hotărnicirea/definiția 
este un nume desfăşurat, iar numele este o hotărnicire/de- 
finiție condensată. 

Hotărnicirea/definiția se alcătuieşte din neam/gen şi din 
deosebirile/distincțiile constitutive, adică ființiale/substan- 
țiale (de pildă, dacă e să luăm hotărnicirea/definiţia vie- 
tății, „vietatea este ființă/substanţă însufleţită simţitoare”). 
lată: ființa/substanţa este neam/gen, pe când însuşirea de 
a fi însufleţit şi cea de a fi simţitor sînt deosebiri/distincţii 
constitutive. [Hotărnicirea/definiția] mai poate fi derivată şi 
din materie şi formă (de pildă, „statuia este ceva făcut din 
bronz, ce reprezintă un chip de om”: aşadar, bronzul este 
materia, iar chipul de om — forma”); iar materia corespun- 
de aici neamului/genului, pe când chipul - deosebirii/dis- 
tincției. [Hotărnicirea/definiția] mai poate fi derivată şi din 


Nysseni opera, vol. 3.1, Leiden, 1958; Împotriva lui Eunomiu, cartea 1, cap, 
1, sc. 496, rr, 9-11, în Gregorii Nysseni opera, vol. 1.1, Leiden, 1960 et alibi, şi 
lista poate continua), reprezentând în tradiția filosofică antică o definiţie 
clasică, dacă putem spune aşa, a omenității. 
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Kai E& VrrokeiuEvov kai TEAOvG, OlOv LATELKT) EOTL TEXVI, NEgi 
AvOEWTELA OWHATA KATAYIVONEVN VYIELAŞ NEQLTOWNTLKT. 
Tov vnokeiuevă ciot 1î) tare) ră ăvOoconeta owuara, 
rEAoc dE avTiis 1) byiea. 

H 5E vnoyeacr) Ex râv ENOvOLWdGV OVYKELTAL ÎȚyovV 
ldlwv kai ovufefnxorov, olov XvOEWNOG EOTI yEAAOTIKOV, 
OpOoneginarnTIkOv, rĂarvwvvxov: rAavTra vă GĂa 
E2novoiwân eioi. Ad kai vroyeabi, Atyerar, wc oiov 
oxiătovoa Kai Ov 7T)v OVOLVĂN VNARĂLV TOV VNOKELNEVOV 
âniovoa ăMă ră nagenoueva. 'O dE VNOYEAPLKOS ORLOHOS 
ULkTOG EOTw 6 ovoiwdâv kai Enovoiwdâv, olov ăvOQwrno; 
£OTI C(OOV AOYIKOV, OEOONECLNATNTLKOV, TĂATVOVVXOV. 

Eionrar dE Ogiouos Ano uerabpopăs râv Tis Yys 
0go0eoiwv: wonee yvăg ro ogocotov xwpilei 70 lăov 
EKĂOTOV ANO TOV AĂĂCTEIOV, OVTW Kai O ORLOUOŞ Tî)v Pvow 
Exdorov Xwpilei Ano rîjs rov Ertgov pvoewc. Yyiea dt 
OQLOUOD EOTL TO ut EAAeirrewv urne nAeovâlew ral Az&EoL, 
kaKkio dE 70 re EAAeirnew «ai 0 mĂeovălew rac AEEEOL. 

TeAeog dt Oploug E0Tw 6 AVILOTEEPAV NEOS TO OQLOTOV, 
AreAns dE 0 ut) ăvrioreEbuv. Ovre ovv 0 EAAeinav rai 
Ac&eow ăvriorgtpe. ovre o nĂeovăluv. "Ore utv yăo 
mĂeovăgeL railg AE&eo, Aeinet Trois noăyuaoiv: Ore 0 
Acivbei rai At&eor, mAeovâlel T0iG TOAYUAOLV. “WOTE 
Acyew- Bavuaorov Epebgev 1 pro unxăvnua, Evăeiav 
TĂOVTOVOAV Kai TĂOVDTOV VNOoKQLvOuevov Evdeiav. Oiov 0 
TEAELOG OQLOuOS Tov AvOgwNov «lov Aoyikov Ovnrov>. 
Tov dvmorgtber năv yăe Gâwov Aoyikov 9vnrov ăvOewon66 
$7 Aici, termenul vroyegațr) are un înțeles strict specializat, „tehnic“, şi 
ilustrează, evident, nu în sens imagistic, ci în cel de descriere a subiectu- 
lui prin intermediul unora dintre însuşirile lui neesenţiale. 

% „Atributul consecvenţial“(10 nagen6uevov) este sinonim cu 
„Proprietatea” aristotelică (16 idov): o însuşire care este, în mod 
caracteristic, prezentă la indivizii unei anumite specii, însă nu este esențială 


pentru specia respectivă, a cărei esență nu este afectată de pierderea ei. 
& Adică nu acoperă decât parţial realitatea pe care o defineşte. 
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subiect şi scop (de pildă, „medicina este un meşteşug care 
priveşte trupurile omeneşti, aducător de sănătate”; iată: su- 
biectele medicinei sînt trupurile omeneşti, iar scopul ei este 
sănătatea). 

Ilustraţia“”, pe de altă parte, este alcătuită din [elemen- 
te] epifiinţiale/episubstanţiale, adică din proprietăţi şi în- 
tâmplătoare/accidente (de pildă, „omul e în stare să râdă, 
umblă în poziţie verticală, are unghii late” — fiindcă acestea 
toate sînt epiființiale/episubstanţiale). De aceea se şi numeş- 
te ilustrație — că este oarecum obscură şi arată nu subzis- 
tența ființială/substanţială a subiectului, ci [însuşirile lui] 
consecvenţiale“&. lar definiţia ilustrativă este amestecată din 
[elemente] fiinţiale/substanţiale şi epiființiale/episubstanţia- 
le (de pildă, „omul este vietate cuvântătoare/rațională, care 
umblă în poziţie verticală şi are unghii late”). 

Hotărnicirea/definiţia îşi trage numele metaforic de la 
hotarele pământurilor, că după cum hotarul desparte ceea 
ce este [bunul] propriu al fiecăruia de cel străin, aşa şi ho- 
tărnicirea/definiția desparte firea/natura fiecăruia de firea/ 
natura celorlalte. 

O definiție sănătoasă nu este nici cu lipsă, nici cu prisos 
în cuvinte, pe când una rea este ori cu lipsă, ori cu prisos în 
cuvinte. Definiţie desăvârşită este cea reflexivă, iar nedesă- 
vârşită cea nereflexivă. Aşadar, nici cea cu lipsă în cuvinte 
nu este reflexivă, nici cea cu prisos, că atunci când este cu 
prisos în cuvinte este cu lipsă în lucruri”, iar când este cu 
lipsă în cuvinte este cu prisos în lucruri”, aşa încât se poate 
spune că minunat tertip a născocit firea/natura: sărăcie ca- 
re-i bogată şi bogăţie care se preface a fi sărăcie. De pildă, 
hotărnicirea/definiția desăvârşită a omului este: „vietate 
cuvântătoare/rațională muritoare”. lată că este reflexivă, 
că orice vietate cuvântătoare/rațională muritoare este om, 
şi orice om este vietate cuvântătoare/rațională muritoare. ! 


7 Adică acoperă prea multe lucruri. 
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tort, kai răs ăvOguwros Gov ori Aoyiov Ovnrov. Ev 
ovv AciWn uiă Ac&e, nĂeovătei roig roăyuaorw, otov Cibov 
Aoyiov. ldov EAeupe 17 Atăer, ov yăp einov «Ovnrov», 
Kali ETĂEOVAOE TOIG TEAYUAOLV, OV Yăg uOvos ĂvORwrIOG 
(ov Aoyikov GĂĂă ai ăyyeAos, Kai ov Avriorotel. 
Eăv d£ einw «Lbov Aoyuâv, 9vnr6v, yeauuari6v», TA 
OK GvriorgEper EniĂeovaoe yăg îl Atăer dă Tov eineiv 
«yYeauuariOv», EAeube E roic neoăyuaoiw. Ov răvra Ye 
ăvOownov ogioaro, AAA! 7 u6vov rovs yoauuariovs. Ilâv 
uEv yăe îqov Aoyik6v, 9vnrov, yeauuarikov ăvOepwn6s 
£oriw, ov năs dt ăvOownos Gov Aoyik6v, Ovnrov, 
YeauuarikOv EOTIv: Ov yăp râs ăvBEwno; yoAuuATIKAG 
£OTL. 

TeAeoL ovv OpLouoi ElOLww Oi AVTLOTEEVOVTIEG TQ0G 
TO Ootorov. AAA” Erei kai To ldtov AVTLOTEEPEL TE; TO 
ob tori idiov—ei Ti yăe AvORWNOG, TOVTO YyEAAOTLKOV, 
KOL El m yEAOXOTIKOV, ToVTro ăvOgwnoc—, dei Muăs 
ngoodioeioautvovg eineiv, Gri meAetot 6QL.Ouoi eiotw oi Ek 
YyEvovs kai ovorarikâv diapop&v ragaAaufavâuevoL 
kai urme EAAeinovreg mi Atăei uire nĂeovălovreş kai 
AVTLOTEEPOVTEG NE06 TO ORLOTOV. Doavrwc dt kai oi 
AaufavouevoL Ex TOV OVVANPOTEQOV, TO TE VTHOKELNEVOV 
kai Tov rtAovg, rEAetoi eios, kai Oi Ex Tov OvvAuPOTEQOV, 
TG TE bÂng kai Tov eidovc, tori BE 6re kai oi Ex uOvov 70b 
VTOKELHEVOV, OTAV TO VTIOKEINEVOV EKELVO OVX VNOKELTAL 
ETEoa TEXVI OG 1] beAoc 1î) VeAoVii), kai Ex 10v rtAovg 
HOvov, Grav 10 rEAog Ekeivo ov vvaral TEA0G eival ETEQAG 
TEXVIS co ET TITS VavnIyIKI)s. Core Ex năvruwv rovruv dei 
YVOVaL, Sri TEAELOTNS EOTiV OQOV TO AVILOTEEPELV. 

Aaptge. dE 6o.ouos 6gov rq kaBoAikwrteuw kai 
HegiwTrEpu 0 yăe 6Q0s KAVOAnNTEE6G EOTI TOD ORIONOD. 
O utv yăe 6eos noi 70 6poBtoiov, nici dt rai rv 
anopaoiwv, 6 pauev «&gioev 6 faoieve», 6nAoi kai, 
EIG Ov AVAAVETAL 1] TEOTAOIG, WG EV TOiG tts ovv Bed) 
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Aşadar, dacă lipseşte un cuvânt, prisosesc lucruri: de pildă, 
[dacă zicem] „vietate cuvântătoare/rațională”, iată că [defi- 
niția] are cuvânt lipsă (că n-am zis „muritoare”), şi prisosesc 
lucruri, că nu doar omul este vietate cuvântătoare/rațională, 
ci şi îngerul, şi [definiţia] nu mai e reflexivă. lar dacă zic: 
„vietate cuvântătoare/rațională, muritoare, cărturară”, ia- 
răşi nu este reflexivă, că are cuvânt de prisos, zicând: „căr- 
turară”, iar în privinţa lucrurilor e cu lipsă, că nu a definit 
orice om, ci numai pe cărturari (că orice vietate cuvântătoa- 
re/rațională, muritoare, cărturară este om, dar nu orice om 
este vietate cuvântătoare/rațională, muritoare, cărturară, că 
nu orice om este cărturar). 

Aşadar, definiţii desăvârşite sînt cele reflexive — dar în- 
trucât şi proprietatea se află într-o relație reflexivă cu ceea 
ce o posedă (că dacă este ceva om, are însuşirea de a râde, 
şi dacă are ceva însuşirea de a râde, este om), trebuie să pre- 
cizăm că definiţii desăvârşite sînt cele derivate din neam/ 
gen şi din deosebirile/distincţiile constitutive şi care n-au 
nici lipsă, nici prisos în cuvinte şi sînt într-o relație reflexivă 
cu lucrul definit. Aşijderea, desăvârşite sînt şi cele derivate 
din suma subiectului şi scopului, şi cele din materie şi spe- 
cie, iar câteodată şi cele [derivate] doar din subiect, atunci 
când acel subiect nu e subiect al altui meşteşug (precum, de 
pildă, sticla este subiect doar al sticlăriei), şi doar din scop, 
atunci când acel scop nu poate fi scop al altui meşteşug 
(precum stau lucrurile, de pildă, cu facerea de corăbii). Aşa 
încât din toate acestea trebuie să cunoaştem că desăvârşirea 
definiţiei e reflexivitatea. 

Definiţia diferă de termen prin aceea că unul este mai 
general, iar cealaltă mai particulară, pentru că termenul 
este mai general decât definiţia, deoarece cuvântul „ter- 
men” arată şi hotarul/limita, arată şi hotărârea (ca atunci 
când spunem: „împăratul a hotărât”), arată şi în ce se 
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ua0no6ue0a, ânăoi dt kai mov 6giouov. O 5E 0gouos uOvov 
&nAoi 10v AOyov TOv OVVTONOV, TOV ÎNĂWwTIKOV TIS PvoguG 
TOD VTOKELuEvov 1Qăyuaroc. Aci BE yIvWOKEwW, Ori Er 1 
ovoias u6vns Aaufăverat optouos kai râv eid&v avriijs. 
Ovre dt ăr6uov ovre ovufefinkoreov dvvâueda nowoaoa 
OgtouOv GAA” vrroyeabrjv, dă 10 Tov Opiouov E ytvovg kai 
OvoTaTuwv dapogwv ovyketoat, rijv dE VnoyeAaPpIv că 
ENOLOLĂGV. 


9 Ilegi yEvovs 


Tortov, cos eri râv Ouwvvuwv reia dei Enreiv. Ev tort 
TGV OUGWVLUuwV, Kai T60a Oruaivet Kai NEQi NOLOV AVIV 
tori O A6yoc. Aei ovv nQOTegov eireiv, ri EOTIV OUGWVLUOV. 
Opuwvvua ovv eiow, Grav âvo 1] kai nĂeiova Ev EXOvOLV 
Ovoua, Exaorov dE avrâv &AAO 1i onuaivet kai XAANG 
ovoiac toriv îjyovv Eregov 6giouov dExerar, os kai vbv Erri 
TOD YEvovs: TO YĂQ YEvos Tâv Ouwovvuwv tori. AEyETaL Yăg 
yEvos no&rov uEv 10 Ano 1îjs nareidos kai 10 TEKOVTOG, 
Kai EKAOToVv AVTGV ÎLXGG: Î] 1QO0EX&G Î] NOEEW. Ard uEv 
rijs neooexovs nargidoc, ws Atyerai mis IegoooAvuirns, 
AO 68 ris n6oow IlaAatoriv6ş. Ouoiwoc ANO T0V TQOVEXOLG 
TEKOVTOG, (os Grav O AxwAevg viog âv mov IlnĂtaş Atyerau 
IimĂetânc, Arră dE rov n660w, ws Tav O AVTOG AxiAevg 
ANO ToV NănTnov avTou Ailakxoi Aiakiânc- oVTo6 Yăe 7]v Tod 
TlnAcas norie. Atyerai răAuv yEvos 7) EvOG 1006 TOAĂOVG 
TOLG £EE& avrov OXEOLG, wc 6rav mnâvnreg oi EXOvTEG TO 
1 V. Aristotel, Analiticele 24b16-17. Dintre comentatorii ulteriori, David 
exemplifică: „De pildă, „Socrate umblă” este propoziţie; aceasta se des- 
compune în „Socrate“ şi „umblă“ — aşadar, acestea amândouă, după cum 
spune Aristotel, se numesc „termen“. Aşadar, termen este şi „Socrate”, 
[termen] este şi „umblă”” (Prolegomene filosofice, p. 13, rr. 20-23, seria Com- 
mentaria în Aristotelem Graeca, 18.2, Davidis prolegomena et in Porphyrii 


isagogen commentarium, Berlin, 1904). Pentru a dobândi o imagine mai 
exactă asupra numeroaselor paralele dintre capitolul despre definiţie din 
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descompune propoziția”! (precum o să aflăm, cu [ajutorul 
lui] Dumnezeu, în continuare), arată şi definiția — pe când 
cuvântul „definiție” arată numai zicerea pe scurt care arată 
firea/natura lucrului despre care este vorba. Mai trebuie şti- 
ut că definiția se poate da numai în cazul fiinţei/substanţei 
şi a speciilor acesteia. Nici în privinţa netăiatului/individu- 
lui, nici în privinţa întâmplătoarelor/accidentelor nu putem 
da o definiţie, ci doar o ilustrație, pentru că definiţia este al- 
cătuită din neam/gen şi din deosebirile/distincţiile constitu- 
tive, pe când ilustrația - din cele epifiinţiale/episubstanţiale. 


9. Despre neam/gen 


Trebuie ştiut că în privința omonimelor/echivocelor trei 
lucruri trebuie să avem în vedere: dacă respectivul cuvânt 
face parte dintre cele omonime/echivoce, câte înţelesuri are 
şi despre care dintre ele este vorba. Aşadar, trebuie mai întâi 
să spunem ce anume este un omonim. Ei bine, cu omonime 
avem de-a face atunci când două sau şi mai multe lucruri au 
unul şi acelaşi nume, dar fiecare dintre ele înseamnă altceva 
şi este de altă ființă/substanţă, adică se defineşte altfel — 
cum este cazul acum cu neamul/genul, fiindcă şi cuvântul 
„neam/gen” face parte dintre omonime/echivoce. Că mai 
întâi se numeşte „neam/gen” cel de la baştină şi de la pă- 
rinte, şi fiecare dintre acestea în două feluri: de aproape sau 
de departe (de pildă, de la baştina mai de aproape cineva se 
numeşte ierusalimitean, iar după cea mai de departe pales- 
tinian). Aşijderea şi în privința părintelui mai de aproape 
(ca atunci când Ahile, fiind fiu al lui Peleu, se numeşte Pe- 
leian), şi a celui mai de departe (ca atunci când acelaşi Ahi- 
le se cheamă Aiacid de la bunicul său Aiax, fiindcă acesta 
era tatăl lui Peleu). larăşi: se cheamă „neam/gen” legătura 


Dialectica şi această lucrare a filosofului alexandrin, vezi întreaga parte a 
cincea (Praxis 5) a acesteia din urmă. 
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xararyapov £& logan Atyovrai loganăiraL. Ilegi uEv obv 
TGV TQOELONHEVGOV YEVOV OVK EOTI AGYoG Tois Plioo6qorc. 
Atyerau Trăârwv YyEvos, ( vnorăooveral ro eldoc, olov VINO 10 
Iov Eorw ăvOgwroc, irnos kai Erega ein): ro ovv Gov 
vos £ori. Ilegi rovrov 700 ytvovs nagă mois ptĂoo6pois 
O A6Yyos. LEvos OV EOTLTO KATĂ NĂetOvav kai Da peQovruv 
TG EldeL Ev TG TI EOTL KATIYOQOVUEVOV, WOTIEE TO L4ov 
YEvoS Gv KaTnyogeira! ăvOownov kai inrov kai fo0g kai 
AAAcov TAeiOvov Ev 10) ni EoTiw, ăriva Tâ eldei băpEpovorwv 
AAATȚAwv- Eregov yYăe eidos ăvOgwnov kai AAA irnov kai 
aAAo fo6ş. Ev ro i d£ tori xammyopeiral. EgooTouevoi YăQ 
«ri tori ăvOewnos», pautv «Lipov». Ouoiwc kai Î7rnos: 
EoworwouevoL «ri tori», Atyouev» ov». More yEvog E0Tiv, 
q vroxeiai To eidoc. To yăe yEvog eis edr diaigeiraL 
Kali KADOAKwTreQov mov eidovg E0Ti kai TegiExeL ră eldr] 
Kai ETV AVT(IWV EOTIV. XQ7] YĂE YIvoOKEIV, WG Erăvuw 
Aeyeraui 10 KADOALKwTEEOVv, VroxăTw dE KA VNOKELHEVOV 
TIQOG KATNYORIAV TO uEQikwTeQov. "EOnL YĂE VNOKELHEVOV 
TIQOG PNAQELV WG 1] OVOLA, VTOKELTAL YĂQ TQOG VNARĂLV 
n ovuBefriOrL: Ev avnT) Yăe vpiorarai To ovufefink6c. 
Kai tori VTOKELUEVOV NPOG KATNYOEIAV TO UEQLKOV: 
*KaTnyogeiraL yăe To uEv yEvos rov eidovg kai 10 eldoc Tâv 
ArOuowv. Afjov 8E ws xaDOAunGTEeo6v EOTL TO yEvoG rob 
eidovc xai 10 eldoG T&v ATONuWV, NEQi Ov AKpIPtoregov Ev 
ois EEjs ovv Be uaOnoouea. Nov dt einovrec neg. roi 
yEvovs einwuev kai negi moi eldovc. 


72 Aici, Dialectica urmează îndeaproape ideile expuse la Ioan Filopon, 
Comentariu la Categoriile aristotelice, p. 30, rr. 25-31 şi următoarele, în Phi- 
loponi (olim Ammonii) in Aristotelis categorias commentarium, seria Commen- 
taria în Aristotelem Graeca, vol. 13.1, Berlin, 1898. 
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unuia cu cei mulţi care se trag din el, ca atunci când toţi cei 
care îşi trag, obârşia din Israil se cheamă israiliteni. Despre 
neamurile/genurile sus-pomenite nu vorbesc, dar, filosofii. 
Se mai numeşte „neam/gen” cel căruia îi este subordona- 
tă specia (de pildă, vietăţii îi sînt subordonate omul, calul 
şi celelalte specii). Aşadar, „vietate” este un neam/gen. Ei 
bine, despre acest [fel de] neam/gen vorbesc filosofii. Aşa- 
dar, neam/gen este ceea ce cu privire la [mai] multe ce se de- 
osebesc prin specie e predicat în categoria „ce este“-lui (de 
pildă, „vietate”, neam/gen fiind, se predică, în categoria „ce 
este”-lui, în privința omului, şi calului, şi boului, şi a multor 
altora, câtor se deosebesc între ele prin specie, fiindcă alta 
este specia omului, şi alta e cea a calului, şi alta e cea a bo- 
ului). Şi se predică în categoria „ce este”-lui, deoarece fiind 
întrebaţi: „ce este omul?”, spunem: „vietate”. Aşijderea şi 
cu calul — fiind întrebaţi: „ce este?”, zicem: „vietate”. Aşa 
încât neam/gen este cel căruia îi este subordonată specia, 
fiindcă neamul/genul se împarte în specii, şi e mai general 
decât specia, şi cuprinde speciile, şi este deasupra lor — de- 
oarece trebuie ştiut că „deasupra“ se cheamă ceea ce este 
mai general, iar „dedesubt” şi „subpus/subiect în raport cu 
predicarea” ceea ce e mai particular, deoarece subiect[ul 
poate fi subiect] în raport cu existența (ca în cazul ființei/ 
substanţei, fiindcă [aceasta] e subiect în raport cu existența 
întâmplătorului/accidentului, că în ea subzistă întâmplă- 
torul/accidentul), sau în raport cu predicarea — ca în cazul 
particularului, fiindcă neamul/genul e predicat cu privire la 
specie şi specia e predicată cu privire la netăiați/indivizi”?. 
Şi e vădit că neamul/genul este mai general decât specia 
şi specia decât netăiați/indivizii, [lucruri] despre care vom 
afla mai amănunţit, cu [ajutorul lui] Dumnezeu, în cele ce 
urmează. lar acum, după ce am vorbit despre neam/gen, să 
vorbim şi despre specie. 
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10 Ilegi eidovs 


Kai ro eidog dE Tv OuovVuav EOTIV, ÎL0OGG AEyYONEVOV: 
Atyerai yăe eidos kai 1) Exăorov uoobr, xa8' 6 eiorrat: 
«Ilo&rov utv eidos ăăiov rvoavvidoc». 'Eori năuwv €eld0s 
10 OvOLGWOEG TO TAa00OuEvov VITO TO yEvoc. Kai năAiwv 
el66G £OTiw, OV KkaTnyopeiraL TO yEvoş Ev râ ri tort. Kai 
năAv Eld0s EOTI TO KATĂ TĂELOvWwV Kai dLaPpeo6vrwv TG 
ARION Ev r& ri EOTL KaTnyogovuEvov. AAA” ai uEv TeâTaL 
dvo vnoyeabai xară rîv oxtoiw u6vov diabEgovoiwv ws 
avăfaoig kai karăfaors kai &ouolovorw Erti NAVTOG 
eidovg. H dE roirn kai reAevrala VnoyYeabr) uovov Eni 
TOD EldiKwTĂTov £ld0vG TOL TQO0EXOG ETV TGV ATONUWV 
OVTOG, TOU TIEQLEXOVTOG TĂG VNOOTĂOELG, 4% AEyouEv 10 eld0g 
ro ăvOeErwnov. Eirouev 0VvV, (S TO YEVOG TQL006$ Atyerar 
ATO TOV TEKOVTOG KAl AĂTO TT]S NATELdDOG Kai KAO' EKĂTEQOV 
ÎXGȘ Kai KATĂ TQITOV IQONOv, (O VroTrăovETaL TO eldoc. Kai 
ro eidoc dt dioos AtyeraL: 06 7) EKAOTOv HOEPT] KA0” Eva 
TQONOV, KATĂ bEVTEQOV TQONOV, OD KATIYOEEITAL TO YEvOG, 
TO Kai VTIO TO YEVOG TA006NUEVOV (06 EE, AVTOU dLALDOLUEVOV. 
[legi rovrov mov yEvovs kai Tov eldovg nagă roiş piAoo6boiş 
O A6yos. Errer) 6E kai regi ytvovg diaAeyOuevoL Tov eldovg 
Euvnuovevoauev eirOvres «yEvog EOTi TO BLOLQOLHEVOV £iŞ 
elon», kai rrăiuv negi rov eldovg BăAey6uevoL To yâvovg 
Euvnuovevoauev einOvres «Eild6G EOTL 10 E TOD yEvovg 
ÎLALQOVUEVOV>, XE YIVOOKELV, BTL WOTEQ TEQi NATEOS 
Atyovres £& ăvăy«ns kai viov uvnuovevouev—o0bTos yYĂQ 
£orL TATE O Exwov viov—kai regi viov diaAeyOuevoL 26 
AVĂYKNS Kai TTATEOS UvruovEeVvOuEV—0VTOS YĂE EOTIV VLOS 
O EXwv NATEQA—, OVrw kai EvravOa AbVvATOV 7Egi 1oV 
yEvovs baAafeiv ExToG 1ov eldovg î] regi Tov el0ovG EKTOG 


= Citatul face parte din piesa Aiolos a lui Euripide, operă din care nu s-au 
păstrat decât fragmente. 
“4 În ierarhia ontologică. 
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10. Despre specie 


Şi [cuvântul] „specie” face parte dintre omonime/echi- 
voce, putând fi spus în două înţelesuri, că „specie” se nu- 
meşte şi înfăţişarea fiecăruia (înțeles în care se spune: „mai 
întâi, înfăţişare vrednică de domnie”), şi [tot] specie este 
cea ființială/substanţială, subordonată neamului/genului. 
Şi iarăşi, specie este cea despre care se predică neamul/ge- 
nul în categoria „ce este”-lui. Şi iarăşi, specie este ceea ce 
în privinţa [mai] multora ce se deosebesc prin număr este 
predicat în categoria „ce este”-lui. Primele două ilustraţii se 
deosebesc însă doar relativ, la fel ca „urcare” şi „coborâre”, 
şi se potrivesc oricărui fel de specie, pe când a treia şi cea de 
pe urmă ilustrație [se potriveşte] doar speciei de ordinul cel 
mai specific, care este imediat deasupra netăiaților/indivizi- 
lor”* şi cuprinde ipostasurile (ca atunci când spunem „specia 
om”). Aşadar, spunem că „neam/gen” are trei înțelesuri: de 
la părinte, şi de la baştină (în ambele cazuri într-un dublu 
sens), şi un al treilea, [anume] cel căruia îi este subordonată 
specia. Şi „specie” poate avea două înţelesuri: primul este 
cel de înfăţişare a fiecăruia, iar al doilea — de cea cu privire 
la care este predicat neamul/genul, care se şi subordonează 
neamului/genului, deoarece rezultă din el prin diereză. Des- 
pre acest neam/gen şi această specie se vorbeşte la filosofi. ar 
întrucât şi discutând despre neam/gen am pomenit de specie, 
zicând: „neam/gen este ceea ce se împarte în specii”, şi iarăşi, 
discutând despre specie, am pomenit de neam/gen, zicând: 
„Specie este ceea ce rezultă din neam/gen prin diereză”, tre- 
buie ştiut că după cum, vorbind de tată, ne duce gândul în 
mod necesar şi la fiu (că tată este cel ce are fiu), şi, vorbind de 
fiu, ne duce gândul în mod necesar şi la tată (că fiu este cel 
ce are tată), aşa şi aici este cu neputinţă să discutăm despre 
neam/gen fără specie sau despre specie fără neam/gen, că 
neamul/genul se împarte, negreşit, în specii, şi cel din care nu 
rezultă specii prin diereză nu este neam/gen; iar speciile sînt 
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Tov yEvovs: To yăg YEvos eis eion dougeirai năvruoc, Kai TO 
UD Exov eidn ££ avrov dioigovueva ovk E0Ti ytvog. Kai ră 
elon ex rob yEvovg diauoobvrau, kai ră ui) Exovra yEvos OWK 
elow eidn. Kai worree 0 ng&ros ăvOewnos îyovv 6 Adău 
HI EOXNKkws martea ov Atyeraui vi6c, Atyerat dt nare, 
toxe yăg viovs- 0 dt En kai vidg AfyeraL TO TEkOVTOG 
AVvTOv, EoXxE yăe narEga mov Adău, Kai Targ AfyeTaL TOD 
1exXOEvros £& avrov, EyEvvnoe yYăe rov Evo: 0 dE AfeA 
viog uăv Atyerau, EoXE văe nartga rov Adăţ, nare d£ 
Ov Atyerau, ov yăe EoXEv viov, — obruw Kai Ei Tov yEvovG 
xai mov eidovc. To rgTov yEvog, BTIEQ OV ÎLALQEITAL ĂTĂ 
entgov yEvovs ovOE EXEL NEO AVTOL YEvOG, YEVOS u6vov 
Zori kai ovk tor eidog Kai AEyETAL VEVIKCOTATOV yEvoG, 6 
*ai Oe. 0uevoi paorw: Pevucorarov yEvog EOTIv, 6 yEvos 6v 
ovk torw eidog duă 70 u1] Exewv Erâvuw avTov yEvoc. Tă 58 
£& avrov diatgovueva, Eăv Excvowv VnoKkăTw avrâv AAA 
ion, £& avrâv diaigovueva, kai eidr] Elo. Tv 1Q0 AVTAV 
Tyovv Tv Ertăvuv, £& v TEUVOVTaL, Kai VYEVN) T&V EE AVTGV 
TEUVOUEVOV TȚyovv TGV VTOKĂTW Kai AEyovTaL Kai yEvT) kai 
ion vnăiânia. Tă dt elor ră toxara Kai Karoreea ră MI) 
EXOVTA VTOKĂTW AVTGV ĂĂĂa EldT) TOVTEOTL UT) NEQLEXOVTA 
ln AAA ăroţua î)yovv VNooTĂVEIG OV Atyovrai yEvn XĂA” 
ion, uovov: Advvarov Yăe ENOĂvaL yEvoc 70 ut) NEgLEXOV 
eion. 

A&yerau ovv 70 eidog TO ut) NEQLEXOV Eidr] XĂĂ” VNOOTĂOEIG 
elduccorarov eidog, dor! eidog Ov ov EOTL Kai YEvOG, WOTIEQ 
TO yEvos 70 ut Gv ai eidoc AEyETaL YEVIKUTATOV YEVOG, 

Xor) dt eidtvar, ws 2E ăvăykns ră ein kai 10 Svoua 
xai T0v OQ.0uov To yEvovs BEXOVTAL Kai TOV YEVOUG TOD 
YEvovs avriov Eos Tov yevixwrăTrov. AAAnĂwv dt ră elân 
ov dvvavraL Tov Ogrouov dt&aodal. 


% În funcţie de perspectiva din care le privim. 


Dialectica 75 


rezultatul dierezei neamului/genului, şi cele ce nu au neam/ 
gen nu sînt specii. Şi precum întâiul om — adică Adam - care 
nu avea tată, nu este numit „fiu”, e însă numit „tată” (că avea 
fii), pe când Sith este numit şi fiu al părintelui său (că îl avea 
tată pe Adam), şi tată al celui născut din el (că a născut pe 
Enos), iar Abel este numit fiu (că îl avea tată pe Adam), însă 
nu este numit tată (că n-avea fiu), aşa stau lucrurile şi cu nea- 
mul/genul şi specia. Neamul/genul primar, ce nu rezultă din 
împărțirea/diereza altui neam/gen, nici n-are neam/gen care 
să-i preceadă, este numai neam/gen, şi nu este specie, şi se 
numeşte „neam/gen de ordinul cel mai general”, după cum 
spun şi cei care dau definiţia lui: „Neamul/genul de ordinul 
cel mai general este ceea ce, neam/gen fiind, nu este specie, 
întrucât nu are neam/gen deasupra lui”. Iar cele ce rezultă 
din acesta prin diereză, dacă au sub ele alte specii rezultate 
din ele prin diereze, sînt şi specii (ale celor de dinaintea, altfel 
spus de deasupra lor, din care rezultă prin divizare), şi nea- | 
muri/genuri (ale celor obţinute din ele prin divizare, adică al 

celor de sub ele), şi se numesc alternativ” şi neamuri/genuri, 

şi specii. lar speciile cele mai de pe urmă şi mai de jos, care 

nu au sub ele alte specii — adică nu cuprind specii, ci netăiați/ 

indivizi, adică ipostasuri — nu se numesc „neamuri/genuri”, 

ci numai „specii”, că nu e cu putinţă să se numească „neam/ | 
gen” ceea ce nu cuprinde specii. 

Aşadar, specia care nu cuprinde [alte] specii, ci [numai] 
ipostasuri, se cheamă „specie de ordinul cel mai specific”, 
deoarece, specie fiind, nu este şi neam/gen, după cum şi 
neamul/genul care nu e şi specie se numeşte „neam/gen de 
ordinul cel mai general”. 

Mai trebuie ştiut că speciilor li se aplică în mod nece- 
sar şi numele, şi definiția neamului/genului şi a neamului/ 
genului neamului/genului lor, până la [neamul/genul] de | 
ordinul cel mai general. Unei specii nu i se poate însă aplica 
definiţia altei specii. 
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Tva ovv oabtoregov 1) To Aeyouevov, ore einwuev: "Ov 
201. neoâyua avOvnaeKrov kai un DE6UEvOv ETEQOU NO0S 
OVOTAOIWV 7] 10 ur) Ka9” Eavro dvvăuevov eival GĂA! Ev Ertgwp 
Exov rîv bnagăw. Ovoia d£ tori nQăyua AvĂOVNAEKTOV 
kai ut? 6eouevov ETEQOv 1QE0s OVOTAOIv uOVOV. Ld0v OVK 
td£&aro 1) ovoia GĂov Tov 6Q1ouOv TOD Ov ros. (ore 70 Ov 
OK EOTL yYEvog ris ovoiac ovre 1) ovoia eldos Tov Ovros: 
ro yăo eidos GĂOv ATAPAAĂEINTOG TOV OQLOUOV TOV YEVOVG 
awrov dExerat. AAA! ov dE 70 ovufefrk6c torwv eidog mov 
Ovros. Ovăt yăg dExerai GĂOv TOv OQLOuOv AVTOVL AXĂĂ&Ă 
70 puov. Hvufefnxos yăg E0ri noăyua TO un ka Eavro 
dvvăuevov elvat AAA! Ev ETEQw EXOV 1T]v VTARELV HOVOV. 
1dov ovre 1] ovoia dExerai BĂOV 10v ORLONOV TOD OVToG 
OVTE 70 ovufefnx6c, AA” 1] uEv ovoia ro fuiov kai TO 
ovufefnkos ro ăĂAo fipiov. Dore ei kai rEuverat 10 Ov eis 
ovoiav kai ovufefnk6G, AAA! ov E0TL yYEvoG AVIV. 

“H ovoia dE râuverat eis oua kai Xowuarov. Idov 
10 owua kai ro aocwuarov eidn eioi ris ovoias: EKAOTOV 
Yăe avr&v kai To 6voua kai rEAeLov 70v 6Q0v 11)s ovolas 
ErudExeral. Dore 1) ovoia ovk Eorwv eidos un Exovoa Enăva 
AVI); YEVOG, AAA” avITT) EOTL NEWTOV KAL YEVIKWTATOV 
YyEvos. 

IlăAw ro ooua rtuverat is Euwbvxov kai ăiwuxov: 
ldov măi ro owua £ldos Ov 11]s ovoiăc yEvoc EOTi TOD 
Euwbvxov kai rob atwpvxov. To Epubvxov 7răârv diougeirat ei 
atoOnrikov kai ăvaivOnrov. AlvOnriov uEv ovv E01L TO 
îqov 70 îwnv kai aiv9nowv Exov, ăvaioOnrov dt 10 pvrov- 
ov yăQ Exei aioOnow. "Euwbvxov dE Atyerar rd PuTov dă To 
Exew Ogererut]v kai avănrirv kai yevvnriv dvvauuv. TO 
I4ov năAiwv rEuverat EiG AOyIKOV Kai XĂOYOV, TO AOyIKOV £iG 
9vnjrov kai A0ăvarov, To 9vnrov eis ăvOewonov, innov, povv 


Kai Tă TOLADTA, &riva OVKETL TEuveral eig ăAAa elor AAA! 
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Aşadar, ca să fie mai limpede ce spunem, să zicem aşa. Ceea 
ce este e lucru care subzistă de sine [stătător] şi nu are nevoie 
de altul pentru a se constitui, sau ceea ce nu poate ființa de sine 
[stătător], ci îşi are subzistenţa în altceva, pe când ființa/sub- 
stanţa este lucru care subzistă de sine [stătător] şi nu are nevoie 
de altul pentru a se constitui, şi atât. lată că ființei/substanţei 
nu i se aplică întreaga definiţie a ceea ce este, aşa încât ceea ce 
este nu e neam/gen al fiinţei/substanţei, nici ființa/substanţa 
nu este specie a ceea ce este, pentru că speciei i se aplică defini- 
ţia întreagă, fără vreo omisiune, a neamului/genului său. Nici 
întâmplătorul/accidentul nu este însă specie a ceea ce este, căci 
nu i se aplică întreaga definiţie a acestuia, ci numai jumătate, 
fiindcă întâmplătorul/accidentul e lucru care nu poate ființa de 
sine [stătător], ci doar în altceva îşi are subzistența. lată că nici 
ființei/substanţei nu i se aplică întreaga definiţie a ceea ce este, 
nici întâmplătorului/accidentului, ci ființei/substanţei jumătate 
şi întâmplătorului/accidentului cealaltă jumătate — aşa încât 
deşi ceea ce este se divide în ființă/substanţă şi întâmplător/ 
accident, nu este neam/gen al acestora. 

Fiinţa/substanţa se divide în trup/corp şi netrupesc/incor- 
poral. Trupul/corpul şi netrupescul/incorporalul sînt, iată, spe- 
cii ale fiinţei/substanţei, pentru că fiecăruia dintre ele i se aplică 
şi numele, şi întreaga definiţie a fiinţei/substanţei, aşa încât 
ființa/substanţa nu este specie, neavând neam/gen deasupra 
sa, ci însăşi fiind neamul/genul dintâi şi cel mai general. 

Trupul/corpul se divide, la rândul său, în însuflețit şi neînsu- 
fleţit: iată, iarăşi, că trupul/corpul, fiind specie a ființei/substan- 
ței, este neam/gen al însuflețitului şi neînsuflețitului. Însuflețitul 
se împarte şi el în simţitor şi nesimţitor. Simţitoare e vietatea 
ce are viaţă şi simţire, pe când nesimțţitoare este planta, fiindcă 
[aceasta] n-are simţire; planta se cheamă însă însuflețită pentru 
că are putere de a se nutri, şi de a creşte, şi de a naşte. Vietatea, 
la rândul ei, se împarte în cuvântătoare/rațională şi necuvântă- 
toare/irațională; cea cuvântătoare/rațională în muritoare şi fără 
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ei roua 1)yovv vnoorăoeis: ougeirat yăg 0 ăvOpwnos 
eic Ilergov, IlavAov, Iwăvvnyv Kai TOVG AOLNOVG KATĂ HEQOG 
vOoworovg, oiziveg ov eiow eidr, AAA” vnoorăoeis. Lă yăp 
eidn, cos einouev, ov BEXovraL TOV ORL0uOv AAĂTAwv, oiov 70 
oua ov dEXeraL TOV OQLOUOV TOL AOWUĂTOL, O XvORATIOG 
Ov dEXETAL TOV OQLOUOV rob irnov: O dt IlEreog ai IlaDĂoG 
kai loăvvns Eva 6gov dExovrau, Tov Tov AvOEAVTIOv, OUOLWG 
kai oi AoLroi kaTă uEQOG ăvOERWTOL, OTE OUK Elo Ed) TOD 
ăvOowrov AAA ăroua yovv VNOOTĂOVEIG. 

IlăAwwv ro eidoc reuvouevov ueradidwoL Trois VNOKĂTW 
AVTOV Kai Tov OvOuaTros kai Tov 6gov. O 5: IlEroog 
reuvOuevos £is Wvxnv kai oua ovre 7f) Wvxf) ovre 14 
owuari ueradiâwoL 100 OvOuaroc kai 10 6gov: ovre 
yăe u6vn 7 Wwwxh Iltreos ovre uOvov 10 oua AĂĂĂ TO 
OvvAuPOTEEOv. 

"Em năoa diaigeoiG Aro yEvovg eis ein yivouEtvn HEXeL 
dvo îi reuwv onaviws dt reooăgwv pOâver: ăăvvarov yăg 
duougeOivau yEvos eig nevre elor kai Enăvu. O dt ăvOownog 
ei; nâvras rovs kară uEgos ăvOewnovs diauipeirat, oiTiveg 
Aregoi eio. 1qp AQ.Ou. ALO zivec ovdt ao Atyeobau 
diaigeowv riv And eldovs eis ăroua AA” ănagiOunowv. 
“OOev dfAov, Ori ov tori 0 Iltroog kai IlavAos kai 
Twăvvns etân AAA” ăroua îyovv vroorăoeis. Ovre 0 
ăvOownos yEvos mov Iltrgov kai IlavAov kai Iwăvvov 
KO TGOV AOUTGV VTOOTAVEWV AAA! eidoc. ALO ELOLKWTATOV 
eid0c torw 0 ăvOewnos: eldog yăp E0TLT0V Envu 008 LT 
AVTOV 7eotexOuevov kai ei d0G TGV VTOKĂT(W (0G TEQLEXOV 
avră. TO re yăQ TO yEvovc negLexOuevov £ld0G E0TL, kai 
TO TNEQLEXOV TĂ ĂTOUA TOVTEOTIV VNOOTĂOEIG Eld0G EOTL. 
Tovro ovv £EOrL 70 eldikwraTov Eidos 10 NQO0EXGOG ENăv 
Tv ArOuwwv Vrăoxov: 6 kai oguLOuevoi paor: Eid6g E0rL To 
KATĂ TĂetOvwv Kai dapegOvraov TG AQIOuG Ev T& Ti EOTL 
KATNYOROLUEVOV. 
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moarte; cea muritoare în om, cal, bou şi celelalte de acest fel, 
câte nu se divid în alte specii, ci în netăiați/indivizi, adică în 
ipostasuri, fiindcă [specia] „om” se împarte în Petru, Pavel, loan 
şi ceilalți oameni în parte, care nu sînt specii, ci ipostasuri — pen- 
tru că unei specii, după cum am zis, nu i se aplică definiția altei 
specii (de pildă, trupului nu i se aplică definiţia netrupescului, 
omului nu i se aplică definiţia calului, pe când lui Petru, şi lui 
Pavel, şi lui loan li se aplică o singură definiție, [şi anume] cea 
de „om”, la fel ca celorlalți oameni în parte, aşa încât nu sînt 
specii ale omului, ci netăiați/indivizi, adică ipostasuri). 

Specia, iarăşi, divizându-se, le împărtăşeşte celor aflate 
mai jos de ea şi numele, şi definiția sa, pe când Petru, divi- 
zându-se în suflet şi trup, nu împărtăşeşte nici sufletului, 
nici trupului numele şi definiţia sa, pentru că Petru nu e 
numai suflet, nici numai trup, ci suma amândorura. 

Pe lângă asta, orice diereză care se face din neam/gen în 
specii ajunge până la două sau trei, rareori patru, că nu e cu 
putinţă să se împartă un neam/gen în cinci specii sau şi mai 
mult. Iar [specia] „om” se împarte în toți oamenii în parte, 
care sînt nenumărați. De aceea, unii spun că diereza speciei în 
netăiați/indivizi nici nu se cheamă diereză, ci enumerare — de 
unde se vede că Petru, şi Pavel, şi loan, nu sînt specii, ci netă- 
iaţi/indivizi, adică ipostasurile. Nici omul nu este neam/gen, 
ci specie a lui Petru, şi a lui Pavel, şi a lui loan, şi a celorlalte 
ipostasuri. Prin urmare, [specia] „om” este specie de ordinul 
cel mai specific, deoarece este specie a ceea ce se află deasupra 
(întrucât este cuprins de aceasta) şi [totodată] specie a celor de 
mai jos (întrucât le cuprinde pe acestea), fiindcă ceea ce este 
cuprins de neam/gen este specie, şi ceea ce cuprinde netăiații/ 
indivizii — adică ipostasurile — este specie. Aşadar, specia de or- 
dinul cel mai specific este cea care subzistă nemijlocit deasupra 
netăiaților/indivizilor, precum zic şi cei ce o definesc: „Specie 
e ceea ce se predică în categoria „ce este”-lui cu privire la mai 
multe ce se deosebesc prin număr”. 
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'Ouoiwws kai 0 îrrnog kai O Kbwv Kai ră ToLavTa elor] eloiv 
eioonara. Tă dt ueraăv 100 yeviwTărov YEvovG Kai Tâv 
eibuwrăreov etdâov yEvn eioiv vrăjânia kai edr, elon nev 
rGv Enăvo YEvn, dE TV VNOKĂTO. 

Kai avrai eiow ai ovouwvbes kai pvowai dapogai kai 
ROLOTNTEG, Airiveg AEyOvTAL BLALQETIKAL KAL OVOTATIKOL, 
diougerikai uEv râv Erăvuw ovorarikai dE 1&v VNOKĂTU: 
70 Yăe 0Oua kai TO AOWUATOV BLALROVOL Tv OVOLAV, 
Guoiwog ro Euwbvxov kai 70 XWvxov dLaigovoL TO CWUA, 
Ouoiwş 10 aioOnrikov kai ro ăvaioOnTov dLALIROVOL TO 
Embvxov. AVraL 0Vv OvVLOTGOL TO ov. AauBăvw YăQ 
ovolav Euwbvxov aioOnri)v kai roi ro Lqpov: L0v Yăo 
zozw ovoia Euwbvxos aioOnrr). Aaufăva năâwv ovoiav 
ăwvxov ăvaioOnrov ai roi mov AiQov. IlăAw Aaufăva 
ovoiav Euwbvxov ăvaioânrov ai noi purov. IlăAw ro 
Aoyuov Kai ro ăĂoyov 70 Gov dLaigovo!, To Ovnrov kai 
ABăvarov BLaipovoL TO AOyIKOV, 10 Xegoaiov kal TO EVvVĂROV 
diaigovoL ro ăĂoyov. Aaufăvo 70 Gov YEvoG Ov TOvTWwv 
Kai TO AoyLkov kai 70 Bvnrov Kai OvVIOTG TOv AvOEWTIOv: 
ăvBewnos yăe tori tâov Aoyikov Ovnrov. Kai Aaufâăvw 
ro E(pov Kai TO AĂOYOv Kai TO Ovnrov kai To XEQoaiov kai 
OvvLOTG Înrrov, vva kai ră rorabra. Kai Aaufăve ro Cipov 
kai rd ăĂoyov kai To Ovnrov kai 0 Evvâgov kai OVVLOTG 
IxOvv. Aabogai dE Atyovrai ovowwberg kai pvorkai, Ori 


abrau rrotovoL 6acpegeiwv eidog ăAAov eidovg kai pvow kai 


ovoiav Ertpag ovoiăs kai pLoeaș. 


Dialectica 31 


Aşijderea şi calul, şi câinele, şi toate cele de acest fel sînt 
specii de ordinul cel mai specific, iar cele aflate între neamuri- 
le/genurile de ordinul cel mai general şi speciile de ordinul cel 
mai specific sînt alternativ neamuri/genuri şi specii: specii ale 
celor de deasupra lor şi neamuri/genuri ale celor de dedesubt. 

Şi acestea sînt deosebirile/distincţiile şi calitățile ființiale/ 
substanţiale şi fireşti/naturale, ce sînt numite „împărțitoare/ 
dieretice” şi „alcătuitoare/constitutive” — împărțitoare/diere- 
tice ale celor de deasupra, alcătuitoare/constitutive ale celor 
de dedesubt (pentru că însuşirea de a fi trup/corp şi cea de 
a fi netrupesc/incorporal împart ființa/substanța, aşijderea 
însuşirea de a fi însuflețit şi cea de a fi neînsuflețit împart 
trupul/corpul, aşijderea însuşirea de a fi simţitor şi cea de a 
fi nesimţitor împart ceea ce este însuflețit: fiindcă eu iau[, de 
pildă,] ființă/substanţă însuflețită simţitoare, şi am vietate, că 
vietatea este ființă/substanţă însufleţită simţitoare; iau, iarăşi, 
ființă neînsuflețită nesimţitoare, şi am piatră; iau, iarăşi, fiin- 
ță însuflețită nesimțţitoare, şi am plantă). Iarăşi, însuşirea de 
a fi cuvântător/raţional şi cea de a fi necuvântător/iraţional 
împart vietatea; însuşirea de a fi muritor şi cea de a fi nemu- 
ritor împart ceea ce este cuvântător/raţional; însuşirea de a fi 
terestru şi cea de a fi acvatic împart ceea ce e necuvântător/ 
irațional. lau vietatea — care este neamul/genul acestora —, şi 
însuşirea de a fi cuvântător/raţional, şi cea de a fi muritor, şi 
alcătuiesc/constitui omul (că omul este vietate cuvântătoare/ 
rațională muritoare); şi iau vietatea, şi însuşirea de a fi necu- 
vântător/irațional, şi cea de a fi muritor, şi cea de a fi terestru, 
şi alcătuiesc/constitui cal, câine şi celelalte de acest fel; şi iau 
vietatea, şi însuşirea de a fi necuvântător/irațional, şi cea de 
a fi muritor, şi cea de a fi acvatic, şi alcătuiesc/constitui peşte. 
lar deosebirile/distincţiile sînt numite „fiinţiale/substanţiale” 
şi „fireşti/naturale” deoarece ele fac ca o specie să se deose- 
bească de alta şi o fire/natură şi ființă/substanţă de altă fire/ 
natură şi ființă/substanţă. 
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To ărouov rerpaxâc Afyerat. ATouov yĂE EOTL TO ui 
reuvOuevov undE uegil6uevov, os 1] oriyun kai TO vbv kai 
T) uovăs, Xriwva Kai ănooa Atyovral. Arouov Atyerai ka TO 
DVOTUNTOV TOVTEOTI TO BVOXERGG TEuvOuEvov 46 O AdĂNAG 
Ai9ogc kai ră roaba. Arouov Atyerau Kai 70 eidog, OreQ 
OVKETI Eig Ereoa £idr) reuveral î)roL 10 eldiwranov Eidos 
og ăvOgwrnos, innoc kai ră roLavra. ATouov dE KVQlwG 
Atyerat, Oneg rtuverai utv, ov owlei E ueră 11)v rouv 
10 ngârov eldog, woneg Iltrooc rtuverat is wuxi)v koi 
Oua, GĂA” ovre 1) wvxi) ka0' avrrv tor rtAerog ăvOgwrros 
1] IlErgos rtAetog ovre 70 owua. IlEQi TOVTOVv TOV ATOUOV 
roagă rois pioo6borş 6 Ayo, Oneo Eni râs ovoias nici 
TI)V VNOOTAOIV. 


12 Ilegi bapooâăg 


Aapogă kai Toons Kai idbiwua IATĂ HEV TO VTOKEIHEVOV 
Ev eiouw, kxară dE rhv EvEoyerav Eregov Kai ETEQOV: 1] YAp 
Aoyu6rns Atyeraui kai ToLOTns mov ăvOewnov xai ldiwoua 
kai dapogă, ăĂĂa kaO' Ereoov kai ETrEgov TRONOV. Os 
uEv YăE Noovoa Kai oiovei uogPovoa 71]v ovolav AEyETaL 
NON, elita (ws idia yevouEvn TAvTNs Ths OVOLAG AEyETAL 
idiwpa. Ev 5E 1î 006 TO &ĂOYOV Ovykeloei, Bobv 1vXxov Î 
Tjuiovov î kvva, Afyerau Dapopă: Ev avTi) yăe AvOgwros 
răov GAGYywv DapEeel. 

Avrn, dE TQLXGG Afyerat, KoLvos TE kai lolws kai 
iairara. Adwvarov yYăe ui) dabtgewv aAAnĂwv âvo mivă 
ară ri. AAAoiş ovv diapEgei eidoc eldovg, kai ăAAĂoIG 
VNOOTAOIG TÎ)G OuoeLdovs Kai OHOOVOLOV VNOOTAVEWG 


Dialectica 83 


11. Despre netăiat/individ 


[Cuvântul] „netăiat/individ” are patru înțelesuri, pentru că 
netăiat/individ este ceea ce nu se divide, nici n-are părți (cum 
ar fi punctul, şi „acum”-ul, şi monada/unitatea, care se mai 
cheamă şi „necuantificabile”). Netăiat/individ este şi ceea ce 
anevoie se taie, cum ar fi diamantul şi celelalte de acest fel. 
„Netăiat/individ” se cheamă şi specia care nu se mai poate 
tăia/divide în alte specii, adică specia de ordinul cel mai spe- 
cific (de pildă, „om”, „cal” şi celelalte de acest fel). lar în sens 
propriu „netăiat/individ” se cheamă ceea ce se poate tăia/di- 
vide, dar după tăiere/diviziune nu-şi păstrează specia inițială: 
de pildă, Petru se poate tăia/divide în suflet şi trup, dar în sine 
nici sufletul nu este om desăvârşit sau Petru desăvârşit, nici 
trupul. La filosofi e vorba despre acest [ultim] netăiat/individ, 
care din perspectiva ființei/substanţei arată ipostasul. 


12. Despre deosebire/distincţie 


„Deosebirea/distincţia”, şi „calitatea”, şi „însuşirea” sînt 
unul şi acelaşi lucru în ce priveşte subiectul lor, însă în ce pri- 
veşte lucrarea se deosebesc, pentru că însuşirea de a fi cuvân- 
tător/raţional se numeşte şi calitate a omului, şi însuşire, şi 
deosebire/distincție [a lui], însă în moduri diferite (întrucât ca 
făcătoare şi, ca să zicem aşa, formatoare a ființei/substanţei se 
cheamă „calitate“, apoi, întrucât se însuşeşte acestei ființe/sub- 
stanţe, se cheamă „însuşire”, iar prin comparaţie cu ceea ce e 
necuvântător/irațional — boul, de pildă, sau catârul, sau câinele 
- se cheamă deosebire/distincţie, fiindcă prin ea se deosebeşte/ 
distinge omul de [vietăţile] necuvântătoare/iraţionale). 

[Cuvântul] acesta se foloseşte în trei înțelesuri: unul general, 
unul aparte şi unul foarte aparte, fiindcă nu este cu putință ca 
două lucruri să nu se deosebească în nici o privință. Aşadar, în 
anumite privințe se deosebeşte specie de specie, şi în alte pri- 
vinţe se deosebeşte ipostas de alt ipostas din aceeaşi specie şi de 
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xai ăAAow wnooraoig tavris. Mabtgei uăv yăg To eildog 
rov ăvOownov Tov el5ovg Tov ÎNTOV KATĂ TO AOYIKOV kai 
ăAoyov. Kai Atyerat 70 Aoyikov kai XĂOYOV OVOLÂNG 
&abogă. Ouoiwc kai rrâvra, ois dia pEgei eidog eldovg, 
pvouwr) kai ovoiwâns kai OVOTATIKT) Sapogă Kai NOLOTIS 
A&yerau kai pvoucov idicoua, 6reg navri râ eldet EvunăQXEL 
ATAEAĂĂGKTWG, ĂTiG kaAĂeirat Nagă mois piAoovopoiş 
Ldtairara dapogă wg oiketortga kai 1] pvoews 
rapaorarit. IlăAw dabegei ăvOpuwrnos ăvOewrov 7 
ÎN nos ÎNTOv T] KWwWV KVVOG, TOVTEOTIV ĂTONOV OHOELDOLG 
ăr6uov, kaB0 6 tv tori uakgos 0 dE koAofB6c, 0 niv 
raAatog 0 BE vEos, 0 uEv 0LuoG 0 d yevr6c, O uEv PoOviuos 
O Eregos uwo6c. Tara năvra Enovowvdes dabogai kai 
noLOrrreg Atyovrat, Ore E0Ti 10 ovuBefnxoc, negi ob 
AKkOAOVOWwG EQ0Vuev. 


13 Ilegi ovufefnkoros 


Zvufefnxos torw, O yiverat kai ănoyivera Xweis 
rijs rov vnoketutvov pOogâs. Kai rău, O Evdtxerai 1 
AvTG kai eivai kai ur) eivar: ai yăg EvbExerat AvOEwrov 
Kai Aevkov eivai kai ur) eivat AEVKOV, ONOiWG Kai HAKEOV 
xai pooviuov kai otuâv. ToVro OvTE NAgOv OWLEL TO 
eidos, ov yYăe Aaufăverai eis 10v Tov £ldovG 0QL0u0v, 
ovTe Anov pOeiger kăv yăo ut) 7] 6 AiDiow Aevkoc, ovdtv 
nagafAafroerai ngos ro eivau ăvOownoc. Liverat 0Vv kai 
ANOYiVerau KO TI)V VTOKELNEvNV OVOLAV OV NARAFĂATTEL. 
"Ebnuev Yăg, ws 1] ovoia vnoxeiuevov Kai VÂN Tis £OrLr& 
OvufefâNKoTL. 
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aceeaşi ființă/substanţă, şi în alte privinţe se deosebeşte ipostasul 
de sine însuşi (că specia omului se deosebeşte de specia calului 
în virtutea faptului că una este cuvântătoare/rațională, iar cea- 
laltă necuvântătoare/irațională — şi însuşirea de a fi cuvântător/ 
rațional, respectiv necuvântător/irațional, se cheamă „deosebire/ 
distincție ființială/substanțială”). Aşijderea şi toate cele prin care 
se deosebeşte specie de specie se cheamă „deosebire şi calitate 
firească/naturală”, şi „ființială/substanţială”, şi „alcătuitoare/ 
constitutivă”, şi „însuşire firească/naturală”, care subzistă fără 
schimbare în toată specia şi mai e numită de filosofi „deosebire/ 
distincție în sensul cel mai propriu”, întrucât e mai proprie firii/ 
naturii respective şi o reprezintă. arăşi, om de om se deosebeşte, 
şi cal de cal, şi câine de câine (adică un netăiat/individ [se deose- 
beşte] de alt netăiat/individ din aceeaşi specie întrucât unul este 
înalt, iar altul scund; unul este bătrân, iar altul tânăr; unul este 
cârn, iar altul e coroiat; unul este deştept, iar altul prost). Toate 
acestea se numesc deosebiri/distincţii şi calități epifiinţiale/epi- 
substanţiale — ceea ce nu e alta decât întâmplătorul/accidentul, 
despre care vom vorbi în cele ce urmează. 


13. Despre întâmplător/accident 


Întâmplător/accident este ceea ce poate fi prezent sau ab- 
sent fără ca subiectul să se distrugă; şi iarăşi, [este] ceea ce 
poate şi să fie, şi să nu fie în unul şi acelaşi lucru (fiindcă, 
de pildă,] omul poate şi să fie alb, şi să nu fie alb, aşijderea şi 
mare, şi deştept, şi cârn). Acesta nici nu conservă specia prin 
prezenţa sa (fiindcă nu face parte din definiția speciei), nici n-o 
distruge prin absenţa sa (fiindcă harapul, deşi nu este alb, în- 
tru nimic nu se lipseşte de omenitate). Aşadar, ori că e prezent, 
ori că e absent, nu ştirbeşte fiinţa/substanța care este subiect/ 
substrat (deoarece am zis că fiinţa/substanţa este un fel de su- 
biect/substrat şi materie pentru întâmplător/accident). 
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TovTo 70 ovufefnxos diougeiraL eis VO, EiG TT]v KOwWâG 
Aeyoutvnv diabogăv kai eis rv idiws dapogăv. Kowâs 
uEv ovv diapogă E0TL TO XWELOTOV OvuBERNKOG, oiov 
Kă&Onrai ris kai Eregos ionarat: EvâExeral 2v 14 AvAoTĂvaL 
Tov kaOrjuevov kai xaBioau ov lorăuevov XwoRLoOvaL 1T]V 
abogăv avrâv kai Aafeiv ăAArv avr” ăAAns. Kai Eavrov 
dE mis Atyerat bLapEgEWw KATĂ TO XWELOTOV OvufFEfNKos: 
drapEgei yăe Eavrov Ev "4 ka0noOau kai ăvioraoQau, Ev 
1 veălew Kai ynjQăv, Ev 1 vooeiv kai vpiaiverwv kai mois 
TOLovToIG. dig BE Da popă EOTL TO AXGWRLOTOV 0vuPEEÂNKOG, 
OlOVv EOTi riG OLuOs: AdVvATov XwoLoOvaL AVTOV 1r]v 
OLuOTNTA, Ouoiws Kai Tiv yĂavkOrnra kai ră ToLavra. 
Kară ravra ovv ră AXweIoTa OvupERNKOTa ărouov XTOHOV 
TOLTEOTIV VNOOTAOL VTOOTĂVEWS dabpEger, avroc dE 
tavrov ovbtnore. Lavra dE Ov OV TEĂODOLV EiS TOV ORLONOV 
ris pvoews: Evbtxeral Yăe ăvOewrov eivat OLuOv kai UT] 
eivar. Kai ănoyivonEvns râs YvĂavkârnTos ovdtv îjTrov 0 
ăvOownos Evei ăvOgwTroc. 


14 Ilegi idiov 


TO idov rergaxs AtyeraL. IÎQcorov, O uOvq uEv VNĂQXEL 
14 eldel, ov ravri DE, WOTEQ TO yewuergeiv 1 AvOEoNW- 
uOvoG yYăE O ăvOorwnos veoutTens, AA” ov răs ăvOgwrroș 
yewwutrons. Aevregov, Ore navri uEv m eldet VNAOXEI, OV 
uOve d£, ws ro dirrovv: năs yăe ăvOgownog dinovg, ov uOvov 
d ăvOownos diINOvG AĂĂă Kali TERLOTEQĂ Kai Tă TOLAVTA. 
Toirov, Snee navri utv kai uOva, ovk dei dE, GOnEQ TO 
noAiovoba 14 ăvBewnw: TOVTO YĂE Navri uEv Kai UOVW 
&vBeonw âouoler, ov dei DE AAA” Ev 14 yrioa. TEraerov, 
OTLEQ YIVETAL TOV TLV T00V TOWTWV OVVEQXONEVWV, 
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Întâmplătorul/accidentul se împarte în două [feluri]: deo- 
sebirea/distincția în înțelesul general şi deosebirea/distincția în 
înțelesul propriu. Deosebire/distincţie în înţelesul general este 
întâmplătorul/accidentul separabil (de pildă, unul şade şi altul 
stă: amândoi se pot separa de deosebirile/distincţiile lor — cel 
ce şade prin sculare, cel ce stă prin aşezare — şi pot primi altele 
în locul lor). Şi de sine însuşi se spune că cineva se deosebeşte, 
potrivit întâmplătorului/accidentului separabil (că se deosebeşte 
de sine însuşi aşezându-se şi sculându-se, fiind tânăr şi îmbă- 
trânind, fiind bolnav şi fiind sănătos, şi prin celelalte de acest 
fel). Deosebire/distincție în înțelesul propriu este întâmplătorul/ 
accidentul inseparabil (de pildă, când este cineva cârn: nu este cu 
putinţă să se separe de însuşirea de a fi câmn, nici de cea de a avea 
ochii cenuşii, nici de celelalte de acest fel). Aşadar, în privinţa tu- 
turor acestor întâmplătoare/accidente inseparabile, netăiat/indi- 
vid de netăiat/individ — adică ipostas de ipostas — se deosebeşte, 
însă de sine însuşi niciodată. Acestea nu fac parte din definiția 
firii/naturii, deoarece omul poate să fie cârn, poate şi să nu fie, 
şi dacă n-are ochii cenuşii omul rămâne cu nimic mai puțin om. 


14. Despre proprietate 


[Cuvântul] „proprietate” are patru înţelesuri. Mai întâi, 
este ceea ce subzistă doar într-o specie, nu în toată (de pildă, 
îndeletnicirea cu geometria subzistă în [specia] „om”, că 
numai omul e geometru, însă nu orice om este geometru). 
În al doilea rând, este ceea ce subzistă în toată specia, dar 
nu numai în ea (cum ar fi însuşirea de a avea două picioare, 
fiindcă orice om are două picioare, însă nu numai omul, 
ci şi porumbiţa şi celelalte de acest fel). În al treilea rând, 
este ceea ce [subzistă] într-o specie întreagă şi doar în ea, 
dar nu întotdeauna (de pildă, încărunţirea la om, fiindcă 
aceasta se aplică oricărui om şi numai omului, dar nu în- 
totdeauna, ci la bătrâneţe). În al patrulea rând, este ceea ce 


88 SFÂNTUL IOAN DAMASCHIN 


TOvTEOTL navri Kai uOva Kai GEI, OTTEQ Kai AVTLOTOEPEL, 
GWOTIEO TO YEAAOTLKOV TG AVOEWTIW KAL TO XOEHETLOTIKOV 
r& innw kai ră roLavra: HOvOS yăg AvOEwnNoG EXEL 10 
yeAaoTikOv kai râs ăvOgwnos kai aci, ei kai ut) dei 
KExenrat AVTG. Ei ri vyăg ăvOEwnOoG, NĂVIWG YEAROTIKOV, 
kai €l ri yEAGOTIKOV, Nâăvrus AvOQwnos. ToUTO EOTL 10 
avmorgEpew. Ilegi rovrov rov omuaivoutvov nagă roi 
pioo6bors 6 A6yos. "O kai vroyeăpovrts pauev: 'Td.ov 
tori, 6 navri kai uove 14 eidei kai dei wrăexet. Tovro 5E 
TOLX&G BLALROLOLV: ATĂ Tis ÎLOQYAVWVEWG TOVTEOTL ĂL- 
ATĂAOEWG, 0WS TO TĂATUWVUXOV Kai TO OEOONEELNATINTIKOV 
TG ăvOpwnW- ANO ris Eveoyeias, 6 Tr TuQi TO AvuorăTw 
pegeoOar: Aro rijs dvvănecos, GG AEyONEV 16) NUEI IĂOXEIV 
tv Qeouavrutv dvvauiv vnegfăAAĂovoav răs Tov XĂAwv 
owuăruv Oeouornras. 
Acyerau dt 70 lov Enovoidec,. 


15 Ilegi râv karnyogovuEvuv 


Ilăca karnyogia 1) Ei rĂtov yiveraL 1] Enionc, Er EAaT- 
zov dE ovăt rore. Kai Erti rrAtov Ev, Gre ră KADOALKATEgA 
KATNYORODVTAL TGV HEQIKWOTEQWV: KABOALkGWTEEA OVV ELOL 
ră Enăvov, uegucoreoa d: ră bnoxăre. KaOAucoTegov HEV 
OVv EOTL NĂVTWV 10 OV, BO NĂVTWV KATNyopEiTAL: Kai YĂE 
kai 7] ovoia Ov Atyerau kai 10 ovufefinkos 6v Atyerat. Ov 
&vwvăueOa dt eineiv, Gr. ro 6v ovoia £oriv: ov uOvov YĂQ 
ovoia £0Ti TO Gv GM& kai ovufefnos. Ouoiwg kai ră yEvn 
KanyogovvraL 1âv eldăv ws kaBoAuwrega, ră dE clon ov 


7 Cu privire la înțelesul „tehnic” al acestui termen vezi capitolul 8. 
7 În schema „arborelui” ontologic. 
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rezultă din combinarea primelor trei, adică [subzistă] într-o 
specie întreagă, şi doar în ea, şi întotdeauna, şi prezintă re- 
flexivitate (de pildă, râsul la om, şi rânchezatul la cal, şi aşa 
mai departe, că numai omul poate să râdă, şi orice om, şi 
întotdeauna, chiar dacă nu se foloseşte de această însușire a 
sa; că dacă este ceva om, negreşit e în stare să râdă, şi dacă 
ceva e în stare să râdă, negreşit e om — [şi] aceasta înseamnă 
reflexivitate). De înţelesul acesta vorbesc filosofii, pe care 
ilustrându-l”* spunem: „Proprietatea este ceea ce subzistă 
într-o specie întreagă, şi doar în ea, şi întotdeauna”. Pro- 
prietatea [în acest ultim înțeles] se împarte în trei [tipuri]: 
după structură, adică după conformaţie (cum ar fi, în cazul 
omului, însuşirea de a avea unghii late şi cea de a umbla în 
poziţie verticală); după lucrare (cum ar fi, în cazul focului, 
însuşirea de a tinde în sus); după putere/potenţă (aşa cum 
spunem că în foc subzistă o putere/potenţă încălzitoare ce 
depăşeşte căldurile celorlalte corpuri). 

Despre proprietate se mai spune şi că este epiființială/ 
episubstanţială. 


15. Despre predicate 


Orice predicat este ori mai cuprinzător [decât subiectul], ori 
la fel de cuprinzător, dar mai puțin cuprinzător — niciodată; şi 
mai cuprinzător este atunci când sînt predicate lucruri mai ge- 
nerale cu privire la lucruri mai particulare. Aşadar, mai generale 
sînt cele superioare, iar mai particulare sînt cele inferioare”. Mai 
general decât toate este „ceea ce este”, drept care se şi predică 
despre toate (că şi ființa/substanţa se numeşte „care este”, şi 
întâmplătorul/accidentul se numeşte „care este”). Nu putem 
spune însă că „ceea ce este” e ființă/substanţă, fiindcă [potenţi- 
al] nu e numai ființă/substanţă, ci şi întâmplător/accident. Aşij- 
derea şi neamurile/genurile sînt predicate cu privire la specii, 
întrucât sînt mai generale, pe când speciile nu sînt predicate cu 
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KATIYOROLVTAL T&V YEVGOV AVTAV: Tă YĂE ElOT, MEQIKCOTE- 
ga râv yevâwv ciot. Karnyogeirai Toivvv 1) ovoia Tov Lqov 
ka ro Câov rov ăvOecorov: kai yăe TO Gov ovoia tori kai 
6 ăvBowrnos Cv Eorw. Ovk ăvriorgEbei d£- născ uăv Yăg 
ăvOeworos (ov, ov râv dt Lâov ăvOownoc. Kai 0 innos 
Yăe Kati O Kbeov îoă eiow, Ouoicos ai rrâăv [Gov OvOiA EOTIV, 
ov nâăoa dt ovoia [qpov t0rw: Kai 0 Ai90ş yăe kai TO &VĂOvV 
ovoia £oriv, ăzwva ov eo! La. Ouoiw kai ro eidog KaTT- 
YOBEÎTAL TGV VI AVTOD TIEQLEXONEVWV ATOUUWV TOVTEOTIV 
vnoorăvetwv os kaQoAkwregov. To BE ăTouov înyovv 1] 
UTOOTAOIS OV KATIIVOEEITAL TOV ElOOVG: MEQIKWTEEA YAQ EOTL 
rob eidovg 1] bnooraois. Kai Iltrgos rolvvv AvOgwnos ori 
xai IlavAos ăvOeowros tori, ov născ dt ăvOownog IlEroos 
Î IlavAos: eioi yăg kai ăĂĂaL VNOOTĂVELG VNO TO Eid0c 10v 
ăvOewnov. Kai ai bapopai dE xaTmyogovvrat Tv eidâv, 
oig Evvnăoxovoi, kai Tov arOuuwv avrâov. KaBoALkcoTe- 
gat yăg etow ai babogai Tâv Eldaov: TO YĂE AOyIKOV Ka- 
BoAwwTeQ6v £01L mov eidovs rov ăvBownov. Kai yăe năc 
uEv ăvOewroc Aoyiu6c, ov rrăc dt Aoyikos ăvOeuwnos: kai 0 
ăpyeAos yYăg Aoyikos wwv oVk Eoriwv ăvOownoG. 

Kai awrn uev 2orwv 1) Ei mrĂcov kanmyogia: 1) BE Enions 
karmyogia, Ore avriorgebel. Karnyogovvrat yăe ră lia 
râv eldâov, ov Eorw ldia, AAA kai ră ein, Kkarnyogobvrat 
rov idiwwv avrâv: Tăs yYăg XvORwTIOoG yEAAOTIKOG, ka TĂG 
yeAaorwos ăvOewros. Ei yăe kai yeAăv Atyerau 7riOnkoc, 
Ov yeAă 11] kagdia AAĂ& rois OXT)uAoL uiurTikov yăg ov 
EOTIV. 

“Oore 1] uEv Tv yevâv KaTă Tv eldv kATTjyogia Kai 
T, Tov dlapog&v KATĂ Tov Eldov Kai 1] Tv ElOGV KATĂ TGV 
Ar6ucov Eni mAtov Atyerar, 1 dE 1âv idiuwv Erions. Tavra 
dE ră ENLOTG AVTLOTEEPOVTA kai AVrIKATIYoROvuEvA 
AtyovraL. 


7% Adică subiectul şi predicatul. 
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privire la neamurile/genurile lor, întrucât speciile sînt mai par- 
ticulare decât neamurile/genurile. Aşadar, ființa/substanţa este 
predicată cu privire la vietate şi vietatea cu privire la om, fiindcă 
şi vietatea este ființă/substanţă, şi omul este vietate. [Aici] nu 
avem reflexivitate, pentru că orice om este vietate, însă nu orice 
vietate este om (că şi calul, şi câinele sînt vietăţi); de asemenea, 
orice vietate este ființă/substanță, dar nu orice ființă /substanţă 
este vietate, deoarece ființă/substanţă sînt şi piatra, şi lemnul, 
care nu sînt vietăți. De asemenea, şi specia este predicată cu pri- 
vire la netăiații/indivizii — adică ipostasurile - cuprinşi sub ea, 
întrucât este mai generală, pe când netăiatul/individul — adică 
ipostasul — nu este predicat cu privire la specie, fiindcă ipostasul 
e mai particular decât specia. Aşadar, şi Petru este om, şi Pavel 
este om, însă nu orice om este Petru sau Pavel, fiindcă există şi 
alte ipostasuri sub specia „om”. Şi deosebirile/distincţiile sînt 
predicate cu privire la speciile în care subzistă, şi cu privire la 
netăiații/indivizii lor, fiindcă deosebirile/distincţiile sînt mai 
generale decât speciile, întrucât însuşirea de a fi cuvântător/ 
rațional este mai generală decât specia „om” (că orice om este 
cuvântător/rațional, dar nu oricine este rațional este om, fiindcă 
şi îngerul, cuvântător/rațional fiind, nu este om). 

Acesta este predicatul care e mai cuprinzător [decât su- 
biectul]. Pe de altă parte, predicat la fel de cuprinzător [ca 
subiectul] avem atunci când reflexivitatea este prezentă, fi- 
indcă proprietăţile sînt predicate cu privire la speciile căro- 
ra le sînt proprii, însă şi speciile sînt predicate cu privire la 
proprietățile lor (pentru că orice om poate să râdă şi oricine 
poate să râdă este om — că deşi se spune că maimuța râde, ea 
nu râde cu inima, ci cu mimica, că este vietate imitatoare). 

Aşadar, predicare mai cuprinzătoare decât subiectul se nu- 
meşte cea a genurilor cu privire la specii, şi cea a deosebirilor/ 
distincțiilor cu privire la specii, şi cea a speciilor cu privire la 
netăiați/indivizi, iar predicare la fel de cuprinzătoare [ca su- 
biectul] — cea a proprietăţilor; iar acestea care sînt la fel de cu- 
prinzătoare* se numesc „reflexive” şi „reciproc predicabile”. 
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16 Ilegi ovvwvvuov Kai Ouwvvuov kaTnyogias 


ZVVWVLUOG HEv kATnyopia £0riv, re kai TO Ovoua kai 
TO 6Q0v AVTOV TOU OVONATOG DEXETAL TO VNOKELUEVOV, OlOV 
TO &(pov karnyogeirai rov ăvOeunov. Kai dExerat o &vOgco- 
ToŞ kai To Ovoua kai Tov OQ0v Tov Coov: (ov yAQ EOTIV 
ovoia Euwvxos aioOnrun. Kai 6 ăvOgwroc dt Erudtxera 
TOv 6Qov robTov: kai ovoia YAe EoTiwwv 6 ăvOgwnog kat Euibv- 
X0S kai ALOE IK6G. 

Ouwvvuos d£ tori karnjyogia, Ore ro uăv voua dEXETaL, 
rov dt 6gov ovdauâs, olov 7) eikowv 100 AvORwrov 10 uEv 
&voua rov ăvOgwnov dExerau, Tov BE 6gov mov AvOEwTOv OV 
dExerat: 0 yăe 6Q0ş rob AvOewnov Loov Aoyikov, 9vnrov, 
vov kai Eruortjuns deruov. H dE eikcov ovre (ov E0Tw: 
OV YĂQ EOTIV EMIpoxos OVTE AOyIKkOV OVTE VOL Kali ET OTHUNS 
dEKTIKOV. 

Xp? yivwokeiv, 74, Goa KaTnyopeirau Kară mivog KAO' 
DTIOKELMEVOV TYOvV OVVWOVUUWG, Kai TOD VTIOKELNEVOL AVTGI 
xarryyoenooeras, oiov 70 Cov wG ka” VnokeiuEvov Ka- 
1NYOQEiTAL TO XvOEWTOv Tjyovv OvvuwvVuws Kai O XvORw- 
TOg rob IlErpov: LrOKETAL yAE 1 AvOgwnw O Ilergoc. Ka- 
rryogeira ovv kai Tov IlErQov 70 Liov: kai O IlETroos yăg 
CW6v EOTL. 


17 Ilegi vnokeiutvov 


TO vrokeiuEvov dL006G AEyETaL, TO HEV TIQOG VNARELV, TO 
de noos rarnyogiav. Kai 71006 VTARĂIV HEV, WONEQ VTIOKEL- 
raLt) ovoia Trois ovufeBnk6ow: Ev avTf) yăp ExovoL 70 £ivaL 
kai Eros avrijs ovx vbioravrat. To BE ROG KATNyORIAV 
UTIOKEÎMEVOV EOTL TO MEQIKOV: VNOKELTAL YĂQ TO HEQIKOV TG 
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16. Despre predicarea sinonimică/univocă 
şi cea omonimică/echivocă 


Predicarea sinonimică/univocă este atunci când subiec- 
tului i se aplică şi denumirea, şi hotărnicirea/definiţia cores- 
punzătoare acestei denumiri (de pildă, „vietate” se predică 
privitor la om, şi omului i se aplică şi denumirea, şi hotărni- 
cirea/definiţia vietăţii, fiindcă vietatea este ființă/substanţă 
însuflețită simţitoare, şi omului i se aplică, de asemenea, 
această hotărnicirea/definiție, întrucât este şi fiinţă/substan- 
ță, şi însuflețit, şi simţitor). | 

Predicarea omonimică/echivocă este atunci când denu- 
mirea se aplică, dar hotărnicire/definiția nicidecum (de pil- 
dă, imaginii omului i se aplică denumirea de om, dar nu şi 
hotărnicirea/definiția omului, întrucât hotărnicirea/definiţia 
omului e cea de vietate cuvântătoare/înţelegătoare, muritoare, 
capabilă de înţelegere/gândire şi de ştiinţă, pe când imaginea 
nu e nici vietate (că nu este însufleţită), nu-i nici cuvântătoare/ 
raţională, nici capabilă de înțelegere/gândire şi de ştiinţă). 

Trebuie ştiut că toate câte sînt predicate privitor la ceva 
ca la un subiect, adică sinonimic/univoc, se vor predica şi 
privitor la ceea ce este subiect față de lucrul respectiv (de 
pildă, „vietate” se predică privitor la om ca la un subiect, 
adică sinonimic/univoc, şi „om” - cu privire la Petru, fi- 
indcă Petru este subiect față de „om”: aşadar, „vietate” se 
predică şi privitor la Petru, fiindcă şi Petru e vietate). 


17. Despre subiect 


[Cuvântul] „subiect” are două înţelesuri — unul privitor 
la existenţă, celălalt privitor la predicare: privitor la exis- 
tență, aşa cum ființa/substanţa este subiect al întâmplătoa- 
relor/accidentelor, fiindcă în ea îşi au fiinţarea şi fără ea nu 
subzistă; privitor la predicare, subiectul este particularul, 
fiindcă particularul este subiect, în ce priveşte predicarea, 
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KABOALKwTEEW 71906 KAarnyopiAv, Enedi) TO KADOAikeoTE- 
QOV KATTYVOEEITAL TOD HEQIKWTEROV, WwG TO LGOV KATIIYO- 
Qeirau rov ăvOgwnov. Atyerau d 70 uăv kaB6Ăov ka” vno- 
KELUEVOU, TO DE HEQIKOWTEQOV VTOKELHEVOV 71006 KATIYORIAV. 
A&yerau BE ro ovufefnxos Ev vrioxeiuEvw 77) ovoia, 1] 6E 
OVOLA VTOKELUEVOV 7006 Lragăw. 


18 Ilegi rijs Ev r4 ri EorL 
Kai TTS Ev râ NoiOv ri EOTL KATNYORIAG 


Ev 14 ri uEv EOTL kATmyogia EOTiV 7] T00V yEvAV KATĂ 
TGV ELOGWOV AVTGV KATIYORIA TOVTEOTIV Î] TO Ti EOTL TO VNO- 
xeiuevov onuaivovoa kai 7 râv eidâv DE KATĂ Tv ATONurov 
AVTGV: EQWwWTWUEVOL YĂE «ri Eoriwv ăvOgwnos» Atyouev 
«C(ov» Kai EQoTouevol «ri tori IlErgos» Atyouev «ăvOgw- 
nog». H dE Ev 14 Noi0V Ti EOTL kaTnyogia £oriv 1) Tv dia- 
pog&v kară râv eld&v, 0is EvvnăeXxovoL, kai râov ovufe- 
ÎrkOreov KaTă râv ATOuwv, OÎS EVVTĂEXOvOL, TOVTEOTIV 7] 
10 NOiOV ri EONIL TO VTOKELHEVOV ONUAIVOVOA: EEWT(WOUEVOL 
Yăe «ONoiov Ceoov O ăvOguwnos» pautv «Aoyikov OvnrOv». 
TO dE Aoyikov kai ro Ovnrov diabopai clov ovowvders. 
IlăArww EepwrwuevoL «onoiog ăvOgwn6; tori 0 IlErgoc» 
pauEv «uaxeos Tvxov 7] kxoAofoc î oiuos A yours». 10 dt 
dă ri tort onuaivei To r£Aos îyovv rv aiziav, di î)v ro în- 
TOVUEVOV YEYovEv: EQwTwuEvoL Yăg «dă ri kĂlvn» bautv 
«dă Tv râv AvOEWTIWV AVĂTAVOLv». 

Xe1) BE ywwokeww, Gri ră pvoe. diaptgovra ăAAo kai 
ăAAo Atyovnrat. Atyouev yăg: AAA toriv ăvOewros kai 
GAAo inrnog, ăAAo dE xară pvorw: kai yăp Eregov eldos rob 
avOewnov kai ăĂA_ mov innov. Tă dE ăpiOuq babtgovra 


E 


%yovv ai vnoorăvei; ăAAoc ai ăAAoG Atyovrat. Atyouev 
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față de ceea ce este mai general, întrucât ceea ce este mai ge- 
neral se predică privitor la ceea ce e mai particular, aşa cum 
„vietate” se predică privitor la om; şi ceea ce este universal 
se spune privitor la [un] subiect, iar subiect din perspectiva 
predicării este ceea ce e mai parţial. Şi se spune că întâm- 
plătoarele/accidentele sînt în subiectul ființă/substanţă, iar 
ființa/substanţa este subiect din perspectiva existenței. 


18. Despre predicarea în categoria „ce este”-lui 
şi în categoria „de ce fel este”-lui 


Predicarea în categoria „ce este”-lui este predicarea genurilor 
cu privire la speciile lor (adică cea care semnifică ce [anume] 
este subiectul) şi a speciilor față de netăiații/indivizii lor (că în- 
trebaţi fiind: „ce este omul?”, zicem: „vietate”, şi întrebaţi fiind: 
„ce este Petru?”, zicem: „om”); iar predicarea în categoria „de ce 
fel este”-ului este predicarea deosebirilor/distincţiilor cu privire 
la speciile în care subzistă şi a întâmplătoarelor/accidentelor cu 
privire la netăiații/indivizii în care subzistă, adică cea care sem- 
nifică de ce fel este subiectul (că întrebaţi fiind: „ce fel de vietate 
este omul?”, zicem: „cuvântătoare/rațională muritoare”, iar în- 
suşirea de a fi cuvântător/rațional şi cea de a fi muritor sînt de- 
osebiri/distincții ființiale/substanţiale; iarăşi, fiind întrebaţi: „ce 
fel de om este Petru?”, zicem: „înalt”, de pildă, sau „scund”, sau 
„cârn”, sau „coroiat”). „Pentru ce este”-ul semnifică scopul, adi- 
că pricina, pentru care s-a făcut ceea ce cercetăm, că întrebaţi fi- 
ind: „pentru ce este patul?”, zicem: „pentru odihna oamenilor”. 

Mai trebuie ştiut că cele ce se deosebesc/disting prin fire/ 
natură se numesc „altceva” şi „altceva” (că zicem: „altceva 
este omul şi altceva calul“ — şi [spunem] „altceva” din per- 
spectiva firii/naturii, fiindcă altceva este specia omului, şi 
altceva cea a calului). lar cele ce diferă [între ele] prin număr 
- adică ipostasurile — se cheamă „altul” şi „altul” (deoarece 
spunem că altul este Petru şi altul este Pavel — şi nu putem 
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Yyăg, Sr ăAAos toriv o IlEroos xai ăAAos o IlavAos,. Ov 
&vvăpea dt einetv, Gri ăĂAo tori Iltrgoc kai ăAAo IlabĂoc, 
Enei WwevboueBa.: Ev yăg eioi ri) pvoer, obk eioi dt eic rq 
Ag.Ou. 

Acei dE yivboxeww, 1.1) uăv ovoia ăAĂo kaAeirau, 6uoiws 
kai ai ovouwvdeş diapogai, To dE ovuBefrxos ăĂĂotov, LOT! 
ai uEv ovoiwdeis diabogai regi ro eidoc Tjyovv negi 11)v 
bvow Bewogobvraui kai ravrrv OvvioTwot, 10 d ovufefinos 
TEQI TO ĂTOUOV: OVOTATIKĂ YĂE TI)S VNOOTĂOEWG TĂ Ovufe- 
forza. AAMAo obv tori ăvOewrog kai ăĂAo inrroc, ăAAoios 
dt kai ăAAoş 6 Iltrgog «ai ăAĂoios kai ăAAos o IlabAog. 
Tlâoa 8 dwabogă ovowvâng Te kai EnOvOuLĂNG ETEQOLOV TI0L- 
ei: 10 yăg Eregoiov onuaivev kai To ăĂAo kai ro ăAMAoiov. Kai 
T) păv pvors 70 ri onuaiver, 1] BE VNOOTAGI; TOV 1ivă Kali 16d€ 
i. Ilăoa dt diapogă Oroiov tori. 


19 Kowwviar kai dapogai rav e puovv 


Acei yIVOOKELV, BTL Kowvwvovow ai nEvre Avrat poovai 
AAATĂOLS KATĂ TO TăCaG KATă TrAeiOvav kaTmyogelodaL. 
Aabtgovoi BE ăĂĂTĂwv, OT TO HEv YEvOG KATĂ TTAELOVOIV 
kat OapegOvrov râ eldet Ev 14 7i EOTL KATIȚyVOgEITAL, TO dE 
eiboc kară mAerOvev Kai dapegovruv rq ARIOu Ev m ri 
£ori karnyogeirat. H dă diapogă kai ro ovufefnkos xară 
rAeibvwv kai dabegovrwv r4 eldei Ev 1 NOLOV ri EOTL KA- 
rmyogovvraL, TO dă ldtov ară rAetOveov kai dapegovruv 
14 AgiOuâ& rovrtori ka Evog eidovs Kai TGV LT AVTO 
ATOurwov Ev 16) Toiov ri Eori karnyogeiral. AapEge dE 1] 


7 Adică sînt elemente constitutive. 
& Altfel spus, o anumită persoană sau un anumit lucru. 
8 V supra, cap. 5. 
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să spunem că altceva este Petru şi altceva Pavel, fiindcă am 
minţi, că una sînt [aceştia doi] după fire/natură, dar nu sînt 
una după număr). 

Mai trebuie ştiut că ființa/substanţa se cheamă „altce- 
va”, aşijderea şi deosebirile/diferenţele fiinţiale/substanţia- 
le, pe când întâmplătorul/accidentul — „de alt fel”, fiindcă 
deosebirile/diferenţele ființiale/substanţiale se consideră/ 
observă împrejurul speciei, adică împrejurul firii/naturii, şi 
pe aceasta o constituie, pe când întâmplătorul/accidentul — 
împrejurul netăiatului/individului, pentru că întâmplătoa- 
rele/accidentele constituie”? ipostasul. Aşadar, altceva este 
omul şi altceva calul, dar de alt fel şi altul este Petru şi de 
alt fel şi altul este Pavel. Orice deosebire/diferenţă — şi fiin- 
țială/substanţială, şi epifiinţială/episubstanţială - face [ca 
ceea ce o posedă să fie) diferit, fiindcă „diferit” semnifică 
şi „altceva”-ul, şi „de alt fel”-ul; şi firea/natura semnifică 
„ce”-ul, pe când ipostasul - „cine”-le şi lucrul particulari”, 
iar orice deosebire/diferență — „de ce fel este”-le. 


19. Trăsăturile comune 
şi deosebirile celor cinci sunete! 


Trebuie ştiut că aceste cinci sunete au în comun faptul 
că toate sînt predicate cu privire la mai multe lucruri, şi se 
deosebesc între ele prin aceea că neamul/genul este predicat 
în categoria „ce este“-lui cu privire la mai multe lucruri ce se 
deosebesc prin specie, specia este predicată în categoria „ce 
este”-lui cu privire mai multe lucruri ce se deosebesc prin 
număr, deosebirea/distincţia şi întâmplătorul/accidentul sînt 
predicate în categoria „de ce fel este”-lui cu privire la mai 
multe lucruri ce se deosebesc prin specie, proprietatea e pre- 
dicată în categoria „de ce fel este”-lui cu privire la mai multe 
lucruri ce se deosebesc prin număr, altfel spus cu privire la o 
specie şi la netăiații/indivizii subordonați ei. lar deosebirea/ 
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&abopă rov ovufefnkoros, Gr. 1 uăv dapogă ovowwâns 
£oriv îjyovv uEQoG Tis OVoiAG TOL VNOKELNEVOV, TO DE Ovu- 
Befnkoc ovx ws uteos Tis ovoiag AAA! Erovowbeg. 


20 Kowwwvia kai dapoeă yEvovs kai da Poeăs 


Kowă 5E ytvovs kai dLAPDOQĂG TO NEQLEKTIKAĂ Elvat 
râv eldăv Auborega kai 10 ovvwovvuws kaTnyogeioda 
TGV eldv kai râv ATOuwv. XQ7] DE yivooKkeLv, GTi 60a 
KATNYOQEÎTAL KATĂ TLVOS WS KAQ' vnokeLuEvov 1yovv 
OVVWVVUWG, KAL TOD VNOKELUEVOV ALTA OVVWVVUWG 
karnyoonenoerar, 6ca dt 6uwvvuuws, ovăaus. "lăa d8 
10 yEvovs TQ06 B.APoEăv: Or 10 yEvoc Eni NĂEOV E0Ti Tov 
vT AvTo Baboeâv kai râv XĂAwv roiiov Poovâv: OTTO 
yEvoc neotExeL răs diapogăc bvvăueL: Gri ro yEvos pvoei 
no6Teeov râv dlapoeăv; Ori 70 yEvog Ev râ 7i tori, 1] dE 
&abogă Ev 14 Noi6v ri EOTI KATIyogEiTAL: ÎTI TO TIQ00EXEG 
y&vos &v, ai dE S.apopai răeiovs: Or ro yEvog AvaĂoYyEi DĂT, 
nopți) BE 7 daogă. 


21 Kowwwvia kai drabpogă yEvovs kai eidovs 


Kowă ytvovs kai eldovg: ro KaTă TrAet6vuv EV Tr 1i EOTL 
karnyogeioOaL: 10 PoE NEOTEQA ElvaL TOV UT ALTĂ: TO 
Gov ni eivat &uborega. "Ida dE yEvovg kai eidovs: OT. TO 
y&vos kaBoAuccoreQ6v tort Tov eldovG: ST. TO ELDOG NEITTELEL 


% Genul proxim este unul dintre elementele necesare pentru formularea 
unei definiţii în gândirea aristotelică, fiind constituit de genul cel mai 
apropiat de obiectul definiţiei. 
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distincția se deosebeşte de accident prin aceea că deosebirea/ 
distincţia este ființială/substanţială — adică parte a ființei/sub- 
stanţei subiectului —, pe când accidentul nu există ca parte a 
fiinţei/substanţei, ci este epiființial/episubstanţial. 


20. Trăsăturile comune şi deosebirile 
neamului/genului şi deosebirii/distincției 


Neamul/genul şi deosebirea/distincţia au în comun ur- 
mătoarele: faptul că amândouă cuprind specii şi cel că sînt 
predicate sinonimic/univoc cu privire la specii şi la netăiați/ 
indivizi. Trebuie ştiut că toate câte sînt predicate privitor la 
ceva ca la un subiect — adică sinonimic/univoc — vor fi predi- 
cate sinonimic/univoc şi despre ceea ce este subiect față de 
acela, pe când cele predicate omonimic/echivoc — nicidecum. 
Trăsăturile proprii neamului/genului faţă de deosebire/dis- 
tincţie sînt următoarele: că neamul/genul e mai cuprinzător 
decât deosebirile/distincţiile şi decât celelalte trei sunete; că 
neamul/genul cuprinde potenţial deosebirile/distincţiile; că 
neamul/genul este prin fire/natură anterior deosebirilor/ 
distincțiilor; că neamul/genul este predicat în categoria „ce 
este”-lui, pe când deosebirea/distincţia e predicată în cate- 
goria „de ce fel este”-lui; că genul proxim* e unul singur, pe 
când deosebirile/distincţiile sînt mai multe; că neamul/genul 
corespunde materiei, iar deosebirea/distincţia — formei. 


21. Trăsăturile comune şi deosebirile neamului/ 
genului şi speciei 


Neamul/genul şi specia au în comun faptul că sînt predica- 
te în categoria „ce este”-lui cu privire la mai multe lucruri; că 
prin fire/natură sînt anterioare celor subordonate lor; că amân- 
două sînt ceva întreg. Trăsăturile proprii neamului/genului, 
respectiv speciei, sînt următoarele: că neamul/genul este mai 
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ov yEvovs raic dabpopaig: OTL TO YEvOG OVVWVVUWG 
Karmyogeirat Tov eldovc, 10 DE Eld0G OVK AVTLOTQEPEL: OTL 
OUTE TO YEVOG ELĂIKGWTATOV OVTE TO ELDOG YEVIKWTATOV OTE 
rO yevikwrarov EOTaL Eld0G OVTE TO ELDIKWTATOV EOTAL 
YyEvos. 


22 Kowwvia kai dapogă yEvovs kai ldiov 


Kowă yEvovs kai idiov: Or AupOrega Toig eideow ErovTaL 
TYyovv KATNYoEREVVIAL: Ori ETLONG KATNYOROLvTAL, WV 
KATTYVOROVVTAL AUGWOTEEA: BTL OVVWIVVNUWG KATTIYOROLVTALL. 
Aabogă d ytvovs kai idiov: Ori PVOEL NQOTEQOV TO YEvOG 
TOV idiov: O1L TO YEVOG KATĂ TĂELOVWIV ELOWV KATNYOPEITAL, 
zO de idtov EvOG: OT. TO utv idLov AVIIOTEEPEL TE0S TO Eid0c, 
70 dt yEvos OVKETL Gri 70 u&v idiov u6vp 74 Elbe VNĂQXEL, 
TO BE YEvos 0 u6vW. 


23 Kowwvia kai Oabogă yEvovs 
xali ovufefin6Tos 


Kouwvov yEvovs kai ovufeBnxOTos 70 kaTă TĂELOVOV 
karrmyogeiodar. 'Tâa dE ytvovs kai ovufefnkoros: Or. 
TO YEVOG NQOTEQOV VNĂEXEL Tv Eld&V, Ols VNĂEXEL Tă 
ovufefinkora, ră dE ovufeBnxoTa 7âv eidwv LoTEpA: OTL TOD 
HE YEvovG ETLOTG 1] HETOXI), Tov dE ovuPefrkoTav OVKETL: 


* Elias explică în Comentariul său la Isagoga lui Porfiriu: „...Că[, de pildă,] 
deopotrivă se împărtăşesc oamenii de vietate (de apartenenţa la genul 
„vietate” - n. n.) şi de însuşirea de a râde” (v. Eliae in Porphyrii isagogen et 
Aristotelis categorias commentaria, p. 98, rr. 10-12, în Commentaria in Aris- 
fotelem graeca 18.1, Berlin, 1900). 
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general decât specia; că specia este mai bogată în deosebiri/ 
distincții decât neamul/genul; că neamul/genul este predicat 
sinonimic/univoc cu privire la specie, însă această predicare 
nu este reflexivă; că nici neamul/genul nu poate fi de ordinul 
cel mai specific, nici specia nu poate fi de ordinul cel mai gene- 
ral, nici ceea ce este de ordinul cel mai general nu va fi specie, 
nici ceea ce este de ordinul cel mai specific nu va fi neam/gen. 


22. Trăsăturile comune şi deosebirile neamului/ 
genului şi proprietăţii 


Neamul/genul şi proprietatea au în comun următoarele: 
că amândouă urmează speciilor, adică sînt predicate privi- 
tor la ele; că amândouă sînt predicate în mod egal despre 
cele cu privire sînt predicate&; că sînt predicate sinonimic/ 
univoc. Deosebirile dintre neam/gen şi proprietate sînt ur- 
mătoarele: că prin fire/natură neamul/genul este anterior 
proprietăţii; că neamul/genul este predicat cu privire la mai 
multe specii, pe când proprietatea - cu privire la una sin- 
gură; că proprietatea este într-o relaţie de reflexivitate cu 
specia, pe când neamul/genul — nu; că proprietatea subzistă 
doar în specie, pe când neamul/genul — nu numai. 


23. Trăsăturile comune şi deosebirile neamului/ 
genului şi întâmplătorului/accidentului 


Neamul/genul şi întâmplătorul/accidentul au în comun 
faptul că sînt predicate cu privire la mai multe lucruri, iar tră- 
săturile proprii neamului/genului, respectiv întâmplătorului/ 
accidentului sînt următoarele: că neamul/genul este anteri- 
or speciilor în care subzistă întâmplătoarele/accidentele, pe 
când întâmplătoarele/accidentele sînt posterioare speciilor; 
că participarea la neam/gen este egală, pe când cea la întâm- 
plătoare/accidente — nu; că întâmplătorul/accidentul există 
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OrL TO 0vufefnos neonyovutveos Trois AT6Hois VrăgxeL kai 
TOTE roig eideoi, 10 5t yEvog AvăraAtv: Br. ră YEvn, Ev 1Q 
Ti EOTI KATryogovvrau, Tă BE Ovufefmkora Ev rq noiov 1i 


£oTiwv 1) NS Exov. 


24 Kowwvia kai dabogă dapogăc kai eidovc 


Kowă &apogăc kai eldovs- Gri Erions uerExovrat: Ori 
A 4 2 Ț ră w - N bă 
Aei Taăpeioiwv, oig pertxovrat. "loa babogâăc kai eidovs- 
Or 7) uev diapogă Ev 1 noiov 1i 2014, 10 6E el5og Ev mg ri 
£OTL korryyopeizat: Or. 1) baogă mAeiova eidn regiexei kai 
ră rovrwv ăroua, 70 5E eldoc uOvov Tă VI AVTĂ ĂTOuA: 
OTL1] Aapoeă poe. ngorega râov eidâwv- Sr. dabogă neră 


îapogăc ovvriOerau, eidoc dE ueră eidovs ovbauc. 


25 Kowwvia kai îapogă 6.apopăş kai ldiov 


Kowvă bapopâg ai idiov: ro enions karnyogeioda. năot 
1oig uerExovor: ro dei ai ravri 1q eidei nageivat. "loa 
dapogăc kai ldiov: 6.7] uEv b.apogă noAAă eidn TegiExel, 
70 dE idov Ev uOvov: OTL7) BIAPOgă OVK AvrIoTEEPEL OG TO 


eidog, ro dE lov AvriorgEpel. 


4 În sensul compatibilității. 
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mai întâi în netăiați/indivizi şi abia apoi în specii, pe când 
neamul/genul — invers; că neamul/genul este predicat în ca- 
tegoria „ce este”-lui, pe când întâmplătoarele/accidentele — în 
categoria „de ce fel este”-lui sau „cum este”-lui. 


24. Trăsăturile comune şi deosebirile 
deosebirii/distincției şi speciei 


Deosebirea/distincţia şi specia au în comun următoarele: că 
participarea la ele este egală; că sînt prezente întotdeauna în 
cele care participă la ele. Trăsăturile proprii deosebirii/distinc- 
ției, respectiv speciei, sînt următoarele: că deosebirea/diferența 
este predicată în categoria „de ce fel este”-lui, pe când specia 
— în categoria „ce este”-lui; că deosebirea/distincţia cuprinde 
mai multe specii şi netăiații/indivizii acestora, pe când specia 
- doar indivizii subordonați ei; că deosebirea/distincţia este 
prin fire/natură anterioară speciilor; că o deosebire/distincție 
se poate combina cu alta, dar specie cu specie — nicidecum. 


25. Trăsăturile comune şi deosebirile 
deosebirii/distincţiei şi proprietății 


Deosebirea/distincţia şi proprietatea au în comun urmă- 
toarele: că sînt predicate în mod egal cu privire la toate cele 
care participă la ele; că sînt întotdeauna prezente în întreaga 
specie. Trăsăturile proprii deosebirii/distincţiei, respectiv 
proprietăţii, sînt următoarele: că deosebirea/distincția cu- 
prinde multe specii, pe când proprietatea — una singură; că 
relația dintre deosebire/distincţie şi specie nu este reflexivă, 
pe când cea dintre proprietate şi specie este. 
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26 Kowvwvia ai &apogă daboeăc 
AL OvUREBNKOTOS 


Kowvă dapogăg kai ovufefnkoros, Sri ăuborega 
KaATĂ TTĂELOVOIV EV TG NOLGV Ti EOTL KATIȚYOEOLVTAL Kai ÎTI 
T, bapogă kai TO AXweLOTOv OvuPefnxoc dei năgeowv, 
ois xarnyogovvrat. "da dapogăs kai ovufBefnkoros: 
Gri al uEv d.abogai negiExovoLv, ov TeotExovrar, ră dE 
ovufefniora megiexovrat. IlegiExovoi uEv yYăg ră ein 
Aup6rega sg 7rAeibvwv eid&v kaTnyogovueva, AAA! 7 
dapogă ov megiExerau, dori ov dbEXeraL 10 AvTo eldos răg 
Evavriag diapogăs, ro dt ovufefnkos negiExerat, LOT 10 
AVTO eldog Kai TO aVTO ĂTOuOv NOAA 0vufefnkora dExerau, 
TOAAĂGKIŞ kai ră Evavria: —O7LT] uEv dabogă ro uăAĂĂov 
Kai TO Îjrrov OVk ErudExerat, AĂĂ& ră ovufefinxora: 6 ai 
2vavniau dabogai ăuryeîs eior, uiyvvvrau E ră Evavria 
ovuRefmxora. 


27 Kowowvia ai bxpogă eidovg ai ldiov 


Kowă eidovg kai idtov: Ori AAĂTĂwv AvrikarnyogodvraL 
TVyovv Avnioretbovow: Ori Erions uerexovraut: enions dt 
uerExeobai tori To ut) To Ev uăAĂAov 1] fjrrov T0V Ertgov 
ueradidovou Eavrâv roig uertxovoiwv Arouois. Aabogă 
eidovg kai idiov: Ori ro uăv eidog ovoiwdeş, 10 5E lov 
Eenovouwdeg: Or 10 utv eidog dei Eveoyeia, ro dt ldtov kai 


% O traducere mai literală ar fi, poate, „...că una nu se împărtăşeşte mai 
mult decât cealaltă indivizilor participanţi [la ea]”. Tradiţia comentatori- 
lor lui Aristotel o susține însă pe cea oferită în text — v,, de exemplu, Elias, 
în Comentariul la Isagogă: „...Că deopotrivă sînt părtaşi la specia umană 
toți câți se împărtăşesc de ea, şi deopotrivă sînt părtaşi la însuşirea de a 
râde” (v. Eliae in Porphyrii isagogen et Aristotelis categorias commentaria, în 
Commentaria în Aristotelem graeca, vol. 18.1, p. 103, rr. 10-12, Berlin, 1900). 
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26. Trăsăturile comune şi deosebirile 
deosebirii/distincţiei şi întâmplătorului/accidentului 


Deosebirea/distincţia şi întâmplătorul/accidentul au în 
comun următoarele: că amândouă sînt predicate în catego- 
ria „ce este”-lui cu privire la mai multe lucruri şi că deose- 
birea/distincţia şi întâmplătorul/accidentul inseparabil sînt 
prezente întotdeauna în cele cu privire la care sînt predica- 
te. Trăsăturile proprii deosebirii/distincţiei, respectiv întâm- 
plătorului/accidentului, sînt următoarele: că deosebirile/ 
distincţiile cuprind, nu sînt cuprinse, pe când întâmplătoa- 
rele/accidentele sînt cuprinse (fiindcă amândouă cuprind 
speciile, deoarece sînt predicate cu privire la mai multe 
specii, însă diferența/distincția nu e cuprinsă, întrucât una 
şi aceeaşi specie nu acceptă diferențele/distincţiile contra- 
rii, pe când întâmplătorul/accidentul este cuprins, întrucât 
una şi aceeaşi specie şi unul şi acelaşi individ acceptă multe 
întâmplătoare/accidente, de multe ori chiar contrarii); că de- 
osebirii/distincţiei nu i se aplică [noţiunile de] „mai mult” 
şi „mai puţin”, pe când întâmplătoarelor/accidentelor — da; 
că deosebirile/distincţiile contrarii nu pot fi combinate, pe 
când întâmplătoarele/accidentele contrarii pot. 


27. Trăsăturile comune şi deosebirile speciei şi 
proprietăţii 


Specia şi proprietatea au în comun următoarele: că sînt 
predicate reciproc una cu privire la cealaltă, adică relația 
dintre ele e reflexivă; că sînt împărtăşite în mod egal (iar 
împărtăşirea în mod egal înseamnă că nu se împărtăşesc 
unuia mai mult sau mai puţin decât altuia netăiaţilor/in- 
divizilor care participă la ele%). Trăsăturile proprii speci- 
ei, respectiv proprietăţii, sînt următoarele: că specia este 
ființială/substanţială, pe când proprietatea - epiființială/ 
episubstanţială; că specia este întotdeauna actuală, pe când 
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vvâuei kai Evegyeia: Eri ră dAPOEOvG EXOVTA OELOUOVG 


kai avră OrĂovori băpoga xaBeorrxaorw. 


28 Kowwwvia kai îabogă eldovs 
Kai OvuBefrkoTos 


Kowvă eidovs kai ovufefnKoros 10 KATĂ TAELOvuv 
xarnyogeioar. Aapogă eidovc kai ovufefinkoros: Ori 
10 utv eidog Ev râ 7i tori, 70 dt ovufefinkos Ev 14 Toiov 
ri EOTL KATNyoEEiTaL: Ori TOv eidovg 1] HETOXI) EVOG EOTU, 
nov dE ovufefrxoTwv Kai TĂELOVOV TIS METEXEL: OTL TO 
eidos pvoei rooTegov râv ovufefnk6rav: Ori mov eldovg 
1] ueroxr) Enions, ră dt ovufefimcora 70 uăĂAov kai Tyrrov 


ETUdEXOVTAL. 


29 Kowuwvia kai b.apogă idiov 
Kai AXwetOTov OvufEfNKOTOS 


Kowă idiov ai ovufefnkoros AXwgiorov TO ut) ăvev 
avr&v ovontjvat Exeiva, ols VTĂQXOvOL, kai OTL AupOrega 
dei năgeroi. Mabogă idiov kai ovufefrx6ros: Ori 10 uEv 
idvov Evi eidei vrăgxet, ro 88 ovufefnxos rrAeioowv: Or To 
uEv ldtov ăvmorgEper rrgos 70 eidos, ro dE ovufefrixos 
OVKETI: Ori 10 utv ovufBefnkos Erudtxerai To uăAAov kai 


fnrov, To E lov ovdauâc. 
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proprietatea poate fi şi potenţială, şi actuală; pe deasupra, 
că cele au hotărniciri/definiții diferite sînt, evident, şi ele 
diferite una de alta. 


28. Trăsăturile comune şi deosebirile speciei 
şi întâmplătorului/accidentului 


Specia şi întâmplătorul/accidentul au în comun faptul 
că sînt predicate cu privire la mai multe lucruri. Trăsăturile 
proprii speciei, respectiv întâmplătorului/accidentului, sînt 
următoarele: că specia e predicată în categoria „ce este”-lui, 
pe când întâmplătorul/accidentul — în categoria „de ce fel 
este“-lui; că se poate participa [doar] la o singură specie, 
dar la mai multe întâmplătoare/accidente; că specia este 
prin fire/natură anterioară întâmplătoarelor/accidentelor; 
că participarea la specie este egală, pe când participarea la 
întâmplătoare/accidente admite mai multul şi mai puţinul. 


29. Trăsăturile comune şi deosebirile proprietăţii şi 
întâmplătorului/accidentului inseparabil 


Proprietatea şi întâmplătorul/accidentul inseparabil au 
în comun următoarele: cele în care există nu se pot constitui 
fără ele, şi amândouă sînt prezente întotdeauna. Trăsăturile 
proprii proprietăţii, respectiv întâmplătorului/accidentului 
inseparabil, sînt următoarele: că proprietatea există într-o 
singură specie, pe când întâmplătorul/accidentul — în mai 
multe; că proprietatea se află într-o relație reflexivă cu spe- 
cia, pe când întâmplătorul/accidentul nu; că întâmplătorul/ 
accidentul acceptă mai multul şi mai puţinul, pe când pro- 


prietatea nicidecum. 
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30 legi vnoorăoewc Kai EVUNOOTĂTOV 
KO AVVNOOTĂTOV 


TO ris vnoorâăvews vouă vo onuaivei: ănâs uăv 
Yăg AeyOnevov onuaivei iv Ars ovoiav, 1] dă ka0' 
EAVTIIV VNOOTAOIS TO ĂTOUOv ONuaiveL Kai TO APORLOTIKOV 
neoownov. Kai ro Evundorarov dt vo onuatver onuaivei 
Yyăe kai TO ATA 0v, KAa09 onuatv6uevov 0v uOvov Trv 
ArAG&G ovoiav &ĂAă kai ro ovufefnkos Evundorarov 
xaAobuev. Emuaiver dE kai Tv KA” AVTO VNOOTAOIW îyovv 
ro ărouov. Kai ro ăvurboranrov dE Boots Atyerat: Atyerat 
Yăe AvvrrooraTov Kai To undaut) undaus Ov. Atyerau TIĂALV 
AVVTIOOTATOV Kai TO Ovufefnjkos, BOT ro ovufefr os ovK 
ExeL ldiav Vragătv, AAA” Ev nf) ovoia bbtoTnkev, 


31 Ilegi ovoias xai proews kai noobis ATouov 7e 
KO TEOOGWTOV KAL VTIOOTĂOEWG 


Oi u&v E pĂbooqoL KaTĂ TOV TQOAeĂEYuEvov AGyov 
dapoeăv einov ovoias Kai pvoews, ovoiav uEv einOvnreg 
TO ATĂGS eivat, pvorw dt ovoiav elboroindeioav LNO Tâv 
ovoLvdâv Diapopov kai Heră Tov ATĂGG eivai kai TO TOuvodE 
civau Exovoav, eize Aoyukrv eire ăĂoyov, eire Ovnriv eire 
ABăvarov, îyovv AvTr)v, ws pauev, râv ăuerăfânrov Kai 
AuerăBerov ăpxI)v kai airiav kai BVVAuLV Tv TARĂ T0V 
ânuioveyov EvreBeioav Ekăorw Elbei nQ0s Kivnowv, Trois 
uEVv AyyEAois TQ0s TO vociv Kai EKTOG NQOPORIKOL AGyov 
ueradid6vau cĂAnĂoG ră voruara, roig BE XvORCoTIOIs TEOS 
10 voeiv kai AoyiteoOau ai dă rgopoguob Aoyov uâidova 
GAAnAoIG ră Ev xaedia vorjuara, rois BE GAGYyoLs Tv Goru) v 
kai aioOnrumv kai ăvarvevorii)v kivnowwv, mois d: pvroic 
iv Operrurjv Kai avENTIKTIv Kai yEVVNTLTIV BVVANIV, TOiG 
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30. Despre ipostas, şi enipostatic, şi anipostatic 


Denumirea de ipostas are două semnificații, fiindcă în 
sensul general semnifică ființa/substanţa pur şi simplu, iar 
în sens propriu semnifică netăiatul/individul şi persoana 
distinctă. Şi „enipostatic” tot două înțelesuri are, că semni- 
fică şi ceea ce este pur şi simplu (înţeles potrivit căruia nu- 
mim „enipostatic” nu numai ființa/substanţa pur şi simplu, 
ci şi întâmplătorul/accidentul), dar semnifică şi ipostasul în 
sens propriu, adică netăiatul/individul. Şi „anipostatic” se 
spune tot în două înțelesuri, că „anipostatic” se numeşte şi 
ceea ce nu este nicidecum, dar şi întâmplătorul/accidentul, 
deoarece întâmplătorul/accidentul nu are existenţă proprie, 
ci subzistă în fiinţă/substanţă. 


31. Despre ființă/substanţă, şi fire/natură, şi formă, 
precum şi netăiat/individ, şi față/persoană, şi ipostas 


Filosofii cei dinafară, din raţiunea zisă mai sus, făceau 
deosebire între ființă/substanţă şi fire/natură, numind „fiin- 
ță/substanţă” fiinţarea pur şi simplu, iar „fire/natură” ființa/ 
substanţa care este specificată de diferențele/distincțiile fiin- 
ţiale/substanţiale şi are, odată cu ființarea pur şi simplu, şi 
ființarea într-un anumit fel; care este ori cuvântătoare/rați- 
onală, ori necuvântătoare/irațională, ori muritoare, ori fără 
moarte, adică însuşi, precum am zis, principiul, şi pricina, 
şi puterea cea neschimbată şi nemutată care este pusă de 
Făcător în fiecare specie spre mişcare: în îngeri spre a gândi 
şi fără cuvânt rostit a-şi împărtăşi gândurile unul altuia, în 
oameni spre a gândi, şi a raţiona, şi prin cuvânt rostit a-şi 
împărtăşi unul altuia gândurile din inimă, în necuvântătoa- 
re mişcarea de viață şi simţire şi respirație, în plante putere 
de a se nutri şi de a creşte şi de a naşte, în pietre cea de a 
se încălzi şi a se răci şi a fi mutată din loc în loc de o forță 
externă, adică [puterea] neînsuflețită. Pe aceasta au numit-o 
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d Aiors ri)v mov OcouaiveoBau kai rob wvxeo0ou kai Tv Ano 
TONOv £iG TONOv ETEgokivrTov uerăfaow Tpyovv 7îjv Awbvxov. 
Tavrnv ExăAeoav pvow 7jyovv ră eidwrara eidn, olov 
ăypyeAov, ăvOerorov, inrov ai Tă roabTa, os KaBoAucoTrepa 
Kai MEQLEKTIKĂ TGV VNOOTĂGEWV KOi EV EKĂOTI) TGV VI 
AVTGIV TIEQLEXONEVWV VNOOTĂVEWV OUOLGG KA ATAQAĂELTITOG 
VNĂQXOVTA. OTE TO HEV HEQUKCOTEQOV EKĂĂEOOV VTIOOTAOIV, 
TO BE KADOAUcUTEQOV KA TIEQLEXOV TĂG VNOOTĂOELG EKĂĂEOAV 
pvow, iv dE ATĂGG VNARĂIWV EkĂĂEoAV OVOLOV. 

OBE AOL NATEEEG NAQEAOAVTEG TĂS TOAĂĂG EQEOXEALAG 
TO uEv KOLVOV Kai KATĂ TOĂĂGV Aey6uEvov Nyovv 10 
elduownarov eldog ovolav kai pvow kai HogPrv ExăAeoav, 
oiov ăyyeAov, ăvOewnov, ÎNnov, Kwva Kai ră TOLavTa: Kai 
Yăe Kai 1] ovoia NAgă 70 eivat Atyerat, kai poi rapă 
TO nevkEvau, To dt eivat kai nepuxtvai ravTrOv EOTL: kai 
T) HORPI] dt kai 70 eldoc 70 avTo onuaivei f) pvoer. To dt 
MEQIKxOv ExăĂeoav Arouov Kai TECOWNOV KAL VIOOTAOLV 
oiov Ileroog, IlavAos. H dt wnooraoiş O£Aei Exew ovoiav 
ueră ovufefnkorwov kai Ka0' tavrnv vpioraoOau kai 
atoOnoeL îjyovv EveQyeia Qewgeioar. Advvarov dt vo 
VTooTăCEIs ut) dbapEgewv aAATĂAwv roi ovuBefnk6oL 
kai ăoOu da ptgewv ăĂANĂwv. Xe7) DE yivoookerwv, Or 
TĂ XARAKTNELOTIKĂ Ldiwuară ră ovufefrkora eioi ră 
XARAKTNEILOVTA TT)V VIOOTAOLV. 


32 Ilegi Ouwvvuwv 


Ouwwvvua MEv EioL Tă 14 OVOUATI Koivwvovvra, 14 dE 
Ooiou& î 1î) vrroyveabr) dapteovra. Oiov 70 kvawv 6voua 
Gucwvvuov £07u, &nĂoi dE mov Xegoaitov kai rov OoAăooLov 
KVva: EreQov dE ORLOHOV EXeL O XeQoatios kai ETEQOV O 
BaAâooioc, Erei] kai Ertga pvorg kai Ertga. Ynoyoăbovor 
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„fire/natură”, adică speciile de ordinul cel mai specific, cum 
ar fi îngerul, omul, calul şi celelalte de acest fel, ca fiind mai 
generale decât ipostasurile, şi cuprinzătoare ale acestora, 
şi existând deopotrivă şi deplin în fiecare dintre ipostasu- 
rile cuprinse sub ele — aşa încât ceea ce e mai particular au 
numit „ipostas”, iar ceea ce este mai general şi cuprinde 
ipostasurile au numit „fire/natură”, pe când existenţa pur 
şi simplu au numit-o „ființă/substanță”. 

Sfinţii părinţi, în schimb, nesocotind multele flecăreli, 
au numit „ființă/substanţă”, şi „fire/natură”, şi „formă” 
ceea ce e comun şi se spune despre mulți, adică specia de 
ordinul cel mai specific — de pildă, „om”, „ca/”, „câine” şi 
celelalte de acest fel —, pentru că şi ființa/substanţa îşi trage 
numele de la „a fi”, şi firea/natura, iar „formă” şi „specie” 
semnifică acelaşi lucru ca „fire/natură”; iar particularul l-au 
numit „netăiat/individ”, şi „față/persoană”, şi ipostas — de 
pildă, Petru, Pavel. În mod necesar, ipostasul are ființă/ 
substanţă cu întâmplătoare/accidente, şi subzistă de sine 
stătător, şi se observă în mod sensibil, adică actual/după 
lucraret$. Pe deasupra, nu se poate ca două ipostasuri să nu 
se deosebească între ele prin întâmplătoare/accidente şi să 
nu se deosebească între ele prin număr. Trebuie ştiut şi că 
însuşirile caracteristice sînt întâmplătoarele/accidentele ce 
caracterizează ipostasul. 


32. Despre omonime/echivoce 


Omonimele/echivocele sînt cele ce se împărtăşesc de 
aceeaşi denumire, dar se deosebesc prin hotărnicire/defi- 
niție şi ilustrație (de pildă, numele „câine” este omonim/ 
echivoc, fiindcă arată şi câinele de uscat, şi câinele de mare, 
iar câinele de uscat n-are aceeaşi hotărnicire/definiţie ca cel 
de mare, căci firile/naturile lor sînt diferite). Omonimele/ 


% Adică observăm prin simţuri lucrarea lui. 
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dt 7ă ouwvvua obrws: Oucovvuă Eioiwv, wv voua uOvov 
KOLwvOv, 0 8E kaTă rovvoua AGyoG Tîjs ovoiac Eregoc. AOyov 


Evrav?a mov Ogouov eine kai Tv vroyepabiv: kaTă 


rovvoua dt eine OA ETegov Elvat TOV OQLOUOV AVTOV 
rov &v6uaros, Ka” 6v yivovrat Ouwvvua. Oiov 6 xeQoaios 
Kai 6 OAXAGOOLOG KVwV KATĂ TO BVOUA TOD KVVOG ELOLV 
Gucwvvuor: ei yăg BeAnoei ris TOv OQLONOV TOV XEQOALOV 
KVvOG ATTOd0vvaL kai ro QaAaooiov, Ka?" 6 «vu kaAcirai 
EKĂTEQOG AVTGV, XĂMĂOv ORLOuOv ANOdLĂWOL TG XEQOaicp Ka 
r& BoAaooirp Exegov. EvbExeraut BE AVTOLG Kai KOLVaIVEiV 14) 
Setouâ răAuw air o6vouart: Ca yăe Atyovral Au porega 
Kai Tov Ogouov Tov Cwpov DEXOVTAL, AAA! OK ElOL KATĂ TO 
Svoua Tov Lwov Ouwvvuoi AAAă uăiiov ovvowvvuoL. Eri 
dE râv 6uwvvuwv voia dei înreiv: ei EoTL Tv OuwovVuuV 
Kai kară 769wv onuaivoutvuv PEgerai kai negi nolov 


OTUALVONEVOV T] EQWOTNOIG YEYOVvEV. 


33 I legi ovvwvvuov 


Evvovuua DE £iow, 60a kai 140 OVONATI KA TG OpLONG 
1) TT] VNO YEAPI) TOL AVTOL GVONATOG KOLVWVODOLV, OLOV TO 
Iov &nĂoi kai Tov ăvOguwnov kai Tov ÎNTOV, KAi KATĂ TO 
Ovoua TODTo 1]yovv TOD LWOV OVVWVVUOI ELOLV: EKAOTOV 
Yăe avrâv kai ro Ovoua kai Tov 6Q.0u0v Tov Guvov dEXETaL. 
Yroyeăpovoti dE ră ovvwvuua OUT(G: EVVGIVLUĂ ELOLV, OV 


76 TE GVOua KOLvOv Kai 6 kară rovvouaă A6Yyos Tis ovoiag 


O AVTOG. 
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echivoce sînt ilustrate astfel: „Omonimele/echivocele sînt 
cele ce au doar numele în comun, pe când logosurile ființe- 
lor/substanţelor corespunzătoare denumirii sînt diferite”. 
„Logos” a numit aici hotărnicirea/definiția şi ilustraţia, iar 
„corespunzătoare denumirii” arată că există diferite ho- 
tărniciri/definiţii ale respectivei denumiri, fapt în virtutea 
căruia rezultă omonimia/echivocul (de pildă, „câine de us- 
cat” şi „câine de mare” sînt omonime/echivoce cât priveşte 
denumirea „câine”, că dacă va voi cineva să dea hotărni- 
cirea/definiţia câinelui de uscat şi a celui de mare va da o 
hotărnicire/definiţie celui de uscat şi alta celui de mare, deşi 
amândouă se cheamă „câine”). Este posibil ca omonimele/ 
echivocele să aibă şi definiţie, şi hotărnicire/denumire co- 
mună, căci amândoi câinii se numesc „vietate” şi li se aplică 
hotărnicirea/definiţia vietăţii, dar în ce priveşte denumirea 
de vietate nu avem omonimie, ci sinonimie. Apoi, în pri- 
vința omonimelor/echivocelor avem trei lucruri de cercetat: 
dacă [respectivul cuvânt] face parte dintre omonime/echi- 
voce, câte semnificații are denumirea respectivă şi despre 
care dintre ele este vorba. 


33. Despre sinonime/univoce 


Sinonimele sînt cele care au în comun şi denumirea, şi 
hotărnicirea/definiția sau ilustraţia respectivei denumiri (de 
pildă, „vietate” desemnează şi omul, şi calul, şi din perspec- 
tiva denumirii acesteia [„om” şi „cal”] sînt sinonime, pentru 
că fiecăruia dintre ele i se aplică şi hotărnicirea/definiţia vie- 
tății, şi denumirea ei). Sinonimele sînt ilustrate astfel: „Sino- 
nime sînt cele la care şi denumirea este comună, şi logosul 
fiinţei/substanţei cel corespunzător numelui e acelaşi”. 
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34 Ilegi noAvovvuwv 


IloAvwvvua dE eiow, 60a T& uEv OQLOuG KOLvavoVOL, 
1 dt ovopnari dapEgovoiv, Iyovv OTE TO AvTĂO TEĂYUA 
moAAoiş kaAeirat 6vouaouwv oiov păoyavov, og, Onă0r, 
uăxouga, &ipos: năvraă yYăe rabra ră ovouara Eva 6Q0v 
ErudExovrar, Wyovv oidnoos ăupikns rovrtoriv oi6Neos 
AuportguwBev rjkovnuevos. Yroyeăbovoi dE ră rroAvwovvuă 
ovro: IlAetora Ovouara Ka0' Evos kvpiov AeyOueva. 


35 Ilegi Ertewwv kai ETEQWVIUWV 


Tă dE ar ăubw îyovv r& Ov6uari Kai T4 OQLOUG 
&abEgovra 1) Ev vrokeiuevov EXOvoL Kai AEyETaL ETEQWWVLUA 
ws avâăfaois ai karăfaois, EXovoL YA Ev VNOKELUEVOV, TI)v 
kAiuaxa, 7] ovk Exovow Ev vrrokeiuevov kai AEyovraL ETEQO (G 
ovoia kai ovufefros: raba yăE kai Exegov Ovoua EXovoL Ka 
ertgav vroyeacr)v kai ov5t Exovow Ev vnokeiuevov. TovTuv 
DE AMGOTEQOIV, TGV TE ETEQWWVLUV KA TGV ETEQIV, VNOYEAPT) 
awrr]: tv 76 re Svoua kai 6 OQ0G ETEQOG. 


36 Ilegi ragwvvuav 


Etoi dE rwva UEOOV TGV OuwVvIUWV Kai OVVWVLUWV, 
Kowvwvovvra kai BabEgovra T& Te 6vOuani Kai TG 604, 
ăriva AEYOVTaL NAQGWVLUA, WS ĂTO TÂS YEAUNATIKTIG 
YRAMHATIKOG: KOLVWvOVOL YĂE 14 OvOuari, baptgovoL 
d xară 17)v Afjăw rov Ov6uaros îyovv rrjv reAevraiav 
oviAafrv: Kai rrăuv 14 6E4 korvwvovoi re kai O.apEgovowv, 
5.1 uEv yeoauuarikr) yvâoois toriwv, 6 dE YoauuATIKOS 


% Lit. „cele cu nume diferit”. 
% Evident, în mod parțial. 
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| 34. Despre polionime 


Polionime sînt cele ce au hotărnicirea/definiția în comun, 
dar se deosebesc prin denumire, adică atunci când acelaşi 
lucru este chemat în mai multe feluri (de pildă, „spadă”, 
„paloş”, „sabie”, „pală”, căci tuturor acestor denumiri le 
corespunde o singură hotărnicire/definiţie, şi anume cea de 
fier cu două tăişuri, adică fier ascuţit de amândouă părţile). 
Polionimele sînt ilustrate astfel: „Mai multe denumiri apli- 
cate unui singur lucru”. 


35. Despre cele ce sînt diferite şi despre eteronime” 


Cele ce se deosebesc în amândouă privinţele (adică şi 
prin denumire, şi prin hotărnicire/definiţie) au ori un sin- 
gur subiect, şi [atunci] se numesc „eteronime” (cum ar fi 
suişul şi coborâşul, fiindcă [acestea] au un singur subiect, 
care este scara), ori n-au acelaşi subiect, şi [atunci] se nu- 
mesc „diferite” (cum ar fi ființa/substanţa şi întâmplătorul/ 
accidentul, fiindcă acestea sînt diferite şi prin denumire, şi 
prin ilustrație, şi nu au nici acelaşi subiect). Amândouă — şi 
eteronimele, şi cele ce sînt diferite —, au următoarea ilus- 
traţie: „Cele ce diferă şi prin denumire, şi prin hotărnicire/ | 
definiţie”. 


36. Despre paronime/derivate | 


Există anumite lucruri aflate între omonime/echivoce şi 
sinonime/univoce, ale căror denumiri şi hotărniciri/definiții 
sînt comune şi totodată diferite, şi care se numesc „paronime/ 
derivate” (cum ar fi „gramatic”, derivat de la „gramatică”, de- 
oarece au denumirea în comun [cu cele de la care derivă], 
însă diferă [de ele) prin terminația denumirii, adică prin ul- 
tima silabă); pe deasupra, au hotărnicirea/definiția în comun 
[cu acestea] şi totodată se deosebesc în privința ei, deoarece 
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ovoia, Ev 1] n yvâous. Ilagwwvvua d£ eiotv, 60A ATO 1LvoG 
diapEgovra Th nTwoeL yovv Ti) KĂLOEL TOL OVONATOG TV 
TQo0NYoRIav EXEL. 

Azi DE yIvWWOKELV, ST] YRAUUATIKT) Kai T] HOVOLKT) OVK 
ELOL TARWOVLUA, XĂĂ” 6 uovoikog Ek 77 HOvOLKĂG kai O 
YQAUUATIKOG EK TTIS Yeoauuaănikis raewvouăvenN kai O 
diKALOG EK TG OKALoovvNs. 

Asi BE yivokew, GIL TĂ EV NARGVLUA TEQLEXOvOLTĂ AP! 
GV NAQWVOUĂCONOAv (Ss O YEAHNATIKOG TV YEAHHATIKTIV 
kai O bikaLog rnv OaLloovvnv, Tă BE Ap” Evoc ovăauâs: ov 
YĂR TIEQLEXEL TO iATELKOV EQyaAEiOV T1)v LATELKT)V. 


37 I legi ră BEKA YEVIKWTĂTUV YEVOIV 


Tâyw Aeyoutvwv ră uăv ATĂGG Kai ăvev OVUTIAOKĂG Atyerai 
&ws ovoia, ovufefnkoc kai ră rotabra, ră BE HETĂ OVUTTĂOKT)G, 
cs Înnos roExei, Eokgărns piooogpei. Tâv dt ânĂâ&s 
Aeyoutvwv kai ăvev ovunĂokijs a ro uEv ovoiav onuaiveL 
oiov ăvOgwros, irmos: f mo dt nooov oiov âvo, reia, dinnxv, 
TQinnXxv: Y 10 dE 1066 1i 6 NATNE, vios: 6 70 BE NOLOv 46 
AevkOv, uEAav: e 10 dE 7rov coc Ev vad), Ev Ayopă: OT ro dE Tort 
ww$ rrEgvoi, oruegov: CL 70 dă keioQau coc ro ioraoda, xa0noda 
T] TO 0E Exewwv ww 70 tvbevoQau, vnodedvoau: 0 70 dt 7roteiv ww 
TO kaieiv, rEuverv: LTO BE NăOXEW 4% TO kaizoau, rtuveodal. 


% În sensul de derivație. 

% V supra, capitolul 6 (Despre diereză). 

% Acestea sînt aşa-numitele categorii: cele ce pot fi subiect sau predicat 
într-o propoziție (cunoscute în gândirea scolastică drept praedicamenta, 
care nu trebuie confundate cu predicabilele). 

* Cu privire la multiplele sensuri ale lui „a avea” în Ib. elină şi în special 
în terminologia filosofică, v. infra, cap. 59. 

% Pentru o corectă înțelegere a acestui termen trebuie neapărat ţinut 
cont de faptul că în elină nă?og, tradus de obicei prin „patimă” sau 
„Pătimire”, nu are în mod obligatoriu o conotaţie negativă. În sensul 
ascetic cu care s-a obişnuit cititorul român, „patima” este însuşirea pasivă 
şi suferirea de către om a lucrării satanice care corupe puterile fireşti ale 
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gramatica este cunoaştere, pe când gramaticul este ființa/sub- 
stanţa în care este cunoaşterea. Aşadar, paronime/derivate sînt 
cele câte îşi trag numele de la ceva prin flectarea denumirii. 

Trebuie ştiut că gramatica şi muzica nu sînt paronime/ 
derivate, ci „muzician” derivă de la „muzică”, şi „gramatic” 
de la „gramatică”, şi „drept” de la „dreptate”. 

Mai trebuie ştiut şi că paronimele/derivatele cuprind cele 
de la care îşi trag denumirea (de pildă, gramaticul cuprinde 
gramatica şi dreptul dreptatea), pe când cele ce sînt [deri- 
vate)] de la un lucru” nicidecum (că instrumentul medical 
nu cuprinde medicina). 


37. Despre cele zece neamuri/genuri 
de ordinul cel mai general”! 


Dintre cele câte se spun, unele se spun simplu şi necom- 
binat (cum ar fi „ființă/substanță”, „întâmplător/accident” 
şi celelalte de acest fel), iar altele combinat (cum ar fi „calul 
aleargă”, „Socrate filosofează”). Dintre cele câte se spun 
simplu şi necombinat, unele semnifică: 

1. fiinţa/substanţa - de pildă, „om”, „cal“; 

2. cantitatea — de pildă, „doi”, „trei”, „de doi coţi”, „de 
trei coți”; 

3. relaţia — de pildă, „tată”, „fiu“; 

4. calitatea — de pildă, „alb”, „negru”; 

5. undele — de pildă, „în biserică”, „în piață”; 

6. cândul — de pildă, „anul trecut”, „astăzi”; 

7. poziţia — de pildă, „a sta în picioare”, „a fi aşezat”; 

8. a avea/habitudinea*? — de pildă, „a fi îmbrăcat”, „a fi 
dezbrăcat”; 

9. acţiunea - de pildă, „a arde”, „a tăia”; 

10. suferirea/afectul* — de pildă, „a fi ars”, „a fi tăiat”. 


sufletului său ori introduce în el porniri nefireşti; în limbajul metafizic 


al tradiţiei aristotelice, râQoc este însă opusul acțiunii, precum reiese 
limpede din exemplele oferite aici de sfântul loan. 
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Avrau ai bExa Atyovral kAărnyogia! 4 Ex rob Atyeoau 
KATĂ TLVWV” TO YĂE AYORELELV Ayew EOTIV. 

Xe?) yivwokeiwv, Or. Ekxaorov rovrwv râv dtxa 
yevueraTrov YEvog tori. Tovrwv ovv 1 BEKA KATNVORLIAV 
TGV Kai yevicorăreov yevâwv 7) uEv uia ovola toriv, ai dE 
Evvta ovufefnxora. Eioi dE abrat: ovoia, NO06V, NE6G 11, 
TOLOV, NOU, TLOTE, keioau, Exew, TOLeiv, TĂOXELV. 


38 Ilegi onoyevâ&v kai OUOELĂGV Eregoyevâv 1E 
kai Eregoeidv kai ăg.Ou& dabeoovruov 


Ouoyevi Eioiwv, 60a VNO TV ALTIV KATTYORIAV TĂOVETAL. 
Eregovyevii d£ eioiwv, 6oa vr XĂAnv kai ăAAnv kommyogiav 
etoiv: ravra Erega râ yeveL eioiv. Ouoeidij d£ eiow, 6oa 
VTLO TO AUTO ELOOG TĂOOETAL Kai KOLVWVOVOL TG A6yw rs 
ovoiag ws Iltrgog kai IlabAoc. Eregoeidij eioi ră rq eldei 
ooptgovra ăAATAwv Nyovv Goa 14 Ady nfs ovoias 
dvxptgovow ws ăvOpwrros, innos, AgiOuâ dt habtgovow, 
Goa 11) OVUTAOKI) râv ovufefnkorov rmv Lâbrnra râs 
oikelag VnoorăCews; ăpuwgioavro kai rv ka?” avro 
2oxTjkaow Vnagăiv 7yovv ră ăroua «w Il&rgos, TlabAog kai 
Exaoros raw AvOewnwv. Tov răvrn ETegoyevâv Eregal TG 
ide. kai ai Sapogai olov (ov kai Ertorr)ur) ro uEv yăe 
î4ov no rhv ovoiav rmeAei, 1) BE ETLOTIIUT, VO 10 Nov. 
Tov u&v ovv Gqov diapogai ovorarikai uăv 70 Emibvxov, 
TO aioOnrikoOv, daipgeriai dE 10 AOyIKOV, TO XĂOYOV, TO 
TUTT)VvOvV, 10 Evvâgov: ris dE Entorijuns ovonarikai MEV 
TO TOiG EMWLXoLG kai AOyIkoiG Evurrăoxeiv, Eri BE kai TO 
% În Ib. elină, „categorie” înseamnă ceea ce se spune (âyopeverat) cu 
privire (ară) la ceva. 

% Categoriile. 


Dialectica 119 


Acestea zece sînt numite „categorii” întrucât sînt zise cu 
privire la ceva”, căci Ayogeverw înseamnă „a zice”. 

Trebuie ştiut că fiecare dintre toate acestea zece este 
neam/gen de ordinul cel mai general. Aşadar, dintre aces- 
te zece categorii, care sînt şi neamurile/genurile de ordi- 
nul cel mai general, una este ființă/substanţă, iar celelalte 
nouă — întâmplătoare/accidente. Ele sînt: ființa/substanţa, 
cantitatea, relaţia, calitatea, undele, cândul, poziţia, a avea/ 
habitusul, acțiunea, suferirea/afectul. 


38. Despre cele ce sînt de acelaşi neam/gen, şi cele ce 
sînt de aceeaşi specie, precum şi despre cele ce sînt 
din neamuri/genuri diferite, şi cele ce sînt din specii 
diferite, şi cele ce se deosebesc prin număr 


De acelaşi neam/gen sînt cele subordonate aceleiaşi catego- 
rii, iar de neamuri/genuri diferite sînt cele care intră sub cate- 
gorii diferite, fiindcă acestea” diferă prin neam/gen. De aceeaşi 
specie sînt cele ce se rânduiesc sub aceeaşi specie şi au în comun 
logosul fiinţei/substanţei (de pildă, Petru şi Pavel). De specii 
diferite sînt cele ce se deosebesc prin specie, adică cele ce se 
deosebesc prin logosul fiinţei/substanţei (de pildă, omul şi ca- 
lul). Prin număr se deosebesc cele ce în virtutea combinației 
întâmplătoarelor/accidentelor şi-au distins „apartele” propriu- 
lui ipostas şi au dobândit ființare de sine stătătoare, adică ne- 
tăiații/indivizii (de pildă, Petru, Pavel şi fiecare dintre oameni). 
La cele total diferite prin neam/gen sînt diferite după specie şi 
deosebirile/distincţiile (de pildă, [faptul de a fi] vietate şi ştiin- 
ţa, fiindcă vietatea este subordonată fiinţei/substanţei, pe când 
ştiinţa — calității: deosebirile/distincţiile constitutive ale vietății 
sînt, dar, însuşirea de a fi însuflețit şi cea de a fi simţitor, pe când 
cele împărțitoare/dieretice sînt cea de a fi cuvântător/rațional, 
cea de a fi necuvântător/irațional, cea de a fi înaripat, cea de a fi 
acvatic, pe când deosebirile/distincţiile constitutive ale ştiinţei 
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dvouerăBânrov, diaiperiai E yeauuari, piooopia. 
“He yăe karnyogias VrĂEXEL TO yEvos, Exeivns kai To eldog 
xati ai rob eidovg diabogai: râv BE vr XĂAnĂa yevv re 
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năoas. Aabogăs dE evrav2ă Prut TăG OVVIOTOVAG ALTĂ. 

Xer) BE ywwokewv, 6 ai Evvta karrjyopgia! ai EKTOG TG 
ovoiac Exovow EKAOTN), ei kai ovufefnxora eioi, ovorariăg 
kai dLaiperikăs Bapopăc Ko EKĂOTI, AVTGV YEVIKWITATOV 
yEvoc £0mi kai Exel kai ei] kai yEvn, brăAĂAnĂa kai 
elbwowrara elor. Ilăvrwos yăp, ST, EvOa yEvos, kai bxpogoi 
douiperikai low: abraL yăg eiowv al LaigovoaL ră YEVT]) £iG 
sidn: ai, EvOa elâr, eioi kai ovorariai xpogal: ALTAL YăE 
etow ai ovviorwoaL ră elor). 

TO Ev regixâ Aaufăverar: 7) vEve, oi6v pauev ăvOgwnov 
kai ircrrov Ev râ yEvei kai TavrOv: VP" Ev yăo yEvos Eloiv, 
Uno 70 Câbov: î] Elder, ws Zrokgărnv pautv kai IlAârova 
vb” Ev eidos vrac, no rov ăvOgwnov, Ev eivai Tr eldei 
Kai TavTOv: 7) AQ.Ou&, os Zokgărnv pautv Eva eival KaO! 
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39 Ilegi rov Ev rw 


TO Ev ivi EvOeKAXWG: 

a sg yEvos Ev eidet 6 70 Gov Ev T4 OQLOuG TOD 
AvBewrov yEvos Ov Tov AvOgwTov: 

f coc eidog Ev yEveL ww ăvOew nos ev ri) Oloug£oeL Tov Gov: 

Y Ev TONW GG EQELG EV 14 VA: 


% Este vorba de cele ce sînt în acelaşi timp — din perspective diferite — şi 
genuri, şi specii (v. supra, cap. 10). 
%7 Adică specia „om” rezultă din genul „vietate” prin diereză. 
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sînt cea de a exista în cele însuflețite şi cuvântătoare/raționale, 
precum şi faptul că se schimbă anevoie, pe când cele împărţi- 
toare/dieretice sînt gramatica, filosofia — întrucât şi specia, şi 
deosebirile/distincţiile speciei țin de aceeaşi categorie ca genul 
respectiv, şi nimic nu opreşte ca cele ce sînt alternativ neamuri/ 
genuri şi specii să aibă aceleaşi deosebiri/diferențe, măcar că nu 
pe toate — am în vedere aici deosebirile/distincţiile constitutive). 

Trebuie ştiut că cele nouă categorii care sînt în afara fiinţei/ 
substanţei au fiecare — măcar că sînt întâmplătoare/accidente 
— deosebiri/distincții constitutive şi împărțitoare/dieretice, şi 
fiecare dintre ele este neam/gen de ordinul cel mai general 
şi are şi cele ce sînt alternativ neamuri/genuri şi specii*, şi 
specii de ordinul cel mai specific — căci, negreşit, acolo unde 
este neam/gen sînt şi deosebiri/diferențe împărţitoare/diere- 
tice, fiindcă acestea sînt cele ce împart neamurile/genurile 
în specii; şi acolo unde sînt specii sînt şi deosebiri/distincții 
constitutive, fiindcă acestea sînt cele care constituie speciile. 

„Unul” se înţelege în trei feluri: sau după neam/gen (cum 
spunem, de pildă, că omul şi calul sînt unul şi acelaşi lucru în 
ce priveşte genul, deoarece fac parte dintr-unul şi acelaşi gen, 
şi anume din cel al vietății), sau după specie (cum spunem 
că Socrate şi Platon, întrucât fac parte dintr-una şi aceeaşi 
specie, şi anume cea a omului, spunem că sînt unul şi acelaşi 
lucru după specie), sau după număr (cum spunem că Socrate 
este unul în sine, aparte de ceilalți oameni). 


39. Despre a fi în ceva 


„A fi în ceva” se înțelege în unsprezece feluri: 

1. a fi ca neamul/genul în specie (aşa cum „vietate” este 
în hotărnicirea/definiția omului, fiind neam/gen al omului); 

2. a fi ca specia în neam/gen (aşa cum omul este în die- 
reza vietăţii”); 

3. a fi într-un loc (ca popa în biserică); 
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40 Ilegi ovoiag 


Ovoia tori noâyvua avOvrnagkrov uî] Beouevov 
ETEQOU TIQOG OVOTAOIV: Kai IAA OVOLA EOTI TIĂV, OTITIEE 
avOundorarâv toni kai ut] Ev ETEQw EXEL TO eivau 1)yovv 
10 ui dr ăAAo 6v undă Ev Ertgw Exov 7i]v brapăiwv undă 
de6uevov ETEQOV TQOS OVOTAOIV, AAA” Ev ALTE Ov, EV 4 


î 
Și 


kai ro ovufefnos Exei niv bnagăw- TO YA Xena dă 
18 o&pua YyEyovev, îva Xe4ÂI] ALTĂ, Kai Ov 10 0ăua dă 
10 xepwua. Kai TO XR&OUA EV TG OWUATI VTĂEXEL Kai OV 10 
O&ua Ev Tr Xowuari: 60ev Kai TO XRGUA TOV OWHUATOG 
AtyeraL kai ov To oua rob xowuaros. IloAĂGs Toryagovv 
GAAaooouEvov 70 XeWuarog Kai uerafaAĂouEvov 1) ovoia 
ov uerafăAAera Iyovv 10 oua, ăĂĂă uEveL T0 avTo. 
Acyerat dE ovoia nAgă 70 eival. 
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4. a fi în timp (ca Noe în vremea potopului); 

5. a fi într-un vas (ca vinul în crater%); 

6. a fi ca întregul în părţi (ca Socrate în mădularele sale 
- în cap, şi în mâini, şi în picioare) — iar aceasta nu într-un 
ceva, ci în [mai multe] ceva-uri; 

7. a fi ca partea în întreg (cum este capul sau mâna în 
Socrate); 

8. a fi ca forma în materie (ca forma statuii în aramă); 

9. a fi ca în pricina făcătoare/poietică (cum sînt toate în 
Dumnezeu); 

10. a fi ca în pricina finală (cum este patul în odihna 
omului, că pentru odihna omului se face pat); 

11. a fi ca în subiect (ca albul în trup). 

Este de ştiut că se spune „părți ale întregului”, dar nici- 
decum „întreg al părţilor”, ci „întreg în părți”. 


40. Despre ființă/substanţă 


Ființa/substanţa e lucru care există de sine stătător, fără 
să aibă nevoie de altceva pentru a se constitui; şi iarăşi, fiin- 
ţa/substanţa e tot ce subzistă de sine stătător şi nu în altceva 
îşi are existenţa, adică nu pentru altceva este şi nu în altceva 
îşi are existența, nici nu are nevoie de altceva pentru a se 
constitui, ci în sineşi este şi în sine însuşi îşi are existenţa, 
în care şi întâmplătorul/accidentul îşi are existența (deoa- 
rece culoarea s-a făcut pentru corp, ca să-l coloreze, şi nu 
corpul pentru culoare; şi culoarea există în corp, şi nu cor- 
pul în culoare — drept care se şi spune „culoarea corpului”, 
nu „corpul culorii”). lată pricina pentru care, de multe ori 
schimbându-se şi prefăcându-se culoarea, ființa/substanța — 
corpul, adică — nu se preface, ci rămâne aceeaşi. lar „ființă” 
se numeşte de la „a fi”. 


% Vas mare, cu gura largă şi două mânere, în care se amesteca vinul cu 
apa (v. DEX 2009, sub voce). 
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Pvoig £OTiv AQXI) TG EKAOTOL TGV OVTUV KIVIJOEWG TE 
kai Tjoeuias, otov 7) yf) Kiwveira uEv KATĂ TO BĂaorăvewv, 
Teeuei d KATĂ T7)V EK TOTOV £is TONOV uETĂPFAOLw: OV YĂE 
Kiwveirat AN0 r6nov eiş r6nov. 'H ov GeXI) kai 1] airia Tis 
KIVAOEcs Te kai Tf)s T)oeuiăs avriis, Ka0” îjv rrtpvkev oVTw 
uiveioBau kai oeueiv OVOuVdG6 ȚyovV PVOLGG KAL OV KATĂ 
ovufefnios, voi Atyerau nagă ro rowode nepvxeva 
re kai wrăoxewv. AVrr, dE ovtv ETEQOV EOTIV EL UT] OVOLA: 
E YăQ ris ovolag ExeL TV ToLaVInV BLvauiv Îyovv Tv 
kivnow kai eeuiav. Kai1] ovoia Eoriv 7] aria Tr) Kivioews 
avris kai 7joeuiac. Atyerai 68 pvois TAgă ro TepvkEvar. 


42 I legi uoobiis 


Mog$f toriv vno râv ovoiwdwv daăbpop&v olovei 
uoebwBeioa ai eidonoimbetoa ovola, 1jris onualveL 
ro eidiwrarov eidos: oiov 1] ovoia uoebwBeioa koi 
eibonoiwmOeioa VNO Tov OWUATOG TOLD Eutvxov ko aicONTuov 
Ka. ATOTEAEOAOA TO LGWOV, TIĂĂLW TE TIROOĂAPOVOA. TO AOYIKOV 
kai ro Ovnrov AnoreAei 70 rov ăvOewnov eidoc. 'Onee 
eiduccorarov eldos HogPr) Atyerau oiov ovoia ueuoebpoutvn. 

Oi ovv Ăyio! TATEQEG ETIL TOD ELOIKGWTĂTOV ElOOVG TĂOOOVOL 
ro rs ovoiag kai pvoews kai uoegbis 6voua kai TavTOv 
Atyovow ovoiav kai pvorwv kai HogPr]v 70 etduccorarov eldoc: 
ai OuoovoLa Kai OuobvĂ xai Ouoyevi) «ai ovuuogțpa Atyovoi 
TĂ VTIO 70 AVTO Eidiwrarov eidoc ăroua. Eregoovota dt kai 


% În lb. elină, cuvântul „fire/natură” (voic) este format pe acelaşi radical 
ca nepukEvai („a fi din fire, în mod natural (într-un anumit fel)”). 
1% V. nota anterioară. 


Dialectica 125 


41. Despre fire/natură 


Firea/natura este obârşia mişcării şi repausului fiecăruia 
dintre cele ce sînt (de pildă, pământul se mişcă în ce priveş- 
te odrăslirea/germinarea, dar este în repaus în ce priveşte 
mutarea din loc în loc, că nu se mişcă din loc în loc). Aşadar, 
obârşia şi pricina mişcării şi repausului său, potrivit căreia 
îi este dat să se mişte ori să fie în repaus - în chip ființial/ 
substanţial, altfel spus firesc, şi nu accidental —, se numeş- 
te „fire/natură”, deoarece în acest fel este ea din fire” şi 

există. lar aceasta nu este altceva decât ființa/substanța, că 
din ființă/substanţă are asemenea putere — adică mişcare 
| şi repaus — şi [nu alta decât] ființa/substanţa este pricina 
mişcării şi repausului ei. lar „fire” se numeşte de la „a fi (în 
mod natural)”1%. 


42. Despre formă 


Forma este ființă/substanţă căreia deosebirile/distincți- 
ile ființiale/substanţiale i-au conferit, ca să zic aşa, formă 
şi specificitate, care semnifică specia de ordinul cel mai 
specific (de pildă, ființa/substanţa căreia corpul însufleţit şi 

simţitor i-a conferit formă şi specificitate şi care constituie 
vietatea, iar când primeşte, de asemenea, însuşirea de a fi 
cuvântătoare/rațională şi muritoare constituie specia „om”). 
| Această specie de ordinul cel mai specific se numeşte formă 
- ființă/substanţă care a luat, cum ar fi, formă. 
E Ei bine, sfinţii părinți aplică denumirea de „fiinţă/sub- 
stanță”, şi „fire/natură”, şi „formă” speciei de ordinul cel 
mai specific, şi spun că ființa/substanţa, şi firea/natura, şi 
forma sînt acelaşi lucru — specia de ordinul cel mai specific; 
şi spun că netăiaţii/indivizii subordonați acestei specii de 
ordinul cel mai specific sînt de o ființă/substanţă, şi de o 
fire/natură, şi de un neam/gen, şi de o formă, şi [mai] spun 
| că speciile de ordinul cel mai specific sînt diferite ca ființă/ 
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TO nfjs vroorăoews voua 6vo onuaiver mort uăv 1îv 
ArA&s vragăw, ka90 onuaiv6uevov ravr6v E07w ovoia 
Kai VNOOTAOIȘ, OOev rivEg TV AYiwv NATEQWV EÎNOV AVTĂG 
Pvoeis T]yovv răs VnooTăvEIG: mort dt n1jv KkA0' AVTO kai 
iovoovorarov Vragăiwv, ka0' 6 onuaivouevov 10 ărouov 
ânăoi 14 ăgiOue diatgov 1yovv mov Iltroov, rov IlavAov, 
TOV TIVĂ ÎNTTOV. XET] YĂE YLVGWOKEIV, WWG OVTE OVOIA ĂvEldEOG 
vptornke ka0” Eavrryv ovdt d.apogă ovowvdns ovre eidog 


191 Avedwonutvat dadbogai sînt în gândirea aristotelică deosebirile/ 
distincțiile mutual exclusive în virtutea cărora se face diereza oricărui 
gen, adică împărțirea lui în specii, în care aceste deosebiri/distincţii se 
regăsesc distribuite conform exclusivității mutuale care le caracterizează 
(v. Aristotel, Topicele 143a36-144b1-2). 
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substanţă, şi diferite ca fire/natură, şi diferite ca specie, şi 
diferite ca neam/gen, şi diferite ca formă, că nu se poate ca 
o specie — respectiv fire/natură, respectiv ființă/substanță 
- să nu fie de altă ființă/substanţă, şi fire/natură, şi formă 
decât altă specie — respectiv fire/natură, respectiv ființă/ 
substanță. 
Trebuie ştiut că nu se poate ca din două ființe/substanţe 
- adică firi/naturi — să se facă o singură fire/natură compusă, 
căci nu se poate ca deosebirile/distincțiile împărţite opozi- 
țional!l! să existe constitutiv în mod simultan într-unul şi 
acelaşi lucru. Pe de altă parte, se poate să se facă un singur 
ipostas din firi/naturi diferite (de pildă, omul este compus 
din suflet şi trup, că deşi se vorbeşte de o singură fire/natură 
a oamenilor, dar despre omul aparte nu se spune că e de o 
singură fire, că se vorbeşte de o singură fire compusă a oa- 
menilor întrucât toate ipostasurile compuse ale oamenilor 
sînt subordonate unei singure specii, dar nu se spune că 
omul aparte este de o singură fire/natură, deoarece fiecare 
ipostas omenesc este alcătuit din două firi/naturi — din su- 
flet, adică, şi din trup, şi le păstrează în sineşi neamestecate, 
precum dă mărturie separarea care se face prin moarte. 


Denumirea de ipostas semnifică două lucruri: uneori, 
existența pur şi simplu, înțeles în care ființa/substanţa şi 
ipostasul sînt totuna (şi de aceea unii dintre sfinţii Părinţi 
au numit pe acestea — adică ipostasurile — „firi/naturi”), iar 
alteori existența de sine stătătoare şi aparte constituită, înţe- 
les în care [termenul de „ipostas”] arată netăiatul/individul 
care se deosebeşte prin număr (adică Petru, Pavel, cutare cal), 
Deoarece trebuie ştiut că nu subzistă de sine stătător nici fi- 
ința/substanţa fără specie, nici deosebirea/distincția ființi- 
ală/substanţială, nici specia, nici întâmplătorul/accidentul, 


| 
43. Despre ipostas 


| 
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Abwxois kai Ev raig Euwbuxors Eregau, Ev rats Aoyiaig ăAaL 
kai Ev raig &AGyoLş Ereoat, Ouoicos v mais Ovnrais ăĂAaL Koti 
Ev rai adavărorş Eregau, Kai ATĂGG eineiv, EV Taig EKĂOTOV 
EldKwTĂTov £id0vg VTOOTĂVEOL Al ALTA OVVĂNTOVOAL HEV 
avrăs aĂĂTĂaLG râ AGyw ris ovoias, xwopitovoaL dt AVTĂG Ex 
TG Eregoedbâv vnoorăoewv. Ouoiws kai ră ovufefnora &v 
avraig roi raiş wroorăoeoi BewopobvraL XoRILOVTA EKĂOTIIV 
VNOOTAOLV EK TOIV ONOELĂGIV VNOOTĂOEWV. ALO Kai TO ĂTONOV 
KLQl(G TO TT)G NOOTĂOEWG EKÂNEWOATO GvOua: EV ALTI) YĂR 
1) ovoia Eveoyeia bpioraraui ngocăafovoa ră ovufefnicora. 


44 Tlegi ngoowTov 


Ilg6own6v E07Iv, Oneg dă T0ov OikEluv EVEQYNHĂTIV TE 
Kai lduouăTwv AQiNĂov Kai TrEQuRLOHEVNV TV GHOPLWV 
avrov nagExeraui îuiv rijv eubăveav, oiov 0 Lafe 11] 
via Beorâxw diaAeyopuevog, Eis Tv AyytAwv VNĂEXWV, 
HOvoG Exeioe NAQWV BLEAEVETO, KEXWOLONEVOG TWv 
Ouoovoiwv AyytAwv dă ris Ev râ r6nw nagovaiaş kai 
dwicEeus, kai 6 Ilaviog Eni râv ăvafaOu&v 2nunyoewv, 
eic râv ăvOeoTev (Ov, Bă Tâv idiouăTov Kai EVEQYNuĂTAV 
AVTOV Tov Aourâyv AvOgoTIuv deortAAero. 


12 Cu privire la semnificaţia pe care o ia aici termenul „logos“, v. cap. 32. 
1% În elină, cuvântul „ipostas” (wn6ora0!G) provine de la „a subzista” 
(boiornuu). 

104 V. Luca 1, 28-37. 1% V. Fapte 21, 40. 
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ci numai ipostasurile (adică netăiaţii/indivizii), şi în acestea 
se consideră/observă fiinţele/substanţele, şi deosebirile/dis- 
tincţiile ființiale/substanţiale, şi speciile, şi întâmplătoarele/ 
accidentele. Şi ființa/substanţa simplă se consideră/observă 
în toate ipostasurile deopotrivă (în cele neînsufleţite şi în cele 
însufleţite, în cele cuvântătoare/raţionale şi în cele necuvân- 
tătoare/iraționale, în cele muritoare şi în cele fără de moar- 
te), pe când deosebirile/distincţiile fiinţiale/substanţiale sînt 
unele în cele neînsufleţite şi altele în cele însufleţite, unele în 
cele cuvântătoare/raționale şi altele în cele necuvântătoare/ 
iraționale, aşijderea în cele muritoare unele şi în cele fără de 
moarte altele — şi, pe scurt, în ipostasurile fiecăreia dintre 
speciile de ordinul cel mai specific pe de o parte le leagă între 
ele pe acestea prin logosul!* ființei/substanţei şi tot ele, pe de 
alta, le disting de ipostasurile de altă specie. Deopotrivă şi 
întâmplătoarele/accidentele se consideră/observă în acestea 
(adică în ipostasuri), deosebind fiecare ipostas de ipostasu- 
rile de aceeaşi specie. De aceea şi netăiatului/individului i se 
atribuie în sens propriu denumirea de ipostas tocmai fiindcă 
în ipostas subzistă!% în mod actual ființa/substanţa care a 
asumat întâmplătoarele/accidentele. 


44. Despre față/persoană 


Faţă/persoană este ceea ce prin propriile acţiuni şi în- 
suşiri ne prezintă o manifestare evidentă şi delimitată de 
cele ce sînt de o fire/natură cu ea (de pildă, Gavriil, vorbind 
cu sfânta Născătoare de Dumnezeu, era unul dintre îngeri, 
dar numai el era acolo de față vorbind, despărţit de îngerii 
cei de aceeaşi fire cu el prin prezenţa şi împreună-vorbirea 
într-un [anumit] loc!%; şi Pavel, grăind poporului pe trepte, 
era unul dintre oameni, dar prin însuşirile şi acţiunile sale 
se distingea de ceilalți oameni!%). 
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Xer) dE ywwokew, ws ol ăyior narEges vrooraow kai 
NE6OWNOV Kai XTOHOV TO AVTO EkAĂEOAV, TO KAQ' EauTo 
lboovorăTws £ă ovoiaş ai ovufefinkoreov vbpiorăuevov kai 
Ae.9uq diabtgov kai mov rwvă nĂowv oiov [l£rgov, IlavAov, 
n6vbe rov innov. Eionrau BE VNOOTAOIS NAPĂ TO LPEOTĂVAL. 


45 [legi EVVTIOOTĂTOV 


Kai ro Evvrborarov dt NOTE uEv Tv ATĂ&G VraApăv 
onuaiver, Ka0” 6 onuaivouevov ov uOvov T1]v ATĂG&G OvoLAV 
E2vn6orarov Atyouev ăĂĂă kai ro ovufeBnkoc, OreQ 
KVQÎGWG OVK EVUNGOTATOV EOTIV AAA! ETEQOUNOOTATOV, NOTE 
dt kai Tv KAO' AVTO VNOOTAGW 1]yovv 10 ărouov ânĂoi, 
ONEQ KVELGWG OVK EVUNOOTATOV AAA VIOOTAOIG tori me Kai 
Atyenal. Kvgiwc dă Evun6orarov Eorwv 1) ro Ka” Eavro uăv 
Uh Viorăuevov AAA” Ev mais VNOOTAVEOL DewoQovuevov, 
woneg 70 eldos îyovv 1 pvoic râv ăvOguwrnwv tv idia 
vnoorăoei ov Bewgeirau AAA” Ev Iltrow kai Ilavâcw kai 
rai; AoLnAis Tv AvOERONWV VTOOTĂVEOLV, Î) TO OVv 
XAAG dabpoew kară mtv ovoiav £is GĂOv 7LvOg YEveoiwv 
ovvuiBtuevov kai uiav ATOTEAOVV VIOOTAGLv OVvOETov, 
oiov O ăvOgwTrog E Wvyrjc cor kai owuaTros ovvreOeuEvos: 
OVTE 1) Wvxî] uOvN AtyeTaL VTOOTAOIS OVTE TO Vwua 
AAA” Evvnoorara, 10 dă că Aubortewv ănoreAovuevov 
Vn6oTraois ăuportguwv. Ynooraois yYăe kvoiwos TO KA! 
EAVTO loovorăTrwș bpiorăuEvOv 20Ti Te Kai Afyerat. 

A€tyerat NĂÂĂIW EVUNOOTATOV 1] VP ETEQAG VNOOTĂVEWS 
rpooânpOeioa bvorg ai Ev ari) Eoxrkuia rv ragăwv. 'Odev 
Kai 1] CĂQ& TOV Kvoiov ut] VNoOoTăva KA Eavrijv undE TIQ0S 
KOLQOV QOTTT)V OLX VTOOTAOI; AAA uăĂĂOV EVUNGOTATOV EOTIV: 
£v yăg ri) vnoorăoei Tov Oeov A6yov vrtorn, neooânpOeioa 
VU AUTI)G Kai ravrrv Kali EoXE Kai EXEL VNOOTAOW. 


1% V. supra, nota 103. 
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Trebuie ştiut că sfinţii Părinţi au numit „ipostas”, şi 
„faţă/persoană”, şi „netăiat/individ” acelaşi lucru, [şi anu- 
me] ceea ce subzistă din ființă/substanţă şi întâmplătoare/ 
accidente în mod de sine stătător şi aparte, şi se deosebeşte 
prin număr, şi arată pe cineva (de pildă, Petru, Pavel, calul 
acesta). ar „ipostas” se numeşte de la „a subzista”1%. 


45. Despre enipostatic 


Şi enipostaticul semnifică uneori simpla existenţă (înțeles 
potrivit căruia numim „enipostatic(ă)” nu numai simpla fiin- 
ță/substanţă, ci şi întâmplătorul/accidentul, care propriu-zis 
nu-i enipostatic, ci eteroipostatic), iar alteori şi ipostasul de 
sine stătător (adică netăiatul/individul), care propriu-zis nu-i 
enipostatic, ci ipostas şi este, şi se numeşte. lar propriu-zis, 
enipostatic este ori ceea ce nu subzistă de sine stătător, ci se 
consideră/observă în ipostasuri (de pildă, specia — adică firea/ 
natura oamenilor — nu se consideră/observă teoretic, ci în Pe- 
tru, şi în Pavel, şi în celelalte ipostasuri omeneşti), ori ceea ce 
se combină, spre a da naştere unui întreg, cu altceva diferit 
prin ființă/substanţă, împreună cu care constituie un singur 
ipostas compus (de pildă, omul este alcătuit din suflet şi trup: 
nici sufletul singur nu se numeşte „ipostas”, nici trupul, ci 
[amândouă] sînt enipostatice, iar ceea ce rezultă din ele e 
ipostas al amândorura, fiindcă ipostas şi este, şi se numeşte, 
propriu-zis, ceea ce subzistă de sine stătător şi aparte). 


Se mai numeşte „enipostatică” şi firea/natura care e asu- 


mată de alt ipostas şi în acesta îşi are existenţa (drept care 
şi trupul Domnului, care n-a subzistat de sine stătător, nu 
este ipostas nici măcar o clipă, ci enipostatic este, fiindcă 
[nu altcum decât] în Ipostasul lui Dumnezeu Cuvântul a 
primit subzistență, fiind asumat de EI, şi pe Acest Ipostas 
şi L-a avut, şi Îl are). 
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46 legi AvvrooTrăTov 


Kai 70 ăvun6orarov dă DL00&6 AtyeraL: NOTE HEV YĂQ TO 
undauf) undau&s 6v onuatvei fyovv 70 AvVnAEKTOV, TIOTE 
dt 70 un Ev Eavrâ Exov 70 eivat AAA” Ev Ertgwp EXOV 11)V 
vnagăw 7yovv ro ovufefn6os. 


47 Atoigeoig OV OvToG KaL TT]s OLOLAG 


TO Ov doipeirat eis ovoiav kai ovufiefricoc, ovx ws 
yEvos eis ein, AAA! wc 6uwvvuos buwovi Îi ws ră ab Evos 
Ka TIQ0G EV. 

H ovoia yevikcorarov yEvos toriv: aWTT] diouigeirau 

a To oua eidos ris ovoiag Kai yEvovs T0v EMtbixov, 

6 ro Euwvxov eidoc 1o0v owWuaTroc kai yEvoG TOD 
aioONTikov, 

Y ro aioOnruov Lqov eidoc mov EuwWvxov kai yEvoG TOD 
AOYyLOD, 

d 70 Aoyukov eldog Tov Lwoov kai yEvos nov Ovnrov, 

£ 10 Ovnrov eldoc Tov AoyIkoD kai yYEvos Tov XAvOEWTOV, 

0 ăvOgwnog eidwwrarov Eidos: eldog yăQ EOTLTOV Ovnrov 
xai eldog Ilergov ai IlavAov, Oreg £ori pvors kai HOP?) 
Kai OVOLA KATĂ TOVG AYIOVG NATECAG. 


48 Ilegi mov ri VnăoxeL lov ris ovoiaş 


Ti uEv ovv tor ovoia kai pvorg kai HOgPT), eierrau kai 
Ti VIOOTAOI Kali ĂTONOV Kai TEOOGWTIOV EVUNOOTATOV TE Kai 


1% V. supra, nota 45. 
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46. Despre anipostatic 


Şi „anipostatic” are două înțelesuri, că uneori înseamnă 
ceea ce nu este nicidecum (adică ceea ce nu există), iar alte- 
ori ceea ce nu are ființarea în sine însuşi, ci în altceva îşi are 
existența (adică întâmplătorul/accidentul). 


47. Diereza a ceea ce este şi a fiinţei/substanţei 


Ceea ce este se împarte în ființă/substanţă şi accident 
- nu ca neamul/genul în specii, ci ca sunet!” omonimic/ 
echivoc sau ca cele [derivate] de la un lucru şi [relative] la 
un lucru. 

Fiinţa/substanţa este neam/gen de ordinul cel mai gene- 
ral; ea se împarte astfel: 

1. trupul - specie a fiinţei/substanţei şi neam/gen al 
însuflețitului; 

2. însufleţitul — specie a trupului şi neam/gen al 
simţitorului; 

3. vietatea simţitoare — specie a însuflețitului şi neam/gen 
al cuvântătorului/raționalului; 

4. cuvântătorul/raționalul — specie a vietăţii şi neam/gen 
al muritorului; 

5. muritorul — specie a cuvântătorului/raționalului şi 
neam/gen al omului, 

iar omul e una dintre speciile de ordinul cel mai specific, 
fiindcă este specie a muritorului şi specie a lui Petru şi a lui 
Pavel, ceea ce potrivit sfinților Părinţi este fire/natură, şi 
formă, şi ființă/substanţă. 


48. Despre ceea ce este proprietate a fiinţei/substanţei 


Ei bine, am spus ce este ființa/substanţa, şi firea/natu- 
ra, şi forma, şi ce este ipostasul, şi netăiatul/individul, şi 
fața/persoana, enipostaticul şi anipostaticul, şi care este 
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ăvunoorarov kai ris 7) Dapogă ovoiag kai ovufefnkoTwv, 
Ka WG KVQwwTEQa EOTiv 1] ovoia rov 0vufefnkoTwov ws Ev 
AVTT) EXOvrwv râv ovufefnâroov v bnapăw. Eiorrau dE 
kai regi rijc dawtoews avris kai ri dabege. ovoia Tâv 
ovotwdâwv dlapoguwv, Sri d. avrăv 1) ovoia eidonotovuEvn 
roiov eidos ănoreAei kai rorăde yiveral. Elena d kai 
ri pvois kai ri HORET) Kai VNOOTAOIS kai NE60WNOv Kai 
ărouov, nâs re oi E negQi rovrwv E66500av, kai nic oi 
ăvyioL rarâQes, oi rfjs ăAnQeias kai rfjs Svrws piooopias 
uaOmrai ai DrbăoxaAot, wgOor6unoav. 

DEge dE vbv ră tlâa rijs ovoiag eirwuev. 'ldov ris 
OvOiaAG TO uf] Ev vnoketuEve eivat: abrn yăe uăAAov 
VNOKELTAL 1 OvuRefânKoru eis 70 eivat kai OVXL AVTT) EV 
Ertow Exeiriv brat. Tobro dt 70 lătov kai TGV OVOUVĂGIV 
dLaPopGv EOTL: TO YĂE Ev VnoKetuEvq OVTE NAgov Ole 
ovre Arov pOeiger: 0 ovot 2v rq 0gtoug Aaufăverat, kai 
ovufefnxos yăg năvrus toriv. Ai dE ovouwvderg diapogai 
OVK Eioi ovufefnk6ra kai nagovra owLovoL kai AnOvra 
pOeigovor 8.0 kai Ev r& Ogiouq Aaufăvovrat. 'Tâov d 
Ka TO Ovvwvvuws karnyogeiodau îyovv ueradidovaL kai 
TOD OVOUATOG KAL TOD OQLONOL: KaL TO UT) EXEiv i EvAVTIOV, 
rQ Yăe Al0w Tyovv AvTii rî] ovoia mov AiQov ovdtv tori 
Evavriov: kai ro ut) EnidExeoOat To uăĂĂov Kai TjTTov: 
r0vTo dt kai râv ovoiwdwv dapogwv tori ldov, ovdt 
Yăge toriwv 0 ăvOewrnos uăAAĂov mov innov ovoia 1) Gov 
ov5E O inrog uăAĂov mov ăvOeworrov: Kai TO Tv Evavriwv 
1% În această privință, Maxim Mărturisitorul consideră că aşa zic elinii, 
deoarece aceştia cred că materia este, ca ființă/substanţă, coeternă cu 
Dumnezeu; dar stricto sensu „numai ființa/substanţa lui Dumnezeu n-are 
nimic [care să-i fie] contrar, întrucât este veşnică şi nemărginită şi dăru- 
ieşte celorlalte [ființe/substanţe] veşnicia, pe când fiinţei/substanţei celor 
ce sînt le e contrară neființa”, dar întrucât „făr' de părere de rău sînt darurile 
lui Dumnezeu (Romani 11, 29), [fiinţa/substanţa celor ce sînt] e totdeauna 


şi va fi, păstrată prin atotțiitoarea putere [dumnezeiască]” (Capetele despre 
dragoste, cap 28). 
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deosebirea între ființă/substanţă şi întâmplătoare/accidente, 
şi că ființa/substanţa este mai de seamă decât întâmplătoa- 
rele/accidentele, fiindcă întâmplătoarele/accidentele în ea îşi 
au existenţa. Am vorbit şi despre diereza acesteia şi despre 
diferența dintre ființă/substanţă şi deosebirile/distincțiile fi- 
inţiale/substanţiale, arătând că prin acestea din urmă ființa/ 
substanţa specificată constituie o anume specie şi devine de 
un anumit fel. Am mai spus şi ce este firea/natura, şi ce este 
forma, şi ipostasul, şi fața/persoana, şi netăiatul/individul — şi 
cum au gândit despre acestea cei dinafară, şi cum drept au 
învăţat sfinții Părinți, ucenicii şi învățătorii adevăratei filosofii. 

Haide acum să spunem şi care sînt proprietăţile fiinţei/ 
substanţei. Proprietate a fiinţei/substanţei este a nu ființa 
într-un subiect/substrat, fiindcă nu ea îşi are existenţa în 
altceva, ci ea este subiect/substrat al existenţei întâmplăto- 
rului/accidentului. Lucrul acesta este proprietate şi a deo- 
sebirilor/distincţiilor ființiale/substanţiale, fiindcă ceea ce 
este în subiect/substrat nici nu conservă prin prezența sa, 
nici nu distruge prin absenţa sa. De aceea nici nu se cu- 
prinde în hotărnicire/definiţie, pentru că este, negreşit, în- 
tâmplător/accident; pe când deosebirile/distincțiile ființiale/ 
substanţiale nu sînt întâmplătoare/accidente, şi prezenţa lor 
conservă, iar absenţa lor distruge — de aceea şi sînt cuprinse 
în hotărnicire/definiție. Proprietate a ființei/substanței este 
şi faptul că ea se predică sinonimic/univoc, adică împărtă- 
şeşte atât denumirea, cât şi hotărnicirea/definiția sa. Altă 
proprietate este cea de a nu avea nimic contrar (fiindcă nu 
există nimic care să fie contrar pietrei, adică fiinţei/sub- 
stanţei pietrei)!%. Alta este aceea că nu i se aplică noţiunile 
„mai mult” şi „mai puţin” — iar lucrul acesta este propriu şi 
deosebirilor/distincțiilor fiinţiale/substanţiale, că omul nu 
este ființă/substanță sau vietate în mai mică măsură decât 
calul, nici calul decât omul. Alta este aceea că acceptă în 
mod succesiv însuşiri contrare, dar nu în sine, ci în virtutea 
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elvat beKTLKOV vă NEQOG Kai OV KAT” AVTOV XĂĂĂ KATĂ 
1îv Eavris uerafoiryv. Evavricov 6E Atyo ovuPeRnkoTwov 
ETTOVOLVĂGV: TO YĂR AOYIKOV OVK ETULDEXETAL TO XĂOYOV, TO 
dt ooua Oeouaiverat kai uerafaAAOuevov Wvxerau, kai 1 
Wvxi) norE utv dExeraui ăgeriv 7ort dt KaKiav. 


49 "Ex negi OuoYyevâv Kai ONOEdAv 
EreQoyevâv re kai ETEQOELĂGIV 
Kali OUOVNOOTĂTwv Kai AXgOuG bapegovroov 


Ouoyevi eioiw, 6oa Vro rîjv avri)v kxarmyogiav 
răooovral, olov Goa eioiv VNO Tv OVOLAV, OHOLWG Kai ET 
TGV AAAwov Evvta Karnyoeiv: del yăo YyLvwoKxEeLv, 6 dBEka 
eioiv ai rrăoat karmyogiaL î)roL ră yevikarara YEvn, vb" ăG 
atvapeperai năoa povi) ărâ&s Aeyoutvn. Eioi dt avrat: 

a ovoia olov Aidos: 

8 7rooov oiov dvo, rela: 

Y TQ66 ri olov nare, viOG: 

d moov oiov Aevkov, utAav: 

€ Tov olov Ev AauaoKc, rovro dt rOnov £ori OnĂwTIKOv: 

OT NOTE, XOEG, AVeLov: TOLTO DE XEOVOV tori ÎNĂGTIKOV: 

[ Exew oiov iuăriov pogeiv: 

m keioBau oiov loraodar, kaQtleoBar 

O moteiv oiov kalietv: 


L 7ăoxew olov kaieoBal. 

Eregoyevi) d£ eiow, 60a vr ăAAnv kai ăn karryogiav 
eioi: kai Ouoyevij u&v oiov 0 ăvOgwrros Kai O Î7TNOG, TO 7T)V 
ovoilav Yăg eioiw Auporeea, Erepoyevi) BE oc ăvOgwros kai 
ETULOTT,UT: O uEv yYăE AvOEwnos VO Tiv ovoiav Eoriv, T dE 
ETULOTTUT VO Tv 7roornra. Ouoedi) eiotv, Goa VNO TO AVTO 


Dialectica 137 


schimbărilor pe care le suferă (când spun „contrare” am în 
vedere întâmplătoarele/accidentele cele epiființiale/episub- 
stanţiale, fiindcă ceea ce este cuvântător/rațional nu admite 
necuvântarea/iraționalitatea, pe când corpul se încălzeşte şi 
apoi, suferind schimbare, se răceşte, iar sufletul câteodată 
primeşte virtutea, iar câteodată răutatea). 


49. Iarăşi despre cele de acelaşi neam/gen 
şi cele de aceeaşi specie, precum şi despre cele 
de neamuri/genuri diferite şi cele de specii diferite, 
despre cele de acelaşi ipostas 
şi despre cele ce se deosebesc prin număr 


De acelaşi neam/gen sînt cele subordonate aceleiaşi ca- 
tegorii — de pildă, cele ce sînt subordonate ființei/substan- 
ței; la fel şi în privinţa celorlalte nouă categorii, deoarece 
trebuie ştiut că zece sînt toate categoriile, adică genurile de 
ordinul cel mai general, în care se încadrează orice sunet 
folosit la modul general. Acestea sînt: 

1. fiinţa/substanţa (cum ar fi „piatră”); 

2. cantitatea (cum ar fi „doi”, „trei”); 

3. relaţia (cum ar fi „tată”, „fiu”); 

4. calitatea (cum ar fi „alb”, „negru”); 

5. undele (cum ar fi „în Damasc” — acesta arată locul); 

6. cândul („ieri”, „azi” — acesta arată timpul); 

. a avea/habitusul (cum ar fi „a purta haină”); 

8. poziţia (cum ar fi „a sta în picioare”, „a fi aşezat”); 

9. făptuirea/activitatea (cum ar fi „a arde”); 

10. suferirea/afectul (cum ar fi „a fi ars”). 

De neamuri/genuri diferite sînt cele care sînt subordonate 
unor categorii diferite (de pildă, omul şi calul sînt de acelaşi 
neam/gen, fiindcă amândouă sînt subordonate ființei/substan- 
ței, pe când omul şi ştiinţa sînt de neamuri/genuri diferite, fi- 
indcă omul este subordonat ființei/substanţei, pe când ştiinţa 


N 
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50 Ilegi No0ov Kai NOVOTNTOG 


Iloo6rns tori owgeia novăduwv: 1îv uEv yYăe uovăda 0V 
baoi noodrnra AAA” ăoxiv nocornros. Movădos ovv kai 
uovădos ovveoxoutvuwv Yivovrat VO, WOTE Ov d.oiQeois 
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AeOuovueva. Tov dE nooâwv ră uev eioi diwgiouEva, ră dE 
Ovvexf). EvvexEG Ev OVv EOTiv, OTE EV EOTL TO HETQOVUEVOV, 
worreg Ev EvAov evoioxeraui dirmxv, Tei7inxv, 7) Ai0os 7 uurov 
TOLOVTWV, Kai EV VNĂEXOV uerpeital Kai Atyerai OvveXEG. 
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— calităţii). De aceeaşi specie sînt cele ce se subordonează aceleiași 
specii şi au în comun logosul fiinţei/substanţei (de pildă, Petru 
şi Pavel, că amândoi sînt subordonați uneia şi aceleiaşi specii, şi 
anume speciei „om/”), iar de specii diferite sînt cele ce se deose- 
besc prin specie, adică prin logosul ființei/substanţei (de pildă, 
omul şi calul). Iar sfinţii Părinţi numesc „de acelaşi neam/gen” şi 
„de aceeaşi specie” unul şi acelaşi lucru, şi anume cele de aceeaşi 
ființă/substanţă, adică ipostasurile subordonate aceleiaşi specii. 

Lucruri de acelaşi ipostas avem atunci când două firi/naturi 
se unesc într-un singur ipostas şi au un singur ipostas compus 
şi o singură faţă/persoană (de pildă, sufletul şi trupul). 

De ipostas diferit şi diferite prin număr sînt cele al că- 
ror ipostas se distinge prin combinaţia întâmplătoarelor/ 
accidentelor, adică cele ce se deosebesc una de alta prin în- 
tâmplătoare/accidente şi au existență particulară şi de sine 
stătătoare (de pildă, netăiații/indivizii Petru şi Pavel, fiindcă 
altul este Petru, şi altul este Pavel). 


50. Despre cuantificat şi cantitate 


Cantitatea este sumă de unităţi, căci unitatea nu e nu- 
mită „cantitate”, ci „obârşie a cantității”. Aşadar, unitate 
cu unitate, adunându-se, fac doi — prin urmare, cantitatea 
nu este împărțire, ci sumă şi adunare a unităților, fiindcă a 
divide pe doi în unu şi unu separat, aceasta este împărțire, 
iar a spune că unu şi cu unu fac doi, aceasta este adunare. 

Trebuie ştiut: cantitatea este măsura însăşi şi numărul 
cel ce măsoară şi numără, iar cuantificatele reprezintă cele 
ce sînt subiect numărului şi măsurii, adică cele ce se mă- 
soară şi se numără. Dintre cuantificate, unele sînt disconti- 
nue, altele sînt continue. De continuu vorbim atunci când 
unul este lucrul ce se măsoară (de pildă, avem un lemn de 
doi coți, de trei coţi, sau o piatră, sau altceva de acest fel), 
şi unul fiind se măsoară, şi e numit „continuu”, pe când 
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Awwgioutva dE io ră An XĂĂTĂwv KexweiouEva 0; Eri 
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KOLVOV O6Q0v OVVĂTITOVOLV: EVOG YăE Ovros Tov &vĂov 
TOV ONTXEOG T]yovv OVO 7r)xEiG EXOVTOG TO TEĂOG TO 
EVOG 7)XEos Kai 1) XoXT] rov ăAAov mr)xeos uia EOTi, 
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AgLOuos xai 6 A6yos. AgiOuov 5E Atyouev EvravOa ră 
XgiOuovueva: ră yăe AgiOuovueva măvra diwgioutva 
eioiv, coc dtdewral. Kai o A6yos dE diwgioutvoc £0riv: O 
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O A0Yog kai dLtAns avrăs eig neve Kai NEVTE, OVK EXOVOL 
KOLVOV 6Q0v TOV OVVĂNTOVrA AVTĂG: Ev yăE Nnagevre0T) 
ri. Ev 14 uto, yivovrau Evdeka kai ov dExa. Ouoiwc kai 
1, Ac&ts ăgiOuovutvn ovĂAafais ovk EXeL KOLvOv 6Q0v Tov 
ovvânrovra răs ovĂAafăc, oiov Zokgărns: uera&v rfjs 
Zoo OVĂOBTS Kai 1T)s KEA OVK EOTL KOLVOS OROS OVVĂTITOIV 
AVTAG. 

Zwvexr) DE 1O0ă NEVTE: OOUA, ET păveo, YRAH UT), TOTTOG, 
X90vos. XE7] BE yivwookeiv, Ori 1 OTwyui) XNOVOG EOTIW: OV 
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discontinue sînt cele separate una de alta, cum ar fi zece 
pietre sau zece finici, fiindcă acestea sînt separate una de 
alta. Aşadar, despre acestea se spune că se numără (asta 
dacă nu se măsoară, din pricina micimii şi mulţimii lor, cu 
banița sau cu altceva de felul acesta, aşa cum se întâmplă 
cu grâul sau cu altceva de felul acesta). 

Drept continue sînt definite cele ale căror părţi se îmbină 
la o limită comună, deoarece unul fiind lemnul cel de doi 
coți (adică cel ce are doi coţi lungime), capătul unui cot şi 
începutul celuilalt una sînt, deoarece coţii sînt îmbinați şi 
uniți, şi nu sînt despărțiți unul de altul; drept discontinue 
sînt definite cele ale căror părți nu se unesc la o limită co- 
mună, cum ar fi zece pietre — că dacă numeri cinci şi cinci, 
[vezi că] nu au limită comună care să le unească, întrucât 
dacă pui ceva între [cele] cinci şi [celelalte] cinci se vor face 
unsprezece în loc de zece. Înseşi denumirile „continuu” şi 
„discontinuu” arată acest lucru. 

Dintre cuantificatele discontinue fac parte numărul şi 
zicerea. „Număr” numim aici cele care se numără, fiindcă 
toate câte se numără sînt discontinue, precum am arătat. Şi 
zicerea este discontinuă, deoarece zicerea, numărându-se 
prin cuvinte, nu are limită comună care să unească părțile 
ei — că dacă are zece cuvinte zicerea şi le împărțim în cinci 
şi cinci, n-au limită comună care să le unească, întrucât dacă 
punem ceva între ele devin unsprezece în loc de zece. De 
asemenea, şi cuvântul, numărându-se prin silabe, nu are 
limită comună care să unească silabele (de pildă, „Socrate”: 
între silaba „So” şi silaba „cra” nu există limită comună care 
să le unească). 

Cuantificatele continue sînt cinci: corpul, suprafața, linia, 
locul, timpul; şi trebuie ştiut că punctul nu are cantitate, fi- 
indcă nu se măsoară, nici nu se numără, întrucât n-are nici 
o dimensiune. Linia are o singură dimensiune, întrucât este 
lungime fără lățime - aşadar, face parte dintre cuantificatele 
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1% Adică locul unde, din această perspectivă, se sfârşeşte aerul şi începi tu. 


Dialectica 143 


continue, deoarece una fiind se măsoară, şi părţile ei au limi- 
tă comună ce le uneşte, care e punctul dintre ele. Suprafața 
este partea exterioară a corpului, al cărei nume vine de la 
„a se înfățişa”, şi are două dimensiuni: lungime şi lăţime. Şi 
aceasta una fiind se măsoară, şi părţile ei au limită comună 
ce le uneşte, care e linia dintre ele. Trebuie ştiut că suprafaţa 
regulată şi egală se cheamă „plan”, pe când cea neregulată 
şi strâmbă se cheamă suprafaţă şi atât. Corpul are trei di- 
mensiuni: lungime, lățime, adâncime (adică grosime); şi unul 
fiind se măsoară, şi părţile lui au limită comună ce le uneşte, 
care este suprafaţa. Şi locul este suprafață a aerului, întrucât 
locul tău este suprafaţă, adică sfârşitul!* aerului ce te cuprin- 
de şi, în calitate de suprafaţă, face parte dintre cuantificatele 
continue. Şi timpul se măsoară, [împărțindu-se] în trecut şi 
viitor, şi părțile lui au „acum”-ul drept limită comună ce le 
uneşte — iar „acum”-ul nu are cantitate. Iată, deci, trei lucruri 
sînt lipsite de cantitate: unitatea, şi punctul, şi „acum”-ul. 
Şi în înțelesul propriu următoarele şapte lucruri se numesc 
„cuantificate”: numărul, zicerea, timpul, locul/spaţiul, linia, 
suprafaţa, corpul, iar „cuantificate după întâmplător/acci- 
dent” le numim şi pe cele ce se consideră/observă în ele: făp- 
tuirea, mişcarea, culoarea şi celelalte de acest fel (de pildă, 
dacă făptuirea şi mişcarea au loc mult timp, vorbim de multă 
făptuire şi multă mişcare, iar dacă au loc scurt timp, vorbim 
de puțină [făptuire, respectiv mişcare]). De asemenea, dacă 
este albeaţă într-un corp mare, spunem „multă albeață”, iar 
dacă este într-unul mic, spunem „puţină”. 

Pe deasupra, cuantificatul poate fi mărginit sau nemăr- 
ginit. Mărginit este cel ce poate fi măsurat sau numărat, pe 
când cel nemărginit este cel printr-o anumită covârşire/su- 
perioritate întrece orice măsură şi orice număr — şi vorbim 
de „mare“ şi „mult“ în înţelesul „nemărginit”, ca atunci 


când zicem: „multă este milosârdia lui Dumnezeu”, „mare 
este taina iconomiei lui Dumnezeu Cuvântul”. 
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1 Sau „atribute consecvenţiale”, care însoțesc în mod inseparabil su- 
biectul lor. 
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Trebuie ştiut că Aristotel pune marele şi micul, multul şi 
puţinul, mai marele şi mai micul, mai puţinul şi mai multul, 
dublul şi jumătatea şi celelalte de acest fel în categoria re- 
laţiei. Spunem, aşadar, că unul şi acelaşi lucru poate fi pus, 
din perspective diferite, în categorii diferite — căci întrucât 
arată numărul şi măsura cele spuse mai înainte sînt puse în 
categoria cantității, iar întrucât sînt în relație una cu alta şi 
se spun una în relaţie cu alta sînt puse în categoria relaţiei, 
căci marele se numeşte „mare” față de mic, şi dublul [„du- 
blu”] față de jumătate, aşijderea şi celelalte. lar corpul, dacă 
este firesc/natural, este trecut în categoria ființei/substanţei, 
dar dacă este matematic — adică geometric — este trecut în 
categoria cantității. De asemenea, din categoria cantității fac 
parte mărimea şi mulțimea, fiindcă mărimea se măsoară, iar 
mulțimea se numără, şi [sintagma] „cât de mare” corespun- 
de mărimii, iar „cât de mult” — mulțimii. 

Cuantificatul are trei proprietăți, ce se numesc „trăsături 
însoţitoare” 110, Întâia este cea de a nu avea, ca atare, nimic 
contrar (deoarece corpul, ca atare, n-are nimic contrar, iar 
întrucât este, să zicem, alb, are ceva contrar, şi anume ne- 
greala). Trebuie ştiut că nu există vreun alt număr contrar 
numărului „doi”, că dacă ar exista, ar exista mai multe, în- 
trucât toate celelalte numere i-ar fi contrare, şi firea/natura 
se va afla nedreaptă opunând unuia mai multe, fiindcă nu 
e posibil ca mai multe lucruri să fie contrare unuia singur. A 
doua proprietate este cea de a nu admite mai multul şi mai 
puținul (fiindcă doi finici nu sînt mai doi decât doi oameni, 
şi ceea ce n-are nimic contrar nu admite mai multul şi mai 
puținul). A treia proprietate, ce aparţine oricărui cuantificat 
şi numai cuantificatelor, este egalitatea, respectiv inegalita- 
tea (fiindcă[, de exemplu, ] o linie este egală sau inegală cu 
altă linie). 
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Ov6uari, Os Tare viov rare, biăăoxaios uaOnrov 
AdĂOKAĂOG. 

IlăAw râv 7065 ni Tă uăv Ka0' VrEegoXxTv, Ws TO ueilov 
zAârrovos ueitov, —ră BE KATă TO KQIVOV KA KQIVOUEVOV, 
(OG ETLOTTIUN ETLOINTOVL ETLOTTIUN: 1] YĂE ETOTĂuN KELVELTO 
ETLOINTOV TIyovv 7] yv&OIS KQiveL TO yvworov, kai aioOnoş 
aioOnrov aioOnorg kai Bois Berov Btoig kai OTĂOIG OTATOV 
OTĂOIG Kai AVĂKĂLOIG AVAKĂLTOU AVĂKĂLOIG KOL TĂ TOL 
abra: —ră d rară dvvațuuv kai ăovvauiăv, bovauiv HEV 


111 Exemplele care urmează în continuare ne stârnesc o anumită nedu- 
merire, nefiind, din punctul nostru de vedere, adecvate şi părând a fi re- 
zultatul unei confuzii: la Ammonios Hermeiou şi la loan Filopon, elevul 
acestuia, de la care pare să fi fost împrumutată ideea acestui tip de relaţie 
(între ceea ce discerne şi ceea ce este discernut), ele nu există (v. comenta- 
riile celor doi la Categoriile lui Aristotel în Commmentaria in Aristotelem Gra- 
eca 4.4, p. 67, rr. 20-21, Berlin, 1895, respectiv Commentaria in Aristotelem 
Graeca 13.1, p. 105, rr. 6-7, Berlin, 1898), apărând în schimb la Simplikios 
(altul dintre elevii celebri ai lui Ammonios) tot în contextul discuţiei des- 
pre relativ, dar pentru a ilustra cu totul altă idee (v. comentariul acestui 
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51. Despre relaţie 


Corelate sînt cele despre care se spune că acestea, din 
perspectiva a ceea ce sînt ele, sînt ale altora ori într-o relație 
de orice alt fel cu altceva - şi „a fi al altuia” se înțelege ca 
atunci când spunem: „tatăl este al fiului” (căci tatăl se nu- 
meşte, negreşit, tată al fiului), iar „relativ la altul” în acelaşi 
sens ca marele relativ la mic şi multul relativ la puţin (căci 
nu se spune „multul puţinului”, ci „mult relativ la puţin”). 

Trebuie ştiut că atunci când ceva este considerat/observat 
ca atare nu este relativ la ceva, ci [doar] când este în legătu- 
ră cu ceva, atunci se cheamă „relativ la ceva”. Prin urmare, 
aceasta este ființarea celor corelate şi aceasta e subzistența 
lor: a fi spuse relativ la altceva, adică a avea legătură/rela- 
ţie cu altceva, fiindcă legătura reciprocă formează lucrurile 
corelate. 

Dintre cele corelate, unele poartă aceeaşi denumire (de 
pildă, prietenul este prieten al prietenului [său], duşmanul 
este duşman al duşmanului [său]), iar altele — denumiri 
diferite (de pildă, tatăl este tată al fiului, învățătorul este 
învățător al ucenicului). 

Pe de altă parte, dintre lucrurile corelate unele sînt corelate 
din perspectiva superiorității (de pildă, mai marele este mai 
mare decât mai micul); altele sînt corelate din perspectiva a 
ceea ce judecă/discerne şi ceea ce este judecat/discernut (de pil- 
dă, ştiinţa este ştiinţă a ceea poate fi ştiut, fiindcă ştiinţa judecă/ 
discerne ceea ce poate fi ştiut, altfel spus cunoaşterea judecă/ 
discerne ceea ce poate fi cunoscut, şi simţirea este simţire a 
ceea ce poate fi simţiti!!, şi plasarea este plasare a ceea ce poate 
fi plasat, şi statul este stat a ceea ce poate sta, şi culcatul este 
culcat a ceea ce poate fi culcat, şi aşa mai departe); altele sînt 
corelate din perspectiva puterii şi neputinței (din perspectiva 


autor la aceleaşi Categorii aristotelice în Commentaria in Aristotelem Graeca 
8, p. 165, rr. 1-31, Berlin, 1907). 
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wG 10 Beeuov kai ro Qeouatvâuevov, ădvvauiav E ro KATĂ 
ortonow 7îjs duvâăuews, os Atyonev ădvvauiav Exewv Tv 
Owbw opâv 7î)v ăvaoTeov obaigav: — ră BE KATĂ TO AITLOV 
KO OUTLATOV, 0Y6 TATTIE VLLOD TATTIQ. 

"Tăvov dE 1V 1006 1 T0 1006 Avriorotbovra Atyeoba: 
pios yăe piiov pios kai piAos biAov pios, BbăoxaAos 
uaOnrov dbăoxaiog kai uaOrrns brbaoxăiov ua Oris: 
—xai ro ăua rr) pvoei eivar. To dt ăua Ti) pvoet E0Ti To 
ovvetobtgew kai ovveroptgeobau kai ovvavatpeiv kai 
ovvavalgeioGaL: NATQos Yăe OvTOG NAvru; Kai vlOg EOTAL, 
Kai VLOD GVTOG TăvTuws kai NATNE EOTaL Kai NATEOS UT] 
Ovros ovbE vioc Eoral, — Tivos yYăg EOTaL VLOG MT] SvToş 
TATE6G; —Kkai vio ut) Gvros ov5E nare EoTaL: 6 yăe UT] 
EXGWV VLOV OK EOTaL TANTR. More ovvavaipeitat O vLOG 
1 Tangi Kai O NATT)e T vLG, Oovvavaugeiral BE 0vX 7) 
VNOOTAOIG AVTOL AAA! 7] oxtorc. Ei yăg kai uEveL 6 vio, 
AAA ovx vios never: ut) Excov yăe narEga ns oral vl6G; 
Ei d kai Atyouev vLOV 70V TETEAEVIIIKOTOG, 1] OV KVQiwG 
Atyouev AĂĂĂ KATAXENOTIKGG, 1) OS ut?) ANOAOUEVOV TOV 
TNATEOG KOi €is TO up eivat xwoNoavros dLă 70 ris Wwwxis 
ABaăvarov. 

Xe1) dE eidEvar, Ori EKĂOTN KATTYORIA YEVIKWTATOV 
yEvos £0ri kai ExeL kai yEvn, xal elor, brăAinia xai 
ÎLOLQETIKĂG Tv yevâv kai Ovorarikăs râwv eldov haboeăg 
kai elowwrara eldrj Kai ăroua- ovre dE ai ovorarikai 
dapogai Atyovrat ovowdE!;, Ei MT] uOvnS Tis ovoiac, ov5E 
1ă ĂTONa AEYyOVTaL VNOOTĂOEIG, EL UI) TĂG OVOLAG HONG. 

Xor) dă eidtvau, 61 kai avrr) 1] ovoia ws yEvos kai OXEOIV 
EXOV TIQOG ETEQOV VTO TĂ NPOG TI AVăyerat: 10 YĂE YEvOG 


"12 Cu privire la înţelesul exact al expresiei respective (11Q0G AVTLOTEE- 
povra AtyeoBau) v. infra, nota 124. 
11 V supra, nota 63. 
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puterii — ca ceea este cald şi ceea ce se încălzeşte, iar din per- 
spectiva neputinței — ceea ce vine din lipsa de putere, ca atunci 
când spunem că văzul este neputincios să vadă sfera cerească 
atunci când este fără stele); altele din perspectiva cauzei şi ca- 
uzatului (de pildă, tatăl este tată al fiului). 

Lucrurile corelate au proprietatea de a fi afirmate reciproci? 
(căci prietenul este prieten al prietenului [său] şi prietenul [său] 
este prieten al prietenului [dintâi], învățătorul este învățător 
al ucenicului şi ucenicul este ucenic al învățătorului) şi de a fi 
împreună prin fire/natură — iar a fi împreună prin fire/natură 
înseamnă a împreună-introduce şi a fi împreună-introdus, pre- 
cum şi a împreună-desfiinţa şi a fi împreună-desființati!? — căci 
dacă există tată va exista, negreşit, şi fiu, şi dacă există fiu va 
exista, negreşit, şi tată, şi dacă nu există tată nu va exista nici 
fiu (că al cui fiu va fi, de vreme ce tatăl nu există?), şi dacă nu 
există fiu nu va exista nici tată (întrucât cel ce n-are fiu nu va fi 
tată). Prin urmare, fiul este desfiinţat odată cu tatăl şi tatăl este 
desființat odată cu fiul — dar se desființează nu ipostasul lui, ci 
relația, că şi dacă rămâne fiul, el nu ca fiu rămâne — căci cum să 
fie fiu cel ce nu are tată? Şi dacă spunem „fiul răposatului”, ori 
spunem asta nu în sens propriu, ci prin abuz, ori întrucât, su- 
fletul fiind nemuritor, tatăl nu a pierit şi nu s-a dus în neființă. 

Trebuie ştiut că fiecare categorie este gen de ordinul cel mai 
general, şi are şi cele ce sînt alternativ neamuri/genuri şi specii, 
şi deosebiri/distincţii ce sînt împărțitoare/dieretice pentru nea- 
muri/genuri şi constitutive pentru specii, şi specii de ordinul cel 
mai specific, şi netăiați/indivizi; şi nici deosebirile/distincțiile 
constitutive nu se numesc „fiinţiale/substanţiale” decât dacă 
sînt doar ale ființei/substanţei, nici netăiații/indivizii nu se nu- 
mesc „ipostasuri” decât dacă sînt doar ai ființei/substanţei. 

Trebuie ştiut că şi însăşi ființa/substanţa face parte dintre 
cele ce sînt corelate întrucât este neam/gen şi are legătură cu 
altceva (fiindcă neamul/genul este neam/gen al speciilor, şi 
speciile sînt [specii] ale neamului/genului, şi [prin urmare] 
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eidâv tori yEvog kai ră eiâr, yEvovs eioiv eidn kai TGV 1906 
ri elow. "ErLTă TQ06 ri Kai NQOG AvrLoroEpovra Aeyoueva 
7) Ev nois avOedgăorog Exovoi ntjv oxtow îjyovv ovoiaus, 
î ovk Ev rois avOedeăorors 1jyovv ovufefnxoor. Kai ei 
&v roi avOeăpăorois, î pvoiki) avrâv toni 7] OXEOLG wG 
TATEOS kai VioU, 1 Ov Pour). Ei E ov PuoLkr], î] TUXIKT) cos 
dovAos kai bEOnOTns î) Texvui) ws uaOnrhs kai băokaAoş 
î] negoaigerit ww; pios kai pios, ExOpoc kai ExOp0c. Ei 
dt ovk &v mois avBedoâoroig AAA! Ev rois ovufefnkoowv, 
pvout) cos ro 6rAdotov kai To Tutov, î) ov bvowr). 

Xo1] BE ră no6G ni NQOTEpov Vr ăAAnv xarnyogiav 
avăyeoaur ws ka" tavro Bewgovuevov kai more wg oXxtow 
EXOv TIQOG ETEQOV VNO Tă 71066 1: Dei yăg meOTegov eival ri 
XoxErws kai nore Oewgeioau Ev AvTG& OXEOIW. 


52 Ilegi noov kai 7TOLOTNToG 


Ilo.ârns tori, ka” îv noroi miveş ovouălovrai. Kai 
TĂÂALWV NOLOTNG EOTI, KAO' Îv naewvvuuws Tă HETEXOvrA 
avrijs Atyerau: Ex rtjs poovrioews pooviuoc Atyerat O Exwov 
rr)v peovnow kai Deouos 6 uerexwv OeouoTnTos. 

Xe) dt eidtvau, Ori TO TOLOV KADOALKGWTEROV EOTL TIS 
NOLOTITOG: TO YĂE NOLOv ONualvEL TT)v TOLOTNTA kai TO 
uerExov avrijs Tjyovv mv Oeouornra ka ro Deguov, TO Exov 
iv Beouornra: moto uEv yăg eioww oi EXOVTEG 1T]V NOLOTIITA, 
oiov oi Exovrec Beouornra 0eouoi Atyovrat. Oi uăv Qeeuoi 
noroi eiowv, 1 dE Oeouorns no.Orns. Atyerati dE TOĂAAKIG 


114 Nefirească, evident, nu în sensul că este împotriva firii, ci în cel de ceva 
care nu decurge în mod necesar din natura lucrurilor. 
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fac parte dintre cele corelate). În plus, cele ce sînt corela- 
te şi se afirmă reciproc una faţă de cealaltă îşi au relaţia 
fie în domeniul celor care subzistă de sine stătător (adică 
în domeniul ființelor/substanţelor), fie în domeniul celor 
ce nu subzistă de sine stătător (adică în domeniul întâm- 
plătoarelor/accidentelor). Dacă o au în domeniul celor care 
subzistă de sine stătător, relaţia lor este ori firească/naturală 
(ca cea dintre tată şi fiu), ori nefirească/nenaturală!!*. Dacă 
este nefirească/nenaturală, este ori fortuită (ca cea dintre 
rob şi stăpân), ori legată de meşteşug (ca cea dintre ucenic 
şi învăţător), ori aleasă în mod liber (ca cea dintre prieten 
şi prieten sau dintre duşman şi duşman). Dacă o au nu în 
domeniul celor care subzistă de sine stătător, ci în domeniul 
întâmplătoarelor/accidentelor, relaţia este ori firească/natu- 
rală (ca între dublu şi jumătate), ori nefirească/nenaturală. 

Lucrurile corelate trebuie mai întâi încadrate, ca atare, în 
altă categorie, şi abia atunci, din perspectiva faptului că au 
legătură cu altceva, să fie încadrate în categoria corelatelor, 
fiindcă un lucru trebuie să existe mai întâi la modul nerelaţi- 
onal şi abia pe urmă să fie considerată în el legătura/relația. 


52. Despre calificat şi calitate 


Calitatea este lucrul în virtutea căruia se spune că ceva 
este de un anumit fel; calitatea este, de asemenea, lucrul în 
virtutea căruia cele ce se împărtăşesc de el sînt denumite pa- 
ronimic/derivativ: de la chibzuinţă se numeşte „chibzuit” cel 
ce are chibzuinţa şi „cald” cel ce se împărtăşeşte de căldură. 

Trebuie ştiut: calificatul este mai general decât calita- 
tea, deoarece calificatul semnifică calitatea şi ceea ce se 
împărtăşeşte de ea (de pildă, căldura şi caldul, ce are căl- 
dura), întrucât calificaţi sînt cei ce au calitatea (de pildă, 
cei ce au căldură se numesc „calzi”: cei calzi sînt calificați, 
iar căldura e calitate). De multe ori şi calitatea însăşi este 
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Kai ALTI) 7] NOLOTIS NOLOV, OUOiWG Kai ETTi TOD TIOOOV Kai TT)S 
TNOOOTIITOG. 

Tov 8E noorinrwv ai uEv rois EuwbvxoLs (kai Aoyikois) 
EVNĂEXOVOL OWUAOLV SG ETLOTijuaL kai XgeTrai, v60coL 
kai Vyieta, kai Atyovrau E&erg ai btaBtoe, ai dE kai Trois 
Eubvxots kai mois Awbwxors cos Oeouorns, Wvâic, uoebn, 
oxWua, &vvapiş kai ădvvauia. Tovnwv dt ai uEv eilgi 
ovvâuei, ai dE Eveoyeia: kai ei uăv BUVĂMEI, TIOLODOL ÎUVANLV 
xai ădvvauiarv- ei dă Evegyeia, 1] dă făBovc KexoeT Kao, 
ws 1] Oeouorns d GĂov Tov 7Ivo06 kai 7] AevkOTnG du GĂov 
TOV yăAaKTOG Kai fs xXLOvos Kati. notei ră0oc Kai naONTiI)v 
TIOLOTNTA, Î] ETULTOAĂNG kai TOLOVOL OXĂUA Kai HORPT)V. 

Eioiv ovv rfjs noornros elor, rtcoaga: E&is kai dădeoic, 
&vwvapţis kai ădvvauia, răDdoc Kai TAONTUT) TOLOTNG, OXI|Ha 
aL MORT). 

Aaege dă Etc baDtoewc, Or) uăv E&is bvouerăfânros 
EOTL kai XQOviwTEga 0lov 1) PoOvNOLG: OV YVĂE TAXL 
uerafăAAerai ris ris poovnoeas eis ăpeoovvnv. Ouoiwoc 
KaLT] ETLOTTIUN, OTE AKeLf36oG ris Eniorarat, 6VONETARÂNTOG 
2orw £v avr& 1] yvăorc, Es toni, kai f) ăvâgeia Kai 7) 
OwPeoovvnN Kai 7) BLkaLoovvr) Ouoiws. AaOtoe d£ eioi 
ră evkivnra Kai raxetws uerafăAAovra oiov Beouorns, 
Wvăic, v600G, Vyieta Kai ră TOL AUTO: LĂKELTAL HEV YăQ 
KATĂ TAVrA 6 &vOpuwrnos, raxtwg dE perafăAAeraL EK 
Beeuov WvxQ06 yivOuevos kai Ex v6oov vyuis. Kai avră dE 
ravra olov 7] v600s kai 7) Vyieta Kai TĂ TOLAVTA, EV WOL 
uoviua kai bvouerăfânra, E&ers eioi. KaDoAwrEga d£ 
tori 7] D.ăOeois: Auqporegai uEv yăg diatoes Atyovrar, 
DLAKELTAL YĂE TG KATĂ TAvTAg; O XvOERWTOG, AAA! 1] uEv 
dvouerăfânros buăBeoig E&ig Atyerau, 1] E evuerăfânros 
duadeois uovov. 

Aevregov Eidos mo.drnros dvvațuis kai ădvvaţula, 
ărwva owk eioiww Eveoyeia, ExovoL dE ErtrrjoeLornra kai 
&vvauiv pvoiiv 1 ăvenurndetornra, ws pauev 10v uEv 
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numită „calificat”, la fel cum se întâmplă cu cuantificatul 
şi cantitatea. 

Dintre calităţi, unele subzistă în corpurile însufleţite şi 
cuvântătoare/raţionale (de pildă, ştiinţele şi virtuțile, boala 
şi sănătatea), şi se numesc „deprinderi” şi „dispoziţii“, pe 
când altele subzistă şi în cele neînsufleţite, şi în cele însu- 
flețite (cum ar fi căldura, răceala, forma, aspectul, puterea 
şi neputința). Dintre acestea, unele sînt în mod potențial, 
altele — în mod actual. Dacă sînt în mod potenţial, produc 
putere şi neputinţă; dacă sînt actuale, ori pătrund în pro- 
funzime (cum pătrunde căldura tot focul sau albeaţa tot 
laptele şi toată zăpada) şi produc afect şi calitate pasivă, ori 
sînt superficiale şi produc aspect şi formă. 

Aşadar, speciile calității sînt patru la număr: deprinderea 
şi dispoziția, puterea şi neputința, afectul şi calitatea pasivă, 
aspectul şi forma. 

Deprinderea se deosebeşte de dispoziție prin aceea că de- 
prinderea e anevoie de schimbat şi mai dăinuitoare (cum ar fi 
chibzuința, că în nechibzuit omul chibzuit nu se preschimbă 
repede; aşijderea şi ştiinţa, când cineva ştie ceva cu acrivie, 
cunoaşterea din el e anevoie de schimbat — este deprindere; 
la fel şi cu bărbăția, şi cu întreaga-înţelegere, şi cu dreptatea); 
pe când dispoziţiile sînt cele nestatornice, care se schimbă 
repede (cum ar fi căldura, răceala, boala, sănătatea şi celelalte 
de acest fel, fiindcă omul e dispus spre ele, dar se schimbă 
repede, făcându-se rece din cald şi sănătos din bolnav) — însă 
şi acestea (cum ar fi boala, sănătatea şi celelalte de acest fel), 
dacă devin statornice şi anevoie de schimbat, sînt deprinderi. 
Dispoziția este mai generală, că amândouă se cheamă „dis- 
poziții” (omul fiind cumva dispus spre ele), dar dispoziția 
anevoie de schimbat se cheamă „deprindere”, pe când cea 
lesne de schimbat se cheamă „dispoziție” şi atât. 

A doua specie a calității este puterea şi neputinţa, care 
nu sînt în mod actual, dar au capacitate şi putere firească/ 
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naiba Ovvăuei HOVOLKOV, EL yăg kai ut) ExeL Eveoyela Tv 
HOVOLKTV, AAA” ExeL Enurndeornra noos 10 dtăaodaL riv 
MOVOLTIV, TO BE ĂOYOv Auovoov wG ur)re Eveoyeia Exov rv 
uovourv urre bvvâăuevov avrrv dtăaoBau: Kai TO OKÂNQOV 
dă dvvauuv EXeL 100 ut) raxEws diougetoa. 

Toirov eidos naOnrur, rrororns kai năBos oiov Beeuorns, 
AevkOrns, Wwvăis, ueAavia kai ră zoravra. To uEv ovv nă0os 
evATOPÂNTOv Eorwv wc 1] DăBeorg, wc ăv mis 1] dă aid îi 
dă pofov wxeLăoT) 1) EovOpiăon, 1] BE naOnrii) noiorns 
dvoxivnros kai 6vouerăfânros tort. Tov dE naONrkGv 
TOLOTT)TGOV 1ivEs uEv ANO nâQovc ov yeyEvnvraL îțyovv 
OK GAĂaAXOBev, AAĂă KAT” OVOLAV VTĂEXOVOLW (G TG) MVEi 
1] OeouOrns kai Tr HEAUTL 7] YĂVKVTNG: OUTE YĂE TG Toi 
EruikrnTos 1) Oeouorns ovdE r& MEAUTI 1] yĂVKVTNG, OLTE 
TQOTEQOV UT] OVTA TOLAVTA VOTEQOV NEOOEAĂPOVTO Tv 
Beouornră kai rv yăvkvrnra, Suws dE 70 avro nâdos 
TOLODOL KATĂ Ti)v Tjuertgav aioOnow: ro uEv Yăe nvo 
Oeouov Ov Oeouaive. uăs kai TO uEAL yĂvkV Ov yĂvkaiveL 
Tjuăs: —rwwvec dE An rivos nă0ovs 7)yovv Ko&OEwG YEyOvAgL 
Kai rrorovoiv Eviore năQoc kară 7iv Nuertoav aio?now 
GAA” ov 70 AvTo rrăQos kai Tv avTIv NOLTNTA, îjv EXOvOw, 
olă eio. ră XewWuATA: TO yăg Aevkov Ex rivog năBovg kai 
KQACEwG yivOuevov nă0os uăv motei negi rnv GRA0w T)yovv 
rv dăxpiow kai EEăTĂWOLV Kai PwoTIOuOv, OV Aevkaivei 
d nuăs. H ovv naOnrur) 7] uî) ovoa Enixinros î navri 14 
eide! evurrăQxei cos 7] BeguOrns GA r& 7ivoi, 1) ov navri a? 
ueAavia mois AiBiowiwv: ov yăp 7răvreg oi ăvOowonoi u£Aavec. 
Tara dE ov uovov negi oua Becogeirai AAA kai regi Wwyxrv. 

Teraerov eidos roornros oxfua kai uogET). To utv ovv 
oxîjua Erri rev Eubuxeov Kai Eri râv Abwxwv bEgerau, 1] dE 


15 Este vorba de amestecarea altor calităţi, care este privită din per- 
spectiva gândirii aristotelice ca nă0og (deci, ceva suferit de substratul 
lor, o afectare a acestuia) — de exemplu, cenuşiul este rezultatul ames- 
tecării dintre alb şi negru. O paralelă foarte apropiată de acest pasaj 


Dialectica 155 


naturală, respectiv incapacitate firească/naturală (ca atunci 
când spunem că un copil este un potențial muzician: chiar 
dacă nu stăpâneşte în mod actual arta muzicii, el are ca- 
pacitatea de a şi-o însuşi, pe când dobitocul este afon, nici 
stăpânind arta muzicii, nici putându-şi-o însuşi; şi ceea ce 
este dur are puterea de a nu putea fi spart repede). 

A treia specie este calitatea pasivă şi afectul (de pildă, căl- 
dura, albeața, răceala, negreala şi celelalte de acest fel). Afectul 
este uşor de pierdut, la fel ca dispoziția (de pildă, cineva ro- 
şeşte de ruşine sau păleşte de teamă), pe când calitatea pasivă 
este anevoie de schimbat şi de mutat. Dintre calitățile pasive, 
unele nu iau naştere din afect, adică îşi au existenţa nu de al- 
tundeva, ci după ființă/substanţă (de pildă, căldura există în 
foc şi dulceaţa în miere, fiindcă nici căldura pentru foc, nici 
dulceaţa pentru miere nu sînt ceva dobândit, iar focul şi căl- 
dura nu au fost înainte lipsite de căldură, respectiv dulceaţă, şi 
au căpătat mai târziu căldura, respectiv dulceața; totuşi, după 
simţurile noastre, ele pricinuiesc acelaşi afect, deoarece focul, 
cald fiind, ne încălzeşte, şi mierea, dulce fiind, ne îndulceşte), 
pe când altele se trag de la un anumit afect (adică amesteca- 
re!15), şi câteodată provoacă o anumită afectare a simțurilor 
noastre, dar nu aceeaşi afectare şi aceeaşi calitate pe care o au 
ele (cum ar fi culorile, întrucât albul, care ia naştere dintr-o 
anumită afectare şi amestecare, provoacă o afectare a văzului, 
altfel spus percepție, şi deschidere [a ochilor], şi luminare, dar 
nu ne albeşte. Aşadar, calitatea pasivă care nu este dobândită 
ori există în toată specia (cum ar fi căldura, care există în tot 
focul), ori nu există în toată (cum ar fi negreala, din arapi, că 
nu toți oamenii sînt negri). Acestea se consideră/observă nu 
numai cu privire la trup, ci şi cu privire la suflet. 

A patra specie este [reprezentată de] aspect şi formă. 
Aspectul priveşte şi cele însuflețite, şi cele neînsufleţite, pe 


damaschinian găsim în comentariul la Categoriile lui Aristotel atribuit 
unui autor enigmatic cunoscut sub numele de Elias, în Commentaria in 
Aristotelem Graeca 18.1, p. 222, rr. 35-37, p. 223, rr. 1-4. 
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uoebr) eri roov Eubvxuv u6vov. EL dE 9n05) Eni râwv ăbwxoov 
HOEPT) Î EVHOEPOV, OV KvELWŞ AĂĂĂ KATAXENOTIKEOS 
Atyerai. KaBoAikcoregov ovv £ort ro oxfjua: Kai 7) HopPT 
yăg kaAeiraui oxijua. To dE râwv ăbwxwv oxjua ov kaAcirai 
Moon. H GE evOvrns îjyovv 0E067ns kai 1) KAuTIVĂGTNS 
Tyvovv OTgefĂOTns râs nobrnrâs eiow. 

Xe] yivwokeiwv, Gri ră notă 4wG Ei ro mĂeiorov 
TAPWVLUWG ĂTO T&OV TOLOTĂT(WOV AEYOVTAL OG AND 1îis 
Beouornros Oeouov, zivă BE Kai OuwvVuWG (OG HOVOLKT) 
ENLOTĂUN Kai HOVOLKT) Yvvi) Î] Exovoa Tv MOVOLKTIV 
ETLOTĂUNV, rivă dE, ei kai OTAVIWG, ETEQWVLULG (OG ANO 
ij ăgenfis onovâaios: 0 yăp Evăgeroc onovdaiog AtyeTaL. 

XET) yivwoketwwv, Or. ro nădos durrov: 7) văo Ev rr non 
nenovOtvai AEyeTat, Kai Avăyerat VNO TT|V TOLOTITA, WG 
TO Tjdn AeAEVKAOuEVOV ÎMĂTLOV AEYyEraL AEUKOV, 7] EV TG VDV 
TAOXELV, KA AVĂYETAL VTO TIV TOD NĂOXEWV KATIVOEIAV, (WG 
10 uânw AevkavOEv GĂĂG vDV AgVKaLvOuEvoV. 

X07) yivooKkeiwv, OG OK Elow al NOLOTNTEG Oauara. AAA 
aowuarot. Ei yăe 1joav owuara, VrIO rT)v ovoiav 7joav: Kai 
năvra dE ră ovufefnxora dowuară eioi kai xAO” tavră 
Avunaekra, ei i?) Ev ri ovoia DewvenOwoL. 

XeT) yivwokeiwv, Grt ai OVOLWĂEIG MOLOTITEG VIO T1)V 
ovoiav ăvăyovrat: uton yăe avris eiotv os daigobvra 
AVTTV Kai EiS TOV ORLONOV roov eidâv avris AaufavOueva, 
vP' fîjv dE xarnyogiav 70 GĂov, VNO Tavrnv kai ră uâen 
avrov ăvaxOroovrat. To fagv kai kobbov 1] Ev Oykois 
Bewgeirai wş Eni râov oraOpuCoutvuv ko Avăyerai VO 


1 Reamintim cititorului că numeroşi termeni din traducerea noastră tre- 
buie înțeleşi nu în accepțiunea generală în care sînt folosiți de obicei în 
limba română, ci într-un sens aparte, restrâns şi, ca să spunem aşa, tehnic 
ce corespunde explicațiilor date de autor, ținându-se cont şi de faptul că 
termenii filosofici din original nici nu au întotdeauna un corespondent 
românesc exact. Dealtfel, ca să luăm cazul de față, nici în limba elină cu- 
vântul uoob, pe care noi l-am tradus prin „formă”, nu este, în general, 
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când forma!'!* — numai cele însuflețite. Dacă se spune „for- 
mă” sau „cu bună formă” privitor la cele neînsuflețite, asta 
nu se spune în sensul propriu, ci în mod abuziv. Aşadar, 
aspectul este mai general, fiindcă şi forma se numeşte „as- 
pect”, dar aspectul celor neînsuflețite nu se numeşte „for- 
mă”. De calitatea [aceasta] țin şi însuşirea de a fi drept şi 
cea de a fi strâmb. 

Trebuie ştiut că în cea mai mare măsură calificatele îşi 
trag, numele, paronimic/derivativ, de la calităţi (de pildă, 
„cald” de la „căldură”), iar câteodată şi omonimic/echivoc 
(de pildă, uovour) este o ştiinţă şi tot uovour) este femeia 
ce stăpâneşte ştiinţa muzicală), iar uneori — deşi rar — ete- 
ronimic (de pildă, de la „virtute” „destoinic”, fiindcă cel 
virtuos este numit „destoinic”). 

Trebuie ştiut că afectul este de două feluri: ori se spune 
[„afect”] în virtutea a ceea ce a fost suferit deja, caz în care 
se încadrează în categoria calităţii (de pildă, haina albită 
este albă), ori în virtutea a ceea ce este suferit acum, caz în 
care se încadrează în categoria afectului/suferirii (de pildă, 
ceea ce nu a fost albit, însă este albit acum). 

Trebuie ştiut că nu corpuri, ci incorporale sînt calitățile 
(că dacă ar fi fost corpuri, s-ar fi încadrat în categoria ființei/ 
substanţei). Şi toate întâmplătoarele/accidentele sînt incor- 
porale şi nu au existenţă de sine stătătoare, dacă nu sînt 
considerate/observate în ființă/substanţă. 

Trebuie ştiut: calităţile ființiale/substanţiale se încadrea- 
ză în categoria ființei/substanţei, fiindcă sînt părţi ale aceste- 
ia, întrucât o împart şi sînt cuprinse în hotărnicirea/definiția 
speciilor ei — iar părțile întregului se încadrează în aceeaşi 
categorie ca el. Greul şi uşorul sînt considerate/observate 
ori în mase (ca în privinţa celor care se cântăresc, şi [atunci] 
se încadrează în categoria cantităţii), ori în ființă/substanță 


limitat ca domeniu de aplicare la cele însuileţite, fiind însă limitat în 


x 


terminologia „tehnică” adoptată de autor. 
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TO TO006v, î] Ev ovoia Ev Toig OTOLxEiOIs yovv vei kai 
YI) kai ăvăvyovrat V7rO nt)v ovoiav GG ovoLwdes Băpogai, 
Ouoicos Kai TO 7rvkvOv Kai uavOv Îyovv ApRaALGv: î) YăE 
OvOuwd4s Ev Toi OToLXElOIG Kai AvĂYOvTaL VĂ Tv OVOIAV, 
7) Ercevoâkres Ev iuariois kai ăvâăyovral VnO 7iv keiodau 
xarmyogiav, Dtoe.yâg eioL. 

Toia d£ eiowv ia ris nornros 7jyovv ragakoAovânua- 
TO: NEGTOV TO EvăvriOrnra EntdExeobar 70 yăg Oeouov 
Evavriov Tr Wvxe& kai ro Aevkov r& utAavi: Bevregov ro 
uăĂAov kai rrov: EvOa yăE EvavriOrns £OTi, kai ro uăĂĂov 
kai 70 îjrrov evgiokerat. To BE uăĂĂGv Eoriw EriraoG, Kai 
ro îjrrov bpeoic. Evbtxerau ovv eineiv 10d£ 70 eidos uăĂAov 
rovde Aevkov Kai TTov tWvxo0v. Toirov nagakoiovOnua, 
TO Kai LOLWOTA TOV TO 7T0LOD, TO Ouotov kai AXvOuotov. Aci E 
YIVGOOKELV, BTL TO OXI)ua OK EXEL EVaAvVTIOV. 

Xo1) yivoookewv, Or. ov năoai ai OTegtjoeis AnopariG 
Atyovrar, AMO kai oxegroes eioi xarapariks AeyOneva 
6 rvpAGrns kai kwoporns. Kai măAw ov râv eidoş 
karabari&s ovouăerat GĂĂă Kai ANOPATIKGWG, WOTEQ 
7, ăkoAaoia £ld0s OVOA OV KATAPATIKGG AAA” XTOEPATIKGG 
wvouăoOn: 1] yăe xarâeois kxarăpaois Atyeraui oiov 
«KAAGG E0rwv», 1] BE ăovnois ăn6baois oiov «ok Eori 
KaĂ6G»: Ore dt Atyouev «ăvouog €i», To a ăQvnow onualiveL 
OG TO OV. 

Ei E Atyerau 160€ 10 Aevkov loov elvat 1qde 14 AevkG, 
ov ka00 moon Atyerau loov eivat AA xa00 noodrns kai 
70 elvau mtv Erubăveav ravrnv ionv Ekelvr 11) Erupaveia, 


117 Credem că hainele sînt date aici ca exemplu de dens/rarefiat „prin 
poziție” deoarece din unul şi acelaşi material, cu una şi aceeaşi „ființă/ 
substanță”, se pot face haine cu diferite grade de densitate a țesăturii, 
determinate — se poate spune din perspectiva prezentată aici — de pozi- 
ţionarea reciprocă a fibrelor textile. 

118 V. supra, nota 110. 
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(ca în privinţa elementelor, adică[|, de pildă, ] a focului şi 
pământului, şi [atunci] se încadrează în categoria fiinţei/ 
substanţei ca deosebiri/distincţii ființiale/substanţiale). La 
fel se întâmplă şi în cazul densităţii şi al rarefierii, căci sînt 
considerate/observate ori ființial/substanţial — în elemente 
—, caz în care se încadrează în categoria fiinţei/substanţei), 
ori ca ceva venit din exterior — în haine —, caz în care se în- 
cadrează în categoria poziţiei, întrucât există pozițional)!. 

Proprietăţile, altfel spus trăsăturile însoţitoare!it ale ca- 
lității, sînt trei la număr. Prima este cea de a admite contra- 
rietatea (căci caldul e contrar recelui şi albul — negrului); 
a doua este cea de a admite mai multul şi mai puţinul (fi- 
indcă unde există contrarietate se găsesc şi mai multul şi 
mai puținul; mai multul este creştere în intensitate şi mai 
puţinul — scădere în intensitate: aşadar, se poate spune că 
cutare specie este mai albă şi mai puţin rece decât cutare); 
a treia trăsătură însoţitoare — care este şi cea mai caracte- 
ristică pentru calitate — este cea de a admite similaritatea şi 
nesimilaritatea. Trebuie ştiut însă că nu există nimic care să 
fie contrar aspectului. 

Trebuie ştiut că nu toate privările sînt exprimate la mo- 
dul apofatic, ci sînt şi unele exprimate la modul catafatic 
(de pildă, orbirea şi surzenia); şi iarăşi, nu orice specie este 
denumită la modul catafatic, ci sînt şi unele denumite la 
modul apofatic (de pildă, neînfrânarea, care e specie, nu 
a fost denumită la modul afirmativ, ci la cel negativ) — în- 
trucât afirmaţia se cheamă şi catafază (de pildă, „este fru- 
mos”), iar negația se cheamă şi apofază (de pildă, „nu este 
frumos”), iar când zicem: „eşti nelegiuit”, „ne-” semnifică 
negația, la fel ca „nu”. 

Dacă se spune: „albul cutare este la fel ca albul cuta- 
re”, asta înseamnă că sînt la fel nu calitativ, ci cantitativ, 
şi [dacă se spune]: „suprafaţa aceasta e la fel ca suprafața 
aceea”; precum şi în cadrul categoriei cantității similaritatea 
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(6 Kai Ev 14 Too 70 Guo.ov kai ăvOuotov Vewgeirat ov 
KaABO 71000v, XĂĂAĂ KABO uerExeL TOLOTNTOG. 


53 Ilegi TOD NoLELV KAi TAOXELV 


Xe7] yivooxerw, 6 1 noinois kai 4 năonois yovv 
7 nowmrut 6bvaţus kai 4 NAONTII, LO 1i]v NOLOTNTĂ 
£LOL 10 dE noieiv kai TO NĂOXELV OVOIA Tis EOrL ToL0dE 
Eveoyovoa. 1 nă&oxovoa. Lloieiv ob E0TL TO Ev EAVTG EXEwv 
riv airiav rfjs eveoyeiac, răoxewv BE 70 Ev Eavrâ kai Ev 
ăAAcw Exerv ri)v airiav T0U TĂOXELV (6 O ÎNULOVEYOG kai 
70 ânutoveyov uevov: 6 uăv yăe ânutovoyos Ev Eavr EXeL 
ri airiav ris 6nutoveyias, ro dă rjuiovoyovuevov Ev uEv 
16 Onuovey& riv ăoxv ris ânniovoyias, Ev tavrâ dt Tv 
Erurnbebrnra 1ijs na0rjoews. Anuiovoyov dt Evrav0a Tov 
rexvirrv Atyouev olov rExrova, 6nuiovoyovuevov dE iv 
VA răv vrokeutvnv 16 rexvirr olov mijv &vÂr)v: XVII YăQ 
VNOKEITOL TG) TEKTOVL. 

Tov dt noteiv kai Tov Trăoxeiv ră uEv ATA Atyovral 
NOLEÎV GG ET TGV NOWMTIKGOV TEXVOV OlOV TEKTOVIKT)G, 
XOAAKEVTLKT)S KAL TOV TOLOVTOV, EP Ov KOL UETĂ TO 
ravoaodai rov noobvra dtautvei ro noinua: Tov YĂQ 
oixod6uov navoautvov Tov oixodoueiv dautveL To 
oikodoungtv: —70 dt Atyerau ngărrerv, Ep” ov ov diapevel 
TO TQATTOUEVOV NAVOANEVOL TOL TQĂTTOVTOG: NAVOAHEVOV 
Yăg mov avânrov ov biapevet AAA” ăroAĂAvraL 1] avÂnois: 
—0 dt Atyerau Qewpeiv (6 TO XOTQOVOUEIV, YEouETQEiV, 


11 Lb. română nu cunoaşte o distincție semantică de genul celei pe care 
o avem aici între rroteiv şi rQănrev, aşa că am lăsat netradus al doilea 
termen. 

1 Verbul Oewogeiv are multiple valenţe semantice, aşa încât trebuie tradus 
în funcţie de context: poate însemna şi „a teoretiza/a studia teoretic”, şi 
„a contempla”, şi „a observa”, şi „a considera”. 
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şi nesimilaritatea sînt considerate nu după cantitate, ci după 
măsura împărtăşirii de o anumită calitate. 


53. Despre a face/făptui/acţiona 
şi a suferi/a fi afectat 


Trebuie ştiut că făptuirea/activitatea şi suferirea/afectul, 
adică puterea activă şi cea pasivă, se încadrează în catego- 
ria calităţii, iar a face/acţiona şi a suferi/a fi afectat sînt o 
anumită ființă/substanţă, care acţionează ori este afectată 
în cutare fel. Aşadar, a face/acţiona înseamnă a avea în sine 
pricina lucrării, iar a suferi/a fi afectat — a avea în sine şi în 
altul pricina suferirii/afectării (de pildă, lucrătorul şi ceea 
ce e lucrat, deoarece lucrătorul are în sine pricina lucrării, 
pe când ceea ce e lucrat are în lucrător obârşia lucrării, iar 
în sine capacitatea de a suferi — şi „lucrător” numim aici 
meşteşugarul, cum ar fi dulgherul, iar „ceea ce e lucrat” 
numim materialul supus [lucrării] lucrătorului — cum ar fi 
lemnul, că acesta este supus [lucrării] dulgherului). 

Dintre cele ce se încadrează în categoriile făptuirii/acţi- 
unii, respectiv suferirii/afectului, unele se numesc „a face” 
(7roLeiv) în sens restrâns (ca în privința meşteşugurilor fău- 
ritoare, cum ar fi dulgheritul, fierăritul şi celelalte de acest 
fel, al căror rezultat rămâne şi după ce făcătorul încetează 
[să făptuiască/acţionează], fiindcă atunci când zidarul înce- 
tează să zidească, zidirea rămâne), despre altele se spune | 
ngânreiv!* (când ceea ce se face nu dăinuie atunci când 
cel care făptuieşte/acționează încetează [să mai făptuiască/ 
acționeze], că atunci când fluieraşul încetează [să fluiere) 
fluieratul nu dăinuie, ci piere), iar despre altele se spune 
Beaogeivi% (de pildă, astronomia, geometria, reflecţia inte- 
lectuală şi celelalte de acest fel, precum şi speciile care se 
observă/consideră în cele neînsufleţite, ca de pildă în foc, 
piatră, lemn şi celelalte de acest fel). Primele [două] cazuri 
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voeiv kai ră roavra, Eni kai ră Qewogovueva eiân Ev roic 
aubvwxois olov mvoi, AlBuw, Eviw kai mois morovrois. Tă uEv 
ovv Tora Er râv Aoyikâv eioi, To BE EOXATOV ET 160v 
Gubvxwv kai AAGYwv: ov KADO yăE Eubvxov roLei AAA 
*xa80 oua TrÂnoLălov 0VuATL. 

Avo 6£ ExeL idua: Ne&TOv TO ErudExeoOai EvavriOTnra, 
10 yăe Beeuaivew Evavriov Eori Tov Wwxeiv: bEVTEEOV TO 
uăAAov kai îrrov: Evbtxerat yăe uăiov Deouaivewv kai 
Tiurov Wvxew, 6uoiwc kai QeouaiveoQau kai Woxeo0oL. 

Ev NĂGaIs ovv Taiş KATNYopIALG; Bewgeirat TO NoLEiv 
Kai TăOXELV: Ev uEv Ti) ovoia 70 yevvâv kai vevvăoau, EV 
dt r4 noo& ăeiOueiv ai ăegOueiodau, 2v dă mois 7006 1i 
&miaoălew kai dur aouăteoBau, Ev 7t) Noni Aevkaivev 
kai AevkaiveoBau, Ev m keioBau kaOiGerv «ai ra0eleoau, 
Ev mo Exew bopeiv kai pogeioBau, Ev 1) 7rov megiexew kai 
negitxeo0au, Kai Ev 7î) oră megtExeobal kai TegLExewwv Ev 
1G) EVEOTGOTIL Kai NAQEANÂĂLOOTL Kai uEAĂOVIL XROvW. 


54 Ilegi rov xeioQau 


Keio?ai tor ro Exov Otow no nQoG Eregov 0iov TO 04ua 
TO KELUEVOV Two 7005 Tv TroavTnv Dtow 1) 1005 XvăkĂLowwv 
î) kaBtăpav î orăow. Elon dE mov xeioQau rpia: ro loracQau, 
ră xa0fjodau, mo ăvaxâlveobar: 70 uăv yăe 00900v eivat ro 
loraoau rotei, ro 6E ară uEgos utEv keioOou, ară uEQos dE 
iorao0au noni ro xa0fjoQau, ro BE navreAGG keioOau Troiei ro 
avoxâtveodat. Ov ânAoi dE 70 eioOau ov5E 70 Keiuevov OBE 
1Ov rOnov GAĂG avrt)v riv QEOLv TOD KELHEVOV 71006 TOV TOTIOV. 

Tâv BE KetuEvoov ră uEv KATĂă PVOLw KEiVTAL W0S Tă 
OTOLXELA EV TOIG OikELOLG TOT0IŞ CLOV YT), LĂGR, AT)E, TILE Kai 
ră ro.abTa, ră dt ară Btow ai rExvrv ws Avăguăc, Kiwv ka 


121 Ajungând astfel să acţioneze asupra lui. 
12 Cu privire la valenţele semantice ale verbului „a avea” în greacă v. 
infra, cap. 59. 
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privesc cele cuvântătoare/raționale, pe când ultimul priveş- 
te cele neînsufleţite şi necuvântătoare/iraţionale, fiindcă [un 
lucru de acest fel] nu acţionează în temeiul faptului că este 
însufleţit, ci ca un corp ce se apropie de alt corp". 

Ele au două proprietăți: prima este cea de a admite opo- 
ziție (căci încălzirea este contrarie răcirii); a doua este [cea 
de a admite] mai multul şi mai puţinul, fiindcă e posibil a 
încălzi mai mult şi a răci mai puţin, aşijderea şi a fi încălzit 
şi a fi răcit [mai mult sau mai puțin]. 

Aşadar, în toate categoriile se observă „a face”-le şi 
„a suferi”-ul: în cea a ființei/substanţei — „a naşte”-le şi 
„a fi născut”-ul, în cea a cantităţii - „a număra”-ul şi „a fi 
numărat”-ul, în cea a relaţiei — „a dubla”-ul şi „a fi dublat” -ul, 
în cea a calităţii — „a albi”-ul şi „a fi albit”-ul, în cea a poziţiei 
- „a aşeza”-ul şi „a fi aşezat”-ul, în cea a stării — „a purta”-ul 
şi „a fi purtat”-ul!Z, în cea a „unde”-lui — „a cuprinde”-le şi 
„a fi cuprins”-ul, în cea a „când”-ului — „a cuprinde”-le şi „a 
fi cuprins”-ul la timpul trecut, prezent şi viitor. 


54. Despre poziție 


Poziţia înseamnă a fi plasat într-un anumit fel faţă de altceva 
(de pildă, corpul care este poziționat într-un anume fel din per- 
spectiva unui asemenea plasament: ori a culcatului, ori a şezu- 
tului, ori a statului). Speciile poziției sînt trei: a sta, a şedea, a fi 
întins — că a fi drept constituie a sta; a fi parțial întins şi parţial a 
sta constituie a fi aşezat, iar a fi culcat cu desăvârşire constituie 
a fi întins. lar „a fi plasat” nu indică nici ce [anume] este plasat, 
nici locul, ci însăşi poziția în raport cu locul a ceea ce este plasat. 

Dintre cele ce sînt plasate, unele sînt plasate în mod fi- 
resc/natural (de pildă, elementele în locurile ce le sînt pro- 
prii — cum ar fi pământul, apa, aerul, focul şi celelalte de 
acest fel), pe când altele sînt plasate prin punere, în mod 
artificial (cum ar fi statuia, coloana şi celelalte de acest fel). 


| 
| 
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Tă ToLabTa.. ACurOv Edo iQe0!S 1) AEyovoa, ST. 100V KELuEvoV 
ră uEv Orăoiua d Yi, ră BE KIVOVUEVA WG TĂ OLRĂVIA 
owuara. "Ext Tov Ketutvov Tă uEv Bvvăuet keivrat 1]yovv 
ră dvvâăpueva uertoxeodau, ră dE EveQyeia, (o; ONOv KEivTaL. 


55 [legi rs mov 


TO nov rorov onuaiveL: E9WTOHEVOL YĂE «TIOV EOTIWV 
6 dbeiva» papnev «Ev 14 oikw, Ev ri] rroAew: rabra dE 
r6nov onuaivovorw. Ein, 6E TG Nov KATIVORIAG KATĂ 
răs dapogăs 1âv ronwv vu, KăTw, DEELĂ, XQLOTEEĂ, 
EungooBev, Omoev. 


56 [legi rs NOTE 


TO noTE XROvov ÎNĂOI: EQwoTOuEvoL YăE «NOTE EyEvETo 
16d£;» AEYO uev «NEQVOL, TQONEEVOW, ĂTIVA XEOVOV 
onuaivovow. Eidn dt ris noTE Karnyogias eloi T00AVTA, 
6oau ai ov xe6vov duabogai. Toeic d£ eiow ADTAL: EVEOT(IG, 
TAOWXNUEVOG, HEAĂwV. 


57 Llegi mov Exeiv 


TO Exew toriv ovoia megi ovoiav. Amoi DE ro TEQLEXEW 1) 
megitxeoBau kai ui) eivai ri uEgoc zov rpăyuaros. Kai 7regiExe. 
uEv Xuroov, Ora Kai ră roabra, regttxera! E doxTvĂLog Kai 
ei 1 Eregov rotourov Ouuikgov. Aci dă Kai TO TIEQLEXOV KA TO 
negiex6uevov ovolas eivat: ei yăe 70 uăv ovoia ein, To dă 
ovuBefimicos, 6 ETuOTI ue KO ETLOTIUT, OVKETL LNO 10 EXEV 
aăvăvyerat. Maogai dt rob Exew yivovrau KaTră Ti]v Bapogăv 


1% Pentru un tratament mai amănunțit v. infra, cap. 59. 
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O altă epidiereză spune că dintre cele ce sînt plasate unele 
sînt staționare (cum ar fi pământul), iar altele se mişcă (de 
pildă, corpurile cereşti). În plus, dintre cele ce sînt plasate 
unele sînt plasate potenţial (cele care pot fi mutate), iar al- 
tele — efectiv (ca atunci când sînt plasate undeva [anume]). 


55. Despre unde 


„Unde” arată locul, că întrebaţi fiind: „unde este cuta- 
re?”, spunem: „în casă”, „în oraş”, însemnând prin aceasta 
locul. Speciile categoriei „unde”-lui sînt, în mod corespun- 
zător deosebirii de loc, „sus”, „jos”, „dreapta”, „stânga”, 


Sr 


„în faţă”, „în spate”. 


56. Despre când 


„Când” arată timpul, că întrebaţi fiind: „când s-a făcut 
aceasta?”, spunem: „anul trecut”, „acum doi ani” — expresii 
care arată timpul. Speciile categoriei „când”-ului sînt tot 
atâtea câte sînt şi deosebirile/distincţiile timpului, iar aces- 
tea sînt trei: prezentul, trecutul, viitorul. 


57. Despre a avea!? 


„A avea” este ființă/substanţă împrejur de fiinţă/substan- 
ță şi arată că ceva cuprinde sau e cuprins, dar nu e parte a 
[celuilalt] lucru. Haina, platoşa şi celelalte de acest fel cu- 
prind, pe când inelul şi celelalte lucruri mici de felul acesta 
sînt cuprinse. Trebuie ca atât ceea ce cuprinde, cât şi ceea 
ce e cuprins să facă parte din categoria ființei/substanţei, 
că dacă unul este ființă/substanţă, iar celălalt întâmplător/ 
accident (de pildă, ştiutorul şi ştiinţa), nu mai intră în ca- 
tegoria lui „a avea”. Deosebirile/distincţiile [categoriei] lui 
„a avea” corespund deosebirilor/distincţiilor celor ce sînt, 
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rcov Gvrovv: î yăe Euwbvx6v torwv 7 ăbvxov, kai Eubvxov uEv 
Exerwv Aey6ue?a wc naida, irrnov kai ră roravra, ăwvxov bE 
wş BakTvALov, wr6dnua Kai ră roravra. Atyeral dE 70 EXewv 
Ko KOTĂ NOAĂGV ETEQWIV ONHALVONuEVAV OUWVLUWG, TEQI OV 
VOTEQOV EQOUUEV. 


58 legi AvriketuEveov 


Ilâv &vrweiuevov î) os reăyua Avrikeirau 1 (os A6Yyos. 
Kai ei utv os A6yoş A6yw, noii xarăpaoiwv oi ăropaorw. 
Konăbaois uăv ov EOTL TO eirteiv, Ti TIVL VNĂEXEL, OlOV KAĂOG 
£oTw, ăn6paois dE 70 eineiv, ri TIvt OVX VTĂQXEL, CLOV OVK 
tori xaAGG: Atyovrat dt ăuborega an6pavois. Ei dE cos 
TEăYua AvrikeivTraL, î 6 NE0G AvroretPpovraă AtyovraL 
kai moiei ră NE6 11, Ăriva ai ovveloăyovoiv ăAAnĂa kai 
GVVAVALROVOLV, T] OV TEO AvriorpEPovra Kai OVK EXOvOL 
oxtow. Kai ravra 7) ov uerafăAAei eis ăAAnĂa, 6uws dE 
ăupw kară pvow eioi kai rtotei ră Evavria ws 1) eouOTns 
kai 1) vă, d 70 uEv uerafăAAei eis 10 Eregov, To dt Eregov 
ov perafăAAeL. Kai ro uăv avrâv EoTi ară por ro dE Tagă 
pvow, Kai rrorei ră kară ortonow kai E&iv AvrikEiuEVvA (vg 
Owbis xai rvbAGrne: EEG Ev yăQ EOTIV 1] SWis GG EK TOv EXEw, 
ortonois dt mis Eăewwc Tyovv TÂs ORAOEGG 1] TVPĂGTNG. 

Tâwv DE Evavriuv ră uev eiowv ăueca, ră dt Euueoa. 
AuEOA uEV OVV ELOIW, Wv AvayKkALov TO ETEQOV T]yovv 


1 Comentatorii aristotelici precizează în repetate rânduri că a fi într-o rela- 
ție de reflexivitate (ăvmorpEpovra) nu e totuna cu afirmarea corelațională 
reciprocă (7re0c ăvuorgEpovra AtyeoBar), această din urmă însuşire apar- 
ținând perechilor corelaționale. De exemplu, specia „om” şi însuşirea de a 
fi biped se află într-o relaţie reflexivă: dacă cineva este om, este biped; dacă 
cineva este biped, este om. Nu se poate spune însă că omul este al bipedului 
sau că bipedul este al omului, aşa cum se întâmplă în cazul perechilor corela- 
ționale: tatăl este al fiului, fiul este al tatălui. V. Elias, Comentariul la Categoriile 
aristotelice, în Commentaria in Aristotelem graeca, vol. 18.1, p. 209, rr. 31-33, 
p. 210, rr. 1-9, Berlin, 1900; Olympiodoros, Comnentariul la aceleaşi Categorii, 
în Commentaria in Aristotelem graeca, vol. 12.1, p. 104, rr. 30-34, Berlin, 1902. 
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fiindcă acestea sînt ori însuflețite, ori neînsuflețite, şi se spu- 
ne că avem ceva însufleţit (de pildă, copil, cal sau altceva de 
acest fel) ori ceva neînsuflețit (de pildă, inel, încălţare sau 
altceva de acest fel). „A avea” se spune omonimic/echivoc 
şi în multe alte înțelesuri, despre care vom vorbi mai jos. 


58. Despre cele opuse 


Orice este opus e opus ori ca lucru, ori ca cuvânt. Dacă e 
opus ca cuvânt altui cuvânt, constituie afirmaţie, respectiv 
negaţie. Afirmația înseamnă a spune ce [anume] subzistă în 
ceva (de pildă, „este frumos”), pe când negația — a spune ce 
[anume] nu subzistă în ceva (de pildă, „nu este frumos”) — 
şi amândouă se cheamă aserțiuni. Dacă sînt opuse ca lucru, 
ori sînt afirmate reciproc! cu perechea lor (şi constituie pe- 
rechile corelaţionale, care şi se împreună-introduc reciproc, 
şi se împreună-desființează reciproc!%), ori nu sînt afirmate 
reciproc în raport cu perechea lor şi nu sînt corelate!%. Şi 
acestea [din urmă] ori nu se transformă reciproc unele în 
altele, dar totuşi amândouă sînt fireşti/naturale şi constituie 
contrarii (cum ar fi căldura şi răceala), ori unul se transfor- 
mă în celălalt, dar acela nu se transformă [în el]: primele sînt 
după fire/natură, celelalte împotriva firii/naturii, şi consti- 
tuie cele opuse din perspectiva habitudinii şi privării (cum 
ar fi vederea şi orbirea, fiindcă habitudine este vederea, de 
la a avea!”, iar privarea de habitudine - adică de vedere — 
este orbirea). 

Dintre cele contrarii, unele sînt nemijlocit contrarii, altele 
- mijlocit. Nemijlocit contrarii sînt cele dintre care unul sau 
celălalt trebuie neapărat să subziste în subiectul/substratul 


1% Nu poate să existe un singur membru ale perechii relaționale. Ca să 
folosim exemplul dat de însuşi sfântul loan, nu există tată fără fiu, nici 
fiu fără tată: ori există şi tatăl, şi fiul, ori nu există nici unul nici celălalt, 
1 V. supra, cap. 51. 

177 În Ib. latină habeo. 
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TO EV VTĂQXELV TG VHOKELHEVW AVTOIG î] TODTOLG, WV 
KATNYoEOVvTaL, Elov vOC0G kai Dyieta Ev OWHATL LWpov 
VToKELuEvw, Kai AVĂYK) TĂVTWG EV TG OWHATI Î VOCOV 
eva Î byievav- vooov d£ pauev Tăoav 1T)v NARATEETIIV 
rîis bvoews. —'Euueoa d£, Wv OVK AVĂYKI TO ETEQOV 
VTĂQXEIV TG VNOKELNEV Î TOVTOIG, OV KATIIYOROLVTAL, GG 
TO Agvkov kai TO utĂav: Evavria YAQ lot, Kai OV TĂVTAG 
AVĂYKT, EV AVTOV VNĂEXELV TG OWHATL OV YĂE AVĂYKT) TrĂV 
o&ua î Aevkov etva d utAav, eioi yăe owuara pară kai 
Tv. — ei ut?) Apa TO Ev râwv AvrietuEvov AbwoiouEvos 
pvoei vnăoxer rivi cos 7 Oeeuorns 1 voi kai 1] Wvă&lg 11) 
xbvi. Tâwv uăv ovv tuutowv ră uEv Exovow OvV6uaTa, w$ TO 
UEOOv T0b AevkoV kai rob utAavog Atyerat paibv, Tă DE OK 
Exovow Ovâuara: To utoov yăe Tov dixalov kai Tob AdIKOV 
ovk ExeL voua, AMĂ& 7î) AnopăoeL ExATEQOV TO vă HEOOV 
vopilerau oiov ovBE dikaLov OVBE AĂLKOV. 

AxoAovovo. dt 7oig Evavrioig loiwuara TEC0ARA: 
TEWTOV, Sr 14 niv AyaOG ££ ăvăykns To kaxov Evavriov, 
1 dt ax) norE uEv AYaB6v, NoTE DE AĂĂO KaKkOv: 11) uEv 
Yăe owPpo0vvI) Evavriov 7] ăxoAaoia, 11] dE ăkoAaoia 
mort uEv owbeoovvn, NorE E DĂLiorns. HALOorns d£ 
cor ro ut xiwveioOaL unt Eyeigeodau ră ră0n. H uăv ovv 
axoAaoia EAĂeubis tori ris owbeoovvns, 1] BE PĂLOorns 
vwneoBoA”, Evavria dE 1] VIEEBOAT) Ti) EAAeiVer. —devregov, 
Gr. advvărov ua ră Evavria Eni râv Ar6uwv eivat KaTă 
TO AVTO, OVK EvbEXeraL yYăg ua Loxpărnv vyLaiveiv 
kai voceiv, 7) xară ro avro utAog Deguaiveoba ăua xoi 
WuwxeoBaL. —rQiToOv, OTLTĂ EVAVTIA EV TQP AVTGI VNOKELMEVOI 
1 vEveLf elde 7) AgiOu&, vEvet uEv os EV ATTĂG OOUATI TO 
Aevkov kai 10 utAav, eidei dE cs 2v owuari (wpov byieia kai 
v6006, AQtOu BE drjAov: TO yăg AVTO Oua TGV EvăvTiav 
elvau bexrikov EvbEXETAL KATĂ TTv EALTOD uEeraBOATIV. 


1% Este vorba de indivizi — entităţile numărabile din cadrul speciei. 
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lor, altfel spus în cele cu privire la care sînt predicate (de 
pildă, boala şi sănătatea subzistă în corpul vietății, şi trebuie 
neapărat ca în trup să fie ori boală, ori sănătate — iar „boală” 
numim orice dereglare a firii/naturii). Mijlocit contrarii sînt 
cele dintre care nu e nevoie neapărată ca unul dintre ele să 
subziste în subiect/substrat, altfel spus în cele cu privire la 
care sînt predicate (de pildă, albul şi negrul, fiindcă acestea 
sînt contrarii, dar nu trebuie neapărat ca orice corp să fie alb 
sau negru, fiindcă există corpuri cenuşii şi roşii) — dacă nu 
cumva una dintre cele contrarii subzistă prin hotărnicire/ 
definiţie, din fire/natură, în ceva (ca, de pildă, căldura în foc 
şi răceala în zăpadă). În ce priveşte cele mijlocit contrarii, 
unele au nume (de pildă, ceea ce este intermediar între alb 
şi negru se cheamă „cenuşiu”), iar altele nu au, pentru că 
ceea ce este intermediar între drept şi nedrept nu are nume, 
ci se marchează prin negarea ambelor (de pildă, „nici drept, 
nici nedrept”). 

Cele contrarii sînt însoţite de următoarele patru propri- 
etăţi. Întâia este că binelui îi este contrariu în mod nece- 
sar răul, pe când răului - uneori binele, iar alteori alt rău, 
fiindcă întregii-înţelegeri îi e contrariu dezmățul, pe când 
dezmățului — ba întreaga-înțelegere, ba nesimţirea - iar ne- 
simţirea este atunci când patimile nu se mişcă, nici nu se 
stârnesc. Dezmățul este lipsă, iar nesimţirea — prisos de în- 
treagă-înțelegere, şi prisosul este contrar lipsei. A doua este 
că cele contrarii nu pot coexista simultan în acelaşi individ 
(fiindcă Socrate nu poate fi în acelaşi timp sănătos şi bolnav, 
nici nu poate fi acelaşi mădular cald şi totodată rece). A treia 
este că cele contrarii subzistă în acelaşi subiect/substrat, care 
este ori neam/gen, ori specie, ori număr!% — în neam/gen ca 
albul şi negrul în corpl[uri] în general, în specie ca sănătatea 
şi boala în corpul de vietate, iar în număr este limpede cum 
anume, fiindcă unul şi acelaşi corp poate primi [însuşiri] 
contrarii schimbându-se. A patra este că cele contrarii se 
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—TETAQTOV, GT. Tă EvAvriA î] VINO TO AVTO YEVOG 46 TO 
AevkOv Kai TO uEĂav VITO TO XRGUa, 1] NO ră Evavria yEvn 
(WS BIKALOOVVI Kai XăKia VNO To AYABOv Kai TO KAKOV, 
ărwa. Evavria eioiv, î] avră ră Evavria yEvn Eiloiv w6 To 
AyaBov kai ro kakov Evavria Gvra YyEvr). 


59 I legi E&ewwc kai OreQr]oews 


“E&ic AtyeraL 1 EvEgyeia Tov ExouEvov Kai TO EXOVTOS 
WG TOV OTĂOV KAl TOV COTTĂLOUEVOU 1]yovv TOV EvĂVOVTOG 
kai rob Evâvoutvov: —dEVTEQov ai ENEIOAKTOL EVEQYELAL 
uOviuoL ovoa! eire pvoixai eire Wuxikai: kai pvoikoi 
uEv ws 1 Beeuorns €v mois Oeouaivoutvorg, Wvyikai 
dE os Eruortun: —npirov, Oreg ovnu utv Exel, EXeL de 
Erurndeornra dE&aodar, Oneg EOTi NQGTOv ONHALVOUEVOV 
Tov dvvăuet: —TETAgTov 1] Pvoiki) Norns 7)yovv pvout 
E&is cos 1) Oeouorns rob mvgoc kai roi kaOevdovros 7] SwWis, 
Org tori devTegov onuaivOuevov Tov 6vvăţuei, 6vvaraL Ye 
Katie, Eveoyeia dt ov kaiei, rgwrov d onuaivOuevov rob 
EvEoYyEla: —TEUTITOV W0S 1] TEALKT) EvEQyeLa cos 1) oaots 1) 
Hăn og&oa kai 1) Qeouorns 1] dn eouaivovoa. 

Xntonois dt nfs E&ews AnoBoAn. Avrikeirat ovv 14 
uEv ne&wrw oruawwvoutva ris Eăeoos 1] OTEenoIs Tov SnĂov 
tyyovv Tov Evâvuaros, —rq dt devrtguw 1] ANofoAr, râv 
Enetoăkrov E&ewv, Ore ro DeouavOtv WuxoavBT): — r& 
ToiTwp, Greg ovdE GAwG mEpvev ExXEw 70 yYEvos, 6 AEyouev 
Exew Erurnoetornra To ReEpos 7rp0s uovoikr)v, rrjv dE ovkfjv 
ovdauâ. Eortonrai ovv 1] OT), Ertetdr) TO yEvoG TV PUTAV 
owk Exei Erurmdeornra dtăx00au uovour)v. Kai Sreg 70 uEv 


12 Căruia îi aparține lucrul respectiv sau ființa respectivă. 
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încadrează ori în acelaşi neam/gen (cum ar fi albul şi negrul, 
care se încadrează în neamul/genul culorii), ori în neamuri/ 
genuri contrarii (cum ar fi dreptatea şi nedreptatea, care se 
încadrează în neamul/genul binelui, respectiv al răului, care 
sînt contrarii), ori înseşi cele contrarii sînt neamuri/genuri 
(cum ar fi binele şi răul, care sînt neamuri/genuri contrarii). 


59. Despre habitudine şi privare 


Habitudine se numeşte lucrarea a ceea ce este avut şi a 
celui ce are (de pildă, a armei şi a înarmatului sau a ceea ce 
este îmbrăcat [pe cineva] şi a celui ce se îmbracă [acel ceva]); 
în al doilea rând, [semnifică] lucrările venite din exterior care 
dăinuie şi sînt ori fireşti/naturale, ori sufleteşti — fireşti ca|, de 
pildă,] căldura în cele încălzite, sufleteşti ca[, de pildă,] ştiinţa; 
în al treilea rând, [semnifică] ceea ce încă nu posedă, însă are 
capacitatea de a primi — ceea ce coincide cu primul înțeles al 
cuvântului „[în mod] potenţial”; în al patrulea rând, calitatea 
firească/naturală, altfel spus habitudine firească/naturală (cum 
ar fi căldura focului şi înfăţişarea celui adormit) — acesta fiind 
al doilea înţeles al cuvântului „[în mod] potenţial” (căci [focul] 
poate arde, însă nu arde efectiv) şi primul înţeles al cuvântului 
„[în mod] efectiv”; în al cincilea rând, lucrarea deplină (cum ar 
fi vederea care deja vede şi căldura care deja încălzeşte). 

Privarea este lipsire de habitudine. Este opusă primei 
semnificaţii al cuvântului „habitudine” privarea de armă, 
respectiv de îmbrăcăminte; celui de-al doilea — lipsirea de 
habitudinile venite din exterior (ca atunci când ceea ce a 
fost încălzit se răceşte); celui de-al treilea — când prin fi- 
rea/natura sa [întregul] neam/gen!? nu e deloc capabil [de 
ceva anume] (ca atunci când spunem: „Copilul are aptitu- 
dine muzicală, pe când smochinul nu”: aşadar, smochinul 
e privat [de aptitudinea muzicală], fiindcă neamul/genul 
plantelor nu e capabil de muzică; şi [câteodată] una dintre 
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vâvoc Exei Erunmdeornra, Ti BE 1&V eldâv OVK EXeL: TO YĂE 
Lâov Exe. Erurndeinra Opăv, 0 dt donat eidos ov Tov 
Iqov owk ExeL Erurnode.Ornra Tov ogăv: —ra dE TETĂETW 
1) ănofoAn) ris vvăuews ris KA" Eărv: —r dt nunta 
T AnofoAi) râs reAuiis Eveoyeiac, See ăvoTtgw eionke 
Tijv ară ortonow kai Eărv râov AvrikeluEvav dvriOeowv 
îyovv 7ijs 6vvâuea eire 7ijs nowmris eire rs 1AONTixns: 
awrn d xagaxnneiberau TOiG T9LOL TOVTOIG, OTEQ TEPvkev 
Exew ovât 6Awg 6E Exei, AMĂă metis Eortonrar, Kali Ore 
mEpvkev Exew, kai EvOa rtpvkev ExXew. Oiov rov Aidov ov 
A&vyopev elvaL rvbi6v, ov nEbuke yăg Exewv E&iv ORAOVEGG: 
ov5E rov AoriyEvvn Tov Kbva Atyouev eival rvpAov ovdt 
16 ăgriytvvnrov feEboc vaod6v, ENELdT) OV NEPLKAOL KAT! 
EKEIVOV TOV KOLQOV Exerv: OVBE Tov n0da Atyouev TVPĂOV, 
ov yYăe rtpvke 70 Gov Ev rq nodi Exerwv rîv E&iv TTjG 
6oQăoeuc. “Ore obv kară ră rela ravra mEpvkev Exew Kai 
un) EXer, Atyerou OTEeNOIs. 


60 Ilegi ngoTEgov kai VOTEQOV 


TO dt mporegov duaupgeirai ei rtooaga onuatvâueva. Kai 
KVOLWTOTOV EOTL TO 16 XQOvW TQOTEgOv. Atyenau DE KvoluG 
Eni uEv Euwbvxwv 10 meeofvregov, Eni dE Tv Awbvxwv 
10 NAĂALOTEQOV: KATAXENOTIKGG DE kai Av” GAATĂwV 
Aaufăvovrat. —devregov dE TO PVoEL TQOTEEOV, OTEQ 
ovveloptgerau uev, ov ovverobtgei d£, kai ovvavalgei kai 
OV OVVAVOUBELTAL (W$ TO ÎGOV TIQOTEQOV TOU AvOECUTIOV- C4OV 
Yyăe ui) &vrog ovât ăvOowrnog toTar, Lqov yYăe O ăvOQwroG. 
AvOgwnov 5£ ut] Svros torat LGOV, Kali O ÎNTLOG YĂE KO O KLWV 


130 Adică, în general, membrii genului „vietate”. 
131 Altfel spus, oricare dintre următoarele trei situații determină o privare 
de ultimul tip. 
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specii nu are o [anumită] capacitate pe care neamul/genul[, 
în general,] o posedă, căci vietatea!* este capabilă să vadă, 
dar specia cârtiței, [deşi] aparţinând de neamul/genul „vi- 
etate”, nu e capabilă să vadă); celui de-al patrulea — lipsirea 
de puterea habituală; celui de-al cincilea — lipsirea de lucra- 
rea deplină, adică de puterea ori făptuitoare, ori suferitoare, 
şi aceasta este ceea ce am numit mai sus antiteză a celor 
opuse; iar această ultimă [privare] este caracterizată de ur- 
mătoarele trei!”!: a nu avea deloc ceea ce e firesc să ai, ci a fi 
lipsit cu totul de acel lucru; [a nu avea] la momentul când 
este firesc să ai; şi [a nu avea] acolo unde este firesc să ai. De 
pildă, nu spunem că piatra este oarbă, căci din firea/natura 
sa nu are habitudinea vederii; nici despre câinele nou-năs- 
cut nu spunem că este orb, nici despre copilul nou-născut 
că este ştirb, deoarece pentru ei nu e firesc să aibă [vedere, 
respectiv dinţi,] la momentul respectiv; nici despre picior 
nu spunem că este orb, căci nu-i firesc ca vietatea să aibă 
habitudinea vederii în picior. Aşadar, când potrivit [unuia 
dintre] aceste trei [criterii] este firesc ca [ceva sau cineva] să 
aibă, şi nu are, vorbim de privare. 


60. Despre anterior şi posterior 


„Anterior” se împarte în patru semnificaţii, dintre care 
principală este cea de „anterior temporal”. Propriu-zis, în ce 
priveşte cele însuflețite anteriorul se numeşte „mai bătrân”, 
iar în cele neînsuflețite — „mai vechi”; prin abuz, cele două 
denumiri sînt folosite şi una în locul celeilalte. A doua sem- 
nificaţie este cea de „anterior prin fire/natură”, adică ceea 
ce este împreună-introdus, dar nu împreună-introduce, şi 
împreună-desființează, dar nu este împreună-desființat (de 
pildă, vietatea e anterioară omului, că dacă [ceva] nu este 
vietate nu va fi nici om, că vietate este omul, pe când dacă 
nu este om va [putea] fi vietate, fiindcă şi calul, şi câinele 
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Că eiov kai ăvOowonov vrog rrâăvrws EoraL C4Pov, GOV Ye 
O ăvOewnog,. Zepov d vrog ov râvrws ăvOgwnos AAA” iowg 
Îrros, KVwwv' kai rabra Yăe LA ElOL. —nQiTov 70 KATĂ TA&v, 
woTeg pautv ne&Tov ro a, bevregov 70 f, eira ră ovĂĂĂfLo, 
eira ai 1bfjpol. —rEragTov 70 kăr' A&iav, S Pauev: Te&Tov 
Enioxonog, eira ngeofivreooc. ExfăAAovoL dt robrov Tov 
1EONOV 1ivEG: EVBEXETAL YĂQ TOV NE&TOV KATĂ TĂEIV VOTECOV 
ElVOLKAT! AElAV. — TEUTTOV, 4 Pauev 70 aiTtov KaL OUTLATOV, 
(6 6 XAOKEĂTNS TIPOTEEOG TT)G LdiAG EikOVOG: AVTOG YĂE EOTIV 
airtog ijs tdiag eikovog. Kai 0 nano neoTeoos kai ueilaov TOD 
VLOD: O YĂE NOTE EOTIV AITLOG TOD VIOL, EK YĂQ TOL NATQOS O 
viog yevvărat. ALO kai 6 uakăgiog TONYORIOG KATĂ TOVTO TO 
onuaivâuevov EAafe 70 VrIO 700 kvpiov Nuâv Ev Toi iegoic 
evoyyeAioiş 6n9£v: «O name uov ueitoov HOL EOTIV.» 

AMAo 6 NQOOTIBEAGL TO KAT! ETTIVOLAV, (G TEOTEQOV TâV 
OeueAiwv rov noixov. Toro dt AVĂYETAL UTIO TOV NETARTOV 
TEONOV, TOV KAT” Aăiatv: TO YĂE TI) ETUVOLA MQOTEQOV, TOVTO 
16 neăyuari borepov. Doaxâc E 10 TQOTEQOV, TOOOAVTAXAG 
Kai ro Voregov. To BE nQ6Tegov kai To VoTEgov kai TO uĂĂĂOV 
Kai ÎTTOV OVK ELOL T&V Ouwwvvutwv AĂĂĂ rv AP" Evoc. 


61 Ilegi mov ăua 


Aa AtyeraL Kveicvg EV, ov 1] yEvEOIG Ev T4p AVTG XROVU, 
olov dvo 1iveg EyevvhOnoav Ev Ti) av) Port. Obros o 
TQONOG AVTIKELTAL TG TLEGT(W TQOTIG TGV OTHALIVOHEVWV TOD 
TEOTEQOV. AEVTEQOV Onuaivâuevov rwv ăua ră GĂĂTAoIS 


12 Este, probabil, vorba despre valorile numerice aferente literelor, care 
erau folosite şi ca cifre. 

1 Grigorie al Nazianzului, Cuvântul 30, 7, în Gregor von Nazianz. Die fiinf 
theologischen Reden, Diisseldorf, 1963, 

134 Joan 14, 28. 
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sînt vietăți; şi dacă [ceva] este om va fi, negreşit, vietate, că 
vietate este omul, dar dacă este vietate nu va fi neapărat om, 
ci va fi, poate, cal sau câine, că şi acestea sînt vietăți). A treia 
este cea de „anterior prin ordine” (ca atunci când zicem că 
„a” este întâiul, „b” al doilea, pe urmă vin silabele, pe urmă 
numerele!2). A patra este cea de „anterior prin demnitate”, 
ca atunci când zicem: „Mai întâi este episcopul, pe urmă 
preotul”; iar unii resping acest tip [de anterioritate], fiindcă 
cel ce este primul după ordine poate fi posterior după dem- 
nitate. A cincea este atunci când vorbim de pricinuitor şi 
pricinuit (de pildă, Socrate e anterior imaginii sale, fiindcă 
el este pricinuitorul imaginii, şi tatăl e anterior fiului şi mai 
mare decât el, fiindcă tatăl este pricinuitor al fiului, că din 
tată se naşte fiul — drept care şi fericitul Grigorie!% în acest 
înţeles a luat cele zise de Domnul nostru în sfintele Evan- 
ghelii: Tatăl Meu mai mare decât Mine este'*). 

Alţii adaugă înţelesul cel după plănuire (de pildă, aşa 
cum zidul este anterior temeliei!%). Această semnificaţie se 
încadrează însă în a patra, cea după demnitate, fiindcă ceea 
ce este anterior ca plănuire e posterior în fapt. Felurile de 
„posterior” sînt tot atâtea la număr ca cele de „anterior”. 
Anteriorul şi posteriorul, ca şi mai multul şi mai puţinul, 
nu fac parte dintre omonime/echivoce, ci din cele [derivate] 
de la un lucru!%, 


61. Despre simultan 


„Simultane” se numesc, propriu-zis, cele ce iau naştere 
în acelaşi timp (de pildă, doi care s-au născut în aceeaşi 
clipă). Acest mod este opus primului mod al semnificaţii- 
lor anteriorului. În al doilea înțeles, simultane sînt cele ce 


135 Este vorba de intenţie şi scop: rostul temeliei este cel de a susține 
pereții. 
'% V. supra, capitolul 6. 
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OVVUTIAEXOVIA Kai Uî) Gvra ETEQOv ETEQOV AiTLOV 7] AITLATOV 
(0G TO BLTĂGOL0v Kai TO Tjuiov: Xua yĂQ OVVUTĂEXOvOL kai 
Ovvavaigovoiwv ăAAnĂa kai ovvetoptoovoLv. Ovroc dE 
O ro6nos Avrikeirat r&b bEvTERW kai 14 TEUTTW TEONGW 
10 NQOTEEOv: EV uEv yăE TG DEVTEQW OV OVVELOĂYOVOLV 
ov5: ovvavaipovorv ăĂAniĂa, Ev dE 1 nrtuntr To uEv 
airiov, ro 8 airiarov. Teirov onuatv6uevov râv ăua ră 
AvrmenuEva eion- ăvmdimeonueva dă ein Atyera. ră Ex 
îjs avrijs daiptoews karevexBtvra oiov 70 AoyLkov kai 
70 ăAoyov Ex roi Lwov. Ovroc BE 0 1007106 AVTIKELTAL T4 
nec kai râ) bevrtgw kai oxed0v mois GĂAOIG Totoi. 


62 I legi Kivrjoewg 


Kivnois zori EvreAtxeia Tov dvvăuei, KADO TOLOVTOV 
£ozw, oiov 6 xaAkos dvvăuei toriv ăvăeiăs: 6WvaraL Yăg O 
XaAKOG arroAafeiv ro eidos rob ăvăgivroc. EvreAExeLa OV 
EOTLTOV XAAKOU 70 dvvăuei Gvrog Avăguăvros 70 Duveobau, 
10 B.omiAdrregBar, ro iaăteoau, reg eioi xivrjoeic. Ev 
Goals ovv karnyogiais ewgeirat ro Ovvăuel, EV TAVTALG 
BecwonOr)oeza 1] kivnois: Ev Goaug dE ov Bewogeirau ro dvvâuei, 
ovâ: 1] kivnots Beooneroerat. Beogeirai oDv Ev i) OVOIA, Ev 
TG) NOOG, EV T6b TO, Ev Ti) Nov karryopia. Ev uEv 11) ovoia 


1% V, supra, nota 63. '% V supra, nota 101. 

139 Definiţie aristotelică clasică, din care se vede cu uşurinţă că în această 
tradiţie filosofică mişcarea este altfel înțeleasă decât în mentalitatea 
modernă. În ce priveşte termenul „entelehie”, acesta a fost creat de 
Aristotel din vreAris („deplin”, „împlinit”) şi Exew („a avea [ca 
habitudine]”), cu aluzie la deja existentul în vocabularul filosofic 
EvăeAtxewa („continuitate” sau „persistență”); el este convergent cu cel 
de „lucrare” (Evâgyeia), însă nuanțele convergenţei lor continuă să fie 
subiect de dezbateri aprinse între specialiştii în filosofie antică. Pentru 
un tratament modern detaliat al acestei definiţii şi a semnificației sale 
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coexistă fără ca unul dintre ele să fie pricinuitor al celuilalt 
sau pricinuit de el (de pildă, dublul şi jumătatea, fiindcă 
acestea coexistă simultan, şi se împreună-introduc reciproc, 
şi se împreună-desfiinţează!”). Modul acesta este opus celui 
de-al doilea mod şi celui de-al cincilea mod al anteriorului, 
fiindcă în cel de-al doilea nu se împreună-introduc, nici nu 
se împreună-desființează reciproc, iar în cel de-al cincilea 
unul e pricinuitor, iar celălalt — pricinuit. În al treilea înțeles, 
simultane sînt speciile împărţite opozițional!%, iar „împăr- 
țite opoziţional” se numesc speciile rezultate din aceeaşi 
diereză (cum ar fi raţionalul şi iraţionalul, [rezultate] din 
vietate). Acest mod este opus primului şi celui de-al doilea 
[moduri ale anteriorului), iar în mod aproximativ şi celor- 
lalte trei. 


62. Despre mişcare 


Mişcarea este entelehia!* a ceea ce e, în mod potenţial, 
ceva (de pildă, arama e, potenţial, statuie, fiindcă poate lua 
formă de statuie; aşadar, entelehia aramei - care e, potențţi- 
al, statuie — este cea a fi topită, modelată, şlefuită — şi toate 
acestea sînt mişcări). Aşadar, în toate categoriile în care se 
consideră/observă potenţa se consideră/observă şi mişcarea, 
iar în câte nu se consideră/observă potenţa nu se consideră/ 
observă nici mişcarea. Aşadar, mişcarea se consideră/obser- 
vă în categoria fiinţei/substanţei, în cea a cantităţii, în cea a 
calităţii, în cea a „unde”-lui: în ființă/substanţă ca naştere 
v. importantul articol publicat de A. Kosman în Phronesis, vol. 14, no. 
1 (1969), pp. 40-62, şi dezvoltarea ulterioară a ideilor acestuia în A. 
Kosman, The Activity of Being, cap. 2, passim, Harvard University Press, 
2013, unde autorul pledează pentru o înțelegere a entelehiei în contextul 
respectiv ca „realizare” în sensul de împlinire-rezultat, nu proces de 
actualizare. În privința semnificației termenului EvreAExea şi a relației 


acestuia cu cel de Evegyea v. şi George Blair, Energeia kai Entelecheia: 
“Act” în Aristotle, University of Ottawa Press, 1992, passim. 


178 SFÂNTUL IOAN DAMASCHIN 


yEveois xai pOogă, Ev dE ro 1004 AVENOIG KA HELWDOIG, EV 
dE n Now GAAOiwOIG, Ev DE Tî) NOL 10 KVKĂG PEQouEvov, 
ONEQ KaĂEIiTaAL TTERIPOEĂ, Kai TO ET EVOELAG KIVOLUEVOV, ONEQ 
Atyerou En evOeiac kivnois. Tis dt en evOeiag Kivrjoewg 
dapogal ciot £E- 10 dv, To KăTa», TO E0w, TO E&0, TO DEELĂ, TO 
ARLOTERĂ. ALO HETă TĂS Tep. PoRĂE ENTĂ TOTAL KiVĂOEIG eloi: 

Tăv YăQ uerafaAAGuevov 7] Ka” avro uerafiăĂAeraL 7 
KATĂ TI TGV EV AVTG Î] KATĂ TI TGV TEQL ALTO: Kai El EV 
Ka0” avT6, norei yEveow kai pOogăv: ei BE KATĂ ri TG Ev 
AVTG 7] KATă TO 1000v, kai notei av&noiw kai ueiwvotv, 
KATĂ TO NOV, Kai noii ăĂĂoiwvorwwv: ei BE KATĂ TO NEQi AVTO, 
NOLEi 1T|V KATĂ TONOV HETAPOATIV: 6 YăE TOTIOG OVTE AVTO 
EOTL KIVOLHEVOV OVTE TI TOV EV AVTG, XĂĂA T0iG KIVOLUEVOIS 
NAQENETAL Kai TEQi TĂ KIVOVUEVĂ EOTL. 

Aapâgei dE yeveors kai pOogă: yEveoi uEv yăg tori 
7, And mov ut] Svrog eis 10 eivat 71960806: OTE YăE OK 7]V 
TQEOTEEOV, ToVTo viverat. H dt pOopă TO AvVĂNAALv ANO TOV 
Gvros Eni ro uf) eivat uerafioAr). — avEnois 5E kai uelwvoic: 
avEnots uEv Yăg 2oriwv 1] Eni ro ueitov kivnois: ueiwvorc BE 4 
ENI TO EAarrov. —Ev 6E nf] aAMouwvoeL răw ră vrikeiueva 
rAOn, Oeguorns Wver, râ Aevkq ro utAav. AvrikeiraL 
noivvv 1î) uEv vevtoei pOogă, 77) d avârjoei ueiwvots, 1î] 
dE ăĂAowwoEL TO Gvrikeiuevov Kai 1] TJQenioi. Avrikeiuevov 
uEv Oeguăvoei Wve Tigeuia re: Grav YăQ Aâfn ntgas ro 
OBeeuawvouevov kai EAOŢ] Eni Tv ăkgav OeQuornraă, Tjoenuei 
xai naveraui Tov Oecouaiveobat. Obru kai 11] KATĂ TONOV 
uerafBoAf ko 1) Evavria Kivnots avrikevrau Kai 7) Tjoepia, 
Evavria uEV, GG 7) vw Kivnois TĂ kăru Toeula re: tâv 
Yăe fioAov Pubn mis Ei ră Ave, Ov TpOTEQOv ET ră KăTWw 


1%a Am preferat să traducem termenul „pOopă” prin extincție, deşi în 
mod tradițional a fost tradus „stricăciune”. Aici evident termenul se re- 
feră mai mult la sfârşit, decât la acel proces al degenerescenței. Mai mult 
termenul „extincție” luat şi literal nu exclude acest proces. 

40 În ceea ce se mișcă. 
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şi extincție'*:, în cantitate ca înmulţire şi împuţinare, în ca- 
litate ca schimbare, iar în „unde” ca mişcare în cerc, ce se 
numeşte „mişcare circulară” şi ca mişcare în linie dreaptă, 
ce se numeşte „mişcare rectilinie”. Deosebirile/distincţiile 
mişcării în linie dreaptă sînt şase: în sus, în jos, înăuntru, 
înafară, la dreapta, la stânga. Prin urmare, împreună cu 
mişcarea circulară sînt şapte mişcări spaţiale. 

Orice se [stră]mută se strămută ori ca atare, ori din per- 
spectiva a ceva dintre cele ce sînt în el, ori din perspectiva a 
ceva dintre cele ce sînt împrejurul lui — şi dacă se [stră]mută 
ca atare, asta constituie naştere şi extincție; dacă se [stră] 
mută din perspectiva a ceva dintre cele ce sînt în el se mută 
ori cantitativ (şi asta constituie înmulţire şi împuţinare), ori 
calitativ (şi asta constituie schimbare); iar dacă se [străjmută 
din perspectiva a ceva dintre cele ce sînt împrejurul lui, asta 
constituie [străjmutarea cea după loc, fiindcă locul nu e nici 
însuşi ceea ce se mişcă, nici ceva dintre cele ce sînt în aceas- 
ta!“, ci însoţeşte cele care se mişcă şi este împrejurul lor. 

Naşterea şi extincţia se deosebesc între ele, fiindcă naş- 
terea este purcedere din neființă în ființă (fiindcă se naşte 
ceea ce înainte nu era), pe când extincţia este, dimpotrivă, 
[străjmutarea din fiinţă în neființă. [Se deosebesc între ele, de 
asemenea, ] înmulțirea şi împuţinarea, fiindcă „înmulţire” în- 
seamnă mişcare spre mai mult, pe când „împuţinare” — miş- 
care spre mai puţin. Şi în schimbare, iarăşi, se găsesc afectele 
opuse: căldura [opusă] răcelii, negrul [opus] albului. Aşadar, 
naşterii îi este opusă extincţia, înmulțirii — împuţinarea, iar 
schimbării — contrariul corespunzător, precum şi repausul. 
Opuse încălzirii sînt răcirea şi repausul, fiindcă atunci când 
ceea ce este încălzit ajunge la limită şi la temperatura maxi- 
mă, ajunge în stare de repaus şi încetează să se mai încălzeas- 
că. Aşijderea, mutării îi sînt opuse şi mişcarea de sens contrar, 
şi repausul — [mişcarea] de sens contrar aşa cum[, de pildă,] 
mişcarea în sus este contrară mişcării în jos şi repausului (că 
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xwwmomţoerar, neiv noeuia mis ytvnrat. Ti dE oveavia kivroei 
OK EOTiwv EvavTia KivnoLG. 

Aokei 6E 1] ăAMĂoiwvois nagtneoOau raig AoinaiG KivHoEoL 
kai yăe kai ro yivonevov Kai 0 POeigouevov kai ro 
AVEAVOV Kai TO HELOVUEVOV Kali TO KLVOLUEVOV KATĂ TOTOV 
nâvrws ăAMoiovrat. Eni dE Tv Pvorkov Kiviovewv, Ei kai 
eveioxouev nagenoutvnv riv ăĂĂoiwowv mais Aoinaig 
xuvioeow, Suws evbtxerat ăAAoovoaL utv, uh uEvroL 
dt xuwveio?aut ka0” Ertgav xivrowwv, es Erri AiBov: ovros yYăe 
Beopaiverau kai Woxerau rai ovre avăet ore yiverat Kai Eni 
TGV AOLNGV Ouolwc. doze £i kai NAgENETAL AĂĂCIWOLG TOiG 
Aourais Kivroeorw, 6uws Evbtxerai ka0” avriv Beugeiodar 
609ev GuoAoyeiraui avrâv To dăpopov. 

Kivnow dE Ayer AgiorortAns rv uerafoitv. Ev yăo 
1 ntunre A6yw râs Pvoific ăkgodoewc ăntdet&ev, Ori 
yEveoiş kai pOogă uerafoAai uetv eior, kivrjoeis dE ok 
etoi, dLOr7) kivnois owlontvov rod neăyuaroc yiverai. Ei 
dE kai Ti] AĂĂoLoEL Kai 17) xară r67ov uerafoAT) Epnuev 
ăvo tvavria elvar, Tv re kivnow kai Tv Tjocuiav, LOTEOV, 
WG OVK AĂSVvATOv KAT! XĂAC ai XĂAAĂO Ovo Evi eitvat Evavria: 
Teeuia uEv yăe ws Afjăis xai ortonoic, 1] BE ăvrietutvn 
Kvgiwws ws Beouăvozi Wvărc. 


63 Ilegi mov Exeiwv 


TO Exetv KaTĂ OkTw TQ6n0vG Atyeral: —1 YăQ ws 
Eu 1] băOeow 7) ăĂAnv no.ornra: AeyoueOa yâp Exeiwv 
Eruorrjunv kai Agerr)v. —7 ws nooov: Atyerai yăe TeiTNXL 
uăyeOos Exew 10 &vAov. —1) ws ovoiav regi ovoiav, SNEQ 


11 Pvoun âie6oo.s — lucrare mai cunoscută sub denumirea latină de 
Physica, tradusă de obicei în limba română ca Fizica, ceea ce nu redă în 
mod adecvat tema reală a acestui opus aristotelic. „Fizica” Stagiritului 
tratează probleme nu de fizică în înţelesul modern al cuvântului, ci mai 
degrabă de filosofie naturală. Fizica 224b. 


Dialectica 181 


dacă aruncă cineva un bulgăre de pământ în sus, acesta nu 
se mişcă în jos până când nu ajunge mai întâi într-o stare de 
anumit repaus). Nu există însă mişcare contrară celei cereşti. 

Schimbarea pare a însoți celelalte mişcări, fiindcă, negre- 
şit, şi ceea ce se naşte, şi ceea ce suferă extincţie, şi ceea ce 
se înmulțeşte, şi ceea ce se împuţinează, şi ceea ce se mişcă 
spaţial se schimbă. Deşi în cazul mişcărilor fireşti/naturale 
vedem că schimbarea însoţeşte celelalte mişcări, e cu putin- 
ță, totuşi, ca ceva să se schimbe, dar să nu se mişte cu altă 
mişcare (cum se întâmplă cu piatra, fiindcă aceasta se încăl- 
zeşte şi se răceşte, dar nu se înmulţeşte, nici nu se naşte; la 
fel şi celelalte). Aşa încât deşi schimbarea însoţeşte celelalte 
mişcări, ea poate fi totuşi considerată/observată ca atare, 
drept care este recunoscută deosebirea/distincţia dintre ele. 

Aristotel numeşte „mişcare” [stră]mutarea, căci în al cin- 
cilea Cuvânt din lecturile despre natură!*! a demonstrat că 
naşterea şi extincția sînt [stră]mutări, dar nu mişcări, fiindcă 
mişcarea are loc atunci când lucrul [respectiv] se conservă; 
şi deşi am spus că schimbării şi [străjmutării celei după loc 
le sînt contrarii două lucruri (adică mişcarea şi repausul), 
trebuie ştiut că nu e cu neputinţă ca [două lucruri diferite] 
să fie, din două perspective diferite, contrarii unuia singur 
(repausul — ca încetare [a mişcării] şi privare [de mişcare], 
iar [mişcarea] de sens opus — în înțelesul propriu, aşa cum 
răcirea este contrarie încălzirii). 


63. Despre a avea 


„A avea” se spune în opt moduri: ori în sensul de a avea 
o habitudine, sau dispoziţie, sau altă calitate (că spunem: 
„a avea ştiinţă” şi „a avea] virtute”); ori în sensul de a avea 
o [anumită] cantitate (că spunem: „lemnul are mărimea de 
trei coți”); ori în sensul de ființă/substanţă împrejur de fi- 
ință/substanţă, care este un neam/gen de ordinul cel mai 


182 SFÂNTUL IOAN DAMASCHIN 


tori yevikwrarov YEvos. Tovro d£—1) regi GAov To oua 
(6 xXurwov—t) regi Ti utoos ws bakTvĂLtoG Ev BakTvAGw —T] 
«&g uEgoc Ev GAw- AeyoueOa yăg Exew Xeipa: —7 wc Ev 
Ayyelw, og Atyouev oivov Exeiv TO KEQĂuLov, —1] (os 
*rfjua: Aey6ueOa yăg oixiav Exew 1) Ayo0v, Aeyoueba 8 
kai yvvaika Exev, kai yvvi) ăvăga Exerww. '"Eoue dt obTog 
O 1E010$ AĂĂGTELOG eivat Tov EXELV, ETTELĂT) AvrLOTQEPEL: 
ov5tv yăe uăĂĂov onualvei Exewwv rov ăvâea yvvaika 7 
atv yvvaixa ăvâpa, ovdE vă ETegov ETEEOV ETLKQATEI, 
GAA lows kai ădapoeuws Exovow. Ei DE kai O KTrTwoo EXEL 
KTîJua Kai TO KTÎ)uA KTATOEA Kai AVrIOTEEPEL, AAA! OVX 6 
AvI)e Yvvaika kai yvvi ăvăga: 0 yăe KTITWE AVTOKQATEG 
KO KVELOTATOV EOTL TOD KTTJUATOG, Kai Bă roVTo HăAĂov O 
uEv kre Exewwv Atyerar, ro dt xrrua ExeoBat. ArjAov 8£, 
OTL TO EXEIV T60V Ouwvvuev Eori. 

Tiwveg răs avrăs dabogăs Atyovot ob Exew, 60aG 
Kai TOb NOLEiV KAi TOD TIAOXELV: (6 YĂQ TĂ NOLOVvTA Kai 
năoxovra î Eubvxă torw 7] ăwvxa, ovrow ai EvravOa 7 
Euwbvxov tori ro Exov kai ro Ex6uevov 7] dwbvxov. Ils ovv 
râv dabogwv yevov ai avrai bvapogai Eoovrar; AAA” Eoriv 
eirreiv, OTL 10 Exov 7] regi 6Ăov 70 ouă Eorw 1) regi HEQOG, 
Kai TTĂĂL TOVTO 7] XAUVVTIIELOV EOTIV 1] KOONOG. 


64 legi ăropăvoews, ăropăoews re 
KO KATAPĂOEWS 


Xo7 yivwokEetv, Gri 1] rarăbaois kai 1] AT6Paois 
ar6pavois Atyerat. Karăbaois utv ovv tori f] 
ONUaivOvOA, Ti TIVi VIĂQXEL, TOVTEOTL Ti VIĂEXEL TIG: OlOV 
«XUOKQĂTNG VOPOG EOTI», «XUKPĂTNS TEQINATEI». ATOPAOIG 
5E 1) 6nĂovoa 70 ut?) Vrăoxov niwvi îyovv ri OVK EOTL IG, Olov 
«0 deiva ok EOTL 0066», «6 deiva ov neginarei». Erei) dE 
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general şi care poate fi ori împrejurul întregului corp (ca 
haina), ori împrejurul unei părți (ca inelul pe deget), ori 
ca partea într-un întreg (căci spunem că avem mână), ori 
ca într-un vas (ca atunci când spunem că vasul are vin), 
ori ca ceva posedat (căci spunem că avem casă sau țarină, 
şi că avem soții, şi că soția are soț). Modul acesta pare a fi 
străin de „a avea”, deoarece este reflexiv (că nu înseamnă 
că soțul o are pe soție mai mult decât soţia îl are pe soț, că 
nu îl stăpâneşte unul pe celălalt, ci [se] au [unul pe celălalt] 
deopotrivă şi fără deosebire; cu toate că şi proprietarul are 
proprietatea, şi proprietatea are proprietar, şi există aici re- 
flexivitate, totuşi există nu în sensul în care soțul are soție 
şi soţia are soţ, fiindcă proprietarul dispune de proprietate 
la modul absolut, şi pentru aceasta se spune că proprietarul 
are, iar proprietatea este avută). Este vădit, deci, că „a avea” 
face parte dintre omonime/echivoce. 

Unii spun că „a avea” prezintă tot atâtea deosebiri/dis- 
tincţii câte au „a face/făptui/acționa” şi „a suferi/a fi afectat” 
(că după cum cele ce fac/făptuiesc/acționează şi cele ce sufe- 
ră/sînt afectate sînt ori însuflețite, ori neînsuflețite, aşa şi aici 
ceea ce are şi ceea ce e avut e ori însuflețit, ori neînsuflețit). 
Cum, dar, pot neamuri/genuri diferite să aibă aceleaşi deo- 
sebiri/distincții? Ei bine, se poate spune că ceea ce are este 
ori împrejurul întregului corp, ori împrejurul unei părți, şi, 
iarăşi, că aceasta este ori apărătoare, ori podoabă. 


64. Despre aserțiune, şi negație, şi afirmaţie 


Trebuie ştiut că afirmaţia şi negația se numesc aserțiuni. 
Afirmația este cea care semnifică ce [anume] subzistă în ci- 
neva, altfel spus ce [anume] este cineva (de pildă, „Socrate 
este înțelept”, „Socrate umblă”), pe când negația arată ce 
nu subzistă, altfel spus ce [anume] nu este cineva (de pildă, 
„cutare nu este înțelept”, „cutare nu umblă”). lar întrucât 
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TAOT] KarapâceL ăvrikeiraL ANOPAOIG Kai NAT, ATopăoei 
KATAPAOIG, 1 ANOPAOIG 1] XvrikeLuEvn 17) karapăoe. kai fi] 
KaTăcpaois 1] tvrkeuevn i] ăropăoei vripaoig Atyerar 
AvăYyKT, E râv uiav tWevbeobau kai r1)v uiav ăAnOeverv. 


65 Ilegi GQov kai TEOTĂOEWG KA OVĂĂOYLONOD 


XET) yivwokeiv, Gr OKOTOV EXeL 7] Aoyut) neayuareia 
regi ris ănodei&ews. H dt AnddeLăis OVĂĂOyLOuOG tor: 0 dE 
OVĂAOYIOUOS OVyKeiTat EK VO XAANOGv NQoTĂOEwv Kai TOD 
ovunegăouaros: oiov O£Acwv ărodeiăar, Or T) vi) ă0ăvarbs 
tor, Atyw, Gnu răv ăeuivnrov ABăvarov EOTIv: ATI) NQOTAOIS 
tomw. Eira Atyuw kai BevrEgav neoraoiv: H wi] deucivnrâg 
£omw: eira ro ovurtpaoua: 'H Wvx1) ăga Adâvaros 2orwv. 
Ekăorn dE NEOTAOIs EE Gorov ODyKEiTauL, EkăoTn yo Atăis ris 
TQOTĂOEWG SpOS Atyerat: ROG YĂRE EOTIV, Eig Îv AvaAverau 1] 
TEOTAOIS. Oiov 1] rrporaois Atyer Llăv aeuivnrov Adăvarov 
2ont: 10 «Ilăv» 6906 Atyerai ws HEQOG NQOTĂCEWG KAL TO 
«aewivnrov» Ouoiws 6goc Atyeral kai rd «aBăvarov» 005 
Atyerau al 10 «toTiv» 6g0g Atyeral. 

Xe1] yivwoxerv, Ori dei răs ngorăoeig &AnOeis eivaL 
xai ro ovunteaoua ăxoAovDeiv mais mgorăceow. EL yăg 
evoe01) 1) uia mov mgorăvewv tWevâns 7) ro ovurtgaoua, 
TAEOĂOYLONOG EOTI Kai OV OVĂĂOYIONOG. ATĂT) Poovti, Svoua, 
ETjua, păots, Sp0s: rara Tă TEVTE KATĂ UEV TO VTOKEILEVOV 
ovbăv AAĂTAcwov &aptgovo, uovov dE oră TTv OXEOLIW EOTiV 
awreov 1] dxpogă: oiov ăvOEwTos cs HEV ATĂGG OTuAVvTIKOV 
TwVoG Afyerau ATAT) poovr), ax dE brokeiuevov AtyeTaL voua, 
cos bE ră&iwv ETTEXOV KATŢyoROvuEvOL AfyeraL EĂuA, wo dE 
HEQos karapăoeas 7 ănopăoews Atyerau păois, os dt uEoog 
TQOTĂOEGWG KAL OVĂĂOYLONOD Atyeral 0906. 


12 V supra, cap. 5. 
1% În lb. elină atât termenul „afirmaţie” (rarăbagLs), cât şi cel de 
„negaţie” (ăn6baoig), provin de la „spunere” (păos) — cum s-ar zice, 


x 


„spunere pozitivă”, respectiv „spunere negativă”. 
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oricărei afirmaţii i se opune o negaţie şi oricărei negații i 
se opune o afirmaţie, negația opusă afirmației şi afirmaţia 
opusă negației se numesc „contradicție” — şi în mod necesar 
una dintre ele este falsă, iar cealaltă — adevărată. 


65. Despre termen, şi premisă, şi silogism 


Trebuie ştiut că scopul logicii priveşte demonstraţia, iar 
demonstraţia este silogism, iar silogismul este alcătuit din 
două premise adevărate şi din concluzie (de pildă, vrând 
să argumentez că sufletul este nemuritor, spun că orice este 
pururea-mişcător este nemuritor: aceasta este o premisă; pe 
urmă, spun şi premisa a doua: „sufletul este pururea-mişcă- 
tor”; urmează concluzia: „aşadar, sufletul este nemuritor”). 
Fiecare premisă este alcătuită din termeni, căci fiecare cu- 
vânt al premisei se numeşte „termen“, întrucât termenul 
este rezultatul descompunerii premisei (de pildă, premisa 
glăsuieşte: „orice este pururea-mişcător este nemuritor”; 
„Orice“ se numeşte „termen” în calitate de parte a premi- 
sei, şi „pururea-mişcător” aşijderea se numeşte „termen“, 
ŞI „nemuritor” se numeşte „termen”, şi „este” tot „termen” 
se numeşte). 

Trebuie ştiut că premisele trebuie să fie adevărate şi 
concluzia trebuie să rezulte în mod logic din premise (că 
dacă una dintre premise ori concluzia va fi falsă, avem de-a 
face cu un paralogism, nu cu un silogism). Sunet! simplu, 
nume, verb, spunere, termen: acestea cinci nu se deosebesc 
una de alta cu nimic în ce priveşte subiectul, ci numai în 
privința relaţiei (de pildă, „om”, din perspectiva în care 
semnifică ceva pur şi simplu, se numeşte „sunet simplu”, 
ca subiect se cheamă „nume”, când are funcţie de predicat 
se cheamă „verb”, ca parte a afirmației şi negaţiei se chea- 
mă „spunere”!%, iar ca parte a premisei şi silogismului se 
cheamă „termen”). 
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XE7) BE yIvGoOKEV, OTL EV 11] NEOTAOEL TNTOL 11) KaTapăoe! 
kai &ănobăoeL ro uEv brokeiuevov voua Afyeral, TO 8 
KaTmyogovuevov Atyerai efjua. Oiov xarăpaoiş £oriwv: 
AvOowrog TEoiraTei, TO «ăvOgronog» vrokeiuevOv EOTL Kai 
A&yeraL 5voua, TO «neginareb răăiv ENEXEL KATTȚyoROvuEvOV 
Kai Atyerau 9fjua: «XokoăTns KOAGG £0rw», TO «FookQĂTIS» 
vrokeiuevâv tori Kai Atyerat voua, TO «kAAĂOȘ E0OTw 
ră&iv ENEXEL KATTyooovuEvov kai Atyerau OTjua ws uEQos 
KaTAPAVEWG, Ei Kai NAQĂ TOis yEAuuATIKxoIs Gvoua AfyeTaL 
10 «xaA6g». Kai ArAG&G, Orivi AkOoAovOzi 10 <E07w, ETuă 
ton. Kai Ev 1î] ănobăoei kai Ev rî] karapăozi, Kâv Ovouă 
£OTI kăv Ofjua, Efua Atyerai naegă Trois PĂoooPo; 46 
KOTTȚYOROLUEVOV. 

Tortov, GT. ră nEvre ravra ovbtv GATA devnvOxaow, 
ATOPavois, TEOTAGI;, NEEfÂNuA, EVOTAOIG, CVUTERAOUA. 
“Orav yăe ănâ&s ănobaiveaoțuat, Sr 1] Wvxr Adăvar6c 
2oxw, ănobavois Atyerat. “Orav BE cos HEQOG OVĂĂOYIONOD 
Anei), r6re nooraoic Eoruwv 70 Atyew: H Wvyr) a9avaroc 
zonw. Hvika BE T1G EVIOTATAL TQOS TI]V TIQOTAOI Atywv: 
I160ev 5ijAov, Sr 1) wvxh AOăvaros EOTI; TOTE TO TOLOUTOV 
EvorAO!G ngovayogeverat. Hvika dE răAwv mporeivouev eig 
Cnrnow: Aga 1] un ădăvarâc tori xaAcinai TQ9fÂnua. 
“Ore dt EK NQOTĂVEWG OVVAXOT), KaAeirat OVUNEEAOUA, 
oiov: H Wvxr) aetivnr66 £oru, TO ăeikivnrov ABăvarov, Ex 
TGV TEOTĂGEWV TOVTWV OvvĂYETAL: Aga 1) Wuxi AOAvaros 
£OTL: TOVTO EOTL OVUNEQAOUA. 

Tleo6raoig Ori A6yYoG ANOPAVTLKOG TLVOS AN Tivos, 
Greg toriv An6 baois, 0iov «ZaoKgăTIs OV yeAâ», 1] Tivos 
KOATĂ 1LvOG, OTIEQ £0ri KATĂ VAGI, OG «FL OKQĂNG YeAâ». 
“Ogog 2oriv, eis Gv ăvaĂveraL 1] NESTAOIG. EVĂĂOYIOU6G 
zori A6Yos, Ev w reBtvruwv rivowv îyyovv ouoAoyn8tvrwv 
Ereoov £8& văyKnG Tâv ketuEvav ovufaivei dă ră eiueva: 
dă yăo TĂG KetuEvAG NQOTĂVEIS YivETaL TO OvuTEQAcuA 
un Se6puevov E&coBev Ertgag zivog ovorăoewc. Ilg6fânuă 
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Trebuie ştiut că în premisă - adică în afirmaţie şi nega- 
ție — subiectul se cheamă „nume”, iar predicatul se cheamă 
„verb” (de pildă, avem afirmaţia: „omul umblă”; „omul” 
este subiect şi se cheamă „nume“, „umblă” are funcţie de 
predicat şi se cheamă „verb“; „Socrate e frumos” — „Socra- 
te” este subiect şi se cheamă „nume”, „e frumos” are funcţie 
de predicat şi se cheamă, ca parte a afirmației, „verb”, deşi 
în gramatică „frumos” se cheamă „nume”). Pe scurt, orice 
cuvânt căruia îi urmează „este” e verb şi în negaţie, şi în 
afirmaţie: indiferent că este nume sau verb, la filosofi se 
cheamă „verb”, întrucât este predicat. 

Este de ştiut că acestea cinci nu se deosebesc cu nimic 
una de alta: aserțiunea, premisa, problema, obiecţia, con- 
cluzia — fiindcă atunci când enunţ, pur şi simplu, că sufle- 
tul este nemuritor, asta se cheamă „aserțiune”; când acelaşi 
lucru este luat ca parte a unui silogism, când spunem: „su- 
fletul este nemuritor” avem de-a face cu o premisă; când 
cineva obiectează față de premisă, zicând: „De unde se vede 
că sufletul este nemuritor?”, aşa ceva se cheamă „obiecție”; 
când, iarăşi, propunem spre investigare: „Oare sufletul este 
nemuritor?”, se cheamă „problemă”, iar când se conchide 
din premisă se numeşte „concluzie” (de pildă, „sufletul este 
pururea-mişcător”, „ceea ce este pururea-mişcător este ne- 
muritor”, iar din premisele acestea se conchide: „aşadar, 
sufletul este nemuritor”, şi aceasta este concluzie). 

Premisa/propoziţia este zicere asertivă care arată ori că 
ceva lipseşte cuiva (ceea ce este negație — de pildă, „Socrate 
nu râde”), ori că ceva este prezent la cineva (ceea ce este afir- 
maţie — de pildă, „Socrate râde”). Termenul este rezultatul 
descompunerii premisei. Silogismul este zicere în care, fiind 
stabilite — altfel spus admise — două lucruri, din cele stabilite 
reiese în mod necesar [şi] altceva, [şi reiese] în virtutea lor, 
căci în virtutea premiselor stabilite se trage concluzia, fără 
să mai fie nevoie de vreo confirmare exterioară. Problema 


188 SFÂNTUL lOAN DAMASCHIN 


tori eoonua ovvreivov ei aigeoiv kai pvyv Tjyovv eis 
ăevnow kai ovykarâdeoiwv 1Q9s yvooiwv kai Qeapiav. 
Ilvouaă Eoriv Eewornua die&odikiv îjyovv mAareiav 
ATNALTOVV ATO KQLOtV: ÎLAPEREL VAR O EQUTNUATIKOG AOYoG 
TOV TVLONATICOV, OT TG NEV EQWOTNUATIKG TaxEeia Enera 
7, ăn6xetois îyovv di GAiycov, 14 dE TLOHATIKG XQoviA 
Kai Bă TOAĂGV. ALAĂOYIKOG XARAKTIIE Atyeral 6 kATă 
nevow Kai ATOKQLOLV. "EvOTAOIG EOTIV 7) EK TTE00LHitoV 
ăvareEnovoa rov AGyov. Avrinagăoraorg dE 7) bexoutvr 
uEv TOv AGYyov ws GANOŢ, bewvvovoa d£, ws ovbtv pAârnreL 
TEOG TO TQOKELHEVOV. ANUUĂTIOV OTV, ONEE EIÂNNTAL 6 
OHOAĂOYOUUEVOV 106 KATAOKEVI)V Tivoc. Aloeoic E0TL O0EA 
rAelvav atvBeronav 7IQ0s ăĂĂTĂovG uăv 0vubaovovvruv, 
rreos ăĂAovs dE dtabuvovvrwv. Korvr bE Evvotă tor 1] 
ragă răoriv OuoAoyovutvn, olov Sr Eorw fjioc. torc 
dE tori nagădotos vnoAmbis rivos râv Ev piocoţia 
Yvopiuwov îvyovv &Evn Evvoia «6 0 Ilaguevidov AGYos, Or 
2v EAeye 70 6v, kai ws o HoakAEiTov, OT TAVA KIVEiTAL. 
Kowvov tori TO Ev noAAoic 0ewgovuevov 1) NoAĂGv 
Karnyogovuevov. Korvov dt rereaxâoc Atyerar: 7) 70 eis ră uter 
ÎLouQETOV cos 1) KĂNeovXxovuEvn VĂ: î To AdiaipEroos Ev XRAOEL 
kowf Aaufavâuevov, ovx ua dE wc ei doviog 1) es innog 
&vo deonoT&v NOTE utv rovoe, norE dt Tovde Tv ktAEvOw 
TANG: î] 70 Ev reoxaraArbe idorotovuevov, is BE 70 KoLvOv 
AVATEUTOUNEVOV 4 O Ev Deărowp ronos 1) Ev faiaveiao 7 ro 
14 Precizarea „cognitivă şi teoretică” e mai uşor de înțeles din perspectiva 
Introducerii lui Elias la Isagoga lui Porphyrios: „Alt paradox: dacă filosofia 
le cunoaşte pe toate cele ce sînt, înseamnă că celelalte ştiinţe sînt de pri- 
sos, fiindcă rămân lipsite de subiect. La aceasta răspundem că filosofia 
are doar cognitiv şi teoretic ca subiect toate cele ce sînt, pe când celelalte 
arte/meşteşuguri le au ca subiect pentru a făptui ceva în privinţa lor... 
De pildă, trupurile omeneşti sînt subiect pentru filosof doar ca acesta să 
cunoască firea/natura şi elementele lor, iar pentru medic — ca să lucreze 


sănătatea lor” (Elias, Introducere la Porphyrios, p. 11, rr. 3-11, în Commen- 
taria în Aristotelem Graeca 18.1, Berlin, 1900). 
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e o investigaţie ce duce la alegere sau evitare — altfel spus 
negare sau afirmare — cognitivă şi teoretică!*. Interogarea 
este întrebare care necesită un răspuns amănunţit, adică pe 
larg (deoarece zicerea întrebătoare se deosebeşte de cea in- 
terogativă prin faptul că celei întrebătoare îi urmează un 
răspuns grabnic, adică pe scurt, pe când celei interogative 
- unul lung şi pe larg). Caracter dialogic are ceea ce e sub 
formă de întrebări şi răspunsuri. Obiecţia este ceea ce răs- 
toarnă din capul locului cele spuse [de oponent]. Antiparas- 
taza acceptă cele spuse [de oponent] ca fiind adevărate, dar 
pe de altă parte dovedeşte că ele n-au nici o relevanţă în ce 
priveşte chestiunea discutată. Lemă/axiomă este ceea ce-i | 
asumat [ca adevărat] în scopul unei argumentaţii. Eresul!%5 
este părerea mai multor oameni care sînt de acord între ei, 
însă în dezacord cu alții. Concept comun este ceva acceptat 
de toți (cum ar fi că soarele există). Teza este o supoziție 
paradoxală, altfel spus o idee neobişnuită, a unui filosof de 
marcă (precum cuvântul lui Parmenide, că una este ceea ce 
este, sau al lui Heraclit, că toate se mişcă). 

Comun este ceea ce se consideră/observă în multe ori se 
predică în privinţa multora. Cuvântul „comun” se foloseşte 
în patru sensuri: ori ca ceea ce se poate împărți în părți (de 
pildă, pământul divizat în loturi!*%); ori ceea ce este luat, 
fără împărţire, în folosinţă comună, dar nu şi simultană 
(de pildă, un rob sau un cal ce are doi stăpâni şi uneori 
împlineşte porunca unuia, alteori pe a celuilalt); ori ceea ce 
este particular în virtutea ocupării, însă revine [ulterior] în 
folosința obştească (de pildă, locul de la teatru sau din baia 
publică); ori ceea ce se prezintă în mod indivizibil uneia şi 
aceleiaşi consideraţii comune (de pildă, glasul crainicului). 
În acest [ultim] mod trebuie să înțelegem expresia „a căror 


1% Aici este mai degrabă sensul de „curent de gândire”. 
"1 Se are în vedere, probabil, vorba de sistemul aşa-numitei devălmăşii, în 
care pământul unei comunități era divizat în loturi atribuite prin rotaţie. 
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Adiougereg £ig kowv Kai Tv avTr)v Evvoiav NQOfAĂAGUEvoV 
wS1 pwovi mov kfgvkoc. Kară TOWTov TOV 1QON0V XET) AnpOvaL 
ET TGV OUGWVIULV KA OVV(IVLUWV TO «OV VOUA KOwWOv». 

Ka” aVTO EOTL TO NQWTWG KAL KAT' OVOLAV TQOOOV Tv Ko 
ov kară ovufefnkos ws ro Aoyiov mr ăvOownq. KaB6Aov 
zori ro moAĂă onuaivov «ws ăvOewnos, (ov, ovoia. Kară 
ovufefnk6s tomw, 5 6vvarat Vnăoxew rii Kai UT] VIĂOXEV 
ws r4 aăvOepwn ro vooeiv kai byuaivewv. Iloieiv Atyerat Erri 
TGV NOUTUGOV TEXVOV, EP" ov diautveL TO yivOuevov (os Eni 
TEKTOVIKT)G Kai TGV TOLOVTLOV: ÎLXMEVEL YĂQ HETă TV NOINOw 1] 
kAivn. Ilgărrew Atyerar, Ep" ov ov diapeveL ro rEAog Tyovv ro 
ANoTEAEOuA 6% Eni Tis avÂnTkr)s Kai 6EXNOTIKI)G. Decwgeiv BE 
AEyETaL TO VOEiV, TO XOTQOVOHELV, TO YeouerQeiv Ko TĂ TOLAUTA. 

Tov Erivowav 0 AAnOns A6yoc durriv ănopaiverar. "H uEv 
YAE EI EvvoLă 11$ kai EnevOvunNoIi; EOTL TT]V OĂCOXEQT] TV 
noayuăruwv al ădăeOewrov E&ariovoa kai Bavabovoa 
Bewgiav kai yvooiw, ws 10 aioroei d6%av eivat ATĂODV 
11) TOAĂVTEAYUOOLVII TOD VOV NOALUEQEG re Kai TOIKIAOvV 
aăvațpaiveo?au, oiov 6 ăvOgwnoc ănAobG parvouevog 7) ETuvoia 
durĂovG karavoeirau, EK Wuxis re Kai 0OHATOG OVYKElMEVOG, 7) 
dt AvATĂaOua Oavolog TVYXĂVEL KATĂ OvuTĂoKIv ai0o0noews 
re kai parvraoiag Ex râov Ovruv ră umdaulyG 6vra ovvriOeioa 
xai do&ătovoa. Toavrr) DE EOTIV 1] TGV ÎTTOKEVTIAVOWV Kai 
oeiorjvwv kai rgayeAăpuov uvOorAaonia. Tâv yăg GAwv ră 
uten Aaufăvovoa kai Ek rcov uegav ăAAo ni ovvriBeioa KaTă 
TOAÂTv E&ovoilav TE Kai EVKOAiAV Tă UNOANGG EV VNOOTĂOEL TE 
xal ovoia Qewwgovueva Ev 11) Duvoia Kai rotş AOYoIs vErĂaoev, 
cina xai rotig bAau dorvnovutvn, ăvetbwĂonoinoev- abrn d 
Atyerau Wit) Enivota. 


1% Spiritul acestei definiții a universalului reiese mai clar din felul în care 
este exemplificată în alt pasaj al sfântului loan: „...Că îi semnifică pe toţi 
oamenii, care sînt mulți (sublinierea ne aparține — n. n.)” (Fragmentele 
filosofice, în Die Schriften des Johannes von Damaskos, vol. 1, s. 15, rr. 20-21, 
Berlin, 1969, seria Patristische Texte und Studien 7). 

145 V supra, nota 119. 
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denumire este comună” cu privire la cele omonime/echivo- 
ce şi cele sinonime/univoce. 

Esenţial este ceea ce este prezent în ceva, dar nu în calitate 
de întâmplător/accident, ci în mod primordial şi ființial/sub- 
stanțial (de pildă, aşa cum însuşirea de a fi rațional este pre- 
zentă în om). Universal este ceea ce semnifică multe!” (cum 
ar fi „om”, „vietate”, „fiinţă/substanţă”). Accidental este ceea 
ce poate să subziste în ceva, dar poate şi să nu subziste (de 
pildă, boala şi sănătatea în om). „A face” (moieiv)!% se spune 
cu privire la artele/meşteşugurile făuritoare, al căror produs 
dăinuie (cum ar fi dulgheritul şi celelalte de acest fel, căci 
patul dăinuie după ce-i făcut). „A face” (moărrewv) se spune 
despre cele al căror produs final — adică rezultat — nu dăinuie 
(cum ar fi cântatul din flaut şi dansul). „A teoretiza” (9ew- 
Qetv) se spune cu privire la reflecția intelectuală, la astrono- 
mie, la geometrie şi la celelalte de acest fel. 

Cuvântul cel adevărat declară două feluri de excogitaţie 
(Errivoa). Una este un fel de reflecţie şi considerație suplimen- 
tară, care explică şi lămureşte teoria şi cunoaşterea cea în linii 
mari şi nediferențiată a lucrurilor, încât ceea ce pare simplu 
simțirii se arată iscodirii minţii a fi alcătuit din mai multe părți 
şi divers (de pildă, omul, ce pare simplu, prin excogitație apare 
dublu, alcătuit din suflet şi trup); cealaltă este o plăsmuire a 
cugetului, care prin împletirea simțirii cu închipuirea alcătu- 
ieşte şi imaginează din cele ce sînt cele ce nu sînt nicidecum. 
De acest fel este născocirea cea băsmuielnică a hipocentaurilor, 
şi sirenelor, şi țapocerbilor, fiindcă luând părți din toate şi alcă- 
tuind altceva din aceste părți, cu multă îndrăzneală şi uşurinţă 
a plăsmuit cu cugetul şi cu vorbele cele ce nu se observă nici- 
decum în ipostas şi în ființă/substanţă, apoi, reprezentându- 
le cu ajutorul diverselor materiale, le-a creat imaginile!” — iar 
aceasta se cheamă excogitație pură. 


1% Imaginile materiale, palpabile. Termenul folosit în original este — pro- 
babil intenționat - ambiguu: poate fi vorba de imagini, dar şi de idoli. 
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“Evwois yiverat kaTă dlab6govs rQON0vs: 7] Yăg ară 
Gvouov yiverai cos Erti dlapogwv AAzvwegwv AvabvpouEvav kai 
uLpvuuevov, —7 kaTă KOĂAnOLwV coG ETi XAAKOD Kai HOAVfBBOV, 
—1) ară &ouoviarv cos Erti AiBoov ai EbAcov, —T) KATă OVWyXVOLV 
0 ET TGV TNKTGV Kai TGV METAAĂĂLKGOV, TNKTGOV HEV KNQOV 
Kai TILOOTS KA TGV TOLOVTWV, HETAAALKGVv BE XEvOOV kai 
AQYVEOV Kai TGV TOLOVTWV, —f] KATĂ AVĂKQAOLV CUG ET TOV 
vyo&v, oivov 1vx0v kai bdaros, oivov kai ueAiroc. —H 58 
ară ovvOeow Evwoig t0riwv 1) eis ăĂAnĂa Tv uEQ&GV Xwpis 
APAVLONOU TEQLXGOENOIS Wws Ei WvxhG Exei Kai TOV OwuAToș, 
Tvriva. EvwOiV TIVvEG OVykQaoIwv EkăAzoav 7] ovubuiav. lortov 
BE, COG TIVEG TGV NATERUWV TO TG KEACEWG OVOUA ET TOV KATĂ 
Xeorov uvornoiov ov xaredttavro, tv dt kară ovvOeoiwv 
Evwoow &navreg. Ar) BE E0TIv 1] KAO' VnooTaow EvuvolG 7] KaTă 
ovvOeow. Ka8' wn6oraow utv ov EOTLTO Ex Ba pORwv Poewv 
vpeoros npăyua. Kai răi ka” brooraoiv tor To Ex dvo utv 
ngoyuărrtov, Ev Evi dt ngoownu. Kai Ext ka?" vnooraoiw Evwoig 
£OTIV 1] ETEQA VNOOTĂVEL NPOOTREXOVOA PVOIG. 

Koeăois dE tort owuărwv naQă0eois, NoLorrTwv 
Avrtufaoig. Kai măi xgăois tori ovoliv aĂARĂaLs 
Eregoiwv ovvăeoui) kai rv nEQi AVTĂG TOLOTĂTWV 
avreufoAn. Keăois eo OLLEVELG OWOUĂTOV AVTLKIQVOVTUV 
AAATJĂOLG TĂS EV AVTOIG NOLOTNTAG. 

"Eorw Evwoiş kai 1] ară naoăDeoiwv: Eowe 0E 1î) KaTă 
Aouoviav. LlăArv Evwoo1s AtyeraL NQOOWTIUT), STAv TIŞ TO TOD 
ETEQOV VNOBVOHEVOG NQOOGWTIOV AVI” AVTOV TOLG VTIEQ AVTOL 
noua AGYovG, ai Evavois oxerut) ws piiov ros piiov. O 
dt Neoroptog kai AĂĂOG ETILVOEi EVvWOEIG, KATă 11)v A&lav Pnui 
*ai Ouomuiav Kai ravrofovAiav Kai evdoiav Kai OUCVUHIAV. 


150 Ajci este vorba de amestecarea substanțelor cu caracter granular sau 
pulverulent. 

151 Dispariţie în sensul de pierdere a identităţii părților respective. 

152 Svubvia denotă, în mod particular, o unire nu prin simplu contact, ci 
printr-o continuitate de substanţă. 
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Unirea se face în diferite moduri: sau prin amestecare!5 
(ca atunci când sînt amestecate diferite feluri de făină); ori 
prin lipire (ca în cazul aramei şi plumbului); ori prin îmbi- 
nare (ca în cazul pietrelor şi lemnelor); ori prin fuzionare (ca 
în cazul celor care pot fi topite — cum ar fi ceara, şi smoala, şi 
celelalte de acest fel — şi metalelor — cum ar fi aurul, şi argin- 
tul, şi celelalte de acest fel); ori prin mixare (ca în cazul lichi- 
delor, cum ar fi vinul şi apa, vinul şi mierea). În ce priveşte 
unirea prin compunere (kaTă ovvOeow), aceasta reprezintă 
întrepătrunderea părţilor fără dispariţia!*! acestora (ca în 
cazul sufletului şi trupului, unire pe care unii au numit- 
O OVyKkQa01s sau ovubvia!*). Trebuie ştiut că unii dintre 
Părinţi n-au acceptat denumirea de keăoiş!* în privința 
Tainei lui Hristos1%, dar pe cea de unire prin compunere 
au acceptat-o toți. Tocmai aceasta este unirea ipostatică — 
cea prin compunere. Ipostatic/după ipostas este, dar, lucrul 
care subzistă din firi/naturi diferite; şi iarăşi, ipostatic/după 
ipostas este ceea ce e din două lucruri, dar într-o singură 
persoană. Unirea ipostatică mai este şi fire/natură adăugată 
unui alt ipostas. 

Amestecarea este juxtapunere a corpurilor, îmbinare a 
calităților; şi iarăşi, amestecarea este combinare a unor fiin- 
țe/substanţe de tipuri diferite şi infuzie reciprocă a calităţi- 
lor dimprejurul lor. Amestecarea este conjugare de corpuri 
ce îşi comunică unul altuia calitățile. 

Există şi o unire prin juxtapunere, ce seamănă cu cea 
prin îmbinare; şi iarăşi, unire după aparenţă este atunci 
când cineva, asumându-şi aparenţa altuia, vorbeşte în nu- 
mele lui, şi unire relațională, ca între prieteni. lar Nestorie 
născoceşte şi alte uniri — vorbesc de cea după vrednicie, şi 
de cea după de-o-cinstire, şi de cea prin identitatea dintre 
voințe, şi de cea prin bunăvoire, şi de cea prin omonimie. 


15 Vezi nota 115, 
1% Este vorba de Intrupare. 
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Aci 6E ywwoxew, Ori Eni 1îjs KAO' VIOOTAOLv EVvWOEWG 
ră vonră Kai Evobvrat rois dvvautvois avră dE&ao0aL 
ws ră ovvebBaoutva kai Evovueva neve AOvyxvTa kai 
AdăpOoga kai ăvaAĂOiWTA (os TĂă TAQAKELHEVA: TOLAVTNV 
Yăp ExeL Pvow ră vonră. 


66 'Ogopoi rfjs pĂooopiaş eioiv £& 


a Pioovogpia £07i yvâois Tv Ovrwv, î] Svra Eoriv, 
îyovv ris bvoews avrâv. f Piooooia tori yvoois Beiwv 
e kai avOownivuv Toayuăruv. y Piooobia Eori ueAtrn 
Bavărov TOV re NQOAIETIKOV TOV TE Pvoiov. d Piovoția 
zoriv 6uoiwois Be ară ră dvvarov ăvOgewTa» 6uoovueda 
dă Be kară 70 dikautov kai Gotov kai AyaB6v. Aikatov uEv 
OVv EOTL TO Tov loov diaveunriov ÎroL ur)re dev ue 
AduxeioaL urre Aaufăvewv re6owTov Ev KQlOEL, AAA! 
aănodidovau ExdoTw KaTă ră EQya AVTov, GoLov BE To VNEQ 
70 dixatov roi To ăya0ov 70 ădixovuevov ăvExeoBou kai 
OvyXwWBEîV TOIG AĂUOVOL Kai MĂĂĂOV EVEQYETEIV AVTOLG. € 
PpAoooția tori rExvn Texvâv kai ETLOTTun ETLOTNUGV: 1] 
yăg pAooogia AEXI tori năons rExvns, 6 avrTjs Yăe răoa 
rExvn evenrat. or PAooogia tori pila voțias: copia dă 
GANOns 6 Be6s tom. H ovv Ayărn 7] 7Q0s 7ov Deov, ab 
£oriv 1 AAnors piiooopia. 

Aougeirau E 7) pioovoția eic Oeoonrikov Kai TQAKTIKOV: 
ro Beooonrkov is QeoAoyikov, uaONuariOv, PoLoAOYIKOv: 
TO HAONuaTIucOv ES ARLOUNTIKOV, HOVOIKOV, YEGWHETELKOV, 


15 Termenul din original arată, stricto sensu, un grad de unire atât de 
strâns încât dacă unul dintre elementele implicate este distrus, este dis- 
trus şi celălalt. 

1% V. supra, nota 37. 

157 V. supra, nota 41. 
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Trebuie ştiut că în unirea ipostatică cele ce se înțeleg cu 
mintea se unesc cu cele care pot să le primească aşa cum [se 
unesc] cele contopite'%, dar în unire rămân neamestecate, şi 
nestricate, şi neschimbate, ca cele ce sînt juxtapuse (că aşa-i 
firea/natura celor ce se înțeleg cu mintea). 


66. Cele şase hotărniciri/definiţii ale filosofiei 


1. Filosofia este cunoaştere a celor ce sînt ca fiinde!%, alt- 
fel spus cunoaşterea firii/naturii lor. 

2. Filosofia este cunoaştere a lucrurilor dumnezeieşti şi 
a celor omeneşti. 

3. Filosofia este gândul morţii — şi al celei cu voia, şi al 
celei fireşti/naturale. 

4. Filosofia este asemănare cu Dumnezeu pe cât îi stă în 
putință omului - iar cu Dumnezeu ne asemănăm prin drep- 
tate, şi cuvioşie, şi bunătate. Dreptate înseamnă echitate, 

altfel spus nici să nu nedreptăţeşti, nici să nu fii nedreptăţit, 
nici să nu fii părtinitor la judecată, ci să dai fiecăruia după 
faptele lui; cuvioşie înseamnă ceea ce este mai presus de 
dreptate, altfel spus binele: să rabzi când eşti nedreptăţit şi 
să-i ierți pe cei ce te nedreptățesc, ba, mai mult, să le lucrezi 
şi binefaceri. 

5. Filosofia e arta artelor şi ştiinţa ştiinţelor, fiindcă ea 
este începutul oricărei arte, întrucât prin ea este inventată 
orice artă. 

| 6. Filosofia este iubirea de înțelepciune - iar înţelepciu- 
nea adevărată Dumnezeu este. Aşadar, iubirea de Dumne- 
zeu, aceasta este adevărata filosofie. 

Filosofia se împarte în teoretică şi practică. Cea teoreti- 
că [se subîmparte] în teologică, matematică, fisiologică!”; 
cea matematică — în aritmetică, muzicală!*, geometrică, 


:% Din punctul de vedere al gândirii eline antice, teoria muzicală era o 
ramură a matematicii. 
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G0rgovopuikov: 10 5E nQakTikOv €is NOuOv, OLkovouIKOV, 
NoAuIK6v. BeoonTixov uEv OD EOTL TO KATAVOEIV TĂ TE 
aowpara kai ăvia îyovv megi Beov, 6 nowTws kai Kveiwg 
zoriv dowuarov kai ăvAov: Enea Kai negi dyytAwv xal 
Satubvov kai tbuxov, & kai ară 600 1906 T0 oua ăvia 
A&yovrau, £i kai 71906 TO Kvgiws ăvAov îjyovv 70 Betov VĂucă 
eiov. Tobro rolvvv 207i 10 QeoAoyucov. Bewopeiv d£ tort kai 
riv Tv VĂLk&v pvow Îyovv Coowwv kai Purov kai AlOwv 
Kai TGV TOLOVT(WV, BTIEQ EOTI TO PvoloAoyuov. Dewgeiv dE 
kai ră uEGA roVTwv, Ă 7rorE uEv Ev VĂ Qewogovvrau, noTt dE 
EKTOG VÂns kai uEoa eioi Tâv AVAwv Kai VĂ, Oneg tori 
16 uaOnuaniâv. O yăe ăoiOuog ăvA6s E0TL KAD” EavTOv, 
Bewwpeirau BE ai Ev VÂT, giTu Tvxov 7] otva Atyouev Yăe 
dtxa uodiovc olrov kai dExa &Eoras olvov: Ouoiwg kai 
Eni râv Aoinâv eld&v rov uaOnuarikov. To dE TQaKTIKOv 
TOoc koouei xai ro rog dei moAueveoDan didăokev kal ei 
uEv Eva ăvOEwrov marbever, Atyerai )Owov, ei dE oixov 
GAov, Atyerau oixovopikOv, ei bE NOÂw OAOKÂTQOV, Atyerat 
TOALTIKOV. 

Iortov, ws rtooaptş eiouw ai daAexrikai uEdodoLTjyovv 
Aoyial: 

O BLOUQETIKT), Tis daugei 70 yEvog ei elân dă utowV Tov 
La poowv- 

B Ogorir), ris AT rob yEvovs kai râwv dapog&v, Wv 
dieiăev 7] OLougerikT), ORiLEL TO VNOKELHEVOV: 

Y AVAAVTLKT) 1 TO OvvOerikWTEQov AvaAvovoa £is ră 
ATTĂOVOTEQA, TOVTEOTI TO OGWUA EiS TOVG XLUOLG, TOVG 


15 Vezi loan Filopon în Comentariul la Analitica Secundă, în Commentaria în 
Aristotelem Graeca, vol. 13.3, Berlin, 1909, p. 402, r. 26 - 403, rr. 1-7, şi mai 
ales sfârşitul pasajului respectiv: „Definiţia este [compusă] din neam/gen 
şi deosebiri/distincţii, iar acestea se află din diereză”. 
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astronomică. Cea practică [se subimparte] în etică, economi- 
că, politică. Filosofia teoretică e cercetarea celor netrupeşti 
şi imateriale — adică [a cerceta] despre Dumnezeu: despre 
ceea ce primordial şi în înţelesul propriu al cuvântului este 
netrupesc şi imaterial, pe urmă şi despre îngeri, şi despre 
draci, şi despre suflete, care şi ele se numesc „netrupeşti” în 
raport cu trupul, deşi în raport cu ceea ce este propriu-zis 
imaterial — adică cu Dumnezeiescul — sînt trupeşti. Aşadar, 
aceasta este teologia. Poate fi considerată/observată şi firea/ 
natura celor materiale — adică a animalelor, şi a plantelor, 
şi a pietrelor, şi a celorlalte de acest fel —, ceea ce constituie 
fisiologia; iar a considera/observa şi cele intermediare în- 
tre acestea, care uneori se consideră/observă în materie, iar 
alteori în afara materiei, care sînt intermediare între cele 
imateriale şi cele materiale, constituie matematica, pentru 
că numărul este în sine imaterial, dar se consideră/observă 
şi în materie (de pildă, în grâne sau în vin, că zicem: „zece 
baniţe de grâu” şi „zece carafe de vin”); aşijderea [stau lu- 
crurile] şi în privinţa celorlalte specii ale matematicii. [Filo- 
sofia] practică ne pune în rânduială obiceiurile şi ne învaţă 
cum trebuie să petrecem; şi dacă îl educă pe un singur om 
se cheamă „etică”, dacă [educă] o casă întreagă se chea- 
mă economie, iar dacă [educă] o cetate întreagă se cheamă 
„politică”. 

Trebuie ştiut că patru sînt metodele dialectice, adică 
logice: 

1. cea împărțitoare/dieretică, ce împarte neamul/genul în 
specii prin intermediul deosebirilor/distincţiilor; 

2. cea definitorie/oristică, ce defineşte subiectul pornind 
de la neam/gen şi de la deosebirile/distincţiile aflate prin 
metoda împărțitoare/dieretică!; 

3. cea analitică, ce descompune ceea ce este mai complex 
în cele ce sînt mai simple (de pildă, corpul în umori, umori- 
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XLUODG EiG TOVG KAETOVG, TOLG KAONOVG ic ră rtooaga 
Oro.xEia, Tă oroixeia eis VÂnv kai eidoc: 

d ănoberkrui) 1] dă uEtoov rivos bEeLkvVOvOaA TO 
mpokeiuevov: olov rrpokerai uoL dei&at, OLT) ui) A0ăvars 
tor Aaufăvw ri utoov, ro Aetwivnrov, kai ovĂAoyiCouaL 
ovrus: 'H Wwuxă ăeikivnr6s EorL 10 ăeiivnrov ABăvarov: 1] 
Wwx7) ăga Adăvaros. 

Tortov 5£, wg oi ovĂAoyiouoi nfjs ănodewrfc eiol. Aei 
BE yiVvOOKELV, IL 1] AVAAĂVTLKI) 1E.OOT) ris 20: EOTL YĂQ 
vor) cos 1) mgoAexBeioa: tori 6E kai AoyLKT] AvĂAvoG, 
Srav rov nooretvra OVĂĂOYIOUNOV AVAĂVOWUEV Elis TO 
oixetov oxîjua: tori dt kai uaOnuarur, Srav Adfouev ro 
Inrovuevov ws OuoĂoyovuevov kai karavrr)owuev ei ri 
OuoAoyovuevov, 60ev ăygeveraui ro rgokeiuevov. Oiov Eorw 
10 Enrovuevov: Ei adăvarog 7] tWvxr). Tobro 70 înrovuevov 
Aaufăvew es ouoAoyovuevov kai Ayo» 'Ernetdr, ădăvaros 
1) Wvyf, eioiv ăuoifai râov povâwv kai ăyaBâv reătewv: ei 
d£ eiow ăuoifai, Eori ro diatâuevov kai diătov” ei d£ tori 
10 Owatouevov kai diăLov, EOTL TQOVONTIG kai 1E6vOLA. 
Kannjvrrjoauev roivvv £is T7)V TQOVOLAV, TȚTLS TAPĂNĂOLV 
OuoAoyeirat. 'EvOev Aoinov kară ovvOeow Atyw: Enetâr) 
tor. rgovoa kai dkaorns, etoiv ăuoifal: Eredr) eioiv 
Auoifai, tori ro koivouevov: ei E EOTL TO KQLVONEVOV, 
ABăvaros Aga 7) Wwxr. 


1% Această analiză nu este una nemijlocit constitutivă (de descompunere 
a ceva în elementele componente), ci una care urmăreşte creşterea gra- 
dului de complexitate în natură prin asimilarea şi integrarea în propria 
structură a celor aflate pe o treaptă anterioară a lanțului pe care l-am 
putea denumi, dintr-o anumită perspectivă, trofic. Descris aici într-un 
mod foarte condensat, acesta este conceput în gândirea antică la modul 
următor: din cele patru elemente fundamentale se formează plantele, 
plantele dau roade, prin digerarea şi asimilarea acestor roade se formea- 
ză în organism umorile, din umori se formează corpul (v., de exemplu, 
Galen, De elementis ex Hippocrate libri ii, în Claudii Galeni opera omnia, vol. 
1, p. 41, rr. 8-13, Leipzig, 1821; Galen, In Hippocratis de natura hominis 
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le în roade, roadele în cele patru elemente, elementele — în 
materie şi aspect)!%, 

4. cea demonstrativă/apodictică, ce demonstrează printr- 
un intermediar ceea ce e de demonstrat: de pildă, trebuie să 
demonstrez că sufletul este nemuritor; iau un intermediar, 
[şi anume] ceea ce este pururea-mişcător, şi fac următorul 
silogism: sufletul este pururea-mişcător, ceea ce este puru- 
rea-mişcător este nemuritor, deci sufleiul este nemuritor. 

Trebuie ştiut că silogismele ţin de metoda demonstra- 
tivă/apodictică, precum şi că metoda analitică este triplă, 
deoarece există analiză naturală, ca în exemplul arătat mai 
sus, analiză logică (atunci când analizăm silogismul dat, 
stabilind figura'“! ce-i este proprie) şi analiză matematică 
(când luăm ceea ce e de demonstrat ca pe un lucru unanim 
recunoscut şi ajungem la ceva unanim recunoscut, iar pe 
acest temei se demonstrează!“ ceea ce era de demonstrat: 
de pildă, să zicem că cercetăm dacă sufletul este nemuri- 
tor; iau asta ca pe ceva unanim recunoscut şi zic: „întrucât 
sufletul este nemuritor, există răsplăți pentru faptele rele 
şi pentru cele bune; de vreme ce există răsplăți, există ju- 
decător şi judecat; de vreme ce există judecător şi judecat, 
există proniator şi pronie: aşadar, am ajuns la pronie, care 
e unanim recunoscută. În fine, de acum!“ sintetizez şi zic: 
„întrucât există pronie şi judecător, există răsplăţi; întrucât 
există răsplăți, există obiectul judecății, iar de vreme ce exis- 
tă obiectul judecății, înseamnă că sufletul este nemuritor”). 


librum commentarii iii, în Claudi Galeni opera omnia, vol. 15, p. 56, rr. 12- 
15, Leipzig, 1821; Meletios, De natura hominis, în Anecdota graeca e codd. 
manuscriptis bibliothecarum Oxoniensium, Oxford, 1936, p. 14, rr. 10-18; 
v., de asemenea, şi loan Damaschin, Dogmatica, cap. 26, rr. 61-70, în Die 
Schriften des Johannes von Damaskos, vol. 2, Berlin, 1973, seria Patristische 
Texte und Studien 12). 

'S În filosofia aristotelică, silogismele se clasifică după figura (0xîjua) 
de care țin, figurile fiind definite de aranjamentul termenilor în premise. 
162 Literal: „se prinde (prin vânătoare sau pescuit)”. 

15 Se poate înțelege şi ca „pe acest temei sintetizez şi zic”. 
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67 | legi rns ka0' vnooraoiv Evavews 


XeT, yiwwokew, Gr fi xa8' vrâoraorw Evwols uiav 
VNOOTAOLV T0V Evovutvuv AroreAei ovvOerov owlovoa 
ră ovveABovoag ngos Evwoiw pvoes kai T7v rovruv 
dtapogăv kai ră rovrwv Pvoikă idiwuara XOVYXUTĂ TE 
kai ărgenra Ev tavrt). Ar) DE NQ0s EavTIv OVBEuLAV 
vroorarikr)v Exei. dabogăv: avrijs yăe yivovrat ali 
EKO'TEQOV 1âv OVVEABOVTWV TQOG EVWOLWV XARAKTNELOTLKALL 
dapopai, aig ExarEgav EK râv Guozidtov XwQiLovrat, os 
eri wuxijs Exei ai owuaros. Mia ev yăg £& AubporEeuwv 
AmnoreAeira! 1) Tov IlErgov rvxov 1 Tov IlavAov VIOOTAOIS 
ovvOeroc, owlei dt Ev Eavri) răs dvo reAeiag pvoes, rîv 
re 1T)s WvxÂG Kai TOOL OWUATOG, Kai T1)v rovTwv diapopăv 
XovupvoErov kai ră rovrov Pvoikă toiouara AOVYXVTA. 
"Exeu dt Ev EAUTI) TĂ EKATEQAG XARAKTNELOTIKĂ LĂLGONuATA 
ră re Tis WwuxĂs Tă xwpiLOvTA AVTIIV EK TGV ADLTNGIV WPwxv 
kai Tă TOD OWUATOG Tă XwpiLOVvTA AVTO EK T100V AOLNGV 
owuăraov, undau&s XwogiCovra Tv WwXTIV E TOV OWUATOG 
AAA” Evovbvra kai ovvânrovra, ăua dă tv Eă avrâv 
ovvreOeuEvnv uiav VTIOOTAGIV XUWRILOVTA TGV AOLTIGOV 
Oouoetb&v vnoorăoewv. Enemdăv dE ănaă ai pvoeis 1nv 
TQo0s ăĂAnĂa ka wnooraowv dt&wvral Evwvoiwv, ddaigeroL 
uEvovow eig 70 navreAtc. EL yăe kai XxwogiCezar 1] wi) Tod 
owuarog Ev m Oavărw, AAA! 1] VrooTaoI; ăuportewv ua 
Kali 7] AVTT) EOTLV: VNOOTAOIG YĂE EOTwW 1) Ev 17) AOXT) TG 
EKAOTOV VNĂQEEWG KAT' AVTO OvunnăIş. MeveL OVV 70 Te 
o&ua Kai 7) bwxr, ei uiav iv AgxĂv ris Eavrâv EXOvTA 
VTĂREEUIG TE KO VNOOTĂVEWG, Ei kai XwoptoBG0v AĂANĂGV. 

Acei BE ywvoookew, 61. pvoes utv EvwOijvar ăĂATĂaLs 
xa9” wrooraorwv EvOEXeraL cos Erti Tov ăvOgwnov kai Pow 
TEOCÂNPONvaL VNO VNOOTĂVEWG Kali EV AVTI) VNOOTIIvAL 
ăvvarov, ăree ăuborega Eni Tov Xe.orov Dewogovvrat—kai 
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67. Despre unirea ipostatică 


Trebuie ştiut că unirea ipostatică produce un singur ipos- 
tas compus al celor unite, care păstrează în sine neconfun- 
date şi nemodificate firile/naturile ce se unesc, şi deosebirea/ 
distincția acestora, şi însuşirile lor fireşti/naturale. Acesta nu 
prezintă nici o deosebire/distincție ipostatică față de sine în- 
suşi, fiindcă îşi însuşeşte deosebirile/distincţiile caracteristice 
ale ambelor componente ce se unesc, prin care se deosebesc 
de cele de aceeaşi specie [cu ele]. Aşa stau lucrurile, de pildă, 
în cazul sufletului şi trupului, fiindcă din ele două rezultă 
un singur ipostas compus — al lui Petru, să zicem, sau al lui 
Pavel —, dar acesta păstrează în sine cele două firi/naturi — a 
sufletului şi a trupului — desăvârşite şi păstrează deosebirea/ 
distincţia acestora fără amestecare, iar însuşirile lor fireşti/ 
naturale — neconfundate; are în sine însuşirile caracteristice 
ale fiecăruia dintre ele - ale sufletului, care-l despart pe aces- 
ta de celelalte suflete, şi ale trupului, care-l despart pe acesta 
de celelalte trupuri —, care nu despart nicidecum sufletul de 
trup, ci îl unesc şi îl îmbină [cu acesta], despărțind totodată 
unicul lor ipostas compus de celelalte ipostasuri din aceeaşi 
specie). lar odată ce firile/naturile primesc unirea după ipos- 
tas a uneia cu cealaltă, rămân nedespărțite pentru totdeauna, 
că deşi sufletul se desparte de trup prin moarte, ipostasul 
amândorura este unul [şi acelaşi], deoarece ipostas este a 
amândorura cea chiar de la începutul ființării de sine înche- 
gare. Aşadar, şi trupul, şi sufletul rămân având întotdeauna 
unul [şi acelaşi] început/principiu şi al existenţei, şi al ipos- 
tasului lor chiar dacă se despart unul de celălalt. 

Trebuie ştiut că firile/naturile se pot uni între ele după ipos- 
tas (ca în cazul omului), dar se poate şi ca o fire/natură să fie 
asumată de către un ipostas şi să subziste!* în el. Amândouă 
situațiile se pot observa la Hristos, fiindcă în El şi firile/naturile 


1% V supra, nota 103. | 
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yăg Ev avr& kai ai pvoerc, 1) Qeia re kai 1] ăvOQwrnivn, 
TvwOnoav, kai Ev 77) TQOVNAEXOLOT, Tov Beov A0yov 
wnoorăoet wntoTn 7) Eutvxos avrov oăg& kai avrrjv EOXEV 
VNOOTAOIW, —EK Ovo dt pvoewv ănoreAeoOfjvau uiav pvoiv 
ovvOerov 1) Ek VO VNOOTĂVEWV ULAV VIOOTAOIV TLAVTEAMUG 
ăvvarov: dori ăâvvarov răs Evavriaş ovowvdeig da poRĂG 
Ev ută pvoei ovvvnăeăat ăĂĂRĂauLs: rovrov yăo Eoyov 
zoriv ănoduorăv ăĂATAawv năs pvoerg, îv ais wnăg&ovol. 
Kai măiw a6vvarov ră Anat KAO' tavră VNOOTĂVTA 
ETEQAV AOXTIV VNOOTĂOEWLG OXEiv: 7] Yăg VNOOTAOIG 1 KAd! 
£avr6 tozw wnagăic. loztov d£, cos Erti rîjs Ayias Teuăd0s 
VNOOTAOIG EOTIV O XVAOXOS TEONOS Tic Ekăorov atdiov 
VNAĂQĂEWG. 

Xer1) BE eidtvau, Ori, 1]vixa ovvOeros yEvnTrat pvorc, dei 
Ou6xgova ră ufo eivau kal E€, Ertgrwv Eregov arroreAeirai 
UT pbvAdrrov AMA rgEnov Kai XAĂOLoVv ră EE Gov OvverEOn, 
(WG EK TV TEOOĂQWV OTOLXELWUV ANOTEAOVUEVOV rob 
OGWuaTro; ăAAO £& ăĂAwv YEyove Kai oVre IDE TEAELOV OVTE 
ri TGV AĂAwV Eoriv 1) Atyerat, kai dog E Înnov Kali Ovov 
Tuiovos: ovre yYăeE innoc ovre &vos toriv  Atyerat AAA” 
£E Ertgwv Eregov, und” On6reQov râwv, £& wv ovvertOn, 
PUĂATTOV AOLYXVTOV TE KAL ATEETTOV. 


68 'Ogo. dăbopo. 


Avâykn tori Biac airia. — Enoixetov EOTL KOLv(og uEv, E& 
OV Ti Yiveraui TIQWTOv, Kai Eig ALTO ETI' EOXĂTOV ĂvaAverat: 
loiwc dE OToLXxElOv E0Tiwv, E& OV yiverai 0&ua Ko Elis AVTO 
GvaAverat, olov mvo, vâwo, Are, yi. Ilve tori oua 
Aenroueotorarov kai Qegubrarov kai &nQoTrarov: Yi] 207 
oâ&ua EneoTrarov kai fagvrarov: Vâmwp E0Ti 0&uA LYQOv kai 
WUXQOTATOv: ANE EOTL OWUA VYEOTATOV KA UAAAKOV. 
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- cea dumnezeiască şi cea omenească — s-au unit, şi [anume] în 
Ipostasul preexistent al lui Dumnezeu Cuvântul s-a subzistat 
trupul Lui însuflețit, şi [anume] pe Acesta Îl are ca ipostas. 
lar a rezulta din două firi o singură fire/natură compusă ori 
un singur ipostas din două ipostasuri este un lucru absolut 
imposibil, fiindcă nu se poate ca deosebirile/distincțiile ființi- 
ale/substanțiale contrare să coexiste într-o singură fire/natură, 
deoarece lucrarea lor este cea de a separa una de alta firile/ 
naturile în care subzistă. Şi iarăşi, cu neputinţă este ca cele o 
dată ipostasiate de sine stătător să aibă un alt început/obârşie 
al ipostasului lor, fiindcă ipostasul este existența de sine stătă- 
toare. Mai trebuie ştiut că în privinţa Sfintei Treimi ipostasul 
este modul cel fără de început al ființării veşnice a Fiecăruia. 

Trebuie ştiut şi că atunci când ia naştere o fire/natură 
compusă trebuie ca părțile să fie de aceeaşi vârstă şi din ele 
să rezulte ceva diferit [de ele], care nu păstrează, ci modi- 
fică şi schimbă cele din care este compus (aşa cum corpul, 
fiind compus din cele patru elemente, a devenit ceva diferit 
de componentele sale şi nu este, nici nu se numeşte „foc 
desăvârşit” sau altceva dintre celelalte [elemente]; sau cum 
catârul, [care se naşte] din cal şi măgar, nu este, nici nu se 
numeşte „cal”, nici „măgar”, ci este altceva decât aceştia din 
care se naşte), şi nu păstrează neconfundată şi nemodificată 
nici una dintre cele două componente ale sale. 


68. Diferite hotărniciri/definiţii 


Nevoia e cauză de violenţă. În sensul general, elementul 
este acel lucru primordial din care se face ceva inițial şi în 
care se descompune în final; în sensul particular, este lucrul 
din care ia naştere un corp şi în care acesta se descompune 
(de pildă, foc, apă, aer, pământ). Focul este corp compus din 
particule foarte fine, foarte cald şi foarte uscat; pământul | 
este corp foarte uscat şi foarte greu; apa este corp umed şi | 
foarte rece; aerul este corp foarte umed şi moale. 
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TEveoig EOTL KivNOLG KAT” OVOLAV EK TOV UT] OVTOG elG 
10 eîvat: pOogă £OTL KIvnOIG EK TOD OVTOG £iG TO MT) Eva. 
AvEnoiş tori Kivnoig Ev 14 nooâ kară uEyeQos: pOioi 
£O7i KIVNOIS EV 14 NO0& kaTă HElwoiv TE kai EĂATTWOLV. 
AAAoiwoiş Eori Kivnois Ev râ Noi ară uerafoinv. Popă 
Zori KiVnOLŞ EK TONOV EG TONOV- NEQIPORĂ EOTL KiVnOIG EV 
160 AVTG TON. Avroxivnoia E0Tiv 1] îs Wwvxfic Ev mois Gqpois 
KLVNOIS. 

XQ6voş 2017. HETQOV Kivrjoewws Kai ARLONOG TO Ev KivNOEL 
ngoTEgov kai bortgov. Hutoa 207iv lov vreo Yis pooă 
 XQOvos, Ev 0 TjALoG bre Vis bEperat: vvE EOTL OWUATOG 
ris Yîjs oxLă Î XQ6vos, Ev & 0 Tjitos Vro yijv pEgerat. 
NwxOrueg6v £07L k6ouov 7egioreor. Mrv tori XQ0vos 
and ovv6dov oeÂnvns neos fjALov €ri rhv Eărjs ovvodov. 
EviavT6G EOTL XQOvoG, Ev O fjALoG Tov Evdtakov diE&etoL 
KVKĂOvV. KaiQ6s E0TL XQOvos kxaTropOwNaros: akaugia £ori 
Aeiwbis kauigov xără Erurvxilav neoOvuias rov EnrovuEvov. 
Qea tori uEgOG Eviavrov TO TETARTOV Î TI)s MuEQAS TO 
dwdtarov 7) ăkur, wvxijs 1 owuaros ăvOoc 7 veornros 
kăAAoG. "EaQ £07i XQOVOG, EV (10 VyQOv Erukgarei: DEgoc 
207. XQ6vos, Ev 4 70 Beguov Erukoaret: pOuvonwgov £orL 
XQ6vOG, EV (70 ENQOV ETUKOATEL: XELUGV EOTL XQOVOG, EV W 
TO Wuxgov Erukoarei. 

Ilwoywvias toriv dorgoedts 7voos ă9goioua Eungoo0ev 
Exov răs ăxrivas. Kouryrns tori rvooetdts ăorgov ăOgotoua 
*Ouns kepoAiis diknv kixAwBev Ekxntunuv Axrivag. Aokiag 
2oriv AOTQOELĂNS KOVTOG îyovv d0KOG 1Iv TvEwÂN Eni Tă 
va) EKTIEuTtwov Akriva. Aaurrăc toriwv ăvonbis kai ăOeotoua 
TILE6G. ']gig Eoriwv Eubaois TAiov oeuvozids Ev vEpei koiw 


1% V. Ptolemeu, Hypotheseis, în Claudii Ptolemaei opera quae exstant omnia, 
vol. 2, p. 76, rr. 10-19, Leipzig, 1907, şi Euclid, Phainommena, în Euclidis opera 
omnia, Pr., r. 108-111, Leipzig, 1916. 

15% Altfel spus, momentul propice pentru a reuşi într-o anumită privință. 
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Naşterea e mişcare fiinţială din neființă în fiinţă; extincția 
e mişcare din ființă în neființă. Creşterea e mişcare canti- 
tativă în sensul măririi; scăderea este mişcare cantitativă 
în sensul micşorării şi împuținării. Schimbarea e mişcare 
calitativă în sensul [străjmutării. Deplasarea este mişcare 
dintr-un loc în altul; rotația este mişcare în acelaşi loc. Au- 
tomotricitatea este mişcarea sufletului în vietăți. 

Timpul este măsură a mişcării şi număr al anteriorului 
şi posteriorului din mişcare. Ziua este deplasarea soarelui 
deasupra pământului, altfel spus vremea în care soarele 
se deplasează deasupra pământului; noaptea este umbră 
a corpului Pământului sau vremea în care soarele se depla- 
sează dedesubtul pământului. Perioada de o noapte şi o zi 
(vvxOuegov) reprezintă o revoluţie a cosmosului'S. Luna 
este vremea de la o conjuncţie a lunii cu soarele până la 
următoarea. Anul este vremea în care soarele străbate ciclul 
zodiacal. Momentul oportun e vremea reuşitei!%; momen- 
tul neprielnic este lipsa momentului oportun pentru reuşita 
dobândirii lucrului dorit. Oga este a patra parte din an, 
sau a doisprezecea parte din zi, sau maturitatea sufletului, 
sau înflorirea trupului, sau frumuseţea tinereţii. Primăvara 
este vremea când domină umezeala; vara este vremea când 
domină căldura; toamna este vremea când domină uscăciu- 
nea; iarna este vremea când domină răceala. 

„Steaua bărboasă” este masă de foc cu aspect de stea, 
ce-şi are razele în față. „Steaua pletoasă” — cometa [propriu- 
zisă] — este masă de stele cu aspect de foc, care emite de 
jur-împrejur raze ca perii unui cap. Aoxiag este [ca] o lance 
cu aspect de stea, altfel spus [ca] un baston care emite în 
sus rază cu aspect de foc. „Iorţa” este o aprindere şi masă | 
de foc!f. Curcubeul este răsfrângere maiestuoasă a soarelui 


1% Tot acest paragraf se referă la diferite tipuri de comete/meteoriți. Cu 
privire la clasificarea acestora în antichitatea greco-romană, V. mai amă- 
nunţit, de exemplu, loan Lydianul, Despre luni, în Ioannis Lydi liber de 
mensis, cartea a 4-a, secțiunea 116, Leipzig, 1898. 
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oi BgoowdeL Ev KWkĂov ră&et patvoutvn NEQIpeons ws Ev 
KOrOTTEW 7Q0s aioOnow î Eupaow ăorpov dă Tvkvwoiwv 
atgos yivoutvn. IlagiAios tori vEPOG TEQIPEQEG, TIVKVOV, 
Suoov Ai, 7) Eupaors RAiov Ev vEbeL mvkv kai Aeiqp. 
Kegavvâş tori EAmOELdEG TIVEDUA KIVNOLW TOLODV BLĂTIVEOV 
kai ăvwBev xârw dă mvoos pAoywdovs peoouevov kai 
£unvoilov xvkAw. Tvbwc EOTL £AuncoeLâr) Kivnow dEgoc 
Lobwdovş ăvwBev Eni yis rerantvn. IlenoTie E0Tiv 
tAucoedis kivnowg iavyovs atgos ăvwBev kărw pegouEvn. 
EKNNT6G EOTL KEQaVvOG Xvev vePv. 

Xă&Aală torw 6Aonayts bbwo vnEe Yis nennyvia: 
KQVOTAAAGG Eorw 6ĂonayEs văwg Eni yTs: XLov EOTIV 
TuunoyEs băwe dă vepâv Eni yiv karafaivovoa: răxvn 
toriv 6Ăonayts bâwp d XĂAns vyoăs bÂns Eni Yi) nermyuia. 
'Oufoog toriv &0g60v Vârug EK VEPGV EKKELVOUEVOV: VETOG 
tori Werăâwv ăBgooua: tpexăc toni voris A0e6a oray6vwv. 
OuixAn tori ovoraois ned vtpovs: Aru6s tori nânQog 
aăvaBvuuăcewv Ei Yi. 

Aiuvn Eoriv VOwe 7r0ĂV, vĂvkv kai ăOgovv dă koiAov 
Kai KOTĂVTOVG XWQODV EV OVOTĂVEL. AăAaooă E0Twv VâWQ 
AAULEOV KA TTIKEOV TĂ KOTĂA TGV KOATWV TÂNEOLV 11)S 
karwrăTrns Yyijs. Keivn toriv An0eQvToG TI Yiis XQXN 7] VELE 
Ex ueraBoAfis Tis yYTS yevvouevov Kai EKKQLVOHEVOV. 

PEOu6G EOTL KiVOIG TIvevuaros AOE6a VNO Yiv Eivâvvovoa 
kai ravwrnv kAoveioBai ăvaykătovoa. IIVEOKEATIE EOTL 
OT6utov Trvooc Eyyaiov E&w Gtovrog kai Avarrvor). AVQa EOTiV 
LOTOG dă vEevgwv EOKEVAOUEVT). 


TeAog r&v piooobouv. 


1% Este foarte posibil ca tot acest pasaj — cu definițiile sale pompos-greoaie şi 
mai ales cu abrupta pierdere de coerenţă din final (trecerea de la „ştiinţele 
naturale” Ja... liră), căreia îi urmează lapidara secvenţă de încheiere, interpre- 
tabilă atât ca „sfârşitul filosoficelor [capete]”, cât şi ca „sfârşitul filosofilor” — 
să constituie o fină ironie la adresa a ceea ce sfinții Părinți numeau, flecărelile 
filosofilor dinafară”. În plus, nu este exclus ca sfântul loan, imnograf obişnu- 
it cu aluziile măiestre, să fi adunat aici atât de multe definiții „meteorologi- 
ce” făcând trimitere într-un mod foarte subtil la Matei 16, 1-4; Luca 12, 54-56. 
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într-un nor cav şi umed, care apare circulară ca un inel, 
formându-se, spre perceperea sau răsfrângerea soarelui ca 
într-o oglindă, prin condensarea aerului. Parhelia este un 
nor circular, dens, similar soarelui, sau răsfrângere a soare- 
lui într-un nor dens şi neted. Trăsnetul este suflare spirală 
care produce mişcare incandescentă, şi se deplasează de sus 
în jos printr-o văpaie de foc, şi incendiază împrejur. Tornada 
(rvbuc) este mişcare spirală a [unei mase de] aer întune- 
cat, întinsă de sus până la pământ. Furtuna (71970719) este 
mişcare spirală a [unei mase de] aer transparent, care se 
deplasează de sus în jos. Exnjrr6g este trăsnetul fără nori. 

Grindina este apă total înghețată, congelată deasupra 
pământului; gheața este apă total înghețată pe pământ; ză- 
pada este apă semiînghețată ce se coboară pe pământ prin 
[intermediul] nori[lor]; bruma este apă total îngheţată, con- 
gelată pe pământ prin intermediul unei alte materii ume- 
de. Ploaia torențială este cădere masivă de apă excretată 
din nori; ploaia este sumă de şiroaie; şiroiul este umezeală 
comasată în picături. Ceaţa este starea de condensare care 
premerge norului; aburul este mulțime de emanaţii de va- 
pori pe pământ. 

Lacul este multă apă dulce adunată [într-un singur loc], 
care se acumulează în virtutea concavității şi declivității. 
Marea este apă sărată şi amară ce umple scobiturile părților 
celor mai joase ale pământului. Izvorul este obârşie de apă 
curgătoare, altfel spus apă care ia naştere şi este excretată 
în urma [străjmutării pământului. 

Cutremurul este mişcare masivă de vânt ce intră sub pă- 
mânt şi îl sileşte să se zguduie. Craterul vulcanic este gură 
prin care curge şi răsuflă foc din pământ. Lira este un cadru 
vertical dotat cu coarde. 


Sfârşitul filosofi(ce)lor!s 


Despre eresuri 
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I legi aigtogwv Ev ovvrouia EkATOV, 60ev 
Teăavro kai rroOev yEyovav. 


Ilao&v ailpEoewv UNTECEG Kai TOWTOTUNOL TEVOAQEG! 
a” oiov Baefagiouos, f' ExvOouoc, y EAAnviouos, 6 
Tovbaiouos, £& &v ai ăAĂaL răoa avepinoav. 

1 Baefagiouoc, Tis KaO' Eavr]v EOTL ÎLAgKECACA ATIO 
tueoâ&v rob Adău Eni dBExa yeveăs rob Noe. Baofagouos 
BE KEKÂNTAL ĂTO TOV Ut] TOLG TOTE AVORONOvG AEXNYOV 
miwva ExXew î uiav ovuțuoviav, AAA” O ri năG Tig EAvT( 
EOTOLXEL Kai VOUOG EaVTG KATĂ TTV TQEOTIUNOL TOV idiov 
Bovânuaros Eyivero. 

2 ExvOiopu6g, Ano rov Duegâov rob Noe kai uerEneira 
Xe. rii Tov nvoyov oixodouăs kai Bafvâvos kai uEeTĂ 
TOV TOD TVEYOL XPOVvOV ET OĂIVOLS ETEOLIV, TOVTEOTIV 
toc Pait kai Payav, oizives Eni ro râs Evoronns kAiua 
AvavevevkOrec râ ris EkvBiac uEget kai T0iG EAVT&V 
tOveoi ngovexeiOnoav no rfjs rov Oăgga rjAuiac kai 
ENEKEwva, EE OVTIEQ Oi Ooânxes yeyOvaoL. 

3 EAÂNVION6G, ATO TO XROVWV ZEQOVX EVAREĂNEVOG TT)S 
EIĂWĂCĂATQELAȘ, Kai (6 EOTOLXOLV EKAOTOG TO TI]VIKAUTA 
KaTă riva deoibatuoviav ET TO UĂALOTA TOAĂLTIKWTEQOV 
xai Erti E9n, kai Oeouovs, eiowâwv nevoi Ye Evae&ăueva 
rârreoBou ră râov ăvOeronwv yEvn, 0iG rOTe EOTOLXNOAv, 
£9sonoiovv kai dtă Ev XowuĂTIoV DLAYRAPOVTEG TT)V ARXIV 
KO ATELKALOVTEG TOVG TOTE NAQ AVTOIG TETLUNUEVOVG 
7 yonras 7 mwvăs mi dgăoavras Ev Bio uvruns boxovv 
ă&iov d GAKTv î] owuârewv evowoTiav, Enea dE ATO TO 
XROvwv Tov Băgoa, raTeos Afeaăp, kai d AyaAuăTuv Tv 


1 Acest pasaj pare să fie rezultatul unei confuzii între două personaje biblice 
cu nume asemănătoare — tatăl lui Avraam şi strămoşul legendar al tracilor. 
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Despre o sută de eresuri pe scurt, [în care se arată] 
de unde au început şi cum au luat naştere 


Maicile şi prototipurile tuturor eresurilor sînt patru: 

1. barbarismul, 

2. scitismul; 

3. elinismul; 

4. iudaismul, 

din care toate celelalte au odrăslit. 

1. Barbarismul, care ca atare a ţinut din zilele lui Adam 
zece generații, până la Noe. Barbarismul îşi trage numele 
de la faptul că oamenii de atunci nu aveau căpetenie, nici 
o singură conglăsuire, ci ceea ce găsea de cuviință fiecare 
după placul voii sale, aceea i se făcea lui lege. 

2. Scitismul — din zilele lui Noe şi mai apoi, până la zi- 
direa turnului din Babilon, şi după vremea turnului încă 
vreo câțiva ani, adică până la Falec şi Ragav, care, suindu- 
se în ținuturile Europei, s-au legat de părțile Sciţiei şi de 
neamurile de acolo începând din vremea lui Tharra, din 
care se trag tracii!. 

3. Elinismul, care a pus început, din vremurile lui Se- 
ruh, idolatriei. Întrucât pe atunci fiecare se ținea de o su- 
perstiție oarecare, începând neamurile oamenilor a primi 
o rânduială mai civilizată, morală şi legi, au început, pe de 
altă parte, şi a se închina la idoli, făcându-şi dumnezei din 
cei cărora le urmau şi la început prin culori zugrăvindu-i şi 
reprezentându-i pe cei pe care îi aveau atunci în cinste (ori 
vrăjitori, ori alții care făcuseră în viaţa lor vreun lucru care 
părea vrednic prin vitejie sau prin vârtutea trupului), iar 
pe urmă, din vremurile lui Tharra, tatăl lui Avraam, şi prin 
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rAâvnv 1fs elowAoiargeiag eionynoăuevot rovs Eavriov 
TQONĂTOEAS ÎL” ATELKOVIOUGOV TETIUNKOTEG KO TOVG 100 
EAVTGOV TETEAEVIINKOTAG TEXVNOĂNEVOL EK KEQAULKT)G 
ETLOTIIUIS TO AE&WTOV, Etera EKĂOTI) TEXVI HLuNOĂuEvoL 
oixod6uor utv AiBov &toavrec, doyvookonoi dE kai 
XRLOOXGOL ANO rc idiaG VÂNG TekTNvĂuEvoI, OVTw TE Kai 
rExroveg kai oi raBeăns. AiyvrimoL dă 6uov kai BafvAwvio 
kai Powyes kai Polvixes ravrns nfs Oenokeiac reGwToL 
eionynrai veyovaow ăyaAua rorotiats kai uvorrelois: Ab" 
wv ră moro eis “EAAnvas uernvExOn Arno ms Kekgonos 
Tâuias ai kaBeăic, uereneira dE Kai VOTEQG NOAV rovG 
regi Koovov kai Ptav, Ala re ai kaQeărjs kai Arr6AAwva 
Beovg ăvavyogevoavres. "EAAnvec dt ktkânvraui Ano EAEvov 
7wvog ăv5e0g Tâov Ev 7îj EAAGOL KaTioKrKOTuv: wc DE Ereooi 
paow, Aro nfs tAaias cs Ev AOrvaus. 'lovec dE rovTuv 
ăoxnyoi veyEvnvrau, cos ExeLT Axgipera, no rob lov, Evog 
AVĂEOG TGV TOV TVEYOV OiKOBOUNOĂVTWV, OTE Ai yĂGOCAL 
&metonoav râv răvruv, dv îjv airiav oi MEgorreg răvres 
xExAnvrau dă ri)v neuegioutvnv powovrv. Yoregov dE 0 
'EAAnviouos eis aigEoeig KATEOTI, KATWTEQW T6V XPOVWV, 
nui 7] IlvOayogeiwv kai Erovikâv kai IlAaTwovikv Kai 
Ernuiovgeiwwv: kai Aoinov Beooefeiag XApAKTIE VTTNEXEV 
ăua Kai O KATĂ PVOLW VONOG TOAITEVOHEVOG, ANO T0VTWV 
ov EOvâv tavrov ăpogilwv, AN0 TG roD KOOuOv 
raraBoAfjs «ai debgo, utoos rvyxăvwv Baofagiouov kai 
ExvOouov kai EAAnjviouov, Eos ov ovvipOn 1] rod AReaău 
Boot. 

4 Kai uertnera lovbaiou6g, AT Tv X00vuv ABoaău 
rov xagaxrijea dă regirouijs ciinpuos ai Ev Mwof), 
EBâ6uqw ăno Afoaău, dă rov doBEvrog vOuov VNO Tov 
Beov yeapeis, anod dt ov Iova, rerăerov viov lakwf 
rob EnukAnBtvroc logană, dă d: Aavid rov ngobrirov 


2 Potrivit mitologiei, cel dintâi rege al] Athenei. 

3 Acest cuvânt, folosit în poezie ca epitet al oamenilor, a fost înțeles de 
unii, începând din antichitate, ca însemnând „cei cu glas împărțit” (ceea 
ce a dus la interpretarea „cei cu vorbire articulată”). Conform studiilor 
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statui introducând rătăcirea închinării la idoli, pe strămoşii 
lor cinstindu-i prin reprezentări şi pe cei săvârşiți înaintea 
lor [din această viață] plăsmuindu-i mai întâi cu ajutorul 
ştiinţei olăritului, iar apoi reprezentându-i cu ajutorul tutu- 
ror meşteşugurilor: constructorii sculptând piatră, arginta- 
rii şi aurarii făurind din materia proprie meşteşugului lor, 
aşijderea şi dulgherii şi aşa mai departe. lar egiptenii, şi 
babilonienii, şi frigienii, şi fenicienii sînt dimpreună cei ce 
au introdus primii această religie, cu faceri de statui şi cu 
misterii, de la care mai întâi a ajuns la elini în vremea lui 
Kekrops? şi după aceea, iar pe urmă şi mult mai târziu au 
fost proclamați ca zei alde Kronos şi Rhea, Zeus şi Apollo şi 
aşa mai departe. Şi elini se cheamă de la un oarecare bărbat 
dintre cei sălăşluiți în Elada, pe numele său Elenos; iar după 
cum zic alţii, de la măslinul (£Aaia) cel din Athena. Strămo- 
şii acestora sînt, după cum se ştie cu acrivie, ionienii, ce se 
trăgeau din louân — unul dintre bărbaţii care au zidit turnul 
[din Babilon], când s-au şi împărţit limbile tuturor, din care 
pricină — a limbii împărțite (ueuegioutvn) — [oamenii] mai 
sînt numiţi şi „meropi” (MegornesY. Pe urmă, în vremuri 
mai târzii, elinismul s-a prefăcut în [patru] eresuri — vorbesc 
de pitagoreici, şi de stoici, şi de platonici, şi de epicurei; şi 
chip al cinstirii de Dumnezeu a rămas totodată şi legea care 
petrece după fire, osebindu-se de neamurile acestea, de la 
întemeierea lumii încolo fiind în mijlocul barbarismului, şi 
scitismului, şi elinismului, până când a fost unită [cu ea] 
cinstirea de Dumnezeu a lui Avraam, 

4. şi după aceea iudaismul, din vremurile lui Avraam, 
care prin tăiere-împrejur [şi-]a primit caracterul şi, fiind 
însemnat în scris de Moisi, al şaptelea de la Avraam, prin 
legea dată de Dumnezeu, iar de la luda, al patrulea dintre 
fiii lui Iacov (celui numit şi Israil), prin David prorocul, care 


mai recente (v. Beekes, Glotta 73 (1995-1996):21-27), este vorba de un 
cuvânt din substratul pregrec. 
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faozvoavros Ano ris rov avrov lovba PvÂnG To TeAetov 
70V Iov5aiOuoV OVOUATOS KEKÂNEWHEVOG. 

LAPG TEQi TOVTWV T0IV TEOOĂWV OIQECELOV O ATIOOTOACG 
anoreuvuv En: „Ev vă Xgor& Inoov ov Răofagos, ov 
ExvOns, ovx EAAnyv, ov lovbaiog, AĂĂG KOLvT) KTLOIG.” 

“EAArvuov dapopai. 

5 IlvOayogeio. ro. Ilegrnarnrikoi, riv uovăda kai 
noOvoLav kai 10 Kwâveiv Oveoai mois d1)Oev Beois 
TlvOay6eas tdoyuămoev, Euboxwv dE ur) neroAaufăverwv, 
aAn& rov oivov BE Ey«gareveoat. Acogibev dE ua ră ATO 
oeÂnvns kai ăvu Adâvara Atyuv, ră dE vroxăra Ovnră: 
uerappionove DE Wvxov ATO OwuĂTWV EG O0WUATA ĂXEL 
Gepoov kai Kvwodăiwv, own v dE ăua Aoxeiv ET. XQOvW 
r&vre Erâwv Edldaokev, reAevraiov dt avrov Beov ovouălov. 

6 IlAarwvioi Beov ai VÂnv kai Eidos Kai TOV KOOHOV 
vevnrov kai pOagrov vrăoxewv, iv dE Wwvxnv ăyEvnrov kai 
ăBăvarov xai Beiav. Eivai dă avrns reia HEET, AOVLOTIOV, 
OQvuucov, EruOvunTucOv: rĂG TE yvvAIKAG KOLVĂG TOiG TĂOI 
yiveoBar, kai undeva yaueriv Exew idiav, dĂAă rovs 
QEAovras rats fovAoutvats ovveivat. Merayyiouov dt 
woavTwș Wbuxâwv eis owuara Xe KvwodăAwv, Ouov dE Kai 
Ozovg rroAovg E TOv Evog EDOVuĂTIOEV. 

7 Enwikoi oua ro năv doyuariLovres Kai TOv aivONTov 
robrov k6ouov Qeov vouilovrec, TivEG DE EK TT)G TOV TIVQOG 
ovotag riv pvow Exew avrov aăreprvavno. Kai rov uEv 
Ozov vovv OgiCovoL, Kai cos WXTV NAVTOG TOLD ÎVTOG KLTOVG 
OVEAvEV kai Yi: Oua dE avrov To nâv, os Epnv, kai 
opOaAuovs rovs pwoortoas, 1i)v dE oăgpka aroAAvodaL kai 
Tv Woxnv năvrov peroyyibeoBai ATO owuăTiv Ei 0OHua. 

8 ETUCOVEELOL ĂTOUĂ TE Kai ANEETI CWUATA, OHOLOUERT) 
TE Kai ĂTELRA TV AEXIV Elvau VTEOTIJOAVTE Kai TEAOG ElVAL 
evâatnovias rv 1]doviv Edoyuărioav kai urre Beov une 
TQOVOLAV Tă TQĂYHuATA DOLEtv. 


+V. Coloseni 3, 11; 2 Corinteni 5, 17. 
3 Adică alimente de origine animală. 
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din seminţia acestui luda a împărățit, moștenind, în cele din 
urmă, numele de „iudaism”. 

Despre aceste patru eresuri a spus Apostolul concis: Că 
în lisus Hristos nu este vârvar, nici scit, nici elin, nici iudeu, ci 
zidire nouăt. 

Felurile aparte de elinism: 

5. Pitagoreicii sau peripateticii. Pitagora a dogmatizat 
monada, şi pronia, şi interzicerea jertfelor aduse aşa-zişilor 
zei, şi să nu se mănânce din cele însufleţites, iar de la vin să 
se înfrâneze. El făcea deosebire între cele de la lună în sus, 
pe care le numea „nemuritoare”, şi cele de la lună în jos, 
[pe care le numea] „muritoare”. Învăţa că sufletele transmi- 
grează din trup în trup (chiar şi în cele de vietăţi şi de fiare), 
aşijderea și că trebuie exersată tăcerea timp de cinci ani; în 
fine, pe sineşi dumnezeu se numea. 

6. Platonicii [învățau] că există Zeu, şi materie, şi aspect, 
şi că lumea este creată şi stricăcioasă, iar sufletul — nefăcut, 
şi nemuritor, şi divin, precum şi că acesta din urmă are trei 
părţi: rațională, irascibilă, poftitoare; că femeile trebuie să fie 
comune tuturor şi că nimeni nu trebuie să aibă soție proprie, 
ci să se împreuneze cine vrea cu cine vrea. [Platon] a mai 
dogmatizat transmigraţia sufletelor din trup în trup, până la 
cele de fiare, şi că din Zeul cel unul [provin] mai mulţi zei. 

7. Stoicii dogmatizau că trup este universul şi credeau că 
această lume percepută cu simțurile [trupeşti] este Zeu; unii 
dintre dânşii au declarat că ea îşi are firea/natura din fiinţa/ 
substanţa focului. Pe Zeu îl definesc ca minte şi ca suflet al 
întregului corp al cerului şi pământului, [afirmând] că tru- 
pul Acestuia este universul, precum am zis, şi că ochii lui 
sînt luminătorii [cereşti]. Pe deasupra, carnea |, cred ei,] pie- 
re cu totul şi sufletul a toate transmigrează din trup în trup. | 

8. Epicureii au presupus că obârşia [lucrurilor] constă în cor- | 
puri indivizibile şi nealcătuite din părţi, omogene şi nesfârşite | 
la număr, şi au dogmatizat că împlinirea fericirii este plăcerea 
şi că lucrurile nu sînt cârmuite nici de Zeu, nici de pronie. 
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9 Lauageiriouo; kai oi Ano rovrov Lauageirat. OUro; 
cozi Ano Tovdalwv, NQO uăv T0U KATAOTIjvaL AIQEOEIG Eig 
“EAAnvag kai To rob ovorijvai avrâv ră d0yuara, ueră dă 
xob eivai EAATyvov iv 9onoxelav kai utoov ov lovdaiouov 
roopaow eiinpos Ano râwv xe6vwv NaBovxodovovog kai 
ris râv Tovbaiwv aixuaAwoiaş: ueroioL E Ovrec An 
Aoovgiewv eis riv lovâaiav kai Aafiovres Tv nevrăTevxov 
Mouwotws, rob faoiAtwc avroi; ANOOTEIĂAVTOG ANO 
BafvA&voş diă iegtws 'Eodoa kaAovuEvov, ră Tăvra 
Exovres wc lovdaioi, rrAr)v Tov BoeAvrreoQar ră E9vn kai 
uree reoovbavewwv rivâv kai TTATv rod AgveioOaL vexe&v 
aăvăoraow kai năg ăAAac ngobnreias răs ueră Mwota. 

Lauagevrv EOvr rtooaea: 

10 Togonvoi, oi ăAAois kaigoiş răs Eoerăg ăyovres 
ragă rovs lefovoaiovs. 

11 lefovoaioi Să rv avrrv airiav râv EORTGV NEVS 
xovs Logo?rjvovs diapee6uevot. 

12 'Eoonvoi, oi ună 6noregors tvavrovuevoi, roic dă 
TAgATvYXAvovOL Ovveogrătovres Xdaboooc. 

13 Aoo8nvoi mois avroic EOcow, oia 21] Lauageirat 
EHTIOĂLTEVOHEVOL, TrEQITOUI) re kai CaBPATA kai mois XĂAOIG 
XOWWHEVOL Kai TÎ, TEVTATEVXW- NEQLOOOTEEOV BE Tv XĂMĂwv 
pviârrovres ro ăntxeoBat Eubwxwov, Ouoiws kai Ev rois 
ăAAors, kai Ev vnoreiarg dă ovvextorara firobv. "ExovoL dt kai 
naeOeviarv, mives BE aVTGV EykgaTevovrat: ĂĂMĂOL TuOTEvOvOL 
TE VEKQGIV AVĂOTAOLV, OnEQ &Evov EOTi ZauageiTaLŞ. 

Tovbaiwv aigtoeiş EnTă. 

14 Tgapuuareic, oizivec vouikoi uăv 1joav kai bevregorai 
TOAQADOOECV TGV TILA" AVTOIG NEEOBVTEEUOV TI) PLEQITTIOTEQA 
20eAodonokeia £98n pviAânrovrec, ă ov diă rob vOuov 
ueuăOrraoiv, AAA” tavroiş Ervnwoav vefăouara 
dikatwua'Tros Tfjs vounoBeoias. 

15 Pagiwaiot, oi Eourvevouevor ăpogiopntvor: oi ro 
Akgorarov Brobvres kai dQev râv ăĂAwv dOKLUWTEQOL, 


*În sensul biblic de „păgâni”. 
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9. Samaritismul, şi de la el samaritenii. Acesta este de la 
iudei, dinainte să apară eresurile la elini şi dinainte de a se 
alcătui dogmele acestora, dar a primit prilej [să ia naştere], 
în mijlocul iudaismului, abia după ce a apărut religia elini- 
lor, [şi anume] din vremurile lui Nabucodonosor şi robirii 
iudeilor. Ei sînt asirieni strămutați în ludeea, ce au primit 
Pentateuhul lui Moisi, pe care regele l-a trimis lor din Babi- 
lon printr-un preot numit Esdra; în toate privinţe sînt la fel 
ca iudeii, afară de faptul că se îngrețoşează de neamurif, nu 
se ating de anumite lucruri şi tăgăduiesc învierea morților 
şi prorociile de după Moisi. 

Noroadele samaritenilor sînt patru: 

10. Gorothenii, care țin praznicele la alte soroace decât 
iebuseii. 

11. lebuseii, care în virtutea aceleiaşi pricini se deosebesc 
de gorothini în privința praznicelor, 

12. Essenii, care nu se împotrivesc nici unora, nici celor- 
lalți, ci prăznuiesc împreună cu cei la care se află, fără să 
facă deosebire. 

13. Dosthenii, care petrec după aceleaşi obiceiuri ca sa- 
maritenii, ţinând tăierea împrejur, şi sâmbăta, şi celelalte 
[datini], şi Pentateuhul; mai mult decât ceilalți se păzesc 
a mânca din cele însufleţite; aşijderea şi în alte lucruri, şi 
în postiri viețuiesc mereu. Şi feciorie au, iar unii dintre ei 
se înfrânează; alţii cred şi în învierea morţilor, lucru care 
[îndeobşte] e străin de samariteni. | 

Eresurile iudeilor sînt şapte: 

14. Cărturarii, care erau învățați în Lege şi tâlcuiau pre- 
daniile bătrânilor lor; aceştia păzeau cu cea mai samavol- 
nică evlavie obiceiurile pe care nu prin Lege le învăţaseră, 
ci singuri şi le statorniciseră — rânduieli prin care socoteau 
să se îndreptățească după lege. 

15. Fariseii ([numire] care se tâlcuieşte „cei osebiți”), 
care, chipurile, duceau viața cea mai înaltă şi erau mai 


PIINE E SE E E eee 
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Tag” 0ig Kai vEkEWVv AVĂOTAOIG, O kai TARĂ ToiG 
YRauuATEDOL, KALT) regi AyytAcwv KaL TveVuAToG Ayiov, Gr 
£oi, ovykarăQeoi: noAurela dt b.ăpogos, Kai HEXQL XQOVOV 
ty«eănea kai ragOevia, vmoreila dE dis nov vaffărov, 
EEoTâv kABARLOUOŞ Kai TLVăKCOV KA TOTNELWV GG kai Oi 
YRauuaTeis, ATTODEKAT(WOOEIG TE Kai ATAEXAi kai EvăeAexEiG 
evxai ai oxnuara EBeAoOdenoxevTikă 1fjc Evâvoiac dă re 
ris ăurex6vns kai rwv deAuariv fjrovv koAofiwv kai 
TO TĂATVONOVU T00V PVĂaKTNQICOV, TOVTEOTI ONuăTwv TG 
NORPVEAG Kai KEAONEdĂWV KAL QOLOKGV ET ră TTEELYLA TÂS 
AUTIEXOVNG, Ăriva TALIA ETVYXAVE ONuEiA TG TA AVTOIS 
Ec KaiQov Eykeareiag- ot kai nagetotpegov ytveoiw kai 
EluAguEvNV. 

16 Laddovkatoi, Oi EQUTJVEVOHEVOL BIKOLOTATOL, Oi EK YEVOLG 
uEv Roav Zauageirâv 6uov kai legtas Zadovk OVONATI, 
VEKQEWV EV AVAOTAOIWv AEvOLuEvoL Kai UT] NAgAdEXONEvOL 
ăxyyeAov uite rvevua, ră dt năvra Ovres lovăaioL. 

17 Huegofanmorai, oi utv kară năvra lovdaioL îjoav, 
Epaonxov dt undeva Loos aiwviov rVyXăVEWwv, Ei MT) 7i Av 
Ka Exdornv Tjutgav Barritouro. 

18 Ooonvoi, ot 6h irauwrarot tounvevovrat. "Hoav dt 
OVTOL KATĂ VONOV ră Tăvra TEAODvIEG, ExoGvIO E kai 
Yeabaic ErEgais HETĂ T0v VvOUOV, TOvG 6E TTĂelovs TV 
uertneira ngobnr&v ArefăAAovro. 

19 Naooagiaiot, oi Eounvev6uevor ăbnviaorai, oi 
năoav oagkopayiav Anayogevovoiv, EuWvxwv TE ovă' 
GAas neraAaufăvovorw, ăxet dt Mwotws kai In0ov rob 
Navi) Toic Ev NEVTATEVXW AYIOIG OVOUAOL TATELAQXWV 
*EXeNuEvoL Kai ruorevovres, pnui în Afeaăț «ai loaăx ai 
Taxof kai râv ăvuorăru Kai avrov Mwotws kai Aagwv kai 


7 Este, probabil, vorba de aşa-numitul fallith — şalui care acum este purtat 
de evrei la rugăciunile de dimineaţă, iar în vremurile evanghelice consti- 
tuia o parte distinctivă a îmbrăcăminții fariseilor. 

Terminologia este aici foarte imprecisă. Dalmatica era o haină cu mâneci 
lungi, care în perioada bizantină au devenit şi largi; colobium era o tunică 
lungă, fără mâneci. 
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iscusiți decât ceilalţi, la care [găsim şi credința în] învie- 
rea morţilor (pe care o aveau şi cărturarii), şi învoirea [cu 
credinţa că există] îngeri şi Duhul Sfânt. Petrecerea lor era 
aparte: înfrânare şi feciorie până la o vreme, postire de două 
ori pe săptămână, curățirea blidelor, şi farfuriilor, şi pahare- 
lor (asemenea cărturarilor), zeciuieli, şi prinoase din pârga 
roadelor, şi rugi stăruitoare, şi feluri superstiţioase de a se 
îmbrăca (cu şa!” şi dalmatice - altfel spus colobii? — şi lăr- 
gindu-şi filacteriile — adică nişte dungi din porfiră, tivuri şi 
franţuri — peste marginile şalului”), acestea toate fiind semne 
ale înfrânării lor celei până la o vreme. Ei au venit cu [cre- 
dinţa în] ursită şi soartă. 

16. Saducheii ([numire] care se tâlcuieşte „cei prea- 
drepți”), care erau de neam samaritean şi se trăgeau din- 
tr-un preot pe nume Saduc; aceştia tăgăduiau învierea 
morților şi nu recunoşteau nici înger, nici Duh, iar în toate 
[celelalte privinţe] erau iudei. 

17. Imerobaptişti [„zilnicobotezători”], care în toate pri- 
vinţele erau iudei, însă ziceau că nimeni nu va primi viața 
veşnică dacă nu se botează! zilnic. 

18. Ossenii ([numire] care se tâlcuieşte „cei mai cuteză- 
tori”). Aceştia săvârşeau toate potrivit Legii, se foloseau şi 
de unele Scripturi dintre cele de după Lege, dar pe cei mai 
mulţi dintre prorocii de după aceea"! îi respingeau. 

19. Nassarieii ([numire] care se tâlcuieşte „răzvrătiţii”), 
care interzic orice mâncat de carne şi nu gustă deloc din 
cele însuflețite. Aceştia recunosc şi cred în sfintele nume 
ale patriarhilor din Pentateuh până la Moisi şi lisus al lui 
Navi — vorbesc de Avraam, şi de Isaac, şi de Iacov, şi de cei 
dinaintela lor], şi de însuşi Moisi, şi de Aaron, şi de lisus [al 


?V. Matei 23, 5. 
1 Botez în sensul unui ritual de curăţire prin afundare în apă. 
1! Adică de după Lege. 
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moov. Tăş d: 1fjs nevrarevxov yeabăs ovk elvat Mwotws 
doyuaritovorwv, ăAĂas dE nao' avrăs dafefaiobvrat. 

20 Hewâavoi Tovdaioi uăv 1joav kară năvra, HQodnv 
dt XeLorov npooedOKovv kai AVTG) TO TO XQLOTOU YEQAG 
Amedidovv kai voua. 

OvVTos O 194106 TONUOG TEQLEXWV KATĂ TGV ELKOOL 
TOVTWV AiQEOECOV: EV AVTG BE 1] TEQi T1]s XQLOTOL ErONuiAG 
vwn6Oeoig ai 1) rîjs ăAndeias OuoAoyia. 

Tâde Eveorw Ev 14 devTEQw TOuG TOV TIQwTov fifAiov, Ev 
cp negi aigtoewv dexarerâv ai Tragă Xeioriavois aigtoeis. 

21 Xiuwovuavoi, oi AN0 Liuwwvos rob uăyov mov ri Iltrgov 
roi ANooT6A0v, kxouns TirOâv ris Zanapgeias. Owroc 
ATO LAUARELTGWV (WEHĂTO XELOTOV VrodvG OVOuA HOVOV. 
Edidaoxev d aioxgonoov uiăiv uoAvonov, ădapopiav 
owuâruwv. AnofăAAerat dE 1v AVĂOTAOIWV Kai TOV KOONOV 
un eivau Qeov păoxeL. Eixova DE AaVTOV wwg AL0G kai 1T]s OVv 
avr& noevns ovâuari EAtvns, AOnvăs rvrov, mois EavTov 
paOnrais nagedidov eis ngookvvnow. "EAeyev dE EavTov 
Xauageiroig niv rov nartga, lovdaioig dE Tov XQLOTOV. 

22 Mevavâeuavoi, oi And zovrov rob Ziucuvog dă Mevăvbgov 
nivoş Evagăăpuevor, aegouevoL dE TQ0S TOVG Ziutoviavovg 
KATĂ 74, Ol ATO GrpyyEAowv EAEyoV 70 K60uov yEyevhodaL 

23 Lamooviitavoi, oi kaără rrjv Evoiav r1jv rov 
Xiuwoviavâv kgarvvavres aloxQovoyiav, Erega BE napă 
TOVG ZLUGIVLAVOVG EiG EKTĂNELV TEQLODOTEQAV KT]OLOOOVTEG, 
And dt HarogviAov 77jv AQXI|V EOXNKOTEG, Kai AVTOIi KATĂ 
rov Mevavâgov vro ăyytAwv Tov KO00uov YeyevnodaL 
păokovrec, uovuv dE ENTĂ, ÎLă TV TOV TATEOG YVONNV. 

24 BaowWetdiavoi, 1fjs avrijs aioxgovoyiag reAeorai, 
Amo Baowceidovs, mov ua XarogviAw, kai Ziuaviavoig 


12 Pentru a înțelege scurtele pasaje de acest gen cu care este presărată prima 
parte a lucrării, trebuie să ne reamintim că primele optzeci de capitole ale 
acestei lucrări sînt preluate practic ad Litteram din aşa-numita Anakepha- 
laiosis — un rezumat făcut după tratatul Panarion a sfântului Epifanie al 
Ciprului după moartea autorului, pe la începutul secolului al IV-lea; trimi- 
terile la diversele părți ale unei cărți sau alteia privesc, de fapt, acest tratat, 
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lui Navi]; iar despre scripturile Pentateuhului dogmatizea- 
ză că nu sînt ale lui Moisi, ci susţin altele în locul acestora. 

20. lrodienii erau iudei în toate privințele, însă credeau 
că Irod este Hristosul şi îi dădeau numele şi cinstirea de 
Hristos. 

Aceasta este partea întâia, care cuprinde cele douăzeci 
de eresuri de mai sus; [pe deasupra, ] în ea se mai vorbeşte 
şi despre venirea lui Hristos, şi se mărturiseşte adevărul!?. 

Următoarele se găsesc în a doua parte a cărții întâi, unde 
[se vorbeşte] despre treisprezece eresuri de la creştini. 

21. Simonienii, care îşi trag obârşia de la Simon magul 
- cel din vremea apostolului Petru -, care era din satul 
Gitthân al Samariei. Acesta era de obârşie samariteană şi 
îmbrăcase doar numele lui Hristos: învăţa amestecarea cea 
făcătoare de ruşine a spurcăciunii, promiscuitatea trupuri- 
lor; respingea învierea şi spunea că lumea nu e a lui Dum- 
nezeu; a predat ucenicilor săi spre închinare o imagine a sa 
pe post de Zeus şi a curvei celei dimpreună cu dânsul, pe 
numele său Elena, care o închipuia pe Athena. Samarite- 
nilor le spunea că este [Dumnezeu] Tatăl, iar iudeilor — că 
este Hristosul. 

22. Menandrienii, care îşi aveau obârşia de la acest Si- 
mon, printr-un oarecare Menandru, dar se deosebeau de 
simonieni într-o anumită privință: spuneau că lumea a fost 
făcută de îngeri. 

23. Satornilienii, ce sprijineau în Siria lucrarea cea de 
ruşine a simonienilor, dar propovăduiau şi alte lucruri, şi 
mai năucitoare. Aceştia îşi au obârşia de la Satornil, şi, la fel 
ca Menandru, spun că lumea a fost făcută de îngeri — dar 
numai de şapte, după voia „Iatălui”*. 

24. Vasilidienii, săvârşitori ai aceleiaşi lucrări de ruşine, 
care îşi trag obârşia de la Vasilide, ce împreună cu Satornil a 


* Pare să fie vorba de „Tatăl necunoscut”, care este entitatea supremă a 
pseudoteologiei satorniliene. 
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ai Mevavăoiavois uaOnrevoutvov kai ră Ouota Ev 
boovovbvros, kară ri dE biabegoutvov: Atyei văg răe 
OVEAVOVG Eva Ki TOVTOLG OVONUATA AyyeAă ETuTiONOL. Ad 
KO TOV EVIAVTOV TO00VT(W T)ueo&v Eivar, Kai ro ARoaocăă 
Svoua elvaL T&£, Kai eva TOVTĂ Pow ăyiov voua. 

25 NixoAairau, Ard NikoAăov Tov Er mais XpElais 
VNĂ rv ANOOTO6AWV rax0Evros, Ss dă CrjAov ris idiac 
Yyauent)s 7îv aioxeovoyiav Aua Toi; XĂĂOIŞ EruTeAeiv ToiG 
tavrov uaOrjrais Edtdaokev, kai regi Tov Kaviakavx kai 
Iewrovixov kai ăĂAwv faefagikâv ovonăruov eloayayav 
TG) KOOuw. 

26 T'vwworikoi, oi ră aiotoetg ade&ăuevor, mAtov dE 
TOVTWOV TĂVIWOV TV ALOXROTNTA EuuăviG EQYALGNEVOL, 
Ev Aiyornro dE EngaruTikoi xaAovuevoL kai Pifiwvirat, 
tv dE 10ig Avoreoikoic uEgeoL Ekgarirat, Trag" ErEgors BE 
Zaxxottor. AMo: dt KoAdiavovg avrovg Atyovorwv, ăAAoL dE 
Boefogirag avrovs kaovorw. ObroLrrjv BaoftAw «ai Begu 
QUXOVOL. 

27 KoagnoKpariavoi, oi ATO KAaonNoKQĂTOVG 1LVOG TV EV 
17) Aoia. Ovros tdidaoxe răoav aioxpovoyiav ExreAeiv kai 
răv Erurndevua ăuaerias. Kai ei pr] mis, pnoi, vă năvrov 
NAgEAOI) kai rd BtAnua năvreov râv douuOvov Kai ypytAwv 
EKTEAEOT], OV BvvNCETAL VNEEPI)VAL TOV AVWTATOV OVRAVOV 
ovdt răs ăoxăs ovdt răg E&ovoias nageAQeiv. "EAeyev dt 
r0v Inoovv Wvxiv voeeăv ciinptvar, eidora dE ră ăva 
evravOa xarayytAAewv kai, ei ris moăGeiev OuOLa TOD 
Im]00vb, KAT' AVTOV Elvau, TOV TE VOHOV OVV 1) TGV VEKQWV 
AVAOTĂGEL Ann yOpevoev, wc ai Ano Liuwvog kai deo 
aigtoet. Tovrov yEyovev Ev Poun Magkeiiiva. Eikova 
d£ nowjoas Ev kevet) Inoov kai Ilaviov kai Opjgov kai 
IlvBay6pa, ravras EOvuia Kai 7IQOCEKVVEL. 


" Suma valorilor numerice (fiecare literă din alfabetul grec are şi o va- 
loare numerică) ale literelor care alcătuiesc forma scrisă a acestui nume 
este trei sute şaizeci şi cinci, 

15 Este vorba de slujirea comunitară. 
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fost ucenic şi al simonienilor, şi al menandrienilor, şi cugeta 
aceleaşi lucruri [ca aceia], dar se deosebea într-o privinţă, 
întrucât zicea că sînt trei sute şaizeci şi cinci de ceruri, căro- 
ra le pune nume îngereşti. De aceea, zice el,] are anul trei 
sute şaizeci şi cinci de zile, şi numele Avrasax, care este trei 
sute şaizeci şi cinci!“, este un nume sfânt. 

25. Nicolaiţii îşi trag obârşia de la Nicolae, cel rânduit 
de apostoli spre trebuinţe!5, care, fiind gelos pe soața sa, 
îi învăţa pe ucenicii săi a săvârşi cu ceilalţi lucrarea cea de 
ruşine, şi [a vorbit] despre Kaulakauh, şi Protonikos“f, şi alte 
nume barbare, introducându-le în lume. 

26. Gnosticii, care au moştenit eresurile de mai sus, dar 
mai vârtos decât acestea toate au lucrat nebuneşte cele de 
ruşine, în Egipt fiind numiţi stratiotici şi fivioniţi, în părţi- 
le de mai sus — socratiţi, iar în alte părți — zacchei. Alţii îi 
numesc coldieni, iar alții — vorvoriţi. Aceştia se laudă cu 
Varvelo şi Ver6”. 

27. Carpocratienii îşi trag obârşia de la un oarecare Car- 
pocrate, dintre asiatici. Acesta învăţa a săvârşi toată lucrarea 
cea de ruşine şi toată îndeletnicirea păcatului, şi zicea că 
dacă cineva n-a trecut prin toate şi n-a săvârşit voia tuturor 
demonilor şi îngerilor nu va putea să suie dincolo de cel 
mai înalt cer, nici să treacă de începătorii sau de stăpânii. 
Zicea că lisus a luat suflet înțelegător cu mintea şi când a 
cunoscut cele de Sus, atunci le-a vestit, şi că dacă va face 
cineva faptele lui lisus va fi ca EI, şi a respins Legea dim- 
preună cu învierea morţilor, la fel ca eresurile de la Simon 
încoace. [Ucenică] a acestuia s-a făcut Marcellina la Roma. 
Făcând într-ascuns imagini ale lui lisus, şi Pavel, şi Homer, 
şi Pythagora, pe acestea le tămâia şi se închina lor. 


' La Epifanie avem Prunikos. Acesta şi Kaulakauh făceau parte dintre 
aşa-zişii arhonţi ai diverselor versiuni de cosmologie gnostică. 
"7 Este vorba despre unul dintre eonii gnostici. 
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28 Knewâavoi, oi kai MneivOavoi. Obror aro KngivOov 
kai MnoivBov lovăaioi rives Tv TEQITOUĂV AVXOVVTEG, 
r0v 8E k6ouov br ăyytAwv yeyevioBos, Incobv dE oră 
TQOKOTI)V XQLOTOV kekÂĂTjOBaL EAeyov. 

29 Nalwoaiot, ot Xeorov 6uoAoyovow Inoovv viov Beov, 
NAVA DE KATĂ VOHOV TIOAĂLTEVONEVOL 

30 EfBiwvaiot, NARATĂŢOLOL TOI; NQOELENUEvOLG 
Kneuwv8iavois kai Natwgaiois, ovvibOnN dt ară 1 1) 
râwv Lauwbaiwv kai EAkeoaiwwv aigeoic, oi Xe.or6v Paow 
Exrioau Ev rqp ovoav& kai 70 ăyiov 7rvebua, Evânurjoavra 
dă Xeiorov Ev 14 Adău Kai [ară KOuQOv EKVOUEVOV AVTOV 
rov Adău Kai] 7ăAwv kară KaiQOv EvăvO6uEvov TO ALTO Paoiv 
ETUTETEAEKEVAL AVTOV EV 11) EVOĂQKG AVTOV NAROVOIA. 
Tovdaiot dt OVTEG EVAYYEALKOIG KEXRNVTAL, CAgKoPAYIAv 
dt păeAvooovnau, To Vâwg ăvri Beov Exovo, 10v DE XQLorov 
ăvOewonov Ev 7îj) Evoăgka avrov nagovoia EvbedvoBau, ws 
Epnv. Evvexe&s fanritovrat Ev mois vbaoi BEgovg me kai 
xeiuâvos, is ăyviouov d10ev woneg oi Lauageirat. 

31 OvaAevrivtavoi, oi CAapKkoG uEv ANAYOREVOLOLV 
ăvăoraow, nadauăv dt ăderovoti d.aOrknv, kai ngobrras 
Avayiv&oxovreg kai, 6oa ăAAa is Ouoiwoiw âvvarai 
rgonoAoyeioBou rîs avrâw aigtoewc, bexouevoL. ETEgag 
rivăg uvOoiAoyias nagetobtgovoL rpiăkovra aiwwvuv 
ovouaoiag Atyovrec AgQevoOnĂeiaG Te OUOV E rob TATROG 
r&v GAwv yeyevnutvovs, obs kai Oeovs vouilovoi kai 
aitvas. Tov DE XRLOTOv ATI OVQAVOD EVrjVOXEVAL TV OAgKa 
Kai cs dă owâfjvos ris Magias d.ANENEQAKEVAL. 

32 Lexowvâtavoi, ois ovvănrerat Erupăvns kai lotdwgoc, 
rats avrais kexonuEvoL ovbvyiat, ră Guoa OvaAevrivq 
nebeovnkorec, Exega dE nAQ' AVTOV TOOGWG ÎWYyoLuEvoL. 
IlgoomBtao. ră rfjs aioxooveyias dbăokovreş. 
AnavyogevovoL dt Kai AVTOI Tv 0ĂQKA. 

33 IlnoAeuator, uaOnrai kai avroi Ovreg OvaAevrivov, 
cois ovvănrerat îj PAwga: Tă avTă dt negi roov ovlvyiiwv kai 


1 Este vorba de împerecheri ale eonilor gnostici. 
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28. Kirinthienii, care se mai numesc şi mirinthieni. Aceş- 
tia, care îşi trag obârşia de la Kirinth şi Mirinth, erau nişte 
iudei ce se mândreau cu tăierea împrejur, dar spuneau că 
lumea a fost făcută de îngeri, iar lisus a ajuns la numele de 
Hristos în virtutea sporirii Sale. 

29. Nazoreii, care Îl mărturisesc pe Hristos lisus a fi Fiu al 
lui Dumnezeu, dar în toate privințele petrec potrivit Legii. 

30. Evioneii, care sînt foarte apropiaţi de kirinthienii şi 
nazoreii sus-pomeniţi; în anumite privinţe coincide [cu în- 
vățătura acestora] eresul sampseilor şi elcheseilor, care zic 
că Hristos şi Sfântul Duh au fost zidiţi în cer, că Hristos S-a 
sălăşluit în Adam, şi că la o vreme Se dezbrăca de Adam 
şi [apoi] iarăşi, la o vreme, Se îmbrăca în el, şi zic că El a 
săvârşit aceasta la venirea Sa în trup. ludei fiind, se folosesc 
de Evanghelii, dar se îngrețoşează de mâncarea cărnii, au 
apa în loc de Dumnezeu şi [cred că] Hristos S-a îmbrăcat în 
om la venirea Lui cea în trup. Se botează mereu în ape, fie 
vară, fie iarnă - chipurile spre curăţire, la fel ca samaritenii. 

31. Valentinienii, care tăgăduiesc învierea trupului şi res- 
ping Vechiul Testament, dar citesc prorocii şi acceptă toate 
celelalte lucruri din el care pot fi interpretate alegoric în 
potrivire cu eresul lor. Aceştia vin cu alte basme, vorbind 
de treizeci de eoni hermafrodiţi, cum că aceştia — pe care ei 
îi socot a fi şi dumnezei, şi eoni — au luat naştere de la Tatăl 
tuturor, iar de Hristos [spun că] Şi-a adus din cer trupul şi 
că a trecut prin Maria ca printr-o țeavă. 

32. Secundienii, cu care sînt înhăitați Epifan şi Isidor, 
folosindu-se de aceleaşi conjugări!t, cugetând la fel ca Va- 
lentin, numai că povestesc întrucâtva alte lucruri decât el 
- adaugă, învățând cele ale lucrării de ruşine. Şi aceştia res- 
ping carnea. 

33. Ptolemeii, şi aceştia ucenici ai lui Valentin, cu care 
este înhăitată şi Flora. Şi aceştia spun despre conjugări ace- 


226 SFÂNTUL IOAN DAMASCHIN 


oVToL Atyovoi kaBănee OvaAevriwvavoi kai Zexovvâăvol, 
KaTĂ ri DE al OVToL BLA PEgovral. 

AVUT Kai 1) Tov bEVTEEOV TOUOV TOV TQWTOv PiBAtov râv 
bexaTrowv AigEOEWV AVAKEPAAAIWOLS. 

Tăde Eveori ai Ev Tâ TQiT( TOV NQwTov BifAiov r0u, 
£v (o elow aigtoeig dexaTgeic. 

34 Maekwoaioi. Măgxos ris veyevnrai KoAopfăvov 
ovubounrns, vo ăpxăs kai ovros nageioăywv. ADerei de 
vekg&v avăoraow, pavraoiaş d€ nivas di Exrouăruv 26 
ETAOLĂTG £ig kvăvEov XROuA Kai rogbveaiov uerafiăAAmwv 
euvoraywyet răş anarwutvac yvvaixag. Kai avros dE 10v 
ElKOOL TEOOĂQWV OTOLXEitov fovAerai ră năvra TjyeioOau 
Ouoiws OvaAevrivy. i 

35 KoAoefaoaiot. Kai ovrog 6 KoA6efaoos woavruG ră 
AVră Anyovuevos, kară ni dt bapeegouevos nQos ăĂĂaG 
aigtoe — nui â1] neos răs negi Măgov rai OvaAevrivov— 
ră ngofoAăg xai oyăoădas Ertgws tdidaev. 

36 HoakAewvirat: kai obrotrî) râv oyăoăduwv paivovrau 
uv9oAoyia oroixovvres, Ertouwc nagă rov Măgkov ai 
IlroAeuaiov kai Ovaievrivov kai rovg ăAAovc. AAĂă kai 
TIQOG 1Î) TEAĂEVTI) TOVG NA AVTGIV TEAEVTOVTAG OMOIWS 74) 
Mâăgkw Avrgovvral d tAaiov, onofaAvăuov kai Văaros, 
EruxAnoes zivăs EBoaicaic At&cow ETIĂEyovrEG 1) KEDAAT) 
rov 6r)Oev Avroovuevov. 

37 Opirau, oi mov 6pw do&ălovres Kai TOVTOV XQLOTOV 
Tyyovuevoi, Exovreg dE pvoet Obi 70 EQnETOV Ev KiOTI) Tv. 

38 Kaiavoi ăua raig ăĂAaLG WOAvTwG Taig TOV VONOV 
aDerovoans aigtoeow kai 1ov AaâAoavra Ev vOuw ră 
ALTĂ PEOVOVOL. ZAQKOG MEV AVĂOTAOIV AQVOLUEVOL, TOV 
dt Kâiv do&ălovoL Atyovres avrov ris loxvporteas eivai 
dvvăuews. Aua d kai rov lovăav ExBeklovoiwv, OHoD kai 


1 Epifanie ne precizează că era vorba de pahare din sticlă albă, ce con- 
țineau vin alb, precum şi că uneori culoarea vinului respectiv devenea 
„roşie ca sângele” (v. Epiphanius, Bănde 13: Ancoratus und Panarion, vol. 
2, p. 5, rr, 21-22, p. 6, rr. 1-2, în GCS 31, Leipzig, 1922). 

% După numărul literelor alfabetului grecesc. 
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leaşi lucruri ca valentinienii şi secundienii, dar în anumite 
privinţe se deosebesc de ei. 

Acesta e sumarul celor treisprezece eresuri din partea a 
doua a cărţii întâi. 

Următoarele sînt din a treia parte a cărții întâi, unde se 
află [alte] treisprezece eresuri. 

34. Marcoseii. A fost un oarecare Marcu, tovarăş de uce- 
nicie al lui Colorvas, care introduce şi acesta două prin- 
cipii. Respinge învierea morţilor şi, lucrând nişte năluciri 
(preschimbarea prin descântec a culorii cuprinsului unor 
pahare!” în albastru închis şi purpuriu), „iniţia” femeile în- 
şelate. Şi acesta pretinde, asemenea lui Valentin, că toate 
sînt [alcătuite] din cele douăzeci şi patru de elemente%. 

35. Colorvaseii. Şi acest Colorvas, aşijderea aceleaşi lu- 
cruri povestind, dar în oarecare privință deosebindu-se 
de celelalte eresuri — vorbesc de ale lui Marcu şi Valen- 
tin —, fiindcă a învăţat într-un alt fel despre „emanații” şi 
„ogdoade”. 

36. Iracleoniţii. Şi aceştia par a urma basmelor despre 
„ogdoade”, dar în alt fel decât Marcu, şi Ptolemeu, şi Va- 
lentin, şi ceilalţi; însă şi pe aceia dintre dânşii care trag să 
moară îi „răscumpără” asemenea lui Marcu, când se săvâr- 
şesc din această viață, prin untdelemn, opobalsam” şi apă, 
rostind anumite invocaţii cu cuvinte ebraice asupra capului 
celui ce este, chipurile, răscumpărat. 

37. Ofiţii [„şerparii”], care, slăvind şarpele şi pe acesta 
socotindu-l a fi Hristosul, țin un şarpe adevărat într-un fel 
de coş. 

38. Caianeii cugetă aceleaşi lucruri ca celelalte eresuri ce 
resping legea [lui Moisi] şi pe Cel care a grăit prin lege. Tăgă- 
duind învierea trupului, îl slăvesc pe Cain, zicând că acesta 
e al puterii mai tari. Totodată, îl divinizează pe Iuda, ca şi 


2 Extras din arborele de balsam (Balsamodendron opobalsamum). 
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rovg negi Kogt kai AaBăv kai ABergoov, AAAă kai avrovs 
Tov LOdouiraș. 

39 EnShavoi. Obzor răi rov 200 dogătovorwv păokovreg 
AvTOv eva Ek rs Ava unroos uerăueânBeions, EP" oic move 
negi Kâiv mgoefăAero, eina ueră ro rov Kăiv anofBAneijvau 
kai mov AREA AroxravOivau ovveăBovons 1 vw marei 
xadagov ontoua Tov 210 roioar, E& OUTIEE ADurOv KATIE 
16 nâv ăvOpoonewv ytvos. Kai avroi dt ăoxăs kai Etovoiag 
kai, Goa oi ăAĂo. doyuaritovorwv. 

40 Aoxovrikoi. Obroi năĂLwwV Eis TOAĂĂOLG XEXOVIAG TO 
răv Avaptgovoi kai TĂ YivOuEva EK TOVTC0V yEyEvIjoDaL 
Atyovow: GAioxovrau BE kai Er ailoxpornri mw. Hagkoc dE 
avăoraoiv aDenovo kai naAauăv d.aOrknv ănofăAAovor. 
Kexorjvrat dE raAotă kai vea dia0rr), Exdornv Atăwv no0s 
rOv tavrâv vouv ueBodevovres. 

41 Kegdwviavoi, and Ktpăwvoş rob HoakAtwva 
îoadeăaputvov mi)v ueroxiv rfjs râvns, neoodevroc d 
i) Anărr: 66 Aro rîjs Evoiog eis r1)v Pounv ueTaorăs TO 
Kevyuaă EAVTOL E&EOero Ev XROvVOLG YyivOL ETLOKOTIOV. AVO 
dE &oxăs KnowrTeL ovros Evavrias GAĂTĂouiG, Hf) elvai re Tov 
XQLoTOv YevvnTOv: Ouoiw re vexgv avăoraoiw AQerei kai 
riv naâaLăv Ba dfrv. 

42 Maekwovtorai. Magkiwwv Ano [l6vrov OQuwuEvos 
ENLOKOTOL uEv 1jv vioc, pBetgas dE nagBEvov ântboa dă To 
tEebobau VrId rod idiov NATpoG ANO nfs ExkAnoias. Obrog 
GveAduwwv 2v Pcour), era aiTOAG HETĂVOLAV TOLG KAT” EKEiVO 
KaLQod TȚyovuEvovs ris EkkAnoiag kai ur) rvxwv ErTeOn 
Kara js riorews kai Edoyuărioev roeis doxăs, AvaBov 
xai dixatov kai paviov, eival re niv karvIv dia0rkmv 
AAAoToiav Tis TaAaLăg Kai TOD Ev AVTT) AGĂTOAvTOG. 
Ovrog re kai oi Ar avrob Magkuwv.OTal AVAOTAOLV VAPKOG 
aBerovoi, Bârmoua did6aow ov uâvov Ev, dă kai vo 
kai rgia ueră ro nagareoeiv, bre BE râv reOveworuv kal 
KkarnxovuEvev ăĂAo. rage avrois fanrilovrat. Adecos dE 
NA” AVTOIG Kali yvvaiKxEg ETUTQENOV Tal AOVTEOV ÎLB0vaL. 
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pe alde Core, şi Dathan, şi Aviron, dar şi pe înşişi locuitorii 
Sodomei. 

39. Sithienii. Aceştia, la rândul lor, îl slăvesc pe Sith, zi- 
când că acesta este [născut] din Maica cea de Sus după ce 
aceasta s-a căit că a produs pe alde Cain. După ce Cain a 
fost lepădat şi Abel — ucis, ea s-a împreunat cu Tatăl cel de 
Sus ca să facă sămânță curată — pe Sith, din care s-a tras 
tot neamul omenesc. Şi aceştia dogmatizează începătorii, 
şi stăpâniri, şi toate câte dogmatizează ceilalți [gnostici]. 

40. Arhonticii. Aceştia, la rândul lor, atribuie universul 
[mai] multor arhonțţi şi spun că cele ce s-au făcut, de că- 
tre aceştia s-au făcut; mai sînt vinovaţi şi de oarece lucru 
ruşinos. Resping învierea trupului şi resping Vechiul Tes- 
tament. Folosesc Vechiul şi Noul Testament răstălmăcind 
potrivit socotinţei lor fiecare cuvânt. 

41. Cherdonienii, de la Cherdon, care a moştenit îm- 
părtăşirea de rătăcirea lui lracleon, dar a adăugat la în- 
şelare; acesta, mutându-se din Siria la Roma, a expus 
propovăduirea sa în vremurile episcopului Ighin. Acesta 
propovăduieşte două principii contrare şi că Hristos nu este 
născut; aşijderea, tăgăduieşte învierea morților şi Vechiul 
Testament. 

42. Marchioniţii. Marchion, de obârşie pontică, era fiu 
de episcop, dar după ce a stricat o fecioară a fugit, fiind 
alungat din Biserică chiar de tatăl său. El, ducându-se la 
Roma şi apoi cerând pocăință de la mai-marii de atunci ai 
Bisericii, dar neprimind, s-a răzvrătit împotriva credinţei şi 
a dogmatizat trei principii: binele, şi dreptul, şi răul, pre- 
cum şi că Noul Testament e străin de cel Vechi şi de Cel 
care a grăit prin acela. E] şi marchioniţii, ce de la el îşi trag, 
obârşia, resping învierea trupului, botează nu doar o dată, 
ci şi de două, şi de trei ori după căderea în păcat, iar pentru 
cei care au murit catehumeni se botează la ei alții — iar la ei 
şi femeilor li se îngăduie, fără nici o împiedicare, să boteze. 
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43 AOvKLAVIOTAL. AOVKLAVOG TIŞ, OVX O VvDV Ev XQOvOLS 
Kwvoravrivov yevOuevos, AAA” AOXOLOTEQOG, TĂVTA KATĂ 
rov Maokiwva Ed0yVuAnIoE, TIQ0S DE TOVTOLG Kai ETEQĂ TVA 
napă ov Magkicwova 81)9ev doypuorileL. 

44 AneAMAuavoi. Kai obrog AneAAns ră Guota Mogkicovi 
xai Aoviiaăvâ doyparitei, KaKiLeL TÂV TĂCAv NOINOLV 
xai Tov renowmkbTa. Ovx Ouoiws dt TOVTOIG Toeis AEXAG 
vnyioaro, ăĂAă uiav năv aoxv kai Eva Beov Ovra 
AvWTaTov Kali AKATOVONAOTOV, TOLTOv DE Tov Eva 
renouwtvai ăAAov. Kai oVTog, Protv, O yeyovus TIOVNQ0S 
evgeOeic 7i) aVTOV PavĂGINIL Tov KOOUOV ETOINOEv. 

45 Xevnetavoi. Bevfjoos ris măAiv m ATnEAÂĂI) 
ETOXOVUEVOS TOv Oivov ATOfăAAeTaL Kai Tv AUNEAOV EK 
rod 6paxovroetdobg Larăv kai yTjs uvBoAoyâov rebuktvau, 
ovveA0ovruwv aAAnĂo:s. [vvaixa dE nagaureirat păorwv 
Aooregăs dvvăuecws avrrv vnăgxew. Ovouaoiag d£ mivaş 
ăexovruv kai fiBAovs ănorgvbovs nagăyer. Ouoiws dt 
roig ăAAorG 11)v ris oxekoc ăvăoraoiv ABerei ai rraAaLăv 
da0r)Knv. 

46 Tamavoi. Tariavoş obros ovvrjkuaoev lovoTiv 14 
Gyuorăre uăgTveL kai piăooopu, ueră E rv Tov Ayiov 
Tovorivov reAevrnv ngooepOăor mois rob Maokiwvos 
86yuaow kai ioa avr& Edoyuăroev meooBeig kai EreQa 
nao' Exeivov. EAtyero dt ano Meoonorauias opuăvBa. 

Tavra ră kebâăAaa Tv TELOV TOV TewTov fifpiiov 
rOucov negi râov recoagâkovra EE aigtvecwov. 


AvaxebaAaiwois rob devrEgov fifAiov rOuov rerăQTov, 
Ev G ElOLV AiQEOEIG in). 

47 '"Eykoanirat, ot aăndonaoua rvyxâvovreş Tariavov 
rov yăuov ănofăAAovrat, Tov Laravă păoxovreg eivaL 
robrov, năoav dt ănayogevovres Eutvxobavyiav. 

48 Oi Karabeovyaorâv rai Movraviorwv kai 
AokodgovyynTr&v, oizives naiatăv kai Katviv d.a07knv 
dExovrau, Ertgovs dă neobrras napevăyovreg, Movravov 
1iva avxovvrec kai IlgioxiAav. 
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43. Luchianiştii. Un oarecare Luchian (nu acesta de 
acum, din vremurile lui Constantin, ci unu! mai vechi) a 
dogmatizat toate în potrivire cu Marchion, iar pe lângă 
acestea dogmatizează şi altele decât Marchion, pare-se. 

44. Apellienii. Şi acest Apellis dogmatiza lucruri asemă- 
nătoare cu Marchion şi cu Luchian, defaimă întreaga zidire 
şi pe Ziditor. Nu propovăduia trei principii, ca aceştia, ci un 
singur principiu şi un singur dumnezeu, suprem şi nenumit, 
şi că acesta, cel unul, a făcut un altul. Şi acela, zice el, odată 
făcut, s-a dovedit a fi rău şi, în răutatea sa, a făcut lumea. 

45. Sevirienii. Un oarecare Seviros, întrecându-l pe Apel- 
lis, respinge vinul şi via, băsmuind că acestea vin din îm- 
preunarea lui Satan în chip de balaur cu pământul. Şi de 
partea femeiască se leapădă, zicând că este de la puterea 
cea de-a stânga, şi vine cu nişte nume de oarecare arhonţi 
şi cu cărți apocrife. Asemenea celorlalți, respinge învierea 
trupului şi Vechiul Testament. 

46. Tatienii. Acest Tatiân a ajuns la apogeul lucrării sale 
odată cu lustin, preasfântul mucenic şi filosof, dar după 
sfârşitul sfântului Iustin s-a lăsat momit de dogmele lui 
Marchion şi la fel ca acesta a dogmatizat, adăugând şi alte 
lucruri. Se spunea că e de obârşie din Mesopotamia. 

Acestea sînt capetele celor trei părţi ale cărții întâi, des- 
pre cele patruzeci şi şase de eresuri. 


Sumarul părții a patra din cartea a doua, în care sînt opt- 
sprezece eresuri. 

47. Encratiţii [,înfrânaţii”], care, fiind ramură a [eresului 
lui] Tatian, resping căsătoria, zicând că aceasta este satanică, 
şi interzic mâncarea celor însuflețite. 

48. Ai catafrigaştilor, şi montaniţilor, şi ascodrunghiți- 
lor, care acceptă Vechiul şi Noul Testament, dar vin şi cu 
alți „proroci”, sumețindu-se cu un oarecare Montan şi cu 
Prischilla. 
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49 Ilenovliavoi, oi ai KvivrĂAoavoi, Ol OVVĂTNTOVTAL 
Agrorvgirat, aietoeis vo. E& avrov uEv ELOL TGV 
Karabevyaorâv, Exega dt mag Exeivovg d0yuariGovaL, 
Tlenovtav n6Aw nivă terjuov ăvă utoov TaAarias Kai 
Kannadoxias kai Pouyias ExOerăLovrec kai 61] rAvTnv 
TegovoaAnu ryovuevo.—toru dă kai &AAn Iltrovla—, 
Yywvou&i dt Anoâidovres ro ăoxew kai iegarevew. Mvovvrau 
d£ rwa KaraKevrobvres vtov naiba eabio. xaAxai GOTEg Oi 
Karapewyaor&v kai râ aiuari AVTroL XĂAEvEOVv Pwoăcavreg 
Kai Aepronowmoavres neoobopăv ueraiaufăvovoL. Kai 
dr) ri KvivriAn Î IlegioxiAAn Xeiorov Exetoe Ev Ilenovln 
AnoxekoAvbOou 2v eide. OnAeilas uvBoAoyovoLi. KExenvraL 
BE woavrws Tao Kai Kotv) dar kaTă TOv vobv TOV 
IdLov HETANOLOVHEVOL. 

50 Teooageoxaibderarirat. Obrot uiav Muteav mov 
EVLAVTOL 10 NĂOXA ExTeAODvTEG, EV OTOLA Av 1]UEEA EUTIEOOL 
1) rîc oeĂnvns reooageokoidexaraia, joi Ev oafBfărp îjrot 
EV KLQLAKI), ExEivrv TE VNOTEVOVTEG KA ĂUA AYQVTIVODVTEG 
togprălovow. 

51 AAoyor, ăb' nuv kAnBtvrec, oi ro evayytitov ro 
xară Iwăvvnv aBerobvres kai niv AnokăAvbiv AVToV 
dă no Tov 2AO6vra Ex rob mareoc Gov A6yov Gvra dei UT) 
dexeobaL. 

52 Adaptavoi nagă mivos Adău Lâovros kaAovuEvov 
xAewns uăAAov Î aAndeiac ro 5oyua Exovol. Liverau d£ 
zi otovrov: Tvuvoi ovvăyovrat 6 Ex unTooc ăvbotc kai 
yvvaixeg Eni TO AVTO Kai OVT(WG TAG AVAYVWOELG KAI răG 
evXxăG kai năv Orovv ExreAovol, d7)Oev uovăCovrEg re 
Kai EykQaTevOuevoL Kai Yyăuov ur) BEXOUEVOL Tî)V EAVTWV 
ExkAnoiav nagădeoov TȚyovvTat, 

53 Lauwbaior kai EAxeoatior, Ezi debgo rîjv Apafiav 
KOATOLKODVTEG KaOVreoOev ij vexoăc BaAăoons keuEvnv: 
oirwec Ano mov HA&ai mivog Wevdoneoțprrov mnaTnuEvor, 


2 Cunoscuţi în literatura teologică românească şi sub numele de 
„cvartodecimani”, 
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49. Pepuzienii, numiţi şi cvintilieni, cu care sînt înhăi- 
taţi artotiriții — două eresuri. Ei provin din catafrigaşti, însă 
dogmatizează alte lucruri decât aceia, divinizând Pepuza — 
un oraş pustiu aflat între Galatia şi Capadocia şi Frigia (mai 
este şi o altă Pepuză) — şi pe aceasta o socotesc Ierusalim, iar 
unor femei le dau cârmuirea şi preoţia. „Iniţiază” pe cineva 
împungând un copil mic cu ace de aramă, asemenea catafri- 
gaştilor, şi cu sângele lui frământă făină, şi, cocând pâine, se 
împărtăşesc [din ea]. Şi băsmuiesc că Hristos S-a descoperit 
acolo, în Pepuza, Cvintillei sau Prischillei, în chip femeiesc. 
Se folosesc, aşijderea, de Vechiul şi de Noul Testament, răs- 
tălmăcindu-le după socotinţa lor. 

50. Paisprezeciţii?. Aceştia săvârşesc Paştile într-o sin- 
gură zi din an — cea în care cade a paisprezecea zi a lunii, 
oricare ar fi ea, fie că este sâmbătă, fie că este duminică, şi 
în aceea prăznuiesc postind şi totodată priveghind. 

51. Cei pe care îi numim al6ghi [cei fără-de-Cuvânt”], 
care tăgăduiesc Evanghelia după loan şi Apocalipsa lui, de- 
oarece nu acceptă că Dumnezeu Cuvântul vine din Dum- 
nezeu Tatăl şi ființează pururea. 

52. Adamienii, care îşi trag numele de la un oarecare 
Adam viu%, au dogmă mai degrabă de batjocură decât ade- 
vărată. [La ei] se întâmplă ceva de felul următor: se adună 
goi, cum au ieşit din pântecele mamei, bărbaţi şi femei, şi 
aşa săvârşesc citirile, şi rugăciunile, şi orice altceva; petre- 
când, chipurile, monahal, şi înfrânându-se, şi neprimind 
căsătoria, socot „Biserica” lor a fi paradis. 

53. Sampseii şi elcheseii, care până în ziua de astăzi locuiesc 
în acea parte a Arabiei care se află mai sus de Marea Moartă, 
fiind înşelați de un oarecare proroc mincinos numit Ilcsai, din 


2% Ceea ce poate însemna atât „un om pe nume Adam, aflat în viaţă (la ! 
momentul scrierii cărții)”, fie „un om zis «Adam cel viu»”. Oricum, Epi- 
fanie arată că ei se numeau pe sine însuşi „Adami”, pe motiv că erau în 
„Biserica” lor ca Adam şi Eva în rai (v. Epiphanius, Bânde 13: Ancoratus 
und Panarion, vol. 2, p. 313, rr. 8-12, în GCS 31, Leipzig, 1922). 
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ob Eni devgo Ex 1fjs ovyyeveiac vnijeoxev Map0odc kai 
MaeBiva yvvaixeş 7pookvvovuevai VO 1Âs aigtozwc «G 
Oeai, nagarânoiws râv Efuwovaiwov ră Năvra. EXOVTEG. 

54 Beodormavoi, oi Ano Beod6rov rob okvrtws An% 
BwGavriov. Obrog Ev roubeia 'EAAnvi) AKgoG yevouevos, 
ăua dE ăĂAoig râ&v Ev TjuEgaig rob more diwyuob uOvoG 
EKTIEOUV HAETVENCĂvTuv Exeivav tă Dev. Erei] bv 
ovTos Pvywov wveldioOn, Enevonoz, wAov ăvOgonov Atyerv 
TOV XELOTOV, dă To EykAnua, Gri Beov Movnoaro. 

55 MeAxwoedexiavoi. Ovrovrov MeAxioedEk yeoaigovrec, 
ziwvă âvvațuuiv avrov păoxovres kai ut) ăvOewnov WiAov 
kai Elg TO TOVTOVv VOUA Hăvra Avăvyeiv kai Atyerv 
TETOAUNKOTEG. 

56 Bagonoiaviorali. Bagânoiăvns ovroc Ek ris 
Meoonorauias wonăro: ră nora uev ris aAndwvâs 
TlOTEWG Vrăgxwv kai Ev Ptiioooția dANRETIWV, EKKĂivAG 
de ars ăAndeias nagarânoiws Ovaievrivq Edoyuărioe 
XwRiS Evicov, ov Oabtgerat ngos OvaAevrivov. 

57 Nonruiavoi. N61Tos OVTOG ĂTO ZUVEVNS LNĂOXEV TG 
Aoiac. EQ” ăeuari dt EvexOeis ovv ao pnoiv vionăroga 
TOV Xg.orov: Edida&e r0v avTov eival TarEga Kai viOv Kai 
ăyuov mvevua. Eavrov dt EAeyev eivai Muwota kai 10v 
£avrov AdeApov Aagwwv. 

58 Ovainoioi. Ovror, raOws vretitpauev, zioiv 
oi mîv Băka0ov KATOLKODVTEG, UNTEOKWULAV 1T)G 
Agăfwv PiabdeAqpiac, oi rovs nogevrvyxăvovras kai 
Eru&evovutvovs nag' avroic evvovyiLovres- oi rAeiovg dE 
Kai EV AVTOIG EDVOUXOL VRĂQXOvOLv ANOTETUNNHEvOL. Tivă 
dt Erega dibăokovow aigtoewş Eurăca, abrvuălovres rob 
v6uov kai Tv 1QoPnr&v kai ErEQAG Tivăs ALOXROVLEYIAG 
TAQELOPECOVTEG. 


2 Sensul exact al termenului unrgokwuia („sat-mamă” în trad. 
românească) este obiect de dispută între istorici: unii presupun că este 
vorba de treapta cea mai înaltă a unei ierarhii a aşezărilor rurale, alții — 
că avem de-a face cu o etapă intermediară între sat şi oraş în procesul 
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a cărui spiță trăiesc până în ziua de azi două femei, Marthus 
şi Marthina, cărora eresul li se închină ca unor dumnezee. La 
ei toate seamănă foarte mult cu ale evioniţilor. 

54. Theodotienii, care îşi trag obârşia de la Theodot ciz- 
marul din Bizanţ. Acesta, fiind foarte înaintat în instruirea 
elinească, împreună cu alţii [fiind prins] în zilele prigoanei 
de atunci, singur a căzut, aceia mărturisind pentru Dumne- 
zeu. Aşadar, întrucât, fugind, a fost certat, a născocit a spu- 
ne despre Hristos că este simplu om, din pricina învinuirii 
că s-a lepădat de Dumnezeu. 

55. Melhisedecienii. Aceştia, cinstindu-l pe Melhisedec, 
spun că acesta este o anumită putere, nu om simplu, şi cu- 
tează a atribui toate numelui său. 

56. Vardisianiştii. Acest Vardisiân era de obârşie din 
Mesopotamia. La început se ținea de credința adevărată şi 
excela în filosofie, dar abătându-se de la adevăr a dogmati- 
zat în chip foarte asemănător cu Valentin, în afara câtorva 
privinţe în care se deosebeşte de acesta. 

57. Noitienii. Acest Nâit era din Smirna Asiei, şi mânat 
de trufie a zis că Hristos este Fiu-Iată - a învăţat că Tatăl, 
şi Fiul, şi Sfântul Duh, sînt unul şi acelaşi, iar despre sine 
spunea că este Moisi şi că fratele lui este Aaron. 

58. Ualisienii. Aceştia, din câte am înţeles, sînt locuito- 
rii Văcathonului, mitrocomie a Filadelfiei Arabiei, care pe 
cei ce se întâmpla să ajungă în părțile lor şi pe vizitatori îi 
jugăneau, ba şi dintre ei cei mai mulți sînt eunuci, scopiți. 
Învață şi alte lucruri pline de eres, nesupunându-se legii 
[lui Moisi] şi prorocilor şi venind cu alte lucrări de ruşine. 


de urbanizare, iar alții — că termenul respectiv semnifică anumite aşe- 
zări situate pe domeniile imperiale. În orice caz, o serie de „mitrocomii” 

aveau episcopi în secolul al IV-lea, ceea ce arată că e vorba de localităţi 
relativ importante (v. Kevin Butcher, Roman Syria and Near East, ]. Paul 
Getty Museum, 2004, pp. 160-161). În cazul de față, avem de-a face cu 
o aşezare din hinterlandul Filadelfiei, care era unul dintre principalele 
oraşe ale provinciei romane Arabia (acum Amman, capitala lordaniei). 
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59 KaOagoi, ovroi ăua Navăru ovvabpOevres 14 Pwouoiwp 
Kali TOLG ÎUyĂUOVG NAVTEAGG ANORAĂĂOvIAL KO HETAVOLAV 
ov dEXOvraL. 

60 AyyeAwoi. Oro. navreAGG E&EANOV, ALXOLVTEG 
GopyeAuLkr)v Exew răăwv Î dă ro AyyEAoIs ngookekArjodaL. 

61 Anooroiukoi, oi kai Arorakrikoi. Kai ovroL 
megi rhv Iliordiav, uOvov ANOTAKTIKOVG BEXONEVOL. 
Ilaganânorălovoi dt rois Eykoariraig, Aa dE ag! 
AVTOVG PROvOVOL. 

62 LafeAAnavoi, oi ră Guow Nonrov do&ătovres NaAgă TO 
u) Tov rrartga Atyew nenovOEvati, AEYOvrEG TQOPORIKOV 
Kai ăiw AvaxEOuevov Tov AOYov. 

63 Oowyeviavoi, oi Ar6 zivos Oegwytvovs: aioxporotoi dE 
OVTOI Eiow, AgeNronoLovvres kai ră Eavrov owuara popă 
NAPAdLOOVTEG. 

64 Ooweviavoi ăAĂAor, Oegwytvovg mov kai Adauavriov 
TOV OVVTĂKTOV, Ol TI|V TWOV VEKEWV AVĂOTAOLV 
ănofaAA6puevor, Xegiorov 58 rioua kai To ăytiov rvebua 
ELONYOLUEVOL, NAĂdELOGV re Kai OVEAvOvG kai ră XĂĂa 
năvra AĂATYoOgROVVTEG, XRLOTOL DE NOTE NENALODAL Tv 
Baoteiav Angobvrec Kai Ouov rovs ăyytAovs navOrjoeodou, 
Xeorov dt ovv daf6Auw faoAevOno6uevov kai daiuooi 
OTAVEWOEVTA XQLOTOV TEQATEVOVTAL. 

Avrai Tov rerăgrov r0uov, bevrtgov 5E fi.pAiov 
AiQEOEIG in. 


Tăde Eveoruw Ev 14 ntunra roua), devregov dE fifAlov, 
ALQEOELG NEVTE. 

65 Ilavitaviorai, ăno IlavAov rov Zauovartus. 
Ovroş 0 IlabAog AVUNAPKTOV TOV XQLOTOV OĂLyov div 
&afeBaiobrar, AOYOV NQOPORIKOV AVTĂV CXNUATICAG, ATO 
Mapiag dz kai BEVe0 Eva, TEO KATAYYEATIKGG uEv ră Tegi 
avrov Ev raig Beiais yeabaig eionutva Exovros uv, HI) 
Ovroş d£, AA” aro Magiag Kai BEDEO ANO TIS EvoAEKOv 
NAgOvOLAG EXELV Tv VNAREIW, 
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59. Catharii [„curaţii”]. Aceştia erau înhăitaţi cu Novat 
romanul; ei îi resping cu desăvârşire pe cei căsătoriți a doua 
oară şi nu acceptă pocăința. 

60. Angelicii [,îngereştii”]. Aceştia au dispărut cu desă- 
vârşire. Ei [îşi trag numele de la faptul că] se lăudau că au 
rânduială îngerească ori că invocau îngeri. 

61. „Apostolicii” sau „cei ce s-au lepădat”. Şi aceştia sînt 
în Pisidia. Ei primesc doar pe cei ce s-au lepădat [de bunurile 
pământeşti]. Sînt foarte apropiați [ca învățătură] de encratiți, 
dar sînt şi lucruri pe care le cugetă altfel decât aceştia. 

62. Savelienii, care au păreri asemănătoare cu ale lui 
Nâit, însă nu zic că Tatăl a pătimit, şi zic că Cuvântul a fost 
rostit şi pe urmă reabsorbit. 

63. Origeniştii, care îşi trag obârşia de la un oarecare 
Origen. Aceştia sînt făcători de lucruri ruşinoase, săvârşind 
[spurcăciuni] de negrăit şi dând trupurile lor stricăciunii. | 

64. Alți origenişti, ai lui Origen Adamantie, alcătuitorul de 
scrieri, care tăgăduiesc învierea morților, învață că Hristos şi 
Sfântul Duh sînt zidiri, interpretează alegoric şi raiul, şi ceru- 
rile, şi toate celelalte, aiurează că Hristos a încetat cândva să 
împărățească, că şi îngerii vor înceta cândva, vin cu poveşti 
aberante că Hristos va fi împreună cu diavolul sub aceeaşi 
stăpânire împărătească şi că a fost răstignit de draci. 

Acestea sînt cele optsprezece eresuri din partea a patra 
a cărții a doua. 


În partea a cincea a cărții a doua sînt cuprinse următoa- 
rele cinci eresuri. 

65. Pavlianiştii, numiţi după Pavel al Samosatei. Acest 
Pavel mai că nu spune că Hristos e inexistent, prezentându- 
L ca pe un cuvânt rostit, care a început să existe de la Maria 
încoace, şi afirmă că cele spuse despre E] în dumnezeieştile 
Scripturi sînt prevestitoare, iar El Işi are existența de la Ma- 
ria încoace, [abia] din momentul venirii în trup. 
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66 Mavuixaior, oi kai Axoviral. Obrot Mâvn rob 
Iegoov uaOnrai Xororov utv oxnNuari AEyovreg, TjALov 
dE otfovrec kai oeATivnv XOTpoIG Te kai OVVANEOL kai 
dAiHOOIV EVXONEvOL, ARXĂG ÎLE ELOTYOLHEvOL, TOVvNQĂV Te 
kai ayaBrv, ei ovoas: Xerorov BE boknoei rebrveva. kai 
renovBevou, rroiatăv da Orrv BĂAaobpruovvres kai Tov Ev 
avi) AaĂtjoavra 0e0v, K6ouov ov 10v NăvTa, XĂĂă HEgoS 
Ex Oeod yeyevijodau Oe 6uevoL. 

67 legaxiral. Obroi ănd TEgakog TOD AEOVTONOALTOV 
TG AiyVTTOV, EENYNTOD 1LVOŞ, CARKOG UEV AVĂOTAOLV 
AQemobvrec, xowuevoi dt naială kai vEa dar], 
ATAYogEVOvrEG Yăuov navreA&c, novălovras dt kai 
naeOEvovc xoi Eykoarevoutvovs dEXOuevoL Ka X1QovG, 
A&yovres ră under Ev RÂwia yeyovra Toudiă Mt) uerExev 
faowcias dă ro ut DOAnkEvat. 

68 MeAeriavoi, oi Ev AWyunTa OXiOuaA Ovres, OVX AlREOIG, 
UT 0vvEVXOuEvoL TOiS Ev T0iŞ DUWYHOIG TAPATETTWKOOL, VIV 
dă Age.avoiş ovvapOtvrec. 

69 Apeiavoi, oi kai Ageouaviraui kai Marouitat, Oi 'TOV 
viov ov Qeov kTioua Atyovres Kai 10 nveDua TO AyLov 
KTLOUA KTIOUATOG, CĂQKA HOVOV Tov Carrjpa Aro Magias 
cineva duafefonovuevor, ovxi d£ kai Wvxr)v. 

AVraL Tov rturrov 10uov, devrigov dt fiBAiov, aigtoeis 
TLEvTE. 


Tâde Eveorv Ev 16) gap rouco BiBAtov rgirov, aigtoeis EnTă. 

70 Avâavoi, oxioua kai APpriviaou6s, ov uEvroL aigeois. 
OvroL diayooyrv uEv kai Biov ED 1ErayuEvov KEKTIVTAL, 
eioiv BE KATĂ Tăvra Tv Tioriv EXOVrEG 06 1) KADOALKT) 
EKKAÂNOIA, EV MOVAOTNEIOLG Ol 7TĂELOVG OIKOVVTEG Kai OV NĂOL 
ovvevxouevol. Kai uăALoTa TOiG ANOKELPOLS KEXETVTAL, 
KOTOKOQYG PEYOVTEG Tov; NAQ T)UIV ETLOKONOVG TTĂOVOIOVG, 
kai ăAĂovg ei ă4a. To năoxa dE rotovorw ld.ACOvTrWG uETă 


% „Infrânaţii” reprezentau unul dintre aşa-zisele cinuri ale creştinismului 
antic, separat de cele ale monahilor, văduvelor şi fecioarelor. Erau, pro- 
babil, un fel de „călugări în lume”. 
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66. Maniheii, numiţi şi aconiţi. Aceştia sînt ucenicii 
persului Mani, care zic că Hristos a fost [doar] o arătare, 
venerează soarele şi luna, se roagă stelelor şi puterilor şi 
demonilor, vin cu două principii, unul rău şi unul bun, care 
sînt eterne, iar cu privire la Hristos [susţin] că S-a arătat şi 
a pătimit [numai] aparent. Hulesc Vechiul Testament şi pe 
Dumnezeu, Care grăieşte în acesta, şi consideră că nu tot 
universul a fost făcut de Dumnezeu, ci doar o parte. 

67. lerachiţii. Aceştia sînt numiţi după I&rax, un oareca- 
re tâlcuitor din Leontopolea Egiptului. Ei tăgăduiesc învi- 
erea trupului, folosesc Vechiul şi Noul Testament, interzic 
cu desăvârşire căsătoria, acceptă monahi, şi fecioare, şi în- 
frânaţi?, şi văduve, zic că pruncii care nu au ajuns încă la 
vârsta maturității n-au parte de Împărăţie, fiindcă nu s-au 
nevoit. 

68. Meletienii, care sînt schismatici — nu eretici — din 
Egipt, şi nu se roagă cu cei ce au căzut în prigoane, iar acum 
s-au unit cu arienii. 

69. Arienii, zişi şi ariomaniaci, şi diatomiţi [cei ce scin- 
dează” |, care spun că Fiul lui Dumnezeu este zidire şi că 
Duhul Sfânt este zidire a unei zidiri, afirmă că Mântuitorul 
a luat din Maria numai trup, nu şi suflet. 

Acestea sînt cele cinci eresuri din prima parte a cărții a 
doua. 


În prima parte a cărții a treia sînt cuprinse următoarele 
şapte eresuri. 

70. Avdienii, [ce reprezintă] nu un eres, ci o schismă şi 
răzvrătire. Aceştia au petrecere şi viaţă bine rânduită şi în 
toate privinţele țin credinţa la fel ca soborniceasca Biserică, 
cei mai mulți locuind în mănăstiri, şi nu se roagă cu toată 
lumea. Se folosesc foarte mult de apocrife, peste măsură 
învinuindu-i pe episcopii noştri bogaţi, şi pe alții pentru alte 
pricini. Fac Paştile într-un fel aparte, împreună cu iudeii. 
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Tovdaiwv. '"Exovoi BE LOUVTIKOV TI Ka PĂOVELKOV TO “KAT! 
EikOva” EnQOTaTra EQUnvELOVTEG. 

71 Dooreiviavoi. Poretvos OVToG ATO Lioulov OQurouevoG 
ră 6uotă Ilavâq m Lauooarei Epoovnozv, KaTă ri dE 71906 
avTov di vEx0n. Kai ovros dt no Mapiac kai dEvpo T0v 
Xeorov dafefonovral. 

72 MagkeAA.avoi, oi anod MagktAĂov 7ov AT AykvoaG 
rs TaAarias. Obros Ev 49xX1) nagarânoiws LafeAAiwp 
Peovnoas diepnuio?n: eis ăroAoyiav BE noAAduuc EAGwVv 
Kali Eyyeoăbows ănoAoynoăuevos nag' ăĂAwv rois avroig 
tuuevew xaTnyoe2n. 'lows d: uerayvovs râxa EAVTOV 
diwpOwoaro Î] oi avrov uaOnrai. YrEg râv AVTOV AGYWV 
6Ep86d0&0i rives MEOOL VNEQATEAOYIIOAVTO. 

73 Hpuâgetor: oi XQiorov uEv kTioua O6HOĂOYODVTEG, 
eiowveia dt krioua avrov PăokovTEG OVX WG EV TGV 
KTtouăruv. AMĂG, baoiv, viov avrov Atyouev, dă dE 70 un 
năBos mgooâwat ro ATEI Bă TOV YEYEVVNKEVAL KTLOTOV 
AVTOV Atyouev. Doors Kai TLEQi TOD NVELUATOG TOV AYiov 
xrioua navreAtG Opilovrai, nagexfăAAovreg mov viov 
70 Ouoovotov, ouotovorov dE OEAovoL Atyew. AAMAoL 88 26 
Awrv Kai TO Ouoovoiov nage&tfaAov. 

74 IlvevuaronăxoLt. Obroi uEv Neg. XQLOTOL KAAGG 
Atyovoi napă 1, ro nvevua dE ro ăytov BAaobnuovov, 
KTLOTOV AVTO OQILOUEvoOL Kai OVK Ov Ek rfjs Oernroc, 
uăAAov 5E kxaraxenoric di Evtoyelav avro kekrioDau, 
AyuaxoriTv &vvautv AVTĂ PăoxovTEg ElvaL UOVOV, 

75 Aeguavol. Obrog o Atoioc ArO IlOvrov wouăro- Ex d 
deVgo rreieaou6s tor ovros 740 Bicp. Teyove dă noeofvTegoc 
1ov Eruokxonov EvoraBiov mov Ev Ageiavois diafânBevroc: 
Kai ETELĂI] AVTOG AEQLOG OV KATEOTI] ETLOKOTOG, TOAĂĂ 
KaTă rTjG ExkAnoias EDOYUATLOE, Ti) HEV TILOTEL (OV AQELAVOG 
TeĂeLOTATOG, NEgurToregov dE doyuariler. Mr deiv pnow 
TIQOOPERELV VTEE TOoV KEKOLunuEvav, vnoTevewv DE mergăda 
Kai nQooABfarov kai TEOOAQAKOOTTIV Kai NĂOXA KWĂVEL 


% A] Sevastiei Armeniei. Secta lui Aerie a proliferat pentru o vreme în re- 
spectivul oraş, dar s-a stins la scurtă vreme după moartea fondatorului ei. 
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Într-o anumită privinţă sînt ignoranți şi gâlcevitori, tâlcuind 
extrem de literal [expresia] „după chip[ul lui Dumnezeu]”. 

71. Fotinienii. Acest Fotin, de obârşie din Sirmium, cu- 
geta lucruri asemănătoare cu Pavel al Samosatei, dar într-o 
anumită privinţă se deosebea de acesta. Şi el afirma că Hris- 
tos există [numai] de la Maria încoace. 

72. Marchellienii, ce îşi trag numele de la Marchel din 
Anghira Galatiei. La început, acestuia i-a mers vestea că 
gândeşte într-un chip foarte apropiat de al lui Savellie, şi 
cu toate că în numeroase rânduri s-a dezvinovăţit până şi 
în scris, unii l-au învinuit că a rămas în aceleaşi. Poate că 
totuşi, pocăindu-se, s-a îndreptat - el sau ucenicii lui (unii 
ortodocşi moderați i-au luat apărarea). 

73. Semiarienii, care pe de o parte mărturisesc că Hristos 
este zidire, dar pe de alta spun cu fățărnicie că nu este o zi- 
dire ca celelalte zidiri, ci zic: „Îl numim Fiu, dar spunem că 
e zidit, ca nu cumva în virtutea naşterii să atribuim Tatălui 
pătimirea”. Aşijderea şi despre Duhul Sfânt afirmă că este, 
fără îndoială, zidire, şi, respingând deofiinţimea Fiului, vor 
să spună „de fiinţă asemănătoare” - ba unii dintre ei au 
respins până şi [expresia] „de ființă asemănătoare”. 

74, Pnevmatomahii [luptătorii împotriva Duhului”]. Aceş- 
tia vorbesc bine despre Hristos (în afara unei anumite privin- 
țe), dar Îl hulesc pe Duhul Sfânt, afirmând că este zidit şi că nu 
este din Dumnezeire, ci [Se numeşte astfel] doar prin abuz, în 
virtutea lucrării Sale, şi zic că El este doar o putere sfinţitoare. 

75. Aerienii. Acest Aerie era de obârşie din Pont, şi până 
în ziua de astăzi e în viaţă, făcând ispită. A fost presviter al 
episcopului Efstathie”, care a fost învinuit de arianism — 
şi întrucât acest Aerie n-a fost făcut episcop, a dogmatizat 
multe împotriva Bisericii. Cu credinţa fiind arian întru to- | 
tul desăvârşit, dogmatizează chiar mai multe [răutăţi] decât | 
aceştia: spune că nu trebuie aduse prinoase pentru adormiți, 
interzice postitul miercurea şi vinerea şi în Patruzecime, 
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ANOTAELAV ATOKNEVITE+, CAQKOPAYIALS NAVTOLALS KEXEITAL 
xai rgobaig adeâg. Ei BE mic Tv AVTOV BOVĂOLTO VNOTELELV, 
UT) Ev Butgais nerayutvats, pnoiv, AAA” Ore Bovân: ov 
yăe ei, pnoiv, no v6uov. Păoxer dE undtv 6abegew 
TQEOPWTEQOL ETILOKONOV, 

76 Aemiavoi oi Ano Aeriov mov KiAikos diakovov 
yevouEvov no LeoQyiov T0b mov AgeiAvOv ETLOKOTIOV 
xîg AAe&avbgelac, Ol Kal AvOHOLOL KAĂOVUEVOL, TARĂ 
mio. dt Evvopiavoi d Evv6ui6v Twa uaOmrnv Aeriov 
yev6uevov: ois ovvijv kai Evă6&roc, XĂĂAă dev dă 
10v neos mov faomita Kuwvoravrivov pofov ăbrogioev 
tavrOv, kai uovov mov Atmiov EEweloev. Euetve uEvroL O 
Evâ6ătoc ăgetavileov, ov uEvroL ye KaTă mov Atriov. ObroL 
Oi AvOuoLoL Kai Ol AETLavoiL NAVTĂTAOL XQLOTOV Kal TO 
ăypov mvebua ănaAAoTeLovot Beob NATE6G, KTLOTOV AVTOV 
d.afeforovuevor, kai ovdE GuoLorrră 1tva EXeLv AEyovow. 
EK OVĂĂOYIOUGIV AQLOTOTEALKGOV ko yeouergutuv Tov Deov 
nagiorăv fovAovrar, kai Xeiorov d9ev un bvvaoOa elvat 
Ex Qeov 6Lă rotovruv 1Q67cov. Oi dE âr' avriov Evvopiavoi 
AvAPANTILOVOL TLĂVTAG TOVG TIROG AVTOVS EOXONEVOVG, OV 
HuOvov d£, aĂĂă Kai rovg Aro Ageiavâv KaTă kebaAts 
Aveo rovg nodas OrgEpovreg Tv PANTILONEVOV, WG NOAVG 
ădenai Aoyog. To dt opaitjvar Ev ivi, nogveia 1) Erega 
ăuagria ovdev dewvov eivai paorw: ovdtv vâp Unei 0 Beoc, 
OAA” 1) ro eivai riva EV TavTr) HOVOV TF) VouILOuEvI AVTGV 
TLOTEL. 

Abrai eloiv Guoiwc 70b Ekrov TOuov, neirov dt BrBAlov 
aiQtoelg ErTă. 


Tâde Eveorui Ev m Efo0uq rouo, mgirov dt Pifiiw, 
OiQEOEIg rtooageș. 

77 Atuoigirat, Oi Kai ATOAALVăgLOL, Oi ur] meAciav răv 
Xeorov naoovoiav îyovv EvavOowTnov OMOĂOYOVVTEG, 


2 Împăratul Constantin. 
% Hristos, 
2 De la Apolinarie al Laodiceii, întemeietorul respectivei secte. 
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precum şi prăznuirea Paştilor; propovăduieşte lepădarea de 
lume, însă mănâncă fără teamă tot felul de cărnuri şi [alte] 
bucate, iar dacă cineva dintre ai lui voieşte să postească, îi 
spune să n-o facă în zilele rânduite, ci când voieşte, că „nu 
eşti”, zice, „sub lege”. Mai spune că presviterul nu se deo- 
sebeşte întru nimic de episcop. 

76. Aetienii, ce îşi trag numele de la Aetius cilicianul, 
care a fost făcut diacon de către Gheorghe, episcopul arian 
al Alexandriei, mai sînt numiţi de unii şi an6mii [„cei ce 
spun că Hristos nu este de fire asemănătoare cu a Tatălui”], 
şi evnomieni, după un oarecare Evnomie, care a fost ucenic 
al lui Aetie. Împreună cu aceştia era şi Evdoxie, dar acesta, 
zice-se, de frica împăratului Constantin s-a distanțat [de 
el], şi [acesta] numai pe Aetie l-a exilat. Evdoxie a rămas 
arian, dar nu în acelaşi fel ca Aetie. Aceşti anomii şi aetieni 
înstrăinează cu totul de Dumnezeu Tatăl pe Hristos şi pe 
Sfântul Duh, afirmând că E1% este zidit, şi zic că nu este 
asemănător în nici un fel [cu Tatăl]. Vor să-L demonstreze 
pe Dumnezeu prin silogisme aristotelice şi geometrice, şi 
prin mijloace de acest soi [dovedesc], chipurile, că Hristos 
nu are cum să fie din Dumnezeu. lar evnomienii, care din ei 
îşi trag obârşia, îi rebotează pe toți cei ce vin la dânşii — chiar 
şi pe arieni —, întorcându-i cu picioarele în sus, peste cap, 
potrivit unui zvon foarte răspândit. Ei spun că nu e nimic 
dacă greşeşti în vreo privință, prin curvie sau printr-un alt 
păcat, că nimic alta nu cere Dumnezeu decât să fie omul în 
această „credinţă” a lor. 

Acestea, aşijderea, sînt cele şapte eresuri din partea a 
şasea a cărții a treia. 


În partea a şaptea a cărții a treia sînt cuprinse următoa- 
rele patru eresuri. 

77. Dimiriţii [„cei ce recunosc numai două părți”), numiţi 
şi apolinarişti”, ce nu mărturisesc deplină venirea lui Hristos, 
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WS TIVEG OHOOVOLOV TO o&ua 1) Beornni Er6Aunoav eineiv 
mort, rivec dE 7rOTE, Sri kai Wuxnv eiânpev, kai 10070 
ovobvro, rives BE dă Tov EnTov Tov “0 A6yos 0âoă 
EYEVETO” ETEQELGUEVOL TJQVOLVIO ANO KTLOTĂG CAQKOG, 
rovrtoriwv ăn Magiac, Văexa avTov elânbevar: uOvov 6E 
pWoveikwg EAeyov rov A6yov oâoka yeyevtjoQau, DOTEQOV 
8E avoovuevo,, Ti ovk oida eireiv, vobv avT6v paoi ut) 
sinbeva. 

78 Avrdikouaeiapirar, oi riv ăyiav Magiav rv 
Ae.maeBEvov ueră ro rov owriea vevvioat râ Iwotb 
ovvibOou Atyovrec. 

79 KoAAvprâiavoi, oi eis voua râs avris Magias 
Ev Tutea nivi mov Erovg Anorerayutvr, koAAvoida rivă 
neooptgovreg, ois eneOtueOa KoAAvgiâiavoi. 

80 Maooaiuavoi, oi Eounvevâuevoi EVXĂTAL ZVvĂnTovTaL 
dt novrorg kai nâv Ano EAATjvowv Erurennoevutvav aigtoewv 
ovroL oi Aey6uevor Evbnuirat kai Maorvpiavoi kai 
LOTavIAvoI. 

Avbrn Tov ER&ouov rouov ăvakepaAaiwvo1G. 


(KepâAaua mov râv Maooaiuavâwv dvooefovs 
doyuarog ăvaăAnpOdevra Ex mob fiBAlov avrâv.) 


“Om ovvoiei 1 AvOEwnN; EVUNOOTĂTWG O CATAvVĂG KaL 
KATĂ Tâvra KVQLEVEL AVTOV. Ori 0 oaravăs kai oi dBaLHovEG 
KATEXOVOL TOV VOL TWv AVĂRUTWV, kaL 1] PLOLS Tov 
AVOEOTIGOV KOVCOVIKT) EOTI TGV TVEVUĂT(V TfS NOvNELAG. 
“Or. OVVOLKOVOLV O OATAVĂG KA TO TTVELUA TO ĂYLOv EV 
14 ăvOewnw xai Ori ovăz oi ănovoroioi kxadagoi 1joav rîs 
£veoyovuEvns Eveoyelaș kai OTL OVBE TO PĂNTIOUA TEAELOL TOV 
ăvOowrov ore 7 râov Deiwv uvorngiwov uerăânvis kaOagile 
Tîv WwXrv, AĂĂĂ uOvI 7] nag' avrois orovăaloutvn EVXI. 
"Or. ovurtbvorat 0 ăvOowrnos ri) Auagria kai ueră 70 


% Joan 1:14. 
3 De la cuvântul siriac msallyane, care înseamnă, exact cum spune autorul, 
„Fugători ”. 
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altfel spus Întruparea, întrucât unii dintre ei au cutezat a spu- 
ne că trupul [Lui] este de o fiinţă cu Dumnezeirea, alţii au 
tăgăduit până şi că a luat suflet, iar alţii, sprijinindu-se pe 
spusa: şi Cuvântul trup S-a făcuk*, tăgăduiau că EI a luat trup 
din trup zidit, adică din Maria. Spuneau, îndărătnicindu-se, 
că doar trup S-a făcut Cuvântul, iar mai târziu, având în min- 
te nu ştiu să spun ce, au zis că El nu a luat minte. 

78. Antidicomarianiţii [„potrivnicii Mariei” ], care spun 
că după ce a născut pe Mântuitorul, Pururea-Fecioara Maria 
s-a împreunat cu Iosif. 

79. Collyridienii [„turtarii”], care în numele aceleiaşi 
Marii, într-o zi din an rânduită în acest scop aduc prinos 
un soi de turtă (koAAvois), drept care le-am şi pus numele 
de „turtari”. 

80. Massalienii”!, numire ce se tâlcuieşte „rugătorii”. Cu 
aceştia se înrudesc şi unele dintre eresurile practicate la 
elini — aşa-numiţii evfimiţi, şi martyrieni, şi satanieni. 

Acesta a fost sumarul părții a şaptea. 


Capete ale rău-cinstitoarei dogme a massalienilor, 
luate din cartea lor”? 


Că satana conviețuieşte cu omul în mod enipostatic şi 
stăpâneşte peste el în toate privinţele. 

Că satana şi demonii posedă mintea omului şi firea/na- 
tura oamenilor are împărtăşire cu duhurile răutății. 

Că satana şi Duhul Sfânt conviețuiesc în om, şi că nici 
apostolii nu erau curaţi de lucrarea drăcească, şi că nici bo- 
tezul nu-l desăvârşeşte pe om, nici împărtăşirea dumne- 
zeieştilor Taine nu curăţă sufletul, ci numai rugăciunea cu 
care se sârguiesc ei. 

Că omul este amestecat cu păcatul şi după botez. 


* Greu de spus exact despre ce carte este vorba — poate că aşa-numitul 
Asketikon, 
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Bănmoua. “Or. ov dă mov fanrionaros AaufăveL 70 
ăpOaprov ai Beiov Evâvua O TOTO, AAA di eVXTIG. Orei 
kai arrâBeoav Aafetv xai uerovoiav TOV XYIOL 7TvEVUATOS EV 
alodțoei răor] kai nângobopia Eoeoda. “Or dei rmv wuxv 
Toăvrns aio0todau rtjs kowuwvias mov ovoaviov vvubiov, 
oiaş aioOăverau 7) yvvi) Ev ri] ovvovoia Tov ăvâgoc. “Ori 
oi nvevuarikoi 6pow towOev ai EăoDev rîv AuaETiav 
kai rrjv Xăoiwv Eveoyovutvnv kai Eveoyovoav. "Ori toriv 
AnokăAvwbis ywoutvr, Ev aioOnoe. kai vnoorăoei Dei] 
ws d6yuart. “Ori ro 75e dnuioveEy6v Eoriwv. "Or 1) Wwwxn fi 
UT) Exovoa Tov XpLOTOv Ev AiloOroei kai năoT) Eveoyela 
OLKNTTELOV EOTIwv Eonerâwv kai iof6Awv Ongiwv, rovrtori 
răons rfjs avruetuevns dvvăuews. 'Ori pvoei ră kakă. “Ori 
xai 7100 ris nagafăoeuwc ărad&s Ekovoovnoev 6 Adăp Ti) 
Eva. “Om orrteua ai Aoyoc Eneoev eis 7ijv Mapgiav. “Or âvo 
dei krijoaoOau mov ăvOeorrov Wuxăs, paoi, uiav rrv kotvv 
AvOewnois kai uiav ryv Erroveăviov. “Ori dvvarov, Pnoi, 
dt&ao0ou aivOnr&s 71jv VNOOTAOIV TOV AYIOV TVELUATOG 
rov ăvBegwnov Ev 701] râneovbogia kai 7101) Eveoyeia. Ori 
r0is evxouEvoLs âvvarat pavegovoai 0 oraveos Ev pori 
Kai KATĂ TLVva KOLQOV EVEEOTIvaL AvORWNOV NAEEOTOTA 14 
voiwaornoiwo kai ngoonvExBaL avT& roeis Xerovg di EAaLOV 
rrebvouEvovs. 


"Er 58 ANOOTQEPOVvTAL Kai TV EX TOV XELRGV EEYAOLAV WG 
ov netrovoav xXeioruavois. Kară uEQgog dE Kai TT]V TIEQI TOVS 
TTWXOVG ATAvOEwNnI Av ELOĂYOVTEG PAOKOVTEG, WG OVAL T0IS 
ÎNuOOILA TIPOCALTOVOLV T] Taig KATOAEĂELUMEVOLS XTJEALG OLE 
T0îȘ BLAPOROIG NERIOTĂOEOL XENOANEvOLS  Aofr] Owuărov 7) 
vO0016 î) nugois daveorais 7) Anorov 7 Raofăewv Emâgouaic 
Î) TLOL TOLAVTAIS OVHPOQAIG TEQLTENTWKOOLIV ENAQKEiV 


% Sensul nu este foarte clar. Este, poate, vorba de faptul că mesallienii 
considerau „descoperirile” primite de ei „întru simțire” ca fiind de ace- 
laşi nivel cu revelația dogmatică. 

3 Nu este clar dacă se referă la „cuvânt” sau „Cuvânt”. 
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Că nu prin botez primeşte credinciosul haina nestrică- 
cioasă şi dumnezeiască, ci prin rugăciune. 

Că trebuie şi să fie dobândită nepătimirea, şi ca îm- 
părtăşirea de Sfântul Duh să fie întru toată simţirea şi 
încredințarea. 

Că trebuie ca sufletul să simtă împărtăşirea Mirelui Ce- 
resc aşa cum simte femeia când se împreunează cu bărbatul. 

Că cei duhovniceşti văd dinăuntru şi dinafară păcatul şi 
harul lucrat şi lucrător. 

Că există descoperire care se face întru simţire şi ipostas 
dumnezeiesc [la fel] ca în dogmă?. 

Că focul este demiurg. 

Că sufletul care nu-L are pe Hristos în chip simţit şi întru 
toată lucrarea este sălaş de târâtoare şi de fiare veninoase, 
adică a toată puterea potrivnică. 

Că relele sînt fireşti/naturale. 

Că Adam şi Eva s-au împreunat, în chip nepătimaş, şi 
înainte de călcarea poruncii. 

Că sămânță şi cuvânt a căzut în Maria. 

Că două suflete trebuie să dobândească omul, unul fiind 
cel omenesc obişnuit, iar celălalt — cel ceresc. 

Că este cu putinţă ca omul să primească în chip simțit 
Ipostasul Sfântului Duh, cu toată încredințarea şi cu toată 
lucrarea. 

Că celor care se roagă [i se poate arăta crucea în lumină, 
şi că într-o vreme a fost aflat un om stând la jertfelnic, şi 
i-au fost aduse prinos trei pâini frământate cu untdelemn. 


Şi de rucodelie se feresc, pe temei că nu li se cuvine 
creştinilor. În particular, introduc neomenia față de săraci, 
zicând că nu pe cei care cerşesc în public, ori pe văduvele 
părăsite, ori pe cei loviți de felurite restrişti (de schilodirea 
trupului, ori de boli, ori de creditori amarnici, ori de năvă- 
liri de tâlhari sau barbari), ori pe cei căzuţi în [alte] necazuri 
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AENOTTOV TovG Arorarroutvovs 7) rovs GAws ayadoeoyeiv 
ARXonEvovG, AA” avroi &ravra XoENYEiv: EAVTOLG YAE 
Epaokov eva Tovs AANOGG NTWWXEVOVIAG TG) TIVEVUATI. 
Tovroig mgoveriOeoav r&v tkkAnotov kai Tv 
OvoLaorneilwv vregowiav, wc dEov rovg GoKknTrăs 
EKKÂNOLAOTIxAi; uEV ut) ragauEveiwv ovvăăeoiv, ăoxeioau 
DE TAlG EV TOLG EDKTIELOLG AVT(V EVXAIG: TOOAVIIV YĂE 
EAEYyOV EÎVAL TTS TQOOEVXTIS AVTGV BVVANIV, WOTE ALTOIG TE 
Kai Toi Tae" avrâv uaOnrevOeioiwv alor ro nvebua TO 
anpov Erupaiveodat. TegarevovraL yĂg, cs XQT) Tovs owOvat 
fovĂouEvovg Er nooovrov ngooevxeoBou, ovBEv TO TApĂNAv 
Eregov duanpanroutvovs, Es ăv râs uEv ăuaorias aioBavra 
KOADATEQ KATIVOD TLVOG 1) TILQOG Î] ÎRĂKOVTOG 7] TLVOG TOLOLTOL 
Oneiov dă râs ngooevyfjc tgeAavvoutvns kai aioOnr&s 
ÎLă TGV NQOCEVXGV EELOVONG, 10V nvevuaros bE Tov Ayiov 
năAw 7tjv eloodov aicOnra vnodtăwvrat kai pavegăv £v 
7) Wwxr) Exwoow aioonow ris eioodov nov rvevuaros. Kai 
rAVTNv eilva Tv ăAnOwIv xeioriavâv kowwviav: ovdE 
Yăe Ev n Panriouari rs ExkAnoiaş 1] rais T0ov KÂNQLKGOV 
XELQOTOVIALG XYiOV 7IveLuarog Tăvrus ueroAaufăveiv TOvG 
Bor ouEvovG, Ei ut) Tis AVTGIV TIROOEVXALS PIĂOTIOV(TEQOV 
Kotwvwvijoetev, kai Aapeiv ăv wa kai dixa roU PAnTIOuATog 
AYLOVL TVEVUATOG KOLvoviav, Ei nAgauEveLv AVTOIG 
EQeAnoeie kai mois ereivov uaOnreveoau BOyuaow, os kai 
TIPEOPUTEQOIV TIVGIV ELTOVIWIV AVTOIG, OIL EV TULOTEL TO TIVEDUAL 
TO ăpiov OuoĂoyovuev Exew kai ovk aioOroei, Erayyeiiaodou 
Kai avTois dă fs ovv avrois ngooevxijs uerabobrjoeoda! 
ris aio8rjoea mov rvevuaros. Tooovros d£ tori AVIWV 1T)G 
GAatLoveias O TDPos, (WG TOVS METAOXOVTAG MAP AVTOIŞ Ar)Oev 
TG mov rvevuaros atoOjoews uakaăgileodai Dr avTâv 4 
xeAetovg kai răons ăuăoriac tAevOtgovs kai kgeirrovag kai 
negEnew kai otBeoBat cos ut?) DNOxELuEvOLG ETL KIVĂVvOLG 
ăuagriac, aĂĂ& Aoinov ăveow kai fowouăruv ădeav xai 
răoav Vnăexeiv avrois bogvbpogiav kai riurv kai rowbr)v, 
(OV TOAĂĂOI Kai HETĂ TV TOLALTNV NaAg' AVTOIG HAETVEIAV 
1î)G TEAELOTNTOG EG TOVG EKTOG OVIAG OLTE XELOTLAVOVG 
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de acest fel, este potrivit să-i îndestuleze cei ce s-au lepădat 
de lume ori măcar au început să lucreze binefaceri, deoare- 
ce ziceau despre sine că ei sînt adevărații săraci cu duhul. 
La acestea au adăugat disprețuirea bisericilor şi jertfel- 
nicelor, pe motiv că asceţii nu trebuie să stea în adunările 
bisericeşti, ci să se mulțumească cu rugăciunile săvârşite 
în locaşurile lor de rugăciune, deoarece ziceau că puterea 
rugăciunii lor este atât de mare încât Duhul Sfânt li Se arată 
în chip simţit lor şi ucenicilor lor; căci — aberează ei — trebuie 
ca cei ce vor să se mântuiască să se roage, nefăcând nimic 
altceva, până când simt că păcatul este gonit prin rugăciune 
ca un fel de fum, sau foc, sau balaur, sau altă fiară de acest 
fel, şi iese în chip simţit prin rugăciuni, şi, pe de altă parte, 
că primesc în chip simţit intrarea Duhului Sfânt şi au în 
suflet simţirea limpede a intrării Lui — şi zic că aceasta este 
adevărata împărtăşire a creştinilor, fiindcă cei botezați nu se 
împărtăşesc deloc de Sfântul Duh prin botezul Bisericii, nici 
prin hirotoniile clericilor, dacă nu iau parte cu multă sârgu- 
inţă la rugăciunile lor, şi că cineva poate primi împărtăşirea 
Sfântului Duh şi fără botez, dacă voieşte să rămână cu ei şi 
să fie învățat dogmele lor; aşa încât şi când le-au spus nişte 
preoți că mărturisim a avea Duhul Sfânt cu credinţa, nu 
cu simţirea, le-au făgăduit şi acestora că prin rugăciunea 
împreună cu ei li se va împărtăşi simţirea Duhului. Atât de 
mare este înfumurarea îngâmfării lor încât pe aceia dintre 
dânşii care s-au împărtăşit, chipurile, de simţirea Duhului îi 
fericesc ca pe unii ce sînt desăvârşiți, şi liberi de orice păcat, 
şi superiori, şi îi cinstesc, şi îi venerează ca pe unii ce nu mai 
sînt supuşi primejdiilor păcatului, şi de atunci încolo aceia 
au parte de toată îngăduința, şi mănâncă fără teamă [orice 
vor], şi se bucură de toată slujirea, şi cinstea, şi desfătarea; 
mulți dintre aceştia, şi după o asemenea recunoaştere a „de- 
săvârşirii” lor de către ai lor, de către cei din afara [eresului 
lor], pe care nu-i socot vrednici nici a se numi creştini, au 
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TQOCAYOEEVELv AFBLOVOLwW: AiOXpovEYIAt; dapâgors kai 
XENUĂTAV kĂonaîs Kai 7TOQVELOLS Megireoovreş copOnoav. 
IloAAă E kai ETEQA TIQO6 TOIS ELQNUEVOLG TEEATEVLOVTAL, 
ws kai văuovs EvOtonovs ddabogwrara diaiveiv 
AVTOVG Kai TOv6 Tv YĂuwv XPIorauEvovG Ws AOKNTĂG 
reociaufăveoBa kai uaxagitew, kai raTEgas Kai 
unTEgas rekvoreoțias aăueAeiv neidovow, avrois dE 
ngooxopileiv năvra karenădovres. Aoviovg d BEONOTOV 
Arodâgăoxovras EToiuws nAgaAdEXOvTaL Kai TOVG ATO 
DAPORwv AUAETNHĂTOV AVTOIG TTQOOLOVTIAG ĂVEV KAQTIOV 
1ivos ueravoias, ăvev iegtwv avBevriac, ăvev Baduâv 
TGV TOlG KAVOOL TOIG EKKĂNOLAOTIKOIG byogevuEvwv 
TĂXLOTa KADaiEELV NAVTOG AUARTĂIUATOG ErayyEAAovTaL, 
UOVOV El TIG TTV TOAVOQVĂANTOV AVTGIV TIQOOEVĂIIV TAQ! 
AvToiG ueAerioas uvorns oxEdios 1fjs Exeivwv xvfelag 
EVEVETO, WG Kali TIVAG TGV TOLOVT(IV 700 Tis ATraAĂAYIIS 
TGV AUARTNNĂTOOV ĂYELV AVTOLG EiG KÂTOLKGV XELQOTOVIAG 
doAeQ&c neiOovres TovG ETIOKONOVG EruTIOEvat XEIpAS AVTOIG 
1T) TAQĂ TâV VouILOuEvov TA” AVTOIG XOKNTV HAPTvEIA 
deAeatoutvovs. Toro dt OnovdăLOvOIW 0VX (496 TOLG TGV 
KANG Paduovs riuiovs kpivovres oi ye Kai AVTGV T&V 
ETUOKOTILIV KATAPEOvOLvTEG, STav EOEAwOL, AĂMă DvvaoTEiAVv 
awvă kai avOevriav Eavrois rpayuarevouevoL "Evo BE AUTGV 
HĂ'TE Koivwvioai NOTE TGV uVOTNIELGOV Atyovorw, Ei UD) TĂS 
TAQOvOLAS Tov nvevuaroş ai0oOnrâs aioovrai, yevoutvns 
KaT' Exelvnv nrjv woav. ErurgEnovoi dE 7iveG AVT(WV TOiG 
Bovioutvoi AnorEuvew ră Eavrâv Pvoikă Hopa. 
Karapeovovot dt adiws rai ăbopiouâv. OuvvovoL E 
Ade Kai Ertogkovow, ăvadeuaritovoi re VHOVÂWG TI)V 
AigEOW AVTGV. 
% Forțând întrucâtva, textul poate fi înțeles şi astfel: „...De către cei din 
afara [eresului lor] nici nu mai sînt socotiți vrednici a se numi creştini, 


[căci] s-au arătat căzând în felurite lucruri de ruşine, şi în furtişaguri, şi 
în curvii”. Oricum, această interpretare ni s-a părut mai puţin probabilă. 
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fost văzuţi căzând în tot felul de lucruri ruşinoase, şi în 
furtişaguri, şi în curvii*s. 

Pe lângă cele sus-pomenite, mai fac şi multe alte groză- 
vii, încât şi căsătorii legiuite desfac fără să ţină seama de ni- 
mic, şi pe cei ce îşi părăsesc căsniciile îi primesc şi îi fericesc 
ca pe nişte asceți, îi conving pe taţi şi pe mame să neglijeze 
creşterea copiilor, ținând-o întruna că l0r trebuie să li se dea 
de toate. Primesc cu plăcere robi care au fugit de la stăpânii 
lor şi promit că pe cei care din tot felul de păcate vin la ei 
îi vor curăți de tot păcatul cu cea mai mare repeziciune, 
fără vreo roadă de pocăință, fără dezlegare de la preoți, 
fără [să treacă prin] treptele pe care le rânduiesc canoanele 
Bisericii, cu singura condiţie ca omul, sârguindu-se la ei 
cu multtrâmbiţata lor rugăciune, să se facă „iniţiat” îndea- 
proape al potlogăriei lor, aşa încât pe unii dintre cei de acest 
fel îi duc să fie hirotoniți întru clerici înaintea slobozirii de 
păcate, înduplecându-i pe episcopi, în chip viclean, să-şi 
pună asupra lor mâinile, înşelându-i prin mărturia celor ce 
sînt socotiți la dânşii asceți — iar pentru aceasta se silesc nu 
întrucât ar socoti de cinste treptele clericilor (ei, care şi pe 
înşişi episcopii îi dispreţuiesc când vor), ci străduindu-se să 
capete pentru sine o anumită autoritate şi stăpânire. lar unii 
dintre dânşii spun că nici nu se împărtăşesc vreodată de 
Taine dacă nu simt în chip simţit venirea Duhului făcându- 
se în ceasul acela. Alţii le îngăduie doritorilor să îşi reteze 
mădularele fireşti. 

Dispreţuiesc fără păs şi afurisaniile; se jură (chiar şi 
strâmb) fără nici o teamă şi dau anatemei în chip prefăcut 
eresul lor. 
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"Em negi rfis elonuEvns aigtoews rav 
MaocaALav(ov T&v EV HOVAOTNELOIG uăAora 
evgiokouEtvuv Ek îs iorogiag Beodwornrov. 


Kară rovs xe6vovc OvaAevriviavov kai Ovăievros 
EpAdăornoev 1 rov Maooaiiaviov aipeoic: Evxirac 
AVrov; ngooayogevovorw oi eig rtjv EAAGbda rovvoua 
perafăAAovrec. "Exovoi dt kai Erteav 1QoonYogiav Ex rob 
npăyuaros yivoutvnv: EvOovotaorai kăAovvrai, Bai HovOs 
TIVOG EVEQYELAV ELIODEXGUEVOL Kai TVEVUATOG AYIOL TAVLINV 
vroiaufăvovrec. Oi dt ztAeov rî)v vooov eiodedeyutvoL 
ANOOTEEPOVTAL HEV TTV TGV XELOGV EQYADIAV 606 TOVNEAV, 
Vrvap BE obăs avrovg ExdLd6vreG EvBovoLAONOV TĂG TV 
oveiewv pavraoiag ănoxaAovoL. Tavrns EyEvovro 1î)G 
aigtoews ăeoxnyoi Aadons re kai Lăfac kai AdtAios 
xai Eouăc kai Xvuedov Kai XĂAĂOL TIQO6 TOVTOLG, Oi 11)s 
EKKÂNOLAOTIKT)G KoiwvuwviaG ANEOTIIOAv, OVĂEV OTE Ovivâăvat 
ovre Awfăodai păorovrec nv Geiav rpoțr)v, regi îs 0 
KVoL6G Pnoiw: «O rowywv uov Tv CăgKa kai rivwov HOV 
10 aiua (rjoerai eis ov aiva.» Kgwrrerv dE neiowuevoi 
Kai uer' EAEyXovG AvaLă; EEAQVODVTAL Kali ANOKNELTTOVOL 
TOVG TAbTA PoovovvrAG, XNEg Ev Tai Wvxaic TregipEoovot. 

Annenos uevror, 0 iv MeAurnvov tkkânoiav LOvveov, 
CA Bei KOOHOVUEVOG, TOAĂ& TT)S VOVOV rAVIN; ONĂCAvTA 
Beaoăuevos uovaonrioia, uăAAov d onnăala ANOTELKĂ, 
£venenoev rabra kai rovs Avkovg Ex nfjs roiuvns EErăaoev. 
Aupioxios d£, 6 navevPnuos woavrws Tîjv Avkadvwv 
UNTEONOALv nemorevuntvos kai ănav lOvvwv mo EOvos, 
Eruoxrbavav avr08. riv Avunv ravrrjv ua0wv Etavtorn 
TĂAW Kai ră VI AVTOV VEuOuEvA Tis Awfns Exeivns 
nAevBtgwoe noiuvia. PAafavos d£, 0 roAvOgvAAn ros rs 
AvrioxEcuv oxieQevs, Ev Edtoon TovTovs Biăyewv uaQovv, Tov 
oiKkeiov Toig TreAALOvOW EyXEiVv TQOLEHEVOVG LOV, OVUUORIAV 
uovaxâv anooreiAag Wyavyev Eic AvriOXELav Kai 11)v vOoov 
£&agvovuEvovs rovăe r0v rgonov dmAey&ev. Tovs uăv yăg 
KATTȚyORovG EP) rvyxăvew kai rovs uăervoas evdeoOau: 
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Incă ceva despre sus-pomenitul eres al massalienilor, care 
se află cu precădere în mănăstiri, din Istoria lui Theodorit 


În vremea lui Valentinian şi Valens a odrăslit eresul mas- 
salienilor, cărora cei ce le tălmăcesc numele în elină le spun 
„efhiţi” (mai au şi un alt nume întemeiat pe fapte, fiindcă 
primind o anumită lucrare drăcească şi socotind că aceas- 
ta e a Duhului Sfânt, sînt numiţi „enthusiaşti”). Cei ce au 
primit deplin [în ei înşişi] această boală fug de rucodelie 
ca de ceva rău, şi dedându-se somnului numesc „enthusi- 
asm” (insuflare dumnezeiască) nălucirile viselor. Începători 
ai eresului acestuia s-au făcut Dadoe, şi Sava, şi Adelfie, şi 
Ermă, şi Simeon, şi pe lângă aceştia alții, care s-au înstrăinat 
de împărtăşirea bisericească, spunând că nu poate nici să 
aducă folos, nici să vatăme, Dumnezeiasca Hrană, despre 
care Domnul zice: Cel ce mănâncă Trupul Meu şi bea Sângele 
Meu va trăi în veac“; iar încercând a [se] tăinui, când sînt 
învinuiți fără ruşine se dezic şi se leapădă de cei care cugetă 
aceleaşi lucruri pe care ei înşişi le rumegă în inimile lor. 

Litoi, cârmuitorul Bisericii melitenilor, împodobit cu dum- 
nezeiasca râvnă, văzând că multe mănăstiri — mai bine zis 
peşteri de tâlhari — sînt prinse de această boală, le-a ars cu 
foc şi a izgonit lupii din turmă; la fel şi Amfilohie prealău- 
datul, căruia îi fusese încredințată mitropolia licaonilor şi 
care cârmulia tot neamul: aflând că stricăciunea cu pricina s-a 
abătut asupra locurilor acelora, s-a ridicat”, iarăşi, şi a slobo- 
zit de vătămarea aceea turmele încredințate lui. lar Flavian, 
multvestitul arhiereu al antiohienilor, aflând că aceştia petrec 
în Edessa şi toarnă otrava lor în cei ce se apropie de dânşii, a 
trimis o ceată de monahi şi i-a adus în Antiohia — şi tăgăduin- 
du-şi ei cu înverşunare boala, i-a dat în vileag în felul urmă- 
tor: a zis că pârâşii sînt nedrepți şi martorii sînt mincinoşi, şi, 


% Joan 6, 56, 58. 
% Termenul elin respectiv poate însemna şi „s-a ridicat”, şi „a alungat”. 


a maReamrII 
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zov BE AdEAbiov ăyav 6vra NQEOBLTATOV ÎTWG KEĂEVOAG 
nânoiov xaBeo0rjvau: Hui, En, w neeofora, mov mAeio 
fe Buokorec fiov aoiftoregov kai Tv ăvOguneiav euăDouev 
Pow kai ră r&v Av ăĂGvV BOLuOVOV EYVWouEV UNXAVINATAL, 
rreiga dE kai iv rc xăpiros EdbăXONuev Xopnyiav. Oro 
dE vEoL Ovreg kai rovrwv ovâtv Akoifoc EmorâănuevoL 
TVEVUATIKWTEEOV ĂXKOLOAL AGYOV OV PEgovoL. Tovyăgrot 
EiTE uo, NGO pare kai 10 nvebua TO EvavTiov VTIOXWpEiV 
Kai TOD TAVAYIOL NVEVUATOG TV XARIW Erupoirăv; Tovroiş 
O meeofiwrns Eketvog karaBeAxOeis 25nueoev ănavra 10v 
*ekgvuuEvov lov kai pna unde uiav uEv EK Tov farriouatog 
wbtAeav mois a&ovuEvoig Eyyiveodar, uOvnv dE niv 
onovdaiav evxiv rov daiuova mov Evomov EăeAavverv. EAkev 
Yăg Ekxaorov râv ruroutvaov EAEyeVv EK TOD TQOTIĂTOROS 
GOTEg Tijv Pow, obru în) kai ntv râv dalu6vuv bovAziarv: 
rovrwv dE no ris onovăaia EUXT)S tAawvvoutvuv Erubourăv 
AOLNOV 10 NAvĂIov 7rvebua AiVOTTAG Kai ORATAG TI OikEiaVv 
NAgovoiav ONHAiVOV Kai TO CWUA TĂS Tov nadv Kivioews 
tAevBegovv kai ri)v tu 7T)c Ei ră XelQw VONTIG TIAVTEAGG 
ATAAĂGTTOV, (os unkeri deioGai Aoirrov urjre vnoreias 
TueCOvONG TO C&uA Hire DLBAOKOĂLAG XOALVOVOTG kai Baiverv 
EVTAKTa NALBEVOVONG. Ov uOvov DE O TOVT(V TETUXIIKOS TGV 
TOV OG)UATOG XTAAĂĂGTTETAL OKIETNuĂTOIV, AAA Kai VaPeos ră 
uEAAovra 7I900gă, kai ryv roua 1iv Deiav rois OPOAAuoiG 
Becogei. Ouro 0 Beiog PAafiavos ri]v von dLopvEAs TIyTIV 
Kai YLUV&WOOL TTAQOOKEVĂCAS ră Văuara TIQOs rov Ovooefi 
ngeofvrnv Epn: «IleraAauoutve uegv kakGv, EAfyăaL g£ 
10 00V OTOUA, Kati OVK Ey ră BE XELAT, VOL KATANAETLETIOAL 
oăv ov.» AHÂns dt ravrns rfjs v6oov yevoutvrs Tis uăv 
Ewpias EEnAdoOnoav, eis dE IlaubpvAiav ăvexoenoav ai 
ravrnv ris Awfns Eveninoav. 

Avrau uăv Es Mapkiavov ai aigtoeis: aro dt Magkiavov 
ULKQOV TIQ06 kai devQo kai Eri Atovrog Avebwnoav ai 
AiQEOELG AVTAL, 


% Termenul elin respectiv poate însemna şi „îmbelşugarea”. 
% În sensul de „a vomat”. 


Despre eresuri 255 


poruncindu-i lui Adelfie, care era foarte înaintat în vârstă, să 
şadă lângă el, a zis: „Noi, bătrâne, care am trăit cea mai mare 
parte din viaţă cu acrivie, am aflat slăbiciunea firii omeneşti şi 
am cunoscut vicleşugurile vrăjmaşilor draci, iar prin cercare 
am fost învățați şi dăruirea% harului, pe când aceştia, tineri 
fiind şi neştiind cu acrivie nimic dintre acestea, nu suferă să 
audă cuvânt mai duhovnicesc. Aşadar, spune-mi: cum ziceți 
voi că dă înapoi duhul potrivnic şi se pogoară harul Prea- 
sfântului Duh?”. Bătrânul, fiind încântat de aceste spuse, a 
vărsat* îndată toată otrava ascunsă [în el] şi a zis: „Nici un 
folos nu au de pe urma botezului cei învredniciţi [de el], ci 
numai rugăciunea osârdnică alungă demonul încuibat, căci 
după cum fiecare dintre cei ce se nasc”, zicea, „a moştenit 
firea de la strămoşul“, aşijderea a moştenit şi robia dracilor; 
şi fiind goniți aceştia de rugăciunea osârdnică, de acum Se 
pogoară Preasfântul Duh, însemnând în chip sfinţit şi văzut 
venirea sa, şi slobozind trupul de mişcarea patimilor, şi izbă- 
vind desăvârşit sufletul de aplecarea spre cele rele, aşa încât 
nu mai este nevoie nici de postire care să strâmtoreze trupul, 
nici de învățătură care să [ne] ţină în frâu şi să [ne] înveţe a 
umbla cu bună rânduială; şi cel ce a primit acestea nu doar că 
este izbăvit de săltările trupului, ci prevede limpede cele ce au 
să vină, şi vede cu ochii Treimea Dumnezeiască”. Astfel să- 
pând dumnezeiescul Flavian până a ţâşnit izvorul cel puturos 
şi făcând să se dezgolească undele lui, a grăit către bătrânul 
răucinstitor: „Învechitule în zile rele“!, te osândeşte gura ta, nu 
eu; buzele tale mărturisesc împotriva ta”. Dată fiind în vileag 
această boală, [ereticii] au fost alungaţi din Siria, s-au bejenit 
în Pamifilia şi au umplut-o pe aceasta de vătămare. 

Acestea sînt eresurile de până la Marchian - iar de la 
Marchian ceva mai încoace şi în vremea lui Leon au răsărit 
eresurile următoare. 


4 Adam. 4 
+1 V, Istoria Susanei 52. 
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81 Neorogiavoi, oi Ldicog Kai KEXWRLONEVWG VTIAQXELV TOV 
Beov Aoyov doyuarilovreş kai ldiwG Tov ăvOQWTIOV AVTOV 
Kai Tă uEv rATEivOTEga TGV NQAXOEVIWV VILĂ TOV KVELOV 
Ev rĂ TQoc Auăs Emânuia avTov uOvW 14 AvOROTI( AVTOD 
TQOCĂTITOVIEG, Tă BE WbnĂ6Tega Kai Qcorpert) uova mp Bea 
A6yw kai uî) ră ovvaubârega Evi kai TG AVTG NQOOwWTI( 
TNQOCĂYOVTEG. 

82 Evruxiaviorai, ol Ano EVTwxEwG TOVVOUA TT)S ALREOEUG 
EOXTIKOTEG, oi uî Atyovres Ex ris ăyias napBtvov Magias 
cineva Tv căgka Tov Kvetov Duv ÎNcovv XQiorov, 
AAAă Be.6regov Twg veoaegk&bovBa. ărobpaivouevor, u7 
ENPOTEG KATĂ VOVv, GTi TOV TI) AUAETIA TOL TIPONĂTOQOG 
avrâv Adău vrevOvvov rvyxăvovra AvORWNOV, TOVTOV 
Tvwoev tavrâ 6 Beos A6yos Ex ris nao8tvov Magias, 
£E oV kai «răcg Aoxăs kai ră E&ovolaG ANEKOVOANEVOG 
2dewyuânioev Ev naponoia», os vtyeanrat, «Oeuxufevoas» 
Eni rob OTavgov, ăs dă ris nagafăoewoG TOD NOGWTOTĂAOTOV 
Tv EvOEOVKOG. 

83 Aiyvrutakoi, oi kai Exnuarioi, uovobvoirat, oi 
ngopăoei ov Ev XaAknd6vi OVVTĂYUATOG TOV TOUOV 
Anooxioavreg râs 0980d650v EkkAnoiac. Aiyunmakoi dE 
TQOOELENVTAL ÎLĂ TO NQWTOLG ALyVnTIOvG KATĂREAODAL 
novrov mov oxtuaros Eni Magxiavov kai OvaAevrivuavov 
râv Baoituwv, ră dt ăAĂa năvra 00006d0%0L VHĂQXOVTEG. 
Ovnro. dt ngoonaVeia 7î) meos mov Ev AAeăavâgela 
ALdokogov vro ris Ev XaAknd6vi ovvâdov kaDaigeBtvra 
cs râov Evrvxovs d0yuăruv ovviyogov ăvrerăOnoav Tî) 
0vwv6dw kai uvgiag TOTE ET AVTOIG HEMIWbetc Ka AVTIIS 
AvenĂăoavro, ăs ngoAafovrws Ev 1f) ragovon Bifâq 
ÎKAV&G BLEAVOANEV OKALOVG AVTOVG Kai HATALĂSPEOvAG 
anodelăavres. Ov ăoxnyoi Qeod6otoc 6 AAeăavâgevs, 
că ov Oeodootavoi, lăkwfos 6 Zvgoc, 25 ov larwfirat. 
Tovrwv 5t ovvioroges kai fefarwrai Kai VrEQHAXOL 
* Omenitatea Mântuitorului. 


% Este vorba, evident, de prima Lui venire. 
“ V, Coloseni 2, 15. 
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81. Nestorienii, care dogmatizează că Dumnezeu Cuvân- 
tul există aparte şi separat, şi Omul Lui“ există tot aparte, 
şi că lucrurile mai smerite pe care le-a făcut Domnul în vre- 
mea venirii Sale la noi“ le atribuie doar Omului Său, iar pe 

| cele mai înalte şi potrivite Dumnezeirii le atribuie numai 
lui Dumnezeu Cuvântul, dar nu le atribuie pe amândouă 
Uneia şi Aceleiaşi Persoane. 

82. Eftihianiştii, care îşi trag numirea de la eresul lui 
Eftih. Aceştia nu recunosc că Domnul nostru lisus Hristos 
a luat trup din Sfânta Fecioară Maria, ci declară că El S-a 
întrupat într-un mod mai dumnezeiesc, nepricepând că 
[tocmai] pe om, care este răspunzător pentru păcatul stră- 
moşului Adam, pe acesta l-a unit Sieşi Dumnezeu Cuvân- 
tul din Fecioara Maria, de unde şi dezbrăcând începătoriile 
şi stăpâniile, le-a dat de ocară în văzul tuturor, precum este 
scris, biruind pe Cruce! [aceste începătorii şi stăpânii], cu 
care [omul] era îmbrăcat prin căderea celui întâi-ziditt. 

83. Egiptiacii, care se mai numesc şi „schimatici”, mono- 
fiziţi, care sub pretextul definiției Tomului de la Calcedon 
s-au rupt de Biserica Ortodoxă. „Egiptiaci” sînt numiţi fi- 
indcă nişte egipteni au pus început, în vremea împărați- 
lor Marchian şi Valentinian, acestei forme [de eres], iar în 
toate celelalte privințe sînt ortodocşi. Aceştia, ținând păti- 
maş cu Dioscor cel din Alexandria, care a fost caterisit de 
Soborul de la Calcedon ca sprijinitor al dogmelor lui Eftih, 
s-au împotrivit Soborului şi potrivit acelora“ au plăsmuit 
împotriva lui, pe cât le-a stat în putere, nenumărate învi- 
nuiri, pe care în cartea de față, mai sus, le-am destrămat 
îndestul, dovedind că sînt strâmbi şi cugetători de cele de- 
şarte. Întemeietorii lor sînt Theodosie alexandrinul, de la 
care se trag theodosienii, [şi] lacob sirul, de la care se trag 
iacobiţii. Complici, şi chezaşi, şi apărători ai acestora sînt 
%V. şi comentariul sfântului loan Gură de Aur la pasajul respectiv. 

“ Este vorba, probabil, de dogmele eutihiene. 
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Levheoc, 0 riîjs AvmoxEwv pBogevc, kai 6 ră uăraua novtoas 
Toăvvns 0 ToOeirns, oi 10 ris kowfjs ăovovuevot 0wTNeias 
uvorneiov. IloAĂă uăv ris Ev XoAkndov. Beorvevorov 10v 
E&AKOOLWwv reăkovra narEgwv bbaoxailag karEyeatbav, 
roAAă dE mois AnoAAvuetvois EnoAtOew tavrov Exoueva 
Teifov reBeixaoi oxăvăaAa, kai uegiăs dE doyuaritovreg 
OVOLAG TO TEG OIKOVOULAG OVYXEOVOL ULOTIIELOV. 


(legi pvoews kai VNOOTĂOEWG, Org Ol EK 
Levngov do&ăLOvoL Kai TGS TĂG UEQIKĂG 
doyuarilovow ovoiac. Îwăvvov YQAUHATIKOV 
TOV re.Oeirov rov Aeyoutvov PĂOnOvov Ek Tov d 
AGYov nov ALaiTnTov.) 


O yăp kotvos al a06Aov ris Tov ăvOpwnov Proew 
A6yoş, ei kai avros ka” tavrov eig E0riwv, AAA” obv Ev 
TLOĂĂOIÎG VNOKELHEVOLS YIvOuEvOG TOAĂĂ Yiverat, GĂGICANROS 
EV EKAOTW KAL OVK ĂTTO HEQOVG VTAQXWV, (VONEQ KO O EV 14 
VAVTIY& TOV rrAoiov A6Yyos £is (ov TÂnOvverau Ev rroAĂ0is 
VNOKELHEVOIŞ YIvOuevos. Obr BE kai ro Ev 70) BLOAOKĂAG 
Beaenua Ev Ov m di A0Yyw, Grav Ev 7ois dlda OKOHEVOIG 
Yyiwnra, ovurânOwvverai avToig GĂOV Ev EXĂOTW YIVvOUEvOV. 
Ilgoocrui dE ai 0 Ev r& dBAKTVĂLW TUTIOG EÎG (WV EV TĂEIOOIV 
Ekuavyeioig GĂOG Ev EKĂOTW YIVOUEVOG TOAĂĂĂ AOLTIOV 
£oni me kai Atyerau. More ră moAAă 7Aoia Kai Oi 7ToĂĂOL 
AvOewno. Kai ră Ekuayeia Tă TOAAA kai ră Ev TOiG TIAEIOOL 
uaOnrais vonuara Trois uEv ATOUOIŞ TTĂElOVA TVYXĂVEL KATĂ 
rov ăgiOuov kai ravrr) dienutva Eori kai ovx 1vwonEvo, 
z& xorvâ) dt eidei oi rroAAoi ăvOownoL ei rvyxăvovot kai 
ră modă rrAoia Ev kai ră voiuara dE WoavTWG Kai ră 
Ekuavyeia Ti) TAVTOINTI TOL EKTVTIWUA TOS 10 EV EXOVOW. 
“Qore rara kar ăAAo uăv noAĂĂă 2ori kai dionuEva, 
ka" ăAAo 5E Tjvoutva Kai Ev. AAĂă Kăv ETIL T6V OVVEXOV 
ToAĂGxus Ptowuev 70v ăpi9udv, vo pepe rrxewv eivai ro 
EvAov Atyovres, aa vvăuei vo bautv eivaL To Ev, OVK 
2veoyelia, Erei moi ye Ev Eorw Eveoyela kai ov vo: rw E 
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Sevir, stricătorul“ Bisericii antiohienilor, şi loan triteitul, 
ostenitorul întru cele deşarte“, care au tăgăduit taina mân- 
tuirii celei de obşte. Multe au scris împotriva de Dumnezeu 
însuflatei învățături a celor şase sute treizeci de Părinţi de la 
Calcedon, şi multe sminteli lângă cărare” au pus celor ce pier 
prin pierzătorul lor [eres], şi dogmatizând „firile/naturile 
parțiale” fac talmeş-balmeş taina iconomiei. 


Despre fire/natură şi ipostas aşa cum opinează severienii, 
şi cum dogmatizează ei firile/naturile parțiale, 
[pasaj] al lui loan grămăticul, triteitul, zis şi „iubitorul de 
osteneală”, din cuvântul Arbitrul 


„Întrucât logosul comun şi universal al naturii omului, deşi e, 
ca atare, unul singur, totuşi, ajungând în subiecți multipli, se mul- 
tiplică, subzistând întreg în fiecare, nu parțial, precum şi logosul 
cel din constructorul de nave, unul fiind, se multiplică ajungând în 
subiecți multipli; la fel şi ştiinţa din învățător este una în ce priveşte 
logosul care îi este propriu, dar când ajunge în învăţăcei se mul- 
tiplică corespunzător numărului lor, ajungând întreagă în fiecare. 
Şi imaginea peceții de pe inel, una fiind, ajunge întreagă în fiecare 
dintre multiplele bucăți de ceară întipărite: din acel moment şi este, 
şi se numeşte multiplă. Prin urmare, şi multiplele nave, şi multi- 
plii oameni, şi multiplele bucăţi de ceară întipărite, şi înțelegerile 
din multiplii elevi, sînt multiple numeric în indivizi, şi în virtutea 
acestui fapt sînt aparte şi nu unite, dar în virtutea speciei comune 
multiplii oameni sînt una, şi multiplele nave sînt una, şi înțelegerile 
Ia fel, şi bucăţile de ceară au caracter unitar. Aşadar, dintr-un punct 
de vedere acestea sînt multiple şi aparte, iar din alt punct de vedere 
sînt unite. Deşi atribuim număr lucrurilor] continue, zicând, de 
4 În sensul de „corupător, seducător”. 

% Aluzie batjocoritoare la porecla lui loan, care era numit şi 6 piA6rovos, 


adică „iubitorul de osteneală”. 
+ Psalmi 139, 6. 


| 
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ăvvao0ai rourv vroutvov dvo yevto8ar, ravrn pauăv avTo 
dVO rivov elval. 


Ex 10V AVTOV ALaLTnTOV kepăiatov (. 


“EBdouoc too A6yoG 0, £& av oi Tăvavria NQeofevovres 
vnoriBevrat, x tdiav ErtopoayiGerv XAROeav: vo yăg 
elvaL Tăg TOD XoLorov pvoe vromOtuevoL uiav AVTOV kai 
u6vnv A&Lovaiwv ElvaL Tv VNGOTAOIv ÎYOVvV TQ00WTNOV, 
Ouoiws ănookevaluevoi rovs 7] uiav eivai TV XQLOTOD 
Pvoiw ueră rîjv Evwotwv Î) VO TOVTOV TĂG VTOOTĂVELG 
TQEOFEVOvTAG. 

AAA& mpiv eis novs EAtyXovs Nuâăs EuBoAeiv ravrns 
ris wnoGtvewş, evioyov oiuai TQOTEE0v XPopioaoou, ri 
HEV 70 TG PVoewoG 1) râv EkkÂnotGv dbaokaiia onuaiverv 
fovAerai Ovoua, Ti dE TO TOV TIQOVUTOV KAI TIJG VIOOTĂOEUG. 

Pvow uEv OVV OieTat TOV KOLVOV TO Elvat AOYOV TV 
ris avTĂG uerexOvrwv ovoilac, wWs AvOgwnov TavroG TO 
Lipov Aoywmov 9wnrov vov kai ETLoTĂuns bEKTIKOV: TOVIG 
yăe ovâeis ăvOgronwv dievivoxev. Ovoiav dE kai pvow 
ic ravrov ăvel. Ynoozaoiwv dE Nyovv 1E60WNOV TI)V 
LOLOOVOTATOV TĂS EkăoTov Pvoews bnapăw kai, Îv' OVTWG 
cir, Negryeabiv £ă iooriruov Tivâov OvyxEiuEvnv, KAO' ăs 
GAATĂwv oi TG AVTĂG KEKOLVOIVIIKOTEG Pvoewos A pEgovoi 
Kai, OVVTOUWG ELMELV, ATEQ ĂTONA TQOOAYOQEVELV 10iG EK 
ov Ileginărov piAov, Ev ois 1] Tv KOwâv yEvâw TE Kai eldv 
AmoreAevră diaigeoiş, rabra oi nfs Exxânoias bibăokaAoL 
VnooTAvEIG, E00 re kai ngoowna ngooNyogevoav. Tov 
yăe Deov eis 70 Aoyuov dioigovuEvov kai TO XAOyov, kai 
TOD AoyIoU răArw eis ăvOowrnov kai ăyyeAov kai daluova, 
ră £iş ă AOLNOV VNOTEUVETAL EOXĂTWV T00V ELOGIV TOVTUWV 
Exaorov, olov ăvOownos utv ei Iltreov kai IlavAov, 
ăyyeAos d eis Tafer kai MixahĂ pEge kai roov Aoirov 
AyytAwv Ekaorov, ăroua ngovayogevovor, .67i u) ol6v 
re rovrwv Ekxaozov vnortuveoBaui Aoinov ei Erega 1v 
pvow avrâv ueră 7ijv routjv aowtovra. H uEv yăe eig 
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exemplu, „lemnul are doi coți”, spunem că unul este doi la modul 
potenţial, nu actual, întrucât actual este unul, nu doi; iar întrucât 
suferind diviziune poate deveni două „ceva”-uri, spunem că este doi. 


[Pasaj] al aceluiaşi, din capitolul 7 al Arbitrului 


AI şaptelea cuvânt va pecetlui adevărul său pe temeiul celor 
afirmate de către cei care susțin cele contrare — deoarece afirmând 
ei că două sînt firile/naturile lui Hristos, consideră că unul şi 
singur este Ipostasul — adică Persoana — [Lui], respingându-i, de 
asemenea, pe cei care susțin că una este firea/natura lui Hristos 
după unire ori că două sînt ipostasurile Lui. 

Înainte de a mă lansa însă în argumentele prin care voi respin- 
ge teza lor, consider că este oportun să definesc mai întâi ce consi- 
deră învățătura Bisericilor că înseamnă denumirea „fire/natură”, 
ce înseamnă cea de „persoană “şi cea de „ipostas”. 

Ei bine, [această învățătură] consideră firea/natura a fi logosul 
comun al existenţei celor care participă la aceeaşi ființă/substan- 
ță: de pildă, orice om este vietate rațională, muritoare, capabilă 
de gândire şi de cunoaştere, fiindcă nici un om nu reprezintă o 
excepție în această privinţă. Ea consideră identice ființa/substanța 
şi firea/natura, iar în ipostas sau persoană vede existența aparte- 
constituită a fiecărei firi/naturi şi, ca să zic aşa, O circumscriere 
alcătuită din anumite proprietăți, potrivit cărora cei ce participă 
la aceeaşi fire/natură diferă între ei; şi, pe scurt, învățătorii Bise- 
ricii au numit „ipostasuri”, iar câteodată şi „persoane”, cele pe 
care le place peripateticienilor să le numească „netăiați/indivizi”, 
cu care se sfârşeşte diviziunea genurilor şi speciilor comune — căci 
divizându-se vietatea în rațională şi iraţională, iar cea rațională, 
la rândul său, în om, şi înger, şi demon, pe cele în care se subdi- 
vide fiecare dintre aceste ultime specii (de exemplu, [specia] „om” 
— în Petru şi Pavel şi aşa mai departe], Ispecia] înger — în Gavriil 
şi Mihail şi fiecare dintre ceilalți îngeri) le numesc „netăiaţi/in- 
divizi”, fiindcă nici una dintre acestea nu se poate subdivide în 


BEI EINER ONES SERIE e ee aaa ai 
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WuxTv kai OGHa T0V AVOEATIOV ÎLXIQEOIG TOV TIAVTOG L4pov 
pOopăv toyălerat. "EvOev ăroua ravra kaAeiv Exeivog 
GpiAov. Ynoorăoeis dE Tă TOLAVTA O EKKĂNOLAOTIKOG 
wv6uaoe A6yos, Dor Ev rovrog ră ytvn kai edr, Aaufăve 
rîv bnacăiwv. Ei yăe kai ldov EXeL Tov 100 Eva AGYyov 
10 Gibov, bEge kai 0 ăvOpwrroș, wv 70 uEv EOTL YEvoG, To 
dt el6og, AA! Ev rois Ar6uois ntjv vnagă&iwv Exovorw, olov 
Ilerew kai IlavAw, Xweis TovTwv OVX bbiorăueva. Ti utv 
OVV VTOOTAGIG EOTI Kai Ti PVOIG KATĂ TV EKKĂNOLAOTIKIIV 
vrppmow, eimouev. 

Avbrr 87 ovv 1] kowi) pvors, 1) ăvOewnov, Ka! 1jv ovăeig 
ăvOowmnoc ovâevoc dievivoxev, Ev EKĂOTG TGV ATOUWV 
ywvoutvn idia Aonov Exeivov kai ovdevoG ETEQOV kOLvI) 
yiverau, kxaOws Ev râ) rerăoTw kepaiaiw wegioăuea. To 
Yăe Ev tuoi ov Aoyikov Ovnrov ovăevos ăAAoL koivOv 
2o7w. AutAe. na0ovrog ăvOownov miwvos î) foos 1) irnov 
ana0r) uEvew ră ouoadf râv ărouwv ov ddwvarov. Kai 
yăe IlavAov reOveoros undeva reOvâvat Tov AoLnGv 
AvOepwnwv Evbtxeraur, kai yevoutvov [ltrgov kai eig TO 
eiva. nagevexBtvros oi to6uevoL uer' avrov ăvOpwnoL 
OUTIW TGV Svr ElOiv. OVKOVV EKĂOTN PVOIG OV HOVAXGG 
Atyenat rovO' Oneo toriv, AAAG dixwc. Ka0 Eva utv 
TEONOV, STAV TOV KOLVOV EKAOTIIG PVoEwG A0YOv AVTOV 
E” tavrov Bewoeuev, oiov 11)v avOeponov pvow î] 1rv 
inmov Ev ovdevi Tâv ATOuev yivoutvnv, KaO' Eregov d£, 
OTav AVTTIV Î7) TAavrnv T7)V Kowviv Pvorwv Ev 70iG ATONOIS 
Yiwvoutvnv karidwuev kai uEgucTĂTIV Ev EXĂOTG AVT(OV 
Aaufăvovoav Vragăiv, ovbevi dq TA Ekelva Kai uOva 
Aoinov tpagustovoav. To yăe 2v 2uoi Coov Aoyikov Ovnrov 
ovdevi Tâv ăAĂwv AvOewoncv EOTi KoLvOv OvVOE 1) Ev rqde 
16 Înrrp rob Cwwov bvoig Ev ăAAW rivi yEvoLT! AV, wS AQTIWG 
dedeixauev. Or dE ravras răs Evvolag megi re pvozov ExXeL 
Kai VrooTăvEwv 1] Tis Exkânoias daoxaiia, DhAov £& ov 
uiav uEv pvow naTgoc re kai vlov Kai AYiOV 7IVEVUATOŞ 


* Peripateticienilor. 
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altele care să păstreze după diviziune natura lor (fiindcă împăr- 
țirea omului în suflet şi trup duce la distrugerea întregii vietăți). 
De aceea le place acelora” să le numească „netăiați/indivizi“ — 
însă celor de acest fel cuvântul Bisericii le-a pus numele de „ipos- 
tasuri”, fiindcă în ele îşi primesc existența genurile şi speciile (că 
deşi vietatea şi, să zicem, omul îşi au propriul logos al existenţei, 
vietatea fiind gen, iar omul specie, nu altundeva decât în indivizi 
— precum Petru şi Pavel — îşi au existenţa, nesubzistând separat 
de aceştia). Aşadar, am spus ce este ipostasul şi ce este firea/natura 
potrivit interpretării bisericeşti. 

Ei bine, această fire/natură umană comună, în privința Că- 
ruia nici un om nu se deosebeşte de ceilalți oameni, când ajunge 
să existe în fiecare dintre netăiați/indivizi devine din momentul 
respectiv proprie aceluia şi nu comună cu a vreunui altuia, pre- 
cum am definit în capitolul patru, fiindcă nu am în comun cu 
altcineva vietatea rațională din mine. Fără îndoială, când un om, 
sau un bou, Sau un cal pătimeşte, nu e cu neputinţă ca netăiații! 
indivizii de aceeaşi specie să rămână nepătimitori, şi dacă a murit 
Pavel este posibil să nu fi murit nici unul dintre ceilalți oameni, 
şi când se naşte Petru şi este adus în existență oamenii care au 
să fie după el nu fac încă parte dintre cele ce sînt. Aşadar, fiecare 
fire/natură nu într-un singur sens e definită ca atare, ci în două 
sensuri: într-unul dintre sensuri, atunci când considerăm ca atare 
logosul comun al fiecărei firi/naturi (de exemplu, firea omului 
sau a calului nerealizată în vreun individ); în celălalt, când con- 
siderăm însăşi această fire/natură comună realizată în netăiați/ 
indivizi şi primind existență particularizată la maxim în fiecare 
dintre ei, nepotrivindu-se nimănui altcuiva, ci doar singur aceluia 
(pentru că nu am în comun cu vreun alt om vietatea rațională şi 
muritoare din mine, nici firea/natura de vietate din cutare cal nu 
poate fi în vreun altul, după cum tocmai am arătat); iar că aces- 
tea sînt concepțiile pe care le are învățătura Bisericii cu privire 
la firi/naturi şi la ipostasuri se vede din aceea că mărturisim o 
singură fire/natură a Tatălui, şi a Fiului, şi a Sfântului Duh, dar 
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OpoĂoyotuev, rgeic dă TĂG TOVTUWV VNOOTAĂOEIG ÎVyovv Tă 
ne6owna doyuaritouev, Ka Ac Exaorov LOLOTȚTIi Tivi EK 
zâv Aounâv duakgiverat. Ti yăp ăv ein uia vos Beornros 
7 O xorvog rfjs Beiag pvoeuws A6yos avros ka0' Eavrov 
Bewpovuevos kai 11) EruLvolA 176 EKĂOTIG VNOOTĂVEWG 
LĂLOTITOG KEXWQLOUEVOG; 

"Or. dt kai LOUCCOTEQOV TI TO TT)G PLOEWG YIVvoOKOuEV 
Gvoua, TOV KOtvOv A6yov Tis Pvozws EQ" Exăorov râv 
ATOHUGV TȚYovV TOOV VTOOTĂOEWV EKAOTNS LdLOV YEvOuEvOV 
Bewpovbvreg kai ovbevi AOLNOV ETEQW TGV VITO TO KOLVOV 
eidos Epaguotew âvvăuevov, BjAov TI ££ Gov ET XpLOTOV 
dvo pvoewv Evwow, rîjs eias pnui kai ris ăvOoworneias, 
ngeofevouev. Ov yăe 81) rijv kowviv Eri râs Ayias rouăd0g 
voovutvnv ris Be6rnros oeoagkwoBai pauev: ovrw yăe 
Av TOD NATROG Kai TOV ĂYIOV TIVEVUATOG KATIYOROVNEV 
rîv EvavOowrnnoriwv. AAA” ov5E rov Kowvov Tic AvOgwnivns 
pvoews A6yov Tjvioo0ai 1 Be A6yw ngeofevouev: oWrw 
YăE NăÂw Kai Tois TEO TĂS ToL Ayov Entânuias yevouEvois 
ăvOEwno!ș Kai mois ue” avri)v E0outvors ănaoiw nvooba 
ăv O Tov Beov Aoyos ducatituG EAEYyETo, 

AAĂ&ă diAov, Sr. pvorv Oeornros EvravOă panuev 
TT|V EV 11] VTOOTĂOEL TOV AOyov 11s kouvis Be6rnTos 
e&ubwoodeioav pvow. OBev xai uiav pvow mov eov Adyov 
VECAPKWUEVNV OHOAOYOLUEV, AVTG T& NQooBeivai mov 
Oeov AGyov ANOKQIVAVTEG AVTI)V TOV TE NATEOG Kai TOD 
AYiOV TIVEVUATOG. 

'Qore kăvravBa rov kowov ris Beiag pvoews A6yov idov 
Aourov rob Oeov Aoyov vevorjkOTes oeoagkbobai pauev 
rob A6yov riv pvow. Kai pvow năirwv ăv Oewonornros 
Atyonev Tvoo0ai 14 A0yaw 1î)v uegikwrănnv Ekeivnv 
Vrag&wv, v uovnv Ex nao&v 0 A6Yyos ngooeiinbev. “Core 
OXEOOV KATĂ TOVTO TG Proews TO ONUALVONEVOV TAVTĂV 
ăv ein vos kai VNOOTaoIG, TÂTV G1L 10 TÂG VNOOTĂOEWG 
voua ovveruvoovutvag Exel kai Tăg Enuyivontvas Tagă 
TT)V KOLVĂV PLoiwv EKĂOTW Tv ATOUWV LOLOTNTAG, KAO” As 
AAATAwv kexweioraL. '"EvOev 1âov 1uertewv noAovg dia 


Despre eresuri 265 


dogmatizăm Trei Ipostasuri — altfel spus Persoane — ale acestora, 

din a căror perspectivă Fiecare se distinge de Celelalte printr-o 

anumită proprietate: că ce altceva ar putea să fie unica fire/natură 

a Divinităţii decât logosul comun al firii/naturii divine, conside- 

rat ca atare şi distins intelectual de proprietatea fiecărui ipostas? 

Iar că ştim şi o denumire mai particulară a firii/naturii, consi- 

derând logosul comun al firii/naturii ca fiind particular în fiecare 

dintre indivizi — adică în fiecare dintre ipostasuri — şi imposibil de 

aplicat altuia dintre [ceilalți indivizi] subordonați speciei comune, 

asta se vede, iarăşi, din aceea că afirmăm cu privire la Hristos 

unirea a două firi/naturi — vorbesc de cea divină şi cea umană —, | 

deoarece nu spunem că s-a întrupat Ifirea/natura] Divinităţii în | 

| sensul de cea comună Sfintei Treimi (că atunci am afirma în- | 

truparea Tatălui şi a Sfântului Duh), dar nici nu afirmăm că 

logosul comun al firii/naturii umane s-a unit cu Dumnezeu Cu- 

vântul, fiindcă atunci s-ar spune, pe bună dreptate, că Cuvântul 

lui Dumnezeu S-a unit şi cu oamenii care au fost înaintea venirii 
Lui, şi cu cei care aveau să fie după ea. 

Este vădit însă că aici numim „fire/natură a Divinităţii” firea/ 
natura Divinităţii comune particularizată în Ipostasul Cuvântu- 
lui, drept care şi mărturisim o singură fire/natură întrupată a lui 
Dumnezeu Cuvântul, prin însuşi adaosul „a lui Dumnezeu Cu- 
vântul” distingând-o de cea a Tatălui şi de cea a Sfântului Duh. 

Prin urmare, când spunem că s-a întrupat firea/natura Cu- 
vântului avem în vedere şi aici logosul comun al firii/naturii di- 
vine propriu de acum lui Dumnezeu Cuvântul; şi, iarăşi, când 
zicem că firea/natura omenității s-a unit cu Cuvântul vorbim de 
acea singură existență particularizată la maxim pe care Cuvântul 
a asumat-o dintre toate, aşa încât potrivit acestui înțeles al ter- 
menului „fire/natură” firea/natura şi ipostasul ar fi aproximativ 
unul şi acelaşi lucru, cu excepția că termenul „ipostas” include şi 
proprietățile adăugate la firea/natura comună în fiecare dintre in- | 
divizi, prin care acesta se distinge de ceilalți. De aceea îi aflăm pe 
mulți dintre ai noştri în mod diferit spunând că s-a făcut unirea 
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P6ows evoeiv EOTL AEyovrAG PLOEWV Tyovv VNOOTĂVEWV 
Evooiw yeyoveval. Ei yăp 1] VN6OrA0IG, wc Edei&auev, 
zîjv tbucăv Ekăorov kai ărouov onualvei. bragăiv. Ex 
TAQAAĂATIĂOV BE TOVTOIG NOĂĂĂKIG KEXONVTAL TOS OVOUAOI, 
dfjAov, ws kai rt)v tducarâărnv pvow onuaivewv nuiv dă 
rovruwv tOtAovow, Erei Kai Ev 7] ăvă Xeiga Gura Kai Ev 7f) 
XQTOE Tv ră no.abra TepvooioynkoTuv E0o0s ănaot Kai 
TOV KOLVOV TT]S PLoews A6yov AVORWNOV 1EOOAYOQEVELV, 
wg 6rav Atywow eidoc elvai rob Lqov Tov &vOgwnov, 
eireo undtv râv ăr6uwv utre tori eidoG 10 VTIO 10 yEvoG 
urre Atyerar. AAA&ă kai ăvOgwnov innov babpegerv 
Atyoţuev, avrăs nĂovori râs kaB6Aov Atyovres pvoerc. 
Kai năAuw Iltreov ăvOouwnov eivail pauev kai IlabAov 
xal Iwăvvnv kai yeyovevai ăvBownov kai meOvăvar, 
Tov Ka0” Ekxaora ONĂOVOTI, kai TOD KOLVOL AOYOVv 1f)s Tov 
ăvOegenov pvoeuwc woavruc Exovroc. Kai rovro dE năAiv 
evĂoyov ToodaoreliaoBar, sg TO TOL NEOOWNOV KAl rs 
VNOOTĂOEOIS GVOHA TOAĂGKIG HEV XS AVTIIS EOTL AQ! TuiV 
onuaoias Snâwrik6v, wwoei kai &ipog Tis TO AUTO KaADiT] Kai 
uâxougav. Ora yobv Eri ris ăyias reuădos Adiap6ews 
TIQOOCTIĂ TE TELA KAL UTIOOTĂVELG TQEIG TIQV0AYOQELONEV, TG 
EK TAQAAANĂOV TEONW ÎL! EKXATEQOV TAVTOV ONUALVOVTEG. 
IloAAăig BE TO TQ60WNOv TÎ); VNOOTĂOEWG ÎLAKPLVOLOL, 
TEGOWNOV KAĂOVVTEG TV Tivov OXEOLV TQ0S ĂXĂANĂA, 
OK Ayvoovons ovăt ris ovvnOovs Xo10Ews TovTo 
TOV TQOOWTOV TO ONuaivOuevov: pauiv yăg To Euov 
avetânptva. neoownov mov deiva, kal eis TQ00WNOV 
zovde rîv diknjv eioayayeiv nov deivo, kai rov Vraoxov 88 
nedownov Exetv rob Baoituoc Atyouev. "EvOev kai oi râv 
Neorogiov BoyuăTuv KATIjKOOL OVTE Pvorw uiăv E7Ii XELOTOV 
ObTe VNOOTaOw Atyew ăvexonevor, ETei pre 16v Pvozov 
ufre 1ov VNOOTĂVEWV KA0' avrăs Moeopevovorw Evogw, 
ăvOownov 5: eivar rov Ek Magias WiAov vroridevrot, 
GÂnyv &v tavrâ rijv Beiav Xxwenoavra EAMaubiv Kai raw] 


51 Cum s-ar spune în limbajul contemporan, „şi în terminologia de 
specialitate”. 
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firilor/naturilor sau a ipostasurilor — că de vreme ce termenul 
„ipostas” semnifică, aşa cum am arătat, existența particulară şi 
individuală a fiecăruia, iar ei utilizează frecvent în paralel terme- 
nii aceştia, prin urmare vor, în mod evident, să ne indice prin ei şi 
firea/natura de ordinul cel mai particular (deoarece şi în vorbirea 
curentă, şi în uzajul celor ce au studiat natura lucrurilor de acest 
fel! toți au obiceiul să numească „om“ şi logosul comun al firii! 
naturii, ca atunci când zic că omul este o specie de vietate, cu toate 
Că nici unul dintre indivizi nu este, nici nu se numeşte specie sub- 
ordonată genului; dar spunem şi că omul diferă de cal — numind, 
evident, [„om”, respectiv „cal”,] înseşi firile/naturile universa- 
le). Şi iarăşi, spunem că Petru este om, şi Pavel, şi loan, că s-a 
născut om, şi că a murit (evident, unul particular), deşi logosul 
comun al naturii umane nu se modifică; şi este, iarăşi, oportun 
să precizăm din capul locului că la noi denumirea de „persoană“ 
şi cea de „ipostas” au în mod frecvent aceeaşi semnificație, la 
fel cum unul şi acelaşi lucru poate fi numit „spadă“ şi „paloş”, 
Astfel, în privința Sfintei Treimi vorbim, nediferenţiat, de „1rei 
Persoane” şi „Trei Ipostasuri”, ambilor termeni atribuindu-li-se 
aceeaşi semnificație, însă în mod frecvent ei fac distincție între 
„Persoană“ şi „ipostas”, „persoană“ numindu-se relaţia reciprocă 
a unora cu alții — şi această semnificație a termenului „persoană” 
nu e necunoscută nici în uzajul obişnuit, întrucât zicem: „cutare 
A asumat persoana mea”*, şi „cutare a intentat proces persoanei 
acestuia”, şi spunem că prefectul „are* persoana împăratului”. 
De aceea şi cei care ascultă de dogmele lui Nestorie nu suportă 
să se vorbească nici de o unică fire/natură la Hristos, nici de un 
unic ipostas, deoarece nu recunosc nici unirea firilor/naturilor, 
nici pe cea a ipostasurilor ca atare, ci cred că om simplu este Cel 
din Maria, dar a încăput în Sine toată strălucirea dumnezeiască 


“2 Altfel spus, „joacă rolul meu”, „vorbeşte/acționează în numele meu”, 
„Mi se substituie”. 

55 Într-un anumit registru al limbii eline, această formulare se poate 
înțelege şi ca „a intentat proces persoanei mele”. 

% Adică reprezintă. 
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râwv ăAAwv Arâvrwv Beobopuwv ăvOpwnuwv dabEgovra, 
MEQLKWTEQAG Ev Ekeivuv EkdoTa Tis Deiag vevoutvns 
eMâpuvVeos, Sus Baggovvrus Ev eivat ToV XELOTOL 10 
ne6owrnov duoxvpitovrat, 1îjv oXEoIWw nov Deo A0yov 
noos rov Ex Mapias ăvOewnov uiav ovoav TI000WT0v Ev 
Afyovnreg, Enei năoav Exeivog riv Beiav olxovouiav eis 
TEOOCWNOV ENOLEUTO rs Tov AGyov Qernros. 'OQev dikaiwuc 
kai Ti)v eis Tov ăvOeworov few zis Beov ăvapegeodau, Erei 
KaLT) EK TCOV VTINKOCOV ES TOV VTAOXOV YIVOLEVI TLuT) TE kai 
Voi ei avTOv AvabEgerai ov Baoita. 

Tavrns yYobv Tis OxXEOewG Kai TV XQLOTOG 10007 YO0pIAV 
Kwgieoc OnAcorir)v eivai paowv, 60ev kai Xegiorov Eva kaAeiv 
a&ovdorwv, Erei xaiT oxtots, wc eionrar, uia, kăv rrAelova ein 
Tă TavTns uerExovra. AfjAov ovv oiuau Trois evoefBovoi negi 
1)v Tov OwTĂROG EvavOEWnNOLv, WS Ev eivaL TOD XQLOTOD 
70 nQ60wnov Atyovres Tueis ovX, ws roic Neoropiov pios 
tdo&ev, Er avrfjs WAT rs oxtoews Tov 0eov nos Tov 
ăvOewnov To 10v ngoownov pEgouev Gvoua, AAA” Ek 
TAgAĂATĂOV 17) Tîjs VNOOTĂCEWG Kali TT) TOU TEOOWNOV 
rgoonyopia xowuea, obrwo Atyovres Ev elvat TO XQLOTov 
NE6OWTOv, O; AvOQwnov uiav VHOCTAOLV, LlETEOV TVXOV 
 Ilaviov. 

IIgodwmyyeioOw dE fuiv ueră Tv ăĂMuwv kai TOVTO, w6 Ei 
Kai ră uă&ĂLoTa MndE TOV TUXOVTA XQOVOV XWwpiS TT)S 700 
TOV A6yov EvWOewG TO AvORGOTILVOV VNEOTI) TOV XQLOTOV, 
AAA” ua me rrv ăoxrv ris eis ro eivav nag6dov kai rv 
TQOS TOV AGYov Aveiânbev Evwooiv, AAA” OVK AVUNOOTATOV 
eivai pauev 11jv pvow Ekeivrv, eireg looovorarov £ixe 
Tagă rovs Aoinovs ăvOowrovs kai idonegiyeapov 17v 
VTARĂLV LĂLOHAGL TLOL NAPĂ TI)V KOwvTv PLoLwv Tov AoLnâv 
ăvOowTuwv ărăvrov dioKgivouEvnv: T0VTo YĂE Onuaivev 
APTICOG TO TT]s VNOOTĂCEWG Edei&apev 6voua. Ovkobv coc Eni 
js Be6rnTos Tov XpLorov kai PLOwW AVI; KAL VNOOTAOIV 
OuoAoyovuev, ovrw dinov kai Eni ris &vOewr6rnTos 
AVTOV, WOTIEE PLowv, OVTW kai MTV lOukI)v TAVINVv VNOOTAOIWV 


55 Adică „în numele” - o. supra. 
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şi prin aceasta se deosebeşte de toți ceilalți oameni purtători de 
Dumnezeu (strălucirea fiind doar parțială în fiecare dintre toți 
aceia), şi totuşi afirmă cu îndrăzneală că una este Persoana lui 
Hristos, numind relația dintre Dumnezeu Cuvântul şi Omul 
Cel din Maria „o singură Persoană”, întrucât acesta din urmă 
făceal, chipurile,] toată iconomia dumnezeiască întru persoana” 
dumnezeirii Cuvântului. Din această perspectivă, este just ca şi 
ofensa adusă omului să cadă asupra lui Dumnezeu, deoarece şi 
onorurile, respectiv ofensa aduse prefectului de către supuşi cad 
asupra împăratului. 

Ei spun că şi numele de „Hristos” indică, propriu-zis, tocmai 
această relație, şi ca atare consimt să-L cheme pe Hristos „unul”, 
deoarece, după cum s-a spus, una este relația, deşi participă la ea 
mai mulți. Aşadar, cred că pentru cei ce au evlavie faţă de întru- 
parea Mântuitorului este evident că noi, vorbind de o singură 
Persoană a lui Hristos, nu aplicăm denumirea de „Persoană“ cu 
privire la simpla relație a lui Dumnezeu cu omul, aşa cum li s-a 
părut [că este drept] prietenilor lui Nestorie, ci utilizăm denumi- 
rea de „Persoană” în acelaşi sens ca pe cea de „Ipostas“, spunând 
că una este Persoana lui Hristos în sensul în care spunem că unul 
este ipostasul omenesc (al lui Petru, să zicem, sau al lui Pavel). 

Pe lângă celelalte, să spunem din capul locului şi următo- 
rul lucru: deşi omenitatea lui Hristos n-a existat nici măcar cel 
mai mic interval de timp fără a fi unită cu Cuvântul, ci chiar de 
la începutul venirii lui întru existență a primit unirea cu Cu- 
vântul, nu spunem însă că firea natura aceea a fost anipostatică, 
deoarece avea existență autonomă faţă de ceilalți oameni şi apar- 
te-circumscrisă prin anumite proprietăți, distingându-se astfel 
de firea/natura comună a celorlalți oameni (întrucât tocmai am 
demonstrat că asta semnifică denumirea de „ipostas”). Aşadar, 
după cum în privința dumnezeirii lui Hristos mărturisim atât 
firea/natura, cât şi ipostasul ei, aşa şi în privința omenității Lui 
trebuie a se mărturisi precum natura, aşa şi ipostasul particular 
al acesteia, pentru a nu fi obligați, după cum am zis, Să spunem 
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OuoAoyeiv Avăykn, Îva UT) Avur6oraTrov, O7reQ elena, 1t)v 
Pvow Ekeivnv Atyew aăvayxalwueda: Ev yăe AnĂovOrLr&v 
UTIO TT)V KOLVIV PLOI TEĂOUVTOV ATOUWV TO TOV OWTI)EOG 
VrTjexEv AvOEwTuvov. 

TOvTwv OVTw BLEVKOLvNuEvuv Caps kai VrO năvriwv, 
oiuai, 0vubuwvovuEvov, Aeyeruwoav Tjuiv oi âvo elvai răg 
Tov XgLorov pvoes, uiav BE 7i)v VNOOTAOIv VNOTIOEuEvoL, 
Ene. râv EvwBtvruov EKăTEQOv Pvoiw re ăua kai 
VIOOTAOIV E6 AvăyKns elxev, cs 6 A6yog Edelăe, NOTEQOV 
OHOTINUWG TGV TE PVOEWV KAI TGV VNOOTĂOEWV OUOĂOYOLOL 
YeyovtvaL Tv Evwoow, îi uăĂĂov TviooaL răs VNOOTĂVEIG 
oiovrat, Enei kai uia £E Aupoiv VNOOTAOIG YEVOVEV, ÎNTOV 
dt năs bvoeis, 69ev xai 8vo eră 17v Evoow uEHEVĂKAOL. 


Kai ue" Erega năirw, Ev ols yvuvăter, Gr ro uă4Ăov 
Kai îjrrov 1] ovoia ov ErubExerai, proi ră Ev Tr AvTG 
Kkepoaialw owrec: 


Miav uEv yăg pvow TĂELOveV VNOOTĂOEWV YEVVITLLI)V 
EvaoyEs oluat Tvyxăveiv ANAOLv. Obrw yobv uiav 
elvar pvoiw ris Oeornros OuoĂoYovvres roeis elvai răg 
vnoorăoes avntis npeofevouev. Kai AvOewrwv d£ uia 
EOTIV T] PVOLG TOV VI AVTIV VNOOTĂVELIV ET ĂNELQOV 
oxed0v Ekreivoutvuv Tr nÂNDEeL, kai Eni râv XAĂWV 
WoavTws. Avo dE pvoeis owlovoag KAT' ARLONOv 11v 
âvăda uiav ăroreAtoat vrooraow dâvvarov. Kai Tovro 
OV HOvOV EK 1T]S TGV KATĂ HEQOG ANĂVTWV ENAYwWYIIG 
toni niorwoaoda.— rs yăe ăv ein Aidov kai &vAov uia 
VNOOTAOIG, rovrtoriv ărouov Ev, îj foos kai innov; —, 
GAA& Kai £E, avi) ris mob Aoyov Evegyeiac. Ei yăg Ev mais 
vnoorăveoi—nravrov dE eineiv Ev mois ATONOLG— EKĂOTT 
vor Aaufăvei rîjv Vragăiwv, Avăykr năoa dvo rnâv 
Pvoewv OVO&V ÎVO TOVĂĂXLOTOV KAI TAG VNOOTĂVELG Eva, 
Ev als n1v braceăiv ai pvoeig tAafov: dâvvarov yăo pvoiwv 
vnoorijvai Ka0' avrrjv ut) Ev Ar6uqp mivi Dewogovutvnv, 
ărouov dt ravrov eiva kai vrooraow AQTiwg bedeixauev. 
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că firea/natura aceea este anipostatică, deoarece, în mod evident, 
omenitatea Mântuitorului a fost unul dintre indivizii subordonați 
firii/ naturii comune. 
Ei bine, fiind acestea elucidate cu toată claritatea şi încuviința- 
te, cred eu, de toată lumea, îi invităm pe cei care cred că două sînt 
firile/naturile lui Hristos, dar unul Ipostasul Lui, să ne spună: 
de vreme ce ambele [elemente] ale unirii aveau în mod necesar şi 
fire/natură, şi ipostas, aşa cum am demonstrat, ei mărturisesc că 
firile/naturile s-au unit în aceeaşi măsură ca ipostasurile, ori sînt 
de părere că ipostasurile s-au unit mai mult — fiindcă din două 
s-a făcut unul singur —, iar firile/naturile mai puţin — drept care 
Au şi rămas două după unire? 


Şi mai încolo, după ce explică el că firea/natura nu admite 
mai multul şi mai puținul*, zice iarăşi, în acelaşi capitol, aşa: 


Căci este evident, cred eu, pentru toată lumea că o singură firel 
natură naşte mai multe ipostasuri: astfel, mărturisind că una este 
firea/natura Dumnezeirii, afirmăm că Trei sînt Ipostasurile Acesteia; 
şi la oameni una este firea/natura ipostasurilor subordonate ei, a căror 
mulțime se extinde aproape la infinit, şi dacă luăm alte [specii] — la 
fel. lar ca două firi/naturi care rămân numeric diadă să constituie un 
singur îpostas este cu neputinţă — şi asta se poate demonstra cu certi- 
tudine nu numai prin inducție pornind de la toate cazurile particula- 
re (căci cum ar putea piatra şi lemnul să constitue un singur ipostas, 
adică un singur individ, sau boul şi calul?), ci prin însăşi lucrarea 
[elementară a] rațiunii: că dacă în ipostasuri (sau, cu alte cuvinte, în 
indivizi) îşi primeşte existența Iconcretă] fiecare fire/natură, în mod 
necesar acolo unde sînt două firi/naturi trebuie să fie minimum două 
ipostasuri în care firile/naturile să-şi primească existenţa [concretă], 
căci este imposibil ca firea/natura să subziste autonom, fără a fi con- 
siderată într-un individ — şi tocmai am demonstrat că individul este 


% Adică nu se poate participa mai mult sau mai puţin la o anumită natu- 
Tă, ci toți indivizii de aceeaşi natură participă la ea în mod egal. 
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ore, 600. uEv ui) uOvov Tijv VN6OTAGWw uiav, AAA kai Tv 
pvow dă ri Evwoow YyeyovEvat paoi, ovubpuvo. kai EavToig 
xai rî) aAnBeia paivovrau, Goo. dt nî)v uEv wn6oraoiv niv, 
răs dE pvoer dvo paoiv elvou, kai Eavrois dăovubuwvor kai 
1T) ăAndeia rebrvaow. 

AAA” Erei, 10 AvBEwTIvov TOV XQLOTOU, Paoiv, Ev 14 
A6yq ri)v vn6oraow EoxE Kai ov 1QOUNtOTT) f)s roi A6yov 
Evwvews, dă rovro uiav pautv elvaL rtjv 100 XQLOTOL 
vn6oraow. IlOregov ovv ainuev ăv kai nueis Ev kai 
ravrăv îjyeiodau onuaivewv rv Pvow kai Ti]Vv VNOOTAOIV, 
«gs 6v6uara u6vov eivai diăpoga ka" Evos onuaivoutvov 
rirrovia, 5 uăxouga kai &ipoc, 1] Eregov kai Eregov; Ei uEv 
OVV TAVTOV, ULĂG 1T)G LNOOTAOEWG OLONS uiav eivai Kai TV 
pvow âvăykn, co, ei To &ibos Ev ein, kai Tv uăXaIpav uiav 
eivaLăvăyKn, Î] ei. ai poe vo, kai Vnoorăoeș £& AvăyKns 
ăvo toovrat. Ei BE ăĂAo utv onuaive ro TÂS Pvoews Svoua, 
GAAo dE 10 nfs vnoorăoews, ainiov dt Tov uiav eilvat Tob 
XQLOTOV TV VNOOTAOIW AYOVVTAL TO UT) NEOVNĂEĂAL TV 
TOV AVOEGWTIOV VIOOTAOW T)yOvVv TEGOWTIOV TÂS 7006 TOV 
AGyov Evwoewvs, OVKODV kai TO BVO TOV XQLOToV 1ăs Poesis 
elvatr aiziov ăv ein ro ngounăeăaL 1îjv mov ăvOewrov 
bvow Tfjs NQ0s TOV AGyov Evavoetoc. AAA” ei 1QOVNEOTI 
7) EvoBeioa r& Ady uegikt, pvorc, ăvâykn răoa kai 
TV TAVTINS TIQOUNOOTĂVAL VAOOTAOLV. TOLTWV YĂE OLK 
tvbtxerau Dăregov elvau TOD ADUTIOU 1] OVTOG, TT]V HEQLKT)V 
Atyw pvow ăvev rs dia VNOOTĂVEG Î TV HEQIKĂV 
wn6oraow ăvev nic idias pvoecws: Ev vă tor ăubu 1 
VNOKELUHEVO, El Kai EIG TAVTOV NOĂĂĂKIG OVVTQEXOVOL NAVĂ 
roiG XENoauEvois, os ie no6o0ev tdeitapev. El roivvv 
(VOTIEQ 1) VNOCTAOI, OVTOI kai PVOLS 1] 1 A6yq EvwBeioa 
OV TQOWTLEOTT, 1); TEO AVTOV Evo0ewG, ÎLOTNEQ ĂQa uiav 
TI)V TOD XQLOTOU AELOVOLV VIIGOTAOLV, ÎLĂ TOVTO kai Pvoiwv 
avTov piav A&ovrovav eivau: ut) dabtgovoat yăg KATĂ TO 
TvoaL ov5t kară rovTo Av da pEgoLev. 
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totuna cu ipostasul. Aşa încât toți cei ce zic că prin unire a rezultat 
nu doar un singur ipostas, ci şi o singură fire/natură, se arată a fi în 
acord cu ei înşişi şi cu adevărul, pe când toți cei ce zic că prin unire 
numai ipostasul a devenit unul, nu şi firea/natura, s-au dovedit a se 
contrazice şi pe ei înşişi, şi adevărul. 

„Dar întrucât omenitatea lui Hristos”, zic ei, „Şi-a avut îipos- 
tasul în Cuvântul şi nu a existat anterior unirii cu Cuvântul, 
de aceea spunem că unul e ipostasul lui Hristos”. Atunci le-am 
putea spune şi noi: „Credeţi că [termenul de] fire/natură şi Icel 
de] ipostas semnifică unul şi acelaşi lucru, fiind doar denumiri 
diferite ale aceluiaşi semnificat, cum ar fi „spadă” şi „paloş”, sau 
două lucruri diferite? Ei bine, dacă sînt unul şi acelaşi lucru, 
unul fiind ipostasul este necesar ca şi firea/natura să fie una (de 
exemplu, dacă spada este una, şi paloşul este, în mod necesar, 
tot unul), sau, dacă firile/naturile sînt două, şi ipostasurile vor 
fi, în mod necesar, tot două; iar dacă denumirea de „fire/natură” 
înseamnă una, iar cea de „ipostas” altceva, şi ei văd cauza pentru 
care ipostasul lui Hristos este unul în faptul că ipostasul omului 
(adică persoana lui) nu e preexistent unirii cu Cuvântul, aşadar şi 
cauza faptului că firile/naturile lui Hristos sînt două ar fi aceea că 
firea/natura omului este preexistentă unirii cu Cuvântul; dar dacă 
firea/natura parțială care s-a unit cu Cuvântul este preexistentă, 
în mod absolut necesar este preexistent şi ipostasul acesteia, căci 
nu se poate ca unul dintre acestea donă să existe în lipsa celui- 
lalt, adică firea/natura parțială [nu poate să existe] fără ipostasul 
propriu, ori ipostasul parțial fără firea/natura proprie, fiindcă în 
privința subiectului ele sînt una şi [termenii corespunzători] con- 
verg adesea ca sens în limbajul celor ce îi utilizează, precum am 
arătat puțin mai înainte. Aşadar, dacă precum ipostasul, aşa şi 
firea/natura cea unită cu Cuvântul nu a preexistat unirii cu EL, 
şi exact acesta este motivul pentru care ei cred că unul e ipostasul 
lui Hristos, din acelaşi motiv să creadă şi că una este firea/natura 
Lui, fiindcă cele ce nu se deosebesc din perspectiva unirii n-ar 
avea de ce să fie deosebite nici din perspectiva aceasta. 
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84 ApBagrodorfjrau, oi Aro IovĂLa:vov TOD AAROAQvAVEWS 
xai Totiavob ro AAe&avăotwc, oi kai Taiavirat AEyOHEevol, 
Ev roig ăĂAoIG uEv ANAOL Tolg Ek Levngov ovuPpeQouevoi, 
Ev rovra dt &abegouevos, Ev râ Tov tv Dapogăv Eni rs 
Ev0eu 100 XoLoTov 10 doxeiv Atyewv, rovrovs dE APOAETOV 
£& avnijs BarĂdoews TO oua Tov kveiov ngeofeverwv. Koi 
ră Ev năen bnopeivar TOV KUQLOV OMOAĂoYyobOL, reivâv 
nu kai dupav Kai KOTIOV, OV TOV AVTOv BE TEOTTOV Tuiv 
TADTA AVTOV wroueuevnkEvat paoiv: îmâe yăe £& AV&YKNS 
pvoucis, mov BE XpLorov Ekovoiws Vnoueivat Atyovoi kai 
ToiG rtjs Pvoecos vOuoiş ut) bovAevoaL. 

85 Ayvofjrau, oi kai Oepiortiavoi, oi ăyvoeiv doeBâs 
kaTayytAovres Tov XoLorov 7îjv îuteav rs Kgioews kai 
deiiav avrov xarayoățhovres. OvroL dE ATOOXIONA Tov 
Qzodootavâv eiow: 0 yăg Oeuiorioc, 66 EvEvero AVT(v 
aigeoăexns, uiav Eni Xetorov pvow ovvBerov enotofBevev. 

86 Bagoavovţpirou, oi «ai ZepubaAirar, ovuPooves uEv 
r&ov Tatavirâv kai mov Beodooioavâv, ExovaL de ri kai 
mAtov: oeuidaiiv yăg ngoomBtaot roig An0 A00k6gov 
dhOzv npooxomobeioi oi 1 ăkpa BAKTVĂG EPATTONEVOL 
YEevVovraL TOV GAevgov kai ToVT” Avri UVOTNEIOL BEXOVTAL 
ngooxopuidv kaO6Aov uîj noiovuevor. Eăoavres YA 
TĂG, wG eionrat, AL0ox6gov kowwvias ngooriBtaoi 11)v 
oeuldaiuwv, xadore daravnBein nagă Poaxv, kai ToDr! 
AVTOIŞ ĂvTi Kowwviag AEĂGPOTAL. 

87 Hikerou, olziveg Aoxnrai uEv vrăexovaiw, op06d0%0. 
v roig ăĂAo!G Araow Svres, ovvay6uevoL dE ăua yvvat&iv 
Aonreiaus Ev uovaorneiois buvovs 1 Oe reoobtgovoL 
HETĂ XOQELAG TIVO$ KA OEXIOEWG, HIHOVUEVOL WoavEi TOV 
xXopOv Ekeivoov Eri Mwotu ovorăvra E7ri 17) ATwAeia Tov 
Atyurricov ră îv 7î] EovOgpă BaAdooT] veyovuia. 

88 TvwoLuăXoi, Oi NAOT YVWOEL TOD XRLOTLAVIONOD 
AVTUTUTITOVTEG EV TG) AEVELV AVTOUG, BTL TEQLOVOV TI NOLODOIV 
oi yvaoeis zivăg Exinrobvrec Ev rais Qeiais yeacbais: ovătv 


7 


*7 Sever afirma că în „unica fire compusă“ a lui Hristos se păstrează, 
totuşi, diferenţa dintre dumnezeire şi omenitate. 
55 Probabil neatinsă. 
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84. Afthartodocheţii, care îşi trag obârşia de la lulian al 
Halicarnasului şi Gaian al Alexandriei, numiţi şi gaianiţi, în 
toate privințele sînt de acord cu sevirienii, deosebindu-se 
| printr-un singur lucru: în vreme ce aceia par a vorbi de o 
| distincție în privinţa unirii lui Hristos”, ei susțin că trupul 
Domnului a fost nestricăcios chiar de la formarea sa; şi măr- 
turisesc că Domnul a răbdat patimile (vorbesc de foame, şi 
de sete, și de oboseală), însă nu în acelaşi fel ca noi, fiindcă 
noi răbdăm din fireasca nevoie, zic ei, pe când Hristos a 
răbdat de bunăvoie, nefiind supus legilor firii. 
85. Agnoiţii [„cei ce cred că Hristos este neştiutor”], care 
se mai cheamă şi themistieni, proclamă în chip necinstitor 
de Dumnezeu că Hristos nu ştie când va fi Ziua Judecăţii şi 
Îi atribuie frică. Aceştia sînt o sectă desprinsă din theodosi- 
eni, fiindcă Themistie, de la care a început eresul lor, afirma 
o singură fire/natură compusă în Hristos. 
86. Varsanufiţii, care se mai numesc şi semidaliți [,„fă- 
inari”], pe de o parte cugetă la fel ca gaianiţii şi theodo- 
sienii, dar au ceva în plus față de aceştia, fiindcă adaugă 
făină din cea mai fină la cele sfinţite, chipurile, de Dioscor, 
şi luând [ei] cu vârful degetului gustă din făină, şi primesc 
asta în locul Tainelor, fără să mai facă deloc sfințire, fiindcă 
| lăsând“, după cum am spus, „împărtăşania” lui Dioscor, 

adaugă făină câte puţin, pe măsură ce se consumă, şi asta 
| ține la ei loc de împărtăşanie. 

87. licheţii, care sînt asceți şi în toate celelalte privin- 
ţe sînt ortodocşi, adunându-se laolaltă cu femei ascete în 
mănăstiri aduc lui Dumnezeu prinos de cântări însoţit de 
dănțuire şi joc, urmând, chipurile, dănțuirii ce s-a făcut în 
vremea lui Moisi pentru pieirea egiptenilor în Marea Roşie. 

88. Gnosimahii [„luptătorii împotriva cunoaşterii”), care 

| se împotrivesc oricărei cunoaşteri creştineşti, zicând că cei 
ce caută cunoştinţe în dumnezeieştile Scripturi fac un lucru 
de prisos, fiindcă Dumnezeu nu cere de la creştin altceva 


| 
| 
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yăg ăAAo Unei 6 Beoc nagă XeioTiavob ei ui] NeA&eIG KOĂGG. 
AyaBov ovv tori uăAAov AnĂovoTEguG mivă mogeveoOaL ai 
un dev 80yua yYveoruiis reayuaTelac TOAVNQAYuovEiv. 

89 “HAorpornirat, oi ră Aeyoutvas TALoTreoniovG 
Borăvag ratis AKTiOL Tov MĂiov OovuneQupegouEvac Atyovreg 
âvvauliv mia Oeiav Exeiv, Tv ră ToLAvrOAG 7reQibpogăs 
toyatoutvnv Ev avraic, kai wc dă ToVTo Tiuăv avrăs 
£O£Aovrag, u?) ovvievres rî)v unvvBeioav kivnoiwv abrâv 
Pvounv riva vrăgxew. 

90 Ownrowbvxirou, oi rijv ăvOowoneiav tWuxiv eloăyovres 
Ouoiav râs r&v KrnvOv kal T O0wuari AEyovreg 
OvvAnOAAvoQaL AVTT)v. 

91 AyovukĂiTaL, Ol EV TAVTI KOLQG) T0WV TQOOELXCOV AVT(V 
y6vv ui) BEAovreg kAiverv, AAA” EorâTeg ei răg nQov0evxăs 
TOLOLUEVOL. 

92 Beoxarayvâ&borau, oi kai BAăopnuov, oi Ev mot AGyoLG 
kai TEĂYUAOL TO BEONOTOV Tutov DEOD TGV TE AVAKELNEVOV 
AVTG Ayiwov TQE0wTwv Kai râv Beiwov YepAPOv NeiQwuevoL 
KOTAYIVCOGICELV, TOAUNEOI mivec Kai BĂĂOPNUOL VNĂQXOVTEG. 

93 XELOTOAVTAt, OL AEYOVTEG TOV KVpLOv Tjuv Inoobv 
XQLOTOV ueră 17)v Ek vekg&v Avăoraoiv TO EuwWvxov o&ua 
AVTOV Keo AzĂourEvaL Kai yvuvi) t) Oeornr ăveAnivbEva 
EG TOLG OVRAVOVG. 

94 'EOvoțoovec, oi rais ovvnBeiaig râ&v 20v&v 
EnakoAovOobvreș, XRLOTLAvOIL TăĂĂa. VNĂQXOVTEG, Olriveg 
nagevăyovoi yEveorw kai rVXNv Kai ELHARHEVIV, TTĂCĂV 
TE rî)v Aoreovoulav kai orpoAoyiav napadexouevo kai 
năoav uavrelav Kai OQvIQ00KoTiav, Kai OiwwvLOuOiG kai 
ATOTEONLACOHOIG kai KÂNDOVLONOIG Kai TEQATOOKOTIIALG 
kai Enaordai; kai rol OUOiOIG AvTâv KOi ETEQOLG uLOOLG 
Aoepâyv ri) ze Aoinf) ovvnOeia râv EOvoov rgooavExovreg 


* Formă de divinaţie care constă în interpretarea zborului păsărilor. 

& În original oiwvouoi - este vorba de o disciplină mantică care consta 
în interpretarea zborului sau cântării păsărilor; aşadar, avem de-a face 
cu un echivalent (cel puțin parţial) al ornitoscopiei. 


RI 
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decât fapte bune. Aşadar, este mai bine să viețuiască omul 
cât mai simplu şi să nu fie curios în privinţa vreunei învăță- 
turi rezultate din activitatea [intelectuală] cognitivă. 

89. Iliotropiţii [„închinătorii la heliotrop”], care zic că 
planta heliotrop, care se roteşte după razele soarelui, are o 
anumită putere dumnezeiască, ce este lucrată în el de rotirile 
acelea, şi vor, din această pricină, s-o cinstească, nepricepând 
că mişcarea ce se observă la ea este una firească/naturală. 

90. Thnitopsihiţii [„cei ce susţin că sufletul este muri- 
tor” |], care zic că sufletul omenesc e la fel cu al dobitoacelor 
şi că el piere odată cu trupul. 

91. Agonicliţii [„cei ce nu-şi pleacă genunchii”], care nu 
vor să-şi plece genunchii niciodată când se roagă, ci tot- 
deauna fac rugăciunile în picioare. 

92. Theocatagnoştii [„osânditorii de Dumnezeu” ], care 
se mai numesc şi „hulitori”. Aceştia încearcă să găsească 
lucruri condamnabile în anumite cuvinte şi fapte ale Stăpâ- 
nului nostru Dumnezeu, precum şi în ale sfintelor persoa- 
ne închinate Lui şi în dumnezeieştile Scripturi, fiind nişte 
obraznici şi hulitori. 

93. Hristoliţii [„disociatorii de Hristos”], care zic despre 
Domnul nostru lisus Hristos că după Învierea din morţi 
trupul Lui însuflețit a rămas jos şi EI S-a înălțat la ceruri 
doar cu dumnezeirea. 

94. Ethnofronii [,„cei care cugetă ca neamurile”], care 
urmează obiceiurilor neamurilor [păgâne], fiind creştini în 
celelalte privințe. Aceştia introduc lucruri străine: ursită, şi 
soartă, şi predestinare, acceptând toată astronomia, şi astro- 
logia, şi toată divinaţia, şi ornitoscopia”, şi ținându-se de 
auspicii“, şi sacrificii expiatorii, şi auguri, şi teratoscopii“!, 
şi farmece, şi de basmele păgâneşti asemănătoare acestora, 
precum şi de altele, şi de tot obiceiul neamurilor, şi cinstind 


6 Este vorba (cel puţin în sensul originar) de divinația prin interpretarea 
unor monstruozități (în general fetuşi sau nou-născuți cu malformații). 
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kai Eoorăg mivas EĂAnvikăs rtuâvres îuteag re avOs kai 
HÎjvag Kai KOLQOVG KA EVLAVTOVG NARATIIEOVHEVOL. 

95 Aovarukoi, An0 Aovâărov rivos Ev nf) AboLki) 
EVAQEANEVOL, TOD NARAdEĂWKOTOG AVTOIG OCOTOLV 11, ET TĂS 
XELQOG AVT(IV KQATOVVTAG TOVTO MEOTEROv AonăLEeoDaL kai 
1TVIKOAUTA 1T)S TECOPORĂG TV XYIAONuĂTOV METEXEwV, TyVikaA 
uEAMAeL rabra ngooxouileoOaL. 

96 'HOuwongookonrai, oi Ev rî) 7)Ow1) 1)yovv T1oaKTiKT) 
ngooxonTovTes kai Evua uEv 6yuara AVTIS Ertatveră VTLAQ- 
xovra uafpăAĂovrec, rivă BE tpekră OVTA 96 XENOTĂ METLOVIEG. 

97 Ilagegunvevrai, oi riva xepăiata râov Beicov yeapav 
nfs me moiatăs kat vtag da0Âkns naoeounvevovres 
Kai TE0s rov oikeiov okonov vabra ueOodevovrec: 
zupioveiws dE ragă răs noAĂăG râv AkpifBâv kai 
AVETUATITTeV EQunvetâv akeluevor, E iduorelag 1ivog kai 
aduakgoias robro năoxovres, peBarobv dt EvrevQev avrovg 
Kai Evia râv aigerikâov B0yuăTav Hf] ETLOTĂUEVOL. 

98 Aapuneriavoi, oi AnO Aaureniov rivo; 0vrw 
TI(Q00AYOREVOUEVOL, Oiziveg 7oig FovĂoutvoig Er 70 AavTo Cv 
kai ev kotvofiorg Biăyeiwv ETUTQENOVOLV EkAOT(, Olav EOEAeL 
Kai BOKLuĂLEL NOALTELAV, TAVINV METIEvaL Kai, O NQOAEeiTa! 
oxAua, ăubitvvvoBar: ov dei vă, pnoiv, pvaykxaoutvus 
TOLELV IL TOV XQLOTLAVOV, Ori vEyeanrat: “Exovoiws Bvow 
cov”, kai măr: “Ex OeAnuaroc uov E&ouoioyroouat 
avrâp.” ErurgEnovot d£, ws paoi mivec, kai pvoikoig nădeo. 
xowpav did6vai kai ut, ăvBioraoOai avToig wG 11)s proews 
OWTWG ĂTALTOVLONG: KAl ETERA TIVA TARATÂANOLWG TV 
OvouaLoutvuv Aeguavâv Atyovrai Pooveiv. 

99 Movoeiras, oi and mov AAebavbgeias Kvoov 
rîv AoXT]v eiânporec, vro dE rov Kwvoravrivovn6AeuG 
Leoyiov fBefauoBtvnec. Obroi vo uEv ET XeioTov Pvoziş 
ngeofevovot kai uiav vrooraoiv, Ev dt BtAnua kai uiav 


& În sensul sfințirii lor. 
% Psalmi 53, 6. 
% Psalmi 27, 10. 
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anumite praznice elineşti, şi ținând zile, şi luni, şi anotim- 
puri, şi ani. 

95. Donatiştii, care îşi trag obârşia de la un oarecare Do- 
nat din Africa, care le-a predat lor un oarecare os; ținându-l 

pe acesta în mână, mai întâi îl sărută şi abia pe urmă se 
împărtăşesc de sfintele [Daruri], atunci când au a se aduce 
prinos& acestea. 

96. Ithicoproscopții [„ofensatorii moralei”], care păcătu- 
iesc în privința moralei, altfel spus a făptuirii: pe unele în- 
vățături de lăudat ale acesteia le defaimă, iar pe altele, care 
sînt vrednice de mustrare, le urmează socotindu-le bune. 

97. Parermeneuţții [„răstălmăcitorii”], care răstălmăcesc 
unele capete din dumnezeieştile Scripturi ale Vechiului şi 
Noului Testament şi le aduc din condei ca să se potrivească 
scopului lor; şi împotrivindu-se cu încăpățânare celor mai 
multe dintre tâlcuirile precise şi fără cusur, pățesc aceasta 
dintr-o anumită ignoranță şi lipsă de dreaptă socotinţă, fără 
să îşi dea seama că întăresc astfel şi unele dintre dogmele 

| ereticilor. 

98. Lampetienii, care de la un oarecare Lampetie îşi trag 
numirea. Aceştia îngăduie celor ce vor să viețuiască în co- 
mun şi să-şi ducă traiul în chinovii petrecerea pe care o 
voieşte şi o socoate de cuviinţă fiecare şi să se îmbrace după 
bunul plac, fiindcă nu se cuvine, zic ei, să facă creştinul ceva 
de silă, că scris este: De bunăvoie jertfi-voi ȚieS?, şi: De voia mea 
mă voi mărturisi Lui. Îngăduie, după cum zic unii, şi să se 
dea loc patimilor fireşti şi să nu li se ţină piept, sub motiv 
că firea/natura cere aşa; se spune că ei cugetă şi alte lucruri 
foarte apropiate de învățătura aşa-numiţilor aerieni. 

99. Monoteliţii, care îşi trag obârşia de la Chir al Ale- 
xandriei şi au fost întăriți de Serghie al Constantinopolei. 
Aceştia afirmă două firi/naturi şi un singur ipostas la Hris- 
tos, însă dogmatizează o singură voinţă şi o singură lucrare, 
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EvEoyerav B0yparilOvOIw, AVAIgobVvrEG ÎL TOVTOV TTV Tv 
pvoewv âvăda kai roi; AroArvagiov B6Yyuagiwv LOXVEGS 
AVTLNOLOLUEVOL. 

100 'Eoru 6E kai 7) HEXQL TOD VDV KQATOLOA AAOTĂAVIS 
Sonokeia r&v Touanăir&v Te6dQouos ovoa Tov 
avrxeiorov. Karăyerat dt And rob louată roi Ek 11js Ayag 
nexOtvroc 1 Afoaău: d.oneQ Ayaenveoi kai louaniirai 
TQO0AYOREVOVTAL. ZARAKNvOVG BE AVTOLG KAĂOLOIWV WG 
Ex rijs Lăeegac xevove dă 70 eieoOat VNO TG Ayae 14 
GopytAG- LAQQA KEvT)v ue AntAvoev. 

Ovrot Ev ODV ELOWĂOĂATETIOAVTEG KA TIEOOKVVIIOAVTEG 
14 Ewob6gw ore kai 71) Apoodirn, îv 67) kai Xafăe 1î) 
EAUTOV ENWWVONAVAV YVĂGWOOT, OTIEe OnuoiveL HEYĂÂN,. 

“Ews uăv ovv râ&v HoakAeilov XQ0vwv Toobava&s 
eiâwAoAdrgovv, ab" ov Xgovov kai debgo wWevborgobrirns 
avrois ăvebuin Măuză enovoualOuevos, Os 11] TE noAată 
Kai VEa dLa0TKT] TEQLTUXGV, GUOIWS ĂQELAVGE TQOCONIANOAG 
dfjdev uovax& idiav ovveornoaro aigeorv. Kai ngopăoei ro 
dboxeiv Geooefpeias ro EOvos eionomoăuevoc, E& OVRAvEV 
Yyeabrjv bro Qeov xarevexOrjvou Err' awrov duxOevA ei. Tivă 
dt ovvrăyuara Ev 1] nag' avrov Pifiaw xapăăas ytAwTos 
Aăia To otfas avrois ovruw TapadidwoL. 

Atye. Eva 0eov eiva. noiwmriv r&v GAĂwv, urre 
yevwn9tvna pre yeyevvnikora. Atyei Ov XQLOTOv AOYyov 
eivou mov Beov kai rvebua AVTOV, KrLorov dE Kai DOVĂOV, 
xai Gri Ex Magiag, rîjs ădeAțiis Mootos kai Aagowv, ăvev 
* Altfel spus, „m-a făcut să plec cu mâna goală”. Aceste cuvinte nu se 
regăsesc ca atare în Scriptură (v. Facere 16). 

6 Probabil că este vorba de cuvântul arab kabir, care înseamnă, într- 
adevăr, „mare”. 

S Este vorba, pare-se, de zeița al-Uzză, care împreună al-Lât şi Manât 
constituia triada principalelor divinităţi feminine din religia arabă 
preislamică aşa cum era ea practicată la Mekka. Desigur, avem de-a face 
cu o prezentare extrem de simplificată a acestei religii — ceea ce, de altfel, 
corespunde manierei foarte sumare în care ereziile sînt tratate în lucrarea 
de față. 

&V, sura 112 (Al-Ikhlă, „a Sincerităţii”), 1-3. 
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distrugând prin aceasta doimea firilor/naturilor şi urmând 
cu tărie dogmelor lui Apolinarie. 

100. Există şi religia rătăcitoare de norod a ismailitenilor, 
care până în ziua de astăzi are putere şi care este înainte- 
mergătoare lui Antihrist. Ea îşi trage obârşia de la Ismail, 
care s-a născut lui Avraam din Agar: de aceea ismailitenii se 
mai numesc şi agareni. Ei sînt numiți şi „saracini” de la spu- 
sa „Xăgga kevovs”, că Agar i-ar fi zis îngerului: „Sarra m-a 
slobozit pe mine deşartă (ZLăoga xevrv ue ArtAvoev)”65. 

Aceştia erau idololatri şi se închinau luceafărului şi 
Afroditei, pe care o numeau în limba lor HavarS6, ceea ce 
înseamnă „mare”%. 

Ei bine, până în vremurile lui Iraclie au fost vădit închi- 
nători la idoli, dar între timp a apărut la ei un proroc min- 
cinos pe nume Mâmed, care, după ce a dat peste Vechiul şi 
Noul Testament şi a vorbit cu un călugăr - chipurile — arian, 
a alcătuit un eres al său — şi băgându-se sub pielea poporu- 
lui prin păruta cucernicie, a dat sfoară în ţară că s-a pogorât 
asupra lui carte din cer, şi după ce a scris în cartea sa nişte 
alcătuiri caraghioase, aşa le-a predat închinarea. 

Zice că Dumnezeul tuturor este unul singur, nici născut, 
nici născător*, Zice că Hristos este cuvântul lui Dumnezeu 
şi duhul Lui$, zidit” însă şi rob”i, şi că din Maria”, sora 
lui Moisi şi Aaron”, s-a născut fără de sămânță”, deoarece 


%V. sura 4 (An-Nisa”, „a Femeilor”), 171. 
7V. sura 3 (Al 'Imran, „a Familiei lui Imran”), 59. 
"1V. sura 4 (An-Nisa”, „a Femeilor”), 172. 
2V. sura 4 (An-Nisa”, „a Femeilor”), 171; 19 (Maryam, „a Mariei”), 34; 43 
(Az-Zukhruf, „a Podoabelor din aur”), 57. 
7 Aici avem de-a face cu o confuzie datorată faptului că în tradiția 
coranică Imran este atât numele tatălui Fecioarei Maria, cât şi cel al 
tatălui lui Moisi. În plus, în sura 19 (Maryam, „a Mariei”), versetul 28, 
Maria este numită „soră a lui Aaron” (teologii islamici interpretează, 
evident, această denumire în sensul de „soră de credinţă a lui Aaron”, 
„soră în duh a lui Aaron”). 
| +V. sura 19 (Maryam, „a Mariei”), 16-22. 
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onogăc ErExOn. O yăe A6yos, bnoi, ov Beov ai ro rvebua 
eionAdev zic măv Mapiav, kai Eyevvnoe mov Învobv noobrrnv 
Ovro ai bovAov ov Qeov. Kai 67. oi lovdaioi ragavoutjoavres 
TOEAnoav AvTOV OTAVEGOAL Kai KEATIIOAVTEG EOTAVEWOAV 
TV OXLĂV AVTOL, AVTOG DE O XLOTOG OVK EOTAVEWON, Protv, 
ovre ăntOavev: 0 yăg Beos EAafev avrov 1906 EavTOv Ei 
TOv ovoavov dă ro piciv avrov. Kai novro dE Atyei, Ori, Tov 
XoioTov &veAO6vToG EiG TOVG OVRAVOVG, ENNEWTNOEV AVTOV O 
Oeoc Atywv: 0 Inoov, ov cina, Gri viog eiui mov Qeov kai eo; 
Kai ănegiOr, pnoiv, o Inoove: “IAecos uov, Kve.e: ov oidac, Ori 
ov eirrov ovbt vregnbavâ eivat BovĂ6G 00v- AAA! oi ăvOownoL 
oi napafăra. Eyeavwav, Sri elnov Tov AGyov ToVTov, Kai 
&bevoavro ar" Euov, kai eo nerâavnuevoL. Kai region, 
pnoiv, abrâ 6 Be6s: Oida, Ori ov ob EAeyEG TOV AOYOV TOVTOV. 

Kai ăAAa noAMA& regaroAoyâv Ev 1f) ToLavrr) ovyyeabi 
ytAwros ăia, ravrnv nQos Deov Er” avrov karevexOiva 
povărrerat. Hucov dE Aey6vruv: Kai Tis EOTIWV O HAETVEGV, SIL 
Yeaerjv av Btdwoiev 6 0eoc, 1) ris rv ngobrrâv rgoeinev, 
OTL TOLOVTOG ĂVLOTATAL 1QOPHTNG, Kai AANOQOVVTWV AVTOIG, 
w6 0 Mwofjs Tov Deov ară To Zivă 6906 ErowbeoL NavroG Tov 
Aaov, Ev vepEAn ai rvoi ai yv6bw xai BvEAAn pavevros 
tdt&aro rov vOuov, kai dr răvres oi ngobpirai no Mwotus 
ol KADEET)S TIEE. 1T]S TOV XRLOTOV NAOVOLAG TIPOTYOREVOAV 
al Ori Qe0s 0 Xpiorog kai Qeov viog oagkovuevog 1]&ei ol 
OTAvEWONOEOuEevos Ovrjoxuv kai ăvaorno6uevos Kai BTL KQUTIG 
OVTOȘ LCOVTOWV KO VEKQGV, KOL AEYOVTCOV T|UGV, TG OVX OWTWG 
TABev 0 NEoPHTNS VHOV, XMĂwWV HARTVEOLVILV TLEQI AVTOV, 
AAA ovbt ragovrwv buâv 6 Bes, ws 1 Mwoei fAtnovros 
TAVTOG TOL AROV, KATVILOUEVOV TEL BEOVG DEĂWKE TOV VONOV, 
Kăxeiva T1)v yeabr)v, 1jv pare, nagtoxev, iva kai vueis 70 
RERanov Exnne, Anoxoivovrau, Oro 0eoc, oa OeAe, noii. ToVTo 
al r)ueis, pautv, oidapuev, AAA, Gros 7) year) ariAQev eis 
Tov 1gobriTnv Luv, Eguorâouev. Kai ărooivovrat, Ori, Ev 600 
KOotuărau, KaTERr 7) year) errăvo» avrov. Kai mo yeAouvdec TQ0G 


%V. sura 4 (An-Nisa”, „a Femeilor”), 171. 
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„cuvântul şi duhul lui Dumnezeu”, zice, „a intrat în Maria 
şi a născut pe lisus, care a fost proroc şi rob al lui Dumne- 
zeu”. Mai zice că iudeii, săvârşind călcare de lege, au vrut 
să-L răstignească şi, punând mâna pe EI, au răstignit numai 
umbra Lui, dar Hristos Însuşi nu a fost răstignit, nici nu a 
murit, fiindcă Dumnezeu L-a luat pe El la Sine în cer, fiind- 
că ÎL iubea. Zice şi că după ce S-a înălţat Hristos la ceruri 
L-a întrebat Dumnezeu, zicând: „O, lisuse, ai zis tu: «Sînt 
Fiul lui Dumnezeu şi Dumnezeu?»”, la care lisus a răspuns: 
| «Fie-Ţi milă de mine, Doamne; Tu ştii că nu am zis [aşa 
ceva], nici nu mă simt înjosit a fi rob al Tău, însă oamenii 
cei călcători de lege au scris că am zis cuvântul acesta, şi 
au mințit împotriva mea, şi sînt rătăciți». Şi l-a răspuns Lui 
Dumnezeu”, zice: „«Ştiu că tu n-ai zis cuvântul acesta»”, 
Şi multe altele lucruri de râs îndrugând în acea scriere, 
se sumețeşte că ea s-a pogorât asupra lui - iar când noi zi- 
cem: „Şi cine dă mărturie că Dumnezeu i-a dat lui scrierea 
[aceasta], sau care dintre proroci a prezis că se va scula ase- 
menea proroc?”, şi punându-i noi în încurcătură prin aceea 
că atunci când Moisi a primit Legea arătându-Se Dumnezeu 
pe muntele Sinai în văzul a tot poporul, în nor, şi foc, şi 
vifor, şi că toți prorocii, de la Moisi încolo, au prezis Veni- 
rea lui Hristos şi că Dumnezeu este Hristos, şi că va veni 
Fiul lui Dumnezeu întrupat, şi că va muri răstignit, şi că va 
învia, şi că va judeca viii şi morţii, şi zicându-le noi: „De ce 
„pProrocul” vostru nu a venit aşa, [adică] având pe alții mar- 
tori cu privire la el, şi de ce Dumnezeu nu în fața voastră, 
ca să aveți încredințare, i-a dat lui scriptura de care vorbiţi 
voi, aşa cum i-a dat Legea lui Moisi — sub privirile a tot po- 
porul, fumegând muntele?”, ei răspund că Dumnezeu câte 
voieşte, face. „Asta ştim şi noi”, zicem, „dar întrebăm cum 
a venit scriptura [voastră] la prorocul vostru” — şi ei răs- 
pund că scriptura a venit asupra lui atunci când dormea, la 
care noi le spunem în derâdere: „Întrucât dormind a primit 
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avrovg AEyouev Tjueis, Gri Aoin6v, Ertetâr) KouwouEvog EdEEaTo 
Tijv Year) Kai ob 17joQero rijs Evegyeias, ei aVTOv ETTÂNOWON 
TO rîjs onuwdovs năgoiuiag. IlăAwv nuov Eoworovruv: Il 
AVTOV EvTeĂauEvov vuiv Ev Ti yeabi) buâv undăv noreiv 7 
dExe0Bou ăvev HAQTIEWV, OVK NEWTAOATE AVTOV, SIL TEGTOV | 
avTo; Anodetov dă pAgTvEwv, Sri ngobirns el kai Ori AO | 
Qeov E&nAOec, kai rola yeabi) uAgTVEEI TEQi VOD, OLorGWOoLv 
aibovuevoL. IIgog obs evăoyws pautv- Erei yvvaia Yîjua 4 
OK EEEOTIV Luiv Xvev uagTvewv ovăt avyogălew ovât krâoar, 
owre DE vueiş avroi karadtxeoQe 6vovs Î) KTIVOG ANARTVEOV 
Exew, Exere uev kai yvvaixac kai Kr)uara kai Ovovs Kai Tă 
ADIră Ălă HARTVEwV, uOvnv BE riorw Kai yEAPTIV AUĂETVEOV 
Exere- O yăo ravrnv vuiv nagadovs ovbauoOev Exeo BEforov 
OVB€ TG TIQONĂETVG EkElvov yvupilerar, XAĂĂ& Kai Kotuuevog 
EDEEATO TAVTrIV. 

KaAovor 5 îuăg Erougiaorăs, St, bnoiv, Eraigov 14 Bec 
nogeoăyouev Atyovres eivat Tov Xeiorov viov Qeov kai 
9eov. Ilgos ovs pauev, Gri rovTo oi ngobirar kai 1) Yeabn 
nagadedwxev- vueis d£, ws duoxvoiteoGe, rovs ngobiras 
dExeo0e. Ei ovv ras Atyouev 70v Xolorov Beov vidv, 
ExeivoL tdida&av kai ragtdwkav 1juiv. Kai rives uăv abriov 
Paow, Or. Tjueis rovG neobrras GĂAnNyoeTIoAvTEG TotaVTa 
npooTeBeixauev, ăĂAoL d£ baorw, Gri oi Efoaioi uioobvres 
Tuăg ErrĂ&vnoav 6 Ano râv noobnrâv yoâtpavres, îva fueis 
AnoAwueda. IlăAw d£ pauev 705 avrovs: Yuov AeyOvrov, 
Or O XQLoTos A6yog tori mov Beov kai rvebua, nâs Aoldogeire 
Tuăc 6 Erauguorăs; O yăe A6yos Kai ro Trvebua AXGWRLOTĂV 
EOTL TOL Ev 4 rEbwkev: ei ovv Ev 1 De E0Tiw 46 A6yoG 
AVTOV, BrjAov, Ori kai Boc 2orwv. Ei dE ExTOG EOTL Tov Qeov, 
ăĂoy6$ tori ka” vuâc o eos kai ărvovs. Ovkobv pevyovrec 


7 Nu este clar despre ce proverb este vorba aici. 

7 În sensul de confirmare. 

7% De aici se vede clar că în islamul timpuriu, al cărui contemporan a 
fost sfântul loan, termenul de mushrikiin („asociatori/întovărăşitori” — 
persoane care din punct de vedere coranic sînt vinovate de shirk, altfel 
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scriptura şi n-a simţit lucrarea, s-a împlinit asupra lui vor- 
ba din popor“. Şi întrebându-i noi iarăşi: „Cum de atunci 
când v-a poruncit în scriptura voastră să nu faceţi, nici să 
nu primiţi ceva fără martori, voi nu i-aţi cerut: «Mai întâi 
arată-ne tu cu martori că eşti proroc, şi că de la Dumnezeu 
ai ieşit, şi care Scriptură dă mărturie despre tine», tac ruşi- 
nați — şi atunci le spunem cu bun temei: „Fără martori nu 
puteţi să vă luaţi femeie, nici să cumpăraţi, nici să dobândiţi 
bunuri; nu îngăduiţi să aibă cineva fără martori asin ori [alt] 
dobitoc, ci şi femei, şi bunuri, şi asini, şi celelalte le aveţi 
numai cu martori, ci doar credinţa şi scriptura le aveţi fără 
martori? Fiindcă cel care v-a predat-o vouă n-are întărire” 
de nicăieri, nici nu e cunoscut cineva care să fi dat dinainte 
mărturie despre ea, ba, pe deasupra, a primit-o în somn”. 
Ei ne numesc „întovărăşitori”%, fiindcă, după spusele 
lor, zicând că Hristos este Fiul lui Dumnezeu şi Dumne- 
zeu noi introducem un tovarăş al lui Dumnezeu” — la care 
spunem: „Lucrul acesta ni l-au predat prorocii şi Scriptura, 
iar voi, după cum spuneți sus şi tare, pe proroci îi primiţi. 
Aşadar, dacă rău facem spunând că Hristos este Fiul lui 
Dumnezeu, [să ştiţi că] aceia ne-au învăţat şi ne-au predat 
[asta]”. Şi unii dintre ei zic că noi am adăugat unele ca aces- 
tea tâlcuindu-i pe proroci în chip alegoric, pe când alţii zic 
că evreii, din ură față de noi, ne-au rătăcit scriind în numele 
prorocilor, ca să pierim - şi iarăşi le grăim: „De vreme ce 
ziceţi că Hristos este cuvântul şi duhul lui Dumnezeu, cum 
se face că ne ocărâţi ca pe nişte „întovărăşitori”? Că doar cu- 
vântul şi duhul sînt nedespărţite de cel în care ele ființează 
în chip firesc. Aşadar, dacă EI este în Dumnezeu ca cuvânt 
al Lui, este vădit că este şi Dumnezeu, iar dacă este în afara 
lui Dumnezeu, atunci fără de cuvânt este Dumnezeu, după 


spus de politeism) era aplicat şi creştinilor, deşi mulţi teologi musulmani 
mai noi au încercat să nege acest fapt. 
PV. sura 4 (An-Nisa', „a Femeilor”), 171-172. 
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Erouguătew rov Beov Exowbare avrov. Koetooov yăg tv Atyewv 
VUĂS, Sri Eraigov EXei, 7] KOTTewv avrov kai ww Aidov 7] &vĂov 
Î 1 râ&v ăvaroOrrwv nagetoăyewv. More vueic uv Tuăs 
Wevâmyogobvrec Eroaugiaorăg kadeire: Mueig BE KONTAG VUĂG 
TQOOAYOREVONEV TOV Qeov. 

MafăiAovo dE nuăs WG elăwĂOĂĂTEAG TQO0KVVvOVvTAG 
TOV OTavgOv, Ov kai POeAvrrovraL. Kai bauev 700 AVTOVG: 
Tlcos ovv vueic AiOw rgoorpifeoOe xară rov XaBaBăv vucv 
xai pieire rov Ai0ov ăonatouevov; Kai zives avrâv baow, 
Errăvu avrov rov Afeoaău ovvovoikoat Tf) Ayag, ăAAoL 58, Gri 
En avTov ngootânoe riv xăunăov uEAAwv Ovew 1ov Ioaâk. 
Kai ngos avrovs ărnoxoiwvoueOa: Tfjs yeabiis Aeyovons, Ori 
&eos 1v ăĂodeg kai &vAa, Ab" ov kai eis Tv GĂOKĂQNWO 
oxioaG 6 Afoaău EntOne 4 loa, Kai Or HETĂ Tov Taidv 
răg Ovovs karzAunev. I169ev ovv vuiv ro Angetv; Ov yăg Ekeioe 
Eva ăgvuwâr) Keira ovre Ovol biodevovow. AidobvTaL HEV, 
Ouws paoiv eivau zov AiDov mov Afoaău. Eiră bapuev: "Eorw 
TOD Afoaău, ws bueis Angeire: rovrov 0vv AONALOUEVOL, Sri 
uOvov 6 Afeaău Er” AVTOVv OVVOVOLAOE yvvoui 7) Or TI] 
KăunĂov neootânoev, ovk aideioOe, AAA” ruăg evOvvere, Or 
TOV OTAVQOV TOL XQLOTOD NQOOKVVODUEV, ÎL OD dALuOvuV LOXVG 
kai bafoAov xaraAtAvrau rr). Ovroş d£, 5v paoi AiBov, 
eCpoT) rs Appodirns EOTiV, î] ngooexvvovv, îjv 87 ai XafăQ 
TIQOOTȚYORELOV, EP” Îv kai uEXoL vbv EyyĂvbidoc Aro oxiaoua 
Toig AKQuf(og karavoovot paiveral. 

Ovroc 6 Mâued roAdg, ws eionrai, Anowdias ovvrAtag 
EKĂOTI ToVTav nQooNYogiav ErtOrkev, olov f yoabr “ris 
YVVALKOS” kA EV AVIT) TECOARAG YvvaixAG TECPavâs 
Aaufăvew vouoBerei «ai naAĂarăc, tăv Suwa, XIiaG, 06 
T) XELQ AVTOL KATĂOXI] VNOKEIUEVAG EK TV TEODĂQWV YVVAL- 
tcov. "Hvă âv Rovânor] ănoAvewv, fv EOzAnoee, kai xopileoOa 


& Celebra Ka'ba din Mekka. 

%V. Facere 22, 3, 5-6. 

2 V supra, nota 66. 

% Este vorba de celebra „Piatră Neagră” (al-ajar ql-Aswad), care era, 
indubitabil, obiect de venerație încă din perioada preislamică. 
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părerea voastră, şi fără duh. Prin urmare, ferindu-vă să-L 
„întovărăşiţi” pe Dumnezeu, L-aţi ciuntit, că mai bine era 
să ziceţi că are tovarăş decât să Îl ciuntiţi şi să-L înfățişați ca 
pe o piatră, sau un lemn, sau ceva dintre cele neînsuflețite. 
Aşa încât voi în chip mincinos ne spuneţi „întovărăşitori”, 
iar noi vă numim „ciuntitori” ai lui Dumnezeu. 

Ne mai clevetesc că sîntem idolatri, fiindcă ne închinăm 
la Cruce, de care ei se şi îngrețoşează — şi le zicem: „Cum, 
dar, vă frecaţi de piatră în Havathâ% voastră şi vă place să 
sărutaţi piatra?”. Şi unii dintre ei spun că pe aceea s-a îm- 
preunat Avraam cu Agar, iar alții că de ea şi-a legat cămila 
când urma să îl jertfească pe Isaac — şi noi le răspundem: „De 
vreme ce Scriptura spune că muntele era împădurit şi avea 
copaci, din care tăind Avraam a pus asupra lui Isaac ca să 
aducă ardere de tot, şi că ela lăsat asinii cu slugilet!, de unde 
ați scos asemenea aiureli? Că acolo nu-i pădure, şi nici nu 
trec asini. Se ruşinează, şi zic că totuşi e piatra lui Avraam. 
Atunci noi spunem: „Să zicem că e a lui Avraam, cum aiurați 
voi; aşadar, sărutând-o pentru singura pricină că Avraam s-a 
împreunat pe ea cu femeie sau că şi-a legat de ea cămila, nu 
vă ruşinați, dar pe noi ne trageţi la socoteală că ne închinăm 
Crucii lui Hristos, prin care s-au destrămat vârtutea dracilor 
şi rătăcirea diavolului”. lar această piatră de care vorbesc ei 
este un cap al Afroditei, la care se închinau, pe care o mai 
numeau şi Havar*, pe care cei ce iau seama bine pot vedea 
până în ziua de astăzi urmă de cioplitură*?. 

Acest Mămed, alcătuind, după cum am spus, multe aiu- 
reli, a pus numire fiecăreia dintre acestea, cum ar fi cartea 
„Femeii”, în care legiuieşte învederat să ia omul patru ne- 
veste şi țiitoare, de va putea, chiar mii, dintre cele pe care 
le ține supuse mâna lui, pe lângă cele patru neveste. A 


% În Islam, concubinele erau sclave. Odată cu abolirea sclaviei în țările 
musulmane, instituţia concubinajului (as-sirr) a dispărut. 
%V. sura 4 (An-Nisa”, „a Femeilor”), 3. 
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AAAnyv, Ex voavrns airias vouoBernoas. Evunovov EOXEv 6 
Mâusd Zeiă ngovoayogevouevov. Ovros yvvaika cogaiav EOXEV, 
*s Noăcor) o Mâpued. KaOnutvov ovv avrav now 0 Măueă- 
O deivo, 6 Oeos evereiiarb noi riv yvvaiă oov Aafeiv. O d 
Anekei9n- An6oroiog ei: noinoov, ww oo. 0 Qeoc eine: Aăfe 
iv yvvatixă uov, MăAAov 86, iva ăvuBev einwouev, Ebn 7005 
avrOv: O Beos EverelAaT6 uoi, Îva ATOAVONG Tv yvvaikă VOL. 
O dă ăntAvoe. Kai peO' Tjutoas das noi: Iva xăyw avjv 
Aăfu, Evereiiaro 0 Be6c. Eira Aafwov kai uowevoas AvTr)v 
ro0brov EOne vouov: O BovAouevog ănoAveru iv yvvaixa 
avrov, Eăv d ueră 70 ANOADOAL ET AVTIIV AvAoTEEWI, 
yaueira avrrjv ăAĂos. Ov yâg E&eori Aafeiv avrr)v, ei ui?) 
yaunOi vb" Ertgov. Ev dt kai AdeAbOs ATOAVOŢ, Yauelrw 
avrijv adeAbpos avrov 6 fovă6uevos. Ev avri) E 1f) Yoabi 
roavra nagayytMer "Egpyaoau Tv Yi, îv Edwă ooL 0 Deo, 
ai pĂokăAnoov avrrv, ai r6de noinoov ai rottoode, va ur 
TAVTAL AfYy( (6 EKEIVOG ALOXEA. 

TlăAw ypai) Tis xaurov rob Deov, regi îs Atyer, Or Tv 
xăunios Ex rob Oeov kai Erivev OAĂOV TOv NOTANOV Kai OV 
du)oxero uera&v vo 0pEwv dă 70 ui?) Xwgeiodar. Aadg obv, 
Pnoiv, îv Ev 4 ron, kai Tv HEV uiaV DHEEAV AVTOG Eruve 
70 Vdop, 7] BE kăunios 7 Ec. Llivovoa E 70 Vâwg Ergebev 
AVTOLG TO yăĂa NApREXOuEvI, Avri rob Văaroș. Avtorrjoav 
ovv oi ăvâgeg Exeivor, pnoi, rovnpoi Gvrec kai AnEkreivav 
iv xăunĂov: ris dE vtvvnua VT5oxEv uikgă KăunĂoc, TUS, 
noi, ris unTeos ăvaipedeions ăvefonoe neo mov 0£0v, 
kai tAafev avrnv meos Eavrov. Iloos obs pauev: Il00ev 
1] ăunios Exeivr: Kai Atyovow, Ori Ex 0eov. Kai pauev: 
Xovef+PpăoOn raw xăunăos ă4An; Kai Atyovow: Ovx.l. 
I160ev ovv, pautv, Eyevvnoev; Oouev yăo 1hv kăuniov 
%V, sura 2 (Al-Bagara, „a Vacii”), 226-232. 

% Sursa este, probabil, sura 2, 223. În versiunea receptă a Coranului nu 
există însă vreo descriere a unor „lucruri de ruşine” ca cele la care face 
aluzie sfântul loan. 


%În forma actualmente receptă, Coranul nu cuprinde o sură dedicată aşa-zisei 
„cămile a lui Salih”, dar în el se face aluzie la această poveste în mai multe 
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legiuit şi ca dacă va voi cineva să-şi lase nevasta, este îndes- 
tulă pricină ca s-o lase şi să ia alta. Mâmed a avut un împre- 
ună-ostenitor pe nume Zeid. Acesta avea nevastă frumoasă, 
care i-a picat cu tronc lui Mâmed - şi odată, când şedeau 
ei [împreună], zice Mamed: „Măi cutare, Dumnezeu mi-a 
poruncit s-o iau pe nevasta ta”. Acela a răspuns: „Apostol 
eşti; fă cum ţi-a zis Dumnezeu: ia-o pe nevasta mea”. Mai 
bine zis — ca să o luăm de la început - [Mâmed] a zis către 
dânsul: „Dumnezeu mi-a poruncit s-o laşi pe nevasta ta”, 
iar acela a lăsat-o. După câteva zile i-a zis: „Dumnezeu a 
poruncit şi s-o iau eu”. Pe urmă, după ce a luat-o şi a prea- 
curvit-o, a pus următoarea lege: cine vrea, poate să-şi lase 
femeia, iar dacă după ce o lasă se va întoarce la dânsa, [mai 
întâi] să se însoare cu ea altul, că nu e voie să o ia dacă nu 
va fi [mai întâi] luată în căsătorie de altul; iar dacă cineva îşi 
lasă nevasta, să o ia, dacă voieşte, un frate de-al lui%. În ace- 
eaşi carte porunceşte următoarele: „Lucrează pământul pe 
care ţi l-a dat ție Dumnezeu, şi împodobeşte-l, şi fă cutare 
lucru, şi fă aşa şi pe dincolo” (ca să nu spun toate lucrurile 
de ruşine pe care le spune el)”. 

Şi iarăşi, cartea „Cămilei lui Dumnezeu”%, despre care 
zice că a fost o cămilă de la Dumnezeu şi că aceasta bea tot 
râul şi nu putea să treacă printre doi munți, fiindcă nu încă- 
pea. Şi era popor în locul acela, zice, şi o zi beau ei apa, o zi 
bea cămila, iar bând apa îi hrănea cu laptele pe care îl dădea 
în locul apei. Ei bine, s-au sculat bărbaţii aceia, zice, răi fiind, 
şi au omorât cămila. Ea avea însă o odraslă, o cămilă mică, 
care, zice, atunci când mama ei a fost omorâtă, a strigat către 
Dumnezeu, şi Dumnezeu a luat-o la EI. La care noi le zicem: 
„De unde era cămila aceea?” — şi ei zic că de la Dumnezeu. 
Şi zicem: „S-a împreunat cu aceasta altă cămilă?” — şi ei zic: 
„Nu”. „Şi atunci”, zicem noi, „de unde a născut? Că vedem 


sure: 7 (AL-A'raf, „a Înălțimilor”), 73-79; 17 (AL-Isra', „a Călătoriei de noapte), 
59; 26 (Ash-Shu'ara', „a Poeţilor”), 141-158; 54 (Al-Qamar, „a Lunii”), 23-31. 
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vuâv Anăroga kai XunTroga kai ăyeveaAOynTov, Yevvrjoaoa 
E kanov EraBev. AAA” ovoe 0 fipăoac baiverou, kai 7) ue 
xăunAos ve Pen. 'O ovv neobrrns vuâv, 4, KaGcwoc Atyere, 
eAdAnoev o Qeoc, 6uă ni negi riîjs kauriov ovk tuae, nov 
Booxenau kai riveg yaAevovrau răvrnv ăutAvyovres; "H kai 
AVT?) ut) noTe KaKois o 7] HÂTNE rregirvxovoa ăvnotOn 1) Ev 
1 napadeilow 796500uog vuâv elofA0ev, Ab" 7s O ToTanoG 
vuiv torau, Ov Angeire, rob yăAarog; Toeis yăo pare norauovg 
vuiv Ev n nagadeiow ptew- bbarog, otvov ai yădaroc. Ev 
EKTOG EOTIW 1] 1905000; Vu&v kăunios rob nagadeioov, 
&Aov, 6m. ăneăneăvOn meivr kai dir 17) ăMo. mov yăAaros 
avTi; ănoAavovor, kai uărnv 0 reobirns bu&v povărrerou 
«ws Ouiroac Be: ov yăe 70 uvoTI)gLov AvTG ATEKAAVPON 
rîjs xauhăov. Ei dt Ev ro ragadelorp Ori, DĂĂwW TuiveL TO Vb0Q, 
ai ăvvdoia Engaiveode 2v utoq ris reupiis rob napadeioov. 
Kăv oivov Ex rob nagodevovroc EntOvunonre norauov, HI) 
NAgOvToG VOATOS—ANETILE YĂE GĂOV 1] KăunĂoG— AKgATov 
mivovrec Exxaieode xai utO7] naganaiere kai xaBevbere: 
xaenfagobvreg dt xai ue?” brevov Kali KEKQOLTIAAȚIKOTEG E& 
oivov ră 1]dtwv EndavOăveoQe mov nagadeioov. Il ovv O 
nQobrTns buâw ov EvevorOn rabTa, MjroTe OvURI) buiv Ev 7 
nagadeiow js revbic, ovdt regi Tis kaurĂov Te pooOvrev, 
Srov vov duăyei; AAA” ovât vueic ApwTroare avTOv, ww DuiV 
TEOL TGV TQLV ÎUȚYOQEVOEV BGVELROTIOAOLUEVOS TOTANCV. AAA! 
Tueis oabos riv Oavuaorv buev kăunAov £is Wbvxăc 6vov, 
Orov kai Vueis uEAAere diăyewv cuG KTVodEIG, TIQOBRAUODOAV 
vuâv EnayyeAĂ6ueba. 'Exeioe BE oxOTog EOTi TO EEWTEQOV 
Kai KOAAOLŞ ATeAEVTITOG, TVE TIXODV, OKWÂNE AKOIuNTos Ko 
TAQTĂRIOL BaiuOvEG. 

TlăAw bnoiv 6 Mâueâ: 1 Yeapi “ris rpantins” AtyeL 5, Gr 
6 Xeioroş 7rrjoaro magă roi Oeov rpănelav, kai £d601, avrep. 
O yăp 0e6s, bnoiv, einev avr&, Ori BtdwKă Vot Kai T0iG 0oig 
rgăneLlav XpPOAgTov. 


%V. sura 5 (Al-Ma'ida, „a Mesei”), 114. 
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cămila voastră fără tată, şi fără mamă, şi fără spiţă de neam, 
şi că născătoarea ei a pățit-o, dar cine a împerecheat-o nu se 
arată, şi cămila cea mică a fost... luată. Aşadar, „prorocul” 
vostru, căruia ziceţi că i-a grăit Dumnezeu, de ce nu a aflat 
despre cămilă unde paşte şi cine capătă lapte mulgându-o? 
Sau nu cumva şi aceasta, la fel ca mama ei, a dat de bu- 
cluc şi a fost omorâtă, sau a intrat ca înainte-mergătoare 
a voastră în rai, ca să aveţi de la ea râul de lapte despre 
care aiurați? Deoarece ziceți că trei râuri vă curg în rai: de 
apă, de vin şi de lapte. Dacă înainte-mergătoarea voastră, 
cămila, e în afara raiului, este vădit că s-a uscat de foame 
şi de sete sau că alții au parte de laptele ei, şi în deşert se 
sumețeşte prorocul vostru că a vorbit cu Dumnezeu, fiindcă 
Acesta nu i-a descoperit nici măcar taina cămilei; iar dacă 
este în rai, iarăşi bea apă, şi [atunci] vă uscați de secetă în 
mijlocul desfătării raiului; dacă în lipsa apei - că a băut-o 
cămila pe toată — veţi pofti vin din râul care trece pe acolo, 
bând vin neamestecat veţi fi pârjoliți, şi o veţi lua razna din 
pricina beţiei, iar după ce vă veţi trezi, amețiți şi mahmuri 
din pricina vinului, veţi uita de plăcerile raiului. Cum, dar, 
nu s-a gândit prorocul vostru că o să vi se întâmple aşa 
ceva în raiul desfătării şi nici nu s-a îngrijit [să afle] unde 
petrece acum [cămila]? Însă nici voi nu l-aţi întrebat când 
v-a povestit nălucirile lui despre cele trei râuri. Noi însă vă 
vestim limpede că minunata voastră cămilă a mers înaintea 
voastră între suflete de măgari, unde şi voi o să petreceți ca 
nişte dobitoace — iar acolo este întunericul cel mai dinafară 
şi pedeapsa fără sfârşit, foc care vuieşte, vierme neadormit 
şi draci de tartar. 

Iarăşi zice Mâmed: cartea „Mesei” spune că Hristos a 
cerut de la Dumnezeu masă, şi s-a dat Lui, fiindcă Dumne- 


zeu, zice [Mâmed], i-a spus: „Ţi-am dat Ţie şi alor Tăi masă 
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IlăAw yeabiv “Bordiov” Atyet kai ăAAa rivă 9rjuaraă 
yeAwTos dă, A dă ro rAdos nagadoaueiv oiouat deiv. 
Tovrovg negirtuveoBat ovv yvvauăi vouoBernoas ai ue 
caffaziterv unire farriteoOai ngoorăzaţ, Tă uEv Tv Ev 14 
v6uw ărnyogevutvuv toBiew, râwv dt ăntxeodat nagadovs: 
oivonooiav dE NAVTEAGG ATIȚVOREVOEV. 


Despre eresuri 293 


Iarăşi, are o carte „a Juncii”% şi alte spuse vrednice de 
râs, care socot că trebuie lăsate deoparte, din pricina mulţi- 
mii lor. Legiuind ca aceştia”! să se taie împrejur cu femei cu 
tot*?, şi poruncind nici să sâmbăteze, nici să se boteze, le-a 
lăsat predanie ca pe unele dintre cele oprite de lege[a lui 
Moisi] să le mănânce, iar de la altele să se înfrâneze, însă 
băutul vinului l-a oprit cu totul*. 


% Este vorba de sura 2. 

?i Adepții religiei sale. 

* Cu privire la circumcizie în Coran nu se menţionează nimic explicit, însă 
în tradiția islamică circumcizia masculină este un lucru general acceptat, 
iar cea feminină este admisă şi chiar recomandată. De exemplu, dintre 
cele patru şcoli tradiționale de jurisprudenţă islamică shafiiții consideră 
obligatorie circumcizia femeilor, hanbaliţii şi malikiţii o recomandă, iar 
hanafiții o consideră permisă, dar nu şi virtuoasă. 

% Cu privire la interzicerea alcoolului în Coran v., de exemplu, sura 2, 
219; 5, 90. 
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